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RENSEIGNEMENTS DIVERS GENERAL INFORMATION 
Le présent Journal paraît tous les mercredis et sa publication est
réalisée conformément à l'article 17 des Règles relatives aux
marques de commerce.

This Journal is issued every Wednesday and is published in compliance with
Rule 17 of the Trade-marks Rules.

Le registraire des marques de commerce ne peut garantir
l'exactitude de cette publication, et il n'assume aucune responsabilité
à l'égard des erreurs ou omissions ou des conséquences qui peuvent
en résulter.

The Registrar of Trade-marks cannot guarantee the accuracy of this
publication, nor assume any responsibility for errors or omissions or the
consequence of these.

Tout courrier relatif aux marques de commerce doit être adressé au
registraire des marques de commerce, Hull, Canada, K1A 0C9.

All mail relating to Trade-marks should be addressed to the Registrar of Trade-
marks, Hull, Canada, K1A 0C9.

Les marchandises et/ou  services apparaissant directement sous la
marque sont décrits dans la langue du requérant. Tout
enregistrement sera restreint aux marchandises et/ou services ci-
mentionnés. Les marchandises et/ou services apparaissant en
second lieu sont traduits en guise de service seulement.

The wares and/or services appearing first under the Trade-mark are in the
language filed by the applicant. Any registration will be restricted to these wares
and/or services described therein. The wares and/or services appearing latterly
are translations for convenience only.

La liste des bureaux de district, de leurs adresses et numéros de
téléphone ne sera publiée que dans le premier Journal de janvier et
le premier Journal de juillet de chaque année.

A list of the District Offices, addresses and telephone numbers will appear in
the first Journal of January and the first Journal of July of each year.

L'avis concernant «les jours fériés légaux» du Bureau des marques
de commerce paraîtra également, dans le premier Journal de janvier
et le premier Journal de juin de chaque année.

A notice for “Dies Non” for Trade-mark Business will also appear in the first
Journal of January and the first Journal of June of each year.

DATES DE PRODUCTION FILING DATES
La date de production de toutes les demandes d'enregistrement de
marques de commerce annoncées dans le présent Journal, y
compris celles qui visent d'étendre l'état déclaratif des marchandises
et/ou services d'un enregistrement existant, est indiquée en chiffres
immédiatement après le numéro de dossier dans l'ordre année, mois
et jour. Lorsqu'il existe une date de production actuelle et une date
de priorité, la date de priorité est précédée de la lettre «P» en
majuscule. Dans les demandes pour étendre l'état déclaratif des
marchandises et/ou services, la date d'enregistrement initiale figure,
dans le même ordre, après le numéro d'enregistrement.

The filing date of each Trade-mark application advertised in this Journal,
including those to extend the statement of wares and/or services of an existing
registration, is shown in numerals immediately after the file number in the
sequence of Year, Month and Day. Where there is both an actual and a priority
filing date, the priority filing date is preceded by the capital letter “P”. In
applications to extend the statement of wares and/or services, the original
registration date appears, in the same sequence, after the registration number.

OPPOSITION OPPOSITION
Toute personne qui croit avoir de smotifs valables d'opposition (pour
les motifs d'opposition voir la section 38 de la Loi sur les marques de
commerce) à une demande d'enregistrement ou à une demande
pour étendre l'état déclaratif des marchandises et/ou services
annoncée dans le présent Journal peut produire une déclaration
d'opposition auprès du registraire des marques de commerce dans
les deux mois suivant la date de parution de la présente publication.
La déclaration doit être établie en conformité avec la formule 8 des
Règles relatives aux marques de commerce et doit être
accompagnée du droit prescrit.

Any person who believes that he/she has a valid ground of opposition (see
Section 38 of the Trade-marks Act for the grounds of opposition) to any
application for registration or to any application to extend the statement of
wares and/or services advertised in this Journal may file a statement of
opposition with the Registrar of Trade-marks within two months from the date
of issue of this publication. The statement should be made in accordance with
Form 8 of the Trade-marks Rules and must be accompanied by the required
fee.

Une opposition doit être fondée seulement sur la description des
marchandises et/ou services apparaissant en premier lieu sous la
marque en raison que les marchandises et/ou services sont décrits
dans la langue dans laquelle la demande  d'enregistrement a été
produite. 

Any opposition is to be based on the description of wares and/or services which
appears first, as this description is in the language in which the application was
filed.

ABONNEMENTS SUBSCRIPTIONS
On peut souscrire à un abonnement annuel ou se procurer des
livraisons individuelles en s'adressant à Les Éditions du
gouvernement du Canada TPSGC, Ottawa, Ontario, K1A 0S9,
Canada.

Annual subscriptions or single copies of this Journal can be obtained from
Canadian Government Publishing PWGSC, Ottawa, Ontario, K1A 0S9,
Canada.  

Comptoir de commandes/Renseignements: (819) 956-4800. Order desk/Information:  (819) 956-4800. 
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774,064. 1995/01/26. LING CHI MEDICINE CO. (H.K.) LTD., 14
KING’S ROAD, 1ST FLOOR, HONG KONG, CHINA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

SHILING OIL 
The right to the exclusive use of the word OIL is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Medicated oil for the relief of pain. Used in CANADA
since at least as early as January 01, 1974 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot OIL en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Huile médicamentée pour le soulagement de
la douleur. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
le 01 janvier 1974 en liaison avec les marchandises.

782,259. 1995/05/08. THE WAR AMPUTATIONS OF CANADA/
LES AMPUTES DE GUERRE DU CANADA, 2827 RIVERSIDE
DRIVE, OTTAWA, ONTARIO, K1V0C4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 

PRUDENCE AU VOLANT 
SERVICES: Promotion of safe driving through public service
announcements, films, pamphlets, seminars, lectures, distribution
of informational literature and the distribution of promotional items
such as stickers, and crests. Used in CANADA since at least as
early as June 17, 1987 on services. Benefit of section 12(2) is
claimed on services.

SERVICES: Promotion de conduite prudente au moyen
d’annonces de la fonction publique, de films, de dépliants, de
séminaires, d’exposés, de distribution de documents
d’information et de distribution d’articles promotionnels, comme
autocollants et écussons. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 17 juin 1987 en liaison avec les services.
Le bénifice de l’article 12(2) de la Loi sur les marques de
commerce est revendiqué en liaison avec les services.

812,800. 1996/05/15. INFONIE, société anonyme, Immeuble
Kupka, 16, rue Hoche, Quartier des Bouvets, 92800 Puteaux,
FRANCE Representative for Service/Représentant pour
Signification: SWABEY OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL
COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUÉBEC,
H3A2Y3 

 

La couleur est revendiquée comme caractéristique de la marque
de commerce. Le dessin est ligné conformément à l’article 28(2)
du Règlement sur les marques de commerce.

MARCHANDISES: Ordinateurs, micro-ordinateurs,
périphériques; mémoires pour ordinateurs, modems, interfaces,
imprimantes; consoles de commandes; claviers. SERVICES:
Services de communication accessibles par réseau Internet et
Intranet, nommément: archivage et récupération d’information
dans le domaine des affaires commerciales, de la finance, de
l’information et de la nouvelle, du divertissement, de la santé, de
la consommation, des sûretés, des assurances et de l’éducation;
pourvoyeur de services Internet; transmission de données,
images et sons via des terminaux d’ordinateurs reliés à un réseau
Internet. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

Colour is claimed as a feature of the trade-mark. The drawing is
lined in accordance with section 28(2) of the Trade-marks
Regulations.

WARES: Computers, microcomputers, peripherals; computer
storage devices, modems, interfaces, computer printers; control
consoles; keyboards. SERVICES: Communication services
available on the Internet and Intranet, namely archiving and
retrieval of information in the field of business, finance, information
and news, entertainment, health, consumer affairs, securities,
insurance and education; Internet service provider; transmission
of data, images and sound via computer terminals connected to
an Internet network. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

Demandes
Applications
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816,165. 1996/06/25. PUGET SOUND ENERGY, INC., ONE
BELLEVUE CENTER, 15TH FLOOR, 411 - 108TH AVENUE
N.E., BELLEVUE, WASHINGTON 98004, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: FASKEN MARTINEAU DUMOULIN LLP, 2100-
1075 WEST GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6E3G2 

PUGET SOUND ENERGY 
SERVICES: (1) Construction, maintenance and repair of power
lines, power substations, pipelines, furnaces, boilers and energy
meters. (2) Utility services, namely transmission and distribution of
electricity and natural gas. (3) Production and generation of
electricity and natural gas, and energy and environmental auditing
and consultation services in connection therewith. (4)
Consultation services regarding transmission and distribution of
electricity and natural gas. (5) Construction, maintenance and
repair of power lines, power substations, pipelines, furnaces,
boilers and energy meters; utility services, namely transmission
and distribution of electricity and natural gas; production and
generation of electricity and natural gas, and energy and
environmental auditing and consultation services in connection
therewith; consultation services regarding transmission and
distribution of electricity and natural gas. Priority Filing Date:
March 26, 1996, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/078,825 in association with the same kind of
services (1), (2), (3), (4). Proposed Use in CANADA on services
(5). Benefit of section 14 is claimed on services (1), (2), (3), (4).

SERVICES: (1) Fabrication, maintenance et réparation de lignes
de transport d’énergie, de sous-stations énergétiques, de
pipelines, de générateurs d’air chaud, de chaudières et de
compteurs d’énergie. (2) Services publics, nommément
transmission et distribution d’électricité et de gaz naturel. (3)
Production d’électricité et de gaz naturel, et services de
vérification et de consultation énergétique et environnementale en
rapport avec ces produits énergétiques. (4) Services de
consultation concernant le transport et la distribution d’électricité
et de gaz naturel. (5) Fabrication, maintenance et réparation de
lignes électriques, de sous-stations électriques, de pipelines, de
générateurs d’air chaud, de chaudières et de compteurs
d’énergie; services publics, nommément transmission et
distribution d’électricité et de gaz naturel; production d’électricité
et de gaz naturel, et services de vérification et de consultation
énergétique et environnementale en rapport avec ces produits
énergétiques; services de consultation concernant le transport et
la distribution d’électricité et de gaz naturel. Date de priorité de
production: 26 mars 1996, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/078,825 en liaison avec le même genre de
services (1), (2), (3), (4). Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services (5). Le bénifice de l’article 14 de la Loi sur les
marques de commerce est revendiqué en liaison avec les services
(1), (2), (3), (4).

845,212. 1997/05/15. BAUSCH & LOMB INCORPORATED,
ONE BAUSCH & LOMB PLACE, ROCHESTER, NEW YORK
14604, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

MULTI-PAK 
WARES: Contact lenses, contact lens solutions, contact lens
cases. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Lentilles cornéennes, solutions pour lentilles
cornéennes, étuis de lentilles cornéennes. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

849,266. 1997/06/27. ITT INDUSTRIES, INC., 4 WEST RED
OAK LANE, WHITE PLAINS, NEW YORK 10604, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, 438
UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO,
ONTARIO, M5G2K8 

SYSTEM SYZER 
The right to the exclusive use of the word SYSTEM is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Slide rule and computer software of determining design
data for hydronic systems. Used in CANADA since at least as
early as 1965 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SYSTEM en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Règle à calcul et logiciels permettant de
déterminer les données de conception de systèmes de chauffage
à eau chaude. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que 1965 en liaison avec les marchandises.

851,427. 1997/07/21. DAVIDOFF & CIE SA, 2, RUE DE RIVE,
1200 GENEVA, SWITZERLAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 
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WARES: (1) Sunglasses. (2) Eyewear, namely sunglasses and
glass frames; leather goods, namely, attaché cases, attaché
cases with humidor, brief cases, document cases; small leather
goods and accessories, namely agenda holders, agendas, credit
card holders, wallets, hipsters, passport holders, key holders;
cognac. Used in CANADA since at least as early as September
1994 on wares (1). Used in SWITZERLAND on wares (2).
Registered in or for SWITZERLAND on September 18, 1985
under No. 342925 on wares (2). Benefit of section 14 is claimed
on wares.

Applicant is owner of registration No(s). TMA417,740
TMA430,873

MARCHANDISES: (1) Lunettes de soleil. (2) Articles de
lunetterie, nommément lunettes de soleil et montures en verre;
articles en cuir, nommément mallettes, mallettes avec
humidificateur, porte-documents, porte-documents; petits articles
et accessoires en cuir, nommément agenda supports, agendas,
porte-cartes de crédit, portefeuilles, bikinis, porte-passeports,
porte-clés; cognac. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que septembre 1994 en liaison avec les marchandises
(1). Employée: SUISSE en liaison avec les marchandises (2).
Enregistrée dans ou pour SUISSE le 18 septembre 1985 sous le
No. 342925 en liaison avec les marchandises (2). Le bénifice de
l’article 14 de la Loi sur les marques de commerce est revendiqué
en liaison avec les marchandises.

Le requérant est le propriétaire de l’enregistrement No(s).
TMA417,740 TMA430,873 

854,260. 1997/08/22. OFFICEMAX, INC., 3605
WARRENSVILLE CENTER ROAD, SHAKER HEIGHTS, OHIO
44122-5203, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: SIM &
MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 
 

The right to the exclusive use of the word OFFICE is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Retail store services in the fields of office supplies
and accessories, equipment, and furniture; printing services,
photocopying services; facsimile transmissions services and
desktop publishing services. Proposed Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot OFFICE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Service de magasin de détail dans le domaine des
articles de bureau et accessoires, équipement, et meubles;
services d’imprimerie, services de photocopie; services de
transmissions par télécopieur et services de micro-édition.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

863,493. 1997/12/08. HENRY BIRKS & SONS INC. / HENRY
BIRKS & FILS INC., 1240, PHILLIPS SQUARE, MONTREAL,
QUEBEC, H3B3H4 Representative for Service/Représentant
pour Signification: MCCARTHY TETRAULT LLP, LE
WINDSOR, 1170 PEEL STREET, MONTREAL, QUEBEC,
H3B4S8 
 

The trade-mark is a two dimensional trade-mark. It is not
representative of any figurines or stuffed toys associated with the
mark.

WARES: Baby gifts, namely: pewter, porcelain, silver and table
top items, namely ring handle spoons, feeding spoons, cups,
figurines, mirror frames, clocks and clock holders, mugs, tooth
brush holders, light switch plates, boxes for storing jewellery,
money, and primary teeth, bookends, feeding dishes, money
banks, dinnerware made of porcelain, pewter, silver, silver plate
and stainless steel, jewellery boxes, hair brushes, combs, picnic
baskets, stuffed toys, books and book packs and tooth fairy boxes;
Christmas ornaments; jewellery. Proposed Use in CANADA on
wares.

La marque de commerce est bidimensionnelle. Elle n’est pas
représentative de toute figurine ou de tout jouet rembourré
associés à la marque de commerce.

MARCHANDISES: Cadeaux de bébé, nommément articles en
étain, porcelaine, argent et de dessus de table, nommément
cuillères à manche en anneau, cuillères d’alimentation, tasses,
figurines, cadres de miroir, horloges, et supports d’horloge,
grosses tasses, supports de brosses à dents, plaques
d’interrupteurs, coffrets à bijoux, à argent et à dents de lait, serre-
livres, assiettes à bouillie, tirelires, vaisselle en porcelaine, étain,
argent, argent plaqué et acier inoxydable, écrins à bijoux, brosses
à cheveux, peignes, paniers à pique-nique, jouets rembourrés,
livres, sacs à livres et boîtes à dents pour fée, décorations de
Noël; bijoux. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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868,649. 1998/02/05. SEALMASTER INDUSTRIES, INC. A
LEGAL ENTITY, 2520 SOUTH CAMPBELL ST, P.O. BOX 2277,
SANDUSKY, OH 44870, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR
STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

SEALMASTER 
WARES: Self-propelled machines for use in applying coatings
and sealants to outdoor asphalt pavements; asphalt and tar based
crack fillers and sealants for use in coating and sealing outdoor
asphalt pavement. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
March 21, 1995 under No. 1,884,606 on wares.

MARCHANDISES: Machines autopropulsées servant à appliquer
des enduits et des produits d’obturation sur les revêtements de sol
en asphalte; bouche-fentes et produits d’obturation à base
d’asphalte et de goudron à utiliser sur les revêtements en
asphalte. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec
les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 21 mars 1995 sous le No. 1,884,606 en liaison
avec les marchandises.

874,250. 1998/04/02. HEAD SPORT AG, WUHRKOPFWEG 1,
A-6921 KENNELBACH, AUSTRIA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SWABEY OGILVY
RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600,
MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

CYCLONE 
WARES: Skis and ski boots. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Skis et chaussures de ski. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

879,977. 1998/06/01. SUPERFEET WORLDWIDE LLC, 1419
WHITEHORN STREET, FERNDALE, WASHINGTON 98248-
8923, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: RUSSELL
REYNEKE, SUITE 700 - TWO BENTALL CENTRE, 555
BURRARD STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V7X1M8 

SYNERGIZER 
WARES: Orthotic inserts for footwear. Priority Filing Date:
January 12, 1998, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/416,951 in association with the same kind of
wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on June 29,
1999 under No. 2,258,089 on wares. Proposed Use in CANADA
on wares. Benefit of section 14 is claimed on wares.

MARCHANDISES: Semelles orthopédiques pour chaussures.
Date de priorité de production: 12 janvier 1998, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/416,951 en liaison avec le
même genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 29 juin 1999 sous le
No. 2,258,089 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises. Le bénifice de
l’article 14 de la Loi sur les marques de commerce est revendiqué
en liaison avec les marchandises.

880,131. 1998/06/02. PRESTIGE COATINGS, INC. A LEGAL
ENTITY, 1000 EAST CHANNEL STREET, STOCKTON,
CALIFORNIA 95205, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR
STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

PRESTIGE COATINGS 
The right to the exclusive use of the word COATINGS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Vehicle surface treatment products, namely,
cleaners, polishes, waxes, buffers, glazes, sealers, shampoos,
protective coatings, dressings, degreasers, deodorizers, paint,
lacquer thinner, and stain and rust removers. (2) Vehicle care
preparations, namely, fabric, carpet, vinyl and leather protective
coatings; vehicle care preparations, namely, cleaning
preparations and renewer for painted, enamel and lacquered
surfaces; vehicle care preparations, namely, coatings for
insulating and deadening road noise. Used in CANADA since at
least as early as June 08, 1992 on wares (1). Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares (2). Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on January 12, 1988 under No.
1,471,828 on wares (2).

Le droit à l’usage exclusif du mot COATINGS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Produits de traitement de surfaces de
véhicules, nommément nettoyeurs, cirages, cires, tampons,
agents de glaçage, bouche-pores, shampoings, enduits
protecteurs, cirages, dégraisseurs, désodorisants, peinture,
diluants à peinture-laque, et détachants et décapants pour la
rouille. (2) Préparations d’entretien des véhicules, nommément
enduits protecteurs pour les tissus, les tapis, le vinyle et le cuir;
préparations d’entretien des véhicules, nommément préparations
de nettoyage et rénovateurs pour surfaces peintes, en émail et
laquées; préparations d’entretien des véhicules, nommément
revêtements pour isoler les bruits de la route. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 08 juin 1992 en liaison
avec les marchandises (1). Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (2). Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 12 janvier 1988 sous
le No. 1,471,828 en liaison avec les marchandises (2).
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881,136. 1998/06/11. SKEETER PRODUCTS, INC. A TEXAS
CORPORATION, ONE SKEETER ROAD, KILGORE, TEXAS
75662-0230, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: SIM &
MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

G3 
WARES: Boats and structural parts therefor. Used in CANADA
since at least as early as October 1997 on wares. Priority Filing
Date: December 16, 1997, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/406,340 in association with the
same kind of wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
January 01, 2002 under No. 2,525,405 on wares.

MARCHANDISES: Bateaux et pièces structurales connexes.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que octobre
1997 en liaison avec les marchandises. Date de priorité de
production: 16 décembre 1997, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/406,340 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 01 janvier 2002 sous le No.
2,525,405 en liaison avec les marchandises.

882,951. 1998/06/30. WOODSTREAM CORPORATION, 69 N.
LOCUST STREET, LITITZ, PENNSYLVANIA 17543-0327,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MCMILLAN BINCH, P.O.
BOX 38, SUITE 3800, ROYAL BANK PLAZA, SOUTH TOWER,
TORONTO, ONTARIO, M5J2J7 

VICTOR POISON-FREE 
The right to the exclusive use of the word POISON-FREE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Insecticides for domestic use. Priority Filing Date: June
25, 1998, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 75/509,084 in association with the same kind of wares. Used
in UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on November 02, 1999 under
No. 2,290,040 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot POISON-FREE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Insecticides pour usage domestique. Date de
priorité de production: 25 juin 1998, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/509,084 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 02 novembre 1999 sous le No.
2,290,040 en liaison avec les marchandises.

885,285. 1998/07/22. GN STORE NORD A/S, KONGENS
NYTORV 26, DK-1016 COPENHAGEN K, DENMARK
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., BOX 11560 VANCOUVER
CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE 2200, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 
 

WARES: Telecommunication equipment namely, data processing
computer hardware, switching systems, telephones, headsets,
mobile telecommunication equipment and wireless
telecommunication equipment namely cellular telephones and
radio telephones, telecommunication transmission hardware and
reception hardware, telegraphic hardware, telecommunication
cable systems, telecommunication cables including telephone
cables and wires, coaxial cables, computer cables, electrical
cables and fibre optic cables; blank magnetic data carriers, coin-
operated telephones, prepaid cards, data processing equipment;
hearing aids; audiological equipment, namely, diagnostic
apparatus for diagnosing or measuring hearing loss and
equipment for testing and adjusting hearing aids; measuring
devices, namely measuring apparatus for telephone, data and
fibre optical communications networks, namely, fibre optic testers
and fibre optic measuring equipment, fibre optic testers and fibre
optic measuring analysers, optical time domain reflectometer,
handheld test sets and meters, LAN/WAN/ATM/IP protocol and
network analysers, troubleshooting systems comprised of
computer hardware and software used to diagnose and analyse
communication equipment and networks, software for fitting and
individualizing hearing aids and software used to diagnose and
analyse communication equipment and networks; and parts and
fitting for the aforementioned wares. SERVICES:
Telecommunications services and data communications services,
namely, personal communications services, wireless and cellular
telephone services, mobile telephone services, mobile radio
communication, telephone voice messaging services, paging
services, fascimile transmission, cable television transmission,
telegram transmission, satellite transmission, telex transmission,
electronic mail services, electronic voice message service,
namely, the recordal, storage and subsequent delivery of voice
messages by telephone, providing user access to a global
computer information network, installation, repair and
maintenance of communication apparatus, equipment and
networks, optimization, quality assurance, trouble-shooting (fault 
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localization), checking (supervision), measuring, surveillance and
testing of communications apparatus, equipment and networks,
consultancy services in the field of communications apparatus,
equipment and networks, and administration, management and
monitoring of communications apparatus, equipment and
networks for others. Used in DENMARK on wares and on
services. Registered in or for DENMARK on December 14, 1990
under No. VR 08 164 1990 on wares and on services. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Matériel de télécommunication, nommément
matériel informatique de traitement des données, systèmes de
commutation, téléphones, casques d’écoute, matériel de
télécommunication mobile et matériel de télécommunication sans
fil, nommément téléphones cellulaires et radiotéléphones,
matériel informatique de transmission de télécommunications et
matériel informatique de réception de télécommunications,
matériel informatique télégraphique, système de câble de
télécommunication, câbles de télécommunications y compris
câbles et fils de téléphone, câbles coaxiaux, câbles d’ordinateur,
câbles électriques et câbles de fibre optique; supports de données
magnétiques vierges, téléphones payants, cartes prépayées,
équipement de traitement de données; prothèses auditives;
équipement audiologique, nommément appareils de diagnostic
pour diagnostiquer ou mesurer la perte auditive et équipements
pour les essais et le réglage de prothèses auditives; ustensiles de
mesure, nommément appareils de mesure pour réseaux de
communications téléphoniques, de données et de fibre optique,
nommément contrôleurs de fibres optiques et équipement de
mesurage de fibres optiques, contrôleurs de fibres optiques et
analyseurs de mesurage à fibre optique, réflectomètre optique
dans le domaine temporel, analyseurs et compteurs à main,
analyseurs de réseau et de protocole sur le RL/RG/IP, systèmes
de dépannage composés de matériel informatique et de logiciels
utilisés pour diagnostiquer et analyser du matériel et des réseaux
de communication, logiciels pour le réglage et la personnalisation
de prothèses auditives et logiciels utilisés pour diagnostiquer et
analyser du matériel et des réseaux de communication; et pièces
et accessoires pour les marchandises susmentionnées.
SERVICES: Services de télécommunication et services de
communication de données, nommément services de
communications personnelles, services de téléphone sans fil et
cellulaire, services de téléphone mobile, communication
radiomobile, services de messagerie vocale téléphonique,
services de téléappel, transmission de télécopies, transmission
d’émissions de télévision par câble, transmission de
télégrammes, transmission par satellite, transmission par télex,
services de courrier électronique, services de messagerie vocale
électronique, nommément enregistrement, mise en mémoire et
livraison subséquente de messages vocaux par téléphone,
fourniture d’accès d’usager à un réseau mondial d’information sur
ordinateur, installation, réparation et entretien d’appareils,
d’équipements et de réseaux de communication, optimisation,
assurance de la qualité, dépannage (localisation des
dérangements), vérification (supervision), mesurage, surveillance
et essais d’appareils, d’équipements et de réseaux de
communication, services de consultation dans le domaine des
appareils, des équipements et des réseaux de communication, et
administration, gestion et surveillance d’appareils, d’équipements

et de réseaux de communication pour des tiers. Employée:
DANEMARK en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services. Enregistrée dans ou pour DANEMARK le 14
décembre 1990 sous le No. VR 08 164 1990 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

886,725. 1998/08/10. CIBC World Markets Inc., BCE PLACE,
161 BAY STREET, 7TH FLOOR, P.O. BOX 500, TORONTO,
ONTARIO, M5J2S8 Representative for Service/Représentant
pour Signification: CANADIAN IMPERIAL BANK OF
COMMERCE, ATTENTION: LEGAL DIVISION, COMMERCE
COURT WEST, 15TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A2 

HIYAR BOND INDICES 
The right to the exclusive use of the words BOND INDICES is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Banking, securities and investment brokerage
services. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots BOND INDICES en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services bancaires, de courtage en valeurs et en
placements. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

887,902. 1998/08/20. XACTWARE INFORMATION SERVICES,
INC. A CORPORATION OF UTAH, 1426 EAST 750 NORTH,
OREM, UTAH 84057, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
CASSAN MACLEAN, SUITE 401, 80 ABERDEEN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1S5R5 

XPEDITE XPERTS 
WARES: Software, namely for extending the functionality of
contact management, time management and scheduling software.
Priority Filing Date: April 07, 1998, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/463,967 in association with the
same kind of wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
July 25, 2000 under No. 2,369,836 on wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciels, nommément pour augmenter la
fonctionnalité de la gestion de contacts, logiciels de gestion du
temps et d’ordonnancement. Date de priorité de production: 07
avril 1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
463,967 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 25 juillet 2000 sous le No. 2,369,836 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.
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890,996. 1998/09/23. SDGI HOLDINGS, INC., 300 DELAWARE
AVENUE, SUITE 508, WILMINGTON, DELAWARE 19801,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

CD 
WARES: Plates, screws, rods, hooks, bolts and other
components used in surgical implant procedures particularly
involving the spine, and for application tools and instruments for
such uses. Priority Filing Date: March 23, 1998, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/454,850 in association
with the same kind of wares. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on June 19, 2001 under No. 2,460,675 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Plaques, vis, tiges, crochets, boulons et
autres composants utilisés dans la pose d’implants chirurgicaux,
particulièrement en ce qui concerne la colonne vertébrale, et pour
les outils et les instruments servant à ces applications. Date de
priorité de production: 23 mars 1998, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/454,850 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 19 juin 2001 sous le No. 2,460,675
en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

893,701. 1998/10/01. IZUMI OUTDOORS INC., 940 Sheldon
Court, Burlington, ONTARIO, L7L5K6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE
COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

BOB IZUMI’S REAL FISHING 
The right to the exclusive use of the words REAL and FISHING is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Stationery namely, writing paper, postcards,
envelopes and pens; hats. (2) Books; board games; pre-recorded
videotapes; greeting cards, tackle boxes; clothing, namely,
jackets, shirts, posters. (3) Fishing rods and reels. (4) Lures. (5)
Athletic footwear; boats. SERVICES: (1) Television commercials,
television broadcasts namely, shows and programs which relate
to the sport of fishing and fishing equipment. (2) Radio shows. (3)
Advertising the products and services of others. Used in CANADA
since at least as early as December 30, 1984 on wares (1) and on
services (1); December 30, 1991 on wares (2) and on services (2);
December 30, 1993 on services (3); December 30, 1994 on wares
(3); December 30, 1995 on wares (4); December 30, 1997 on
wares (5).

Le droit à l’usage exclusif des mots REAL et FISHING en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Papeterie, nommément papier à écrire,
cartes postales, enveloppes et stylos; chapeaux. (2) Livres; jeux
de table; bandes vidéo préenregistrées; cartes de souhaits,
coffres à pêche; vêtements, nommément vestes, chemises,
affiches. (3) Cannes à pêche et moulinets. (4) Leurres. (5)
Chaussures d’athlétisme; bateaux. SERVICES: (1) Publicités
télévisées, émissions de télévision, nommément spectacles et
programmes connexes au sport de la pêche et articles de pêche.
(2) Émissions de radio. (3) Publicité de produits et de services de
tiers. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 30
décembre 1984 en liaison avec les marchandises (1) et en liaison
avec les services (1); 30 décembre 1991 en liaison avec les
marchandises (2) et en liaison avec les services (2); 30 décembre
1993 en liaison avec les services (3); 30 décembre 1994 en liaison
avec les marchandises (3); 30 décembre 1995 en liaison avec les
marchandises (4); 30 décembre 1997 en liaison avec les
marchandises (5).

894,524. 1998/10/26. ALEXANDER KLEE, VILLETTENGÄSSLI
15, CH-3074 MURI BEI BERN, SWITZERLAND Representative
for Service/Représentant pour Signification: SWABEY
OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE
1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

PAUL KLEE 
WARES: (1) Bleaching preparations and other substances for
laundry use, namely: laundry bleach, bleaching salts; deodorant
soaps, perfumed medical soaps for human; perfumery, essential
oils, cosmetics, namely: perfumes, creams, lipsticks; hair lotions;
dentifrices; data processing equipment and computers; CD-
ROMs, namely: sound recording carriers; films, video, namely:
pre-recorded videotapes; credit cards, magnetic cards; precious
metals and their alloys and goods in precious metals or coated
therewith, namely: watches, rings, hair ornamental pins; jewelry;
precious stones; horological and chronometric instruments,
namely: wrist watches, watch bands, cases for clock and
watchmakers; paper, namely: writing paper, table napkins of
paper, towels of paper and wall paper; printed matter as paintings
of artists; bookbindings; photographs; stationery, namely: writing
paper; adhesives for stationery or household purposes; artists’
materials, namely: pastels crayon, paint brushers; typewriters;
instructional and teaching material (except apparatus), namely:
books; plastic materials for packaging; playing cards; books;
cards, namely: greeting cards, announcement cards; containers
namely to store artists’ material; painter’s brushes, painters’
brush-making materials; glassware, namely: painted crystal and
porcelain as plates and vases; porcelain and earthenware;
clothing namely: t-shirts, sweaters and trousers; footwear,
namely: shoes; headgear, namely: hats; game and playthings,
namely: musical boxes, playing cards; gymnastics and sporting
articles, namely: gymnastic t-shirt, trousers and boots for sports.
(2) Data processing equipment and computers; CD-ROMs,
namely: sound recording carriers, films, videos, namely: pre-
recorded videotapes, credit cards, magnetic cards; precious
metals and their alloys and goods in precious metals or coated
therewith, namely: watches, rings, hair ornamental pins; jewelry; 
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precious stones; horological and chronometric instruments,
namely: wrist watches, watch bands, cases for clock-and
watchmakers; paper, namely: writing paper, table napkins of
paper, towels of paper and wall paper, printed matter as paintings
of artists; bookbindings; photographs; stationery, namely: writing
paper, adhesives for stationery or household purposes; artists’
materials, namely: pastels crayon, paint brushes; typewriters;
instructional and teaching material (except apparatus), namely:
books; plastic materials for packaging; playing cards; books;
cards, namely: greeting cards, announcement cards; containers
namely to store artists’ materials; painter’s brushes; painters’
brush-making materials; glassware, namely: painted crystal and
porcelain as plates and vases; porcelain and earthenware;
clothing, namely: t-shirts, sweaters and trousers; footwear,
namely: shoes; headgear, namely: hats; game and playthings,
namely: musical boxes, playing cards; gymnastics and sporting
articles, namely: gymnastic t-shirts, trousers and boots for sports.
SERVICES: Advertising, namely: sales promotion, rentals of
advertisement space and direct mail; business management;
business management of performing artists; scientific research;
providing of food and drinks, namely: restaurants; computer
programming. Used in SWITZERLAND on wares (2) and on
services. Registered in or for SWITZERLAND on March 15, 2000
under No. 456925 on wares (2) and on services. Proposed Use
in CANADA on wares (1) and on services.

MARCHANDISES: (1) Décolorants et autres substances pour la
lessive, nommément : agent de blanchiment pour lessive, sels de
blanchiment; savons désodorisants, savons médicaux parfumés
pour humains; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
nommément : parfums, crèmes, rouge à lèvres; lotions capillaires;
dentifrices; équipement de traitement de données et ordinateurs;
CD-ROM, nommément : supports d’enregistrement sonore; films,
vidéo, nommément : bandes vidéo préenregistrées; cartes de
crédit, cartes magnétiques; métaux précieux purs et alliés et
marchandises en métaux précieux ou recouverts de ces derniers,
nommément : montres, bagues, épingles décoratives pour
cheveux; bijoux; pierres précieuses; instruments d’horlogerie et
de chronométrage, nommément : montres-bracelets, bracelets de
montre, étuis pour horloge et horlogerie; papier, nommément :
papier à écrire, serviettes de table de papier, essuie-tout en papier
et papier peint; imprimés comme peintures d’artistes; reliures;
photographies; papeterie, nommément : papier à écrire; articles
adhésifs de papeterie ou de maison; matériel d’artiste,
nommément : crayons de pastel, pinceaux; machines à écrire;
matériel éducatif et pédagogique (sauf appareils), nommément :
livres; matériaux plastiques d’emballage; cartes à jouer; livres;
cartes, nommément : cartes de souhaits, faire-part; contenants,
nommément pour matériaux pour les artistes; pinceaux de
peintre, matériaux de peintre pour fabriquer des pinceaux;
verrerie, nommément : cristal et porcelaine peints comme
assiettes et vases; articles en porcelaine et en terre cuite;
vêtements, nommément : tee-shirts, chandails et pantalons;
articles chaussants, nommément : chaussures; coiffures,
nommément : chapeaux; jeux et articles de jeu, nommément :
boîtes à musique, cartes à jouer; articles de sport et de
gymnastique, nommément : tee-shirt de gymnastique, pantalons
et bottes de sports. (2) Équipement de traitement de données et
ordinateurs; CD-ROM, nommément : supports d’enregistrement

audio, films, vidéos, nommément : bandes vidéo préenregistrées,
cartes de crédit, cartes magnétiques; métaux précieux purs et
alliés et marchandises en métaux précieux ou recouverts de ces
derniers, nommément : montres, bagues, épinglettes décoratives
pour cheveux; bijoux; pierres précieuses; instruments d’horlogerie
et de chronométrage, nommément : montres-bracelets, bracelets
de montre, étuis pour horloges et horlogerie; papier, nommément
: papier à écrire, serviettes de table de papier, essuie-tout en
papier et papier peint, imprimés comme peintures d’artistes;
reliures; photographies; papeterie, nommément : papier à écrire,
articles adhésifs de papeterie ou de maison; matériel d’artiste,
nommément : crayons de pastel, pinceaux; machines à écrire;
matériel éducatif et pédagogique (sauf appareils), nommément :
livres; matériaux plastiques d’emballage; cartes à jouer; livres;
cartes, nommément : cartes de souhaits, faire-part; contenants,
nommément pour matériel d’artiste; pinceaux de peintre;
matériaux de peintre pour fabriquer des pinceaux; verrerie,
nommément : cristal et porcelaine peints comme assiettes et
vases; articles en porcelaine et en terre cuite; vêtements,
nommément : tee-shirts, chandails et pantalons; articles
chaussants, nommément : chaussures; coiffures, nommément :
chapeaux; jeux et articles de jeu, nommément : boîtes à musique,
cartes à jouer; articles de sport et de gymnastique, nommément :
tee-shirts de gymnastique, pantalons et bottes de sports.
SERVICES: Publicité, nommément : promotion des ventes,
locations d’espaces de publicité et publicité postale; gestion des
affaires; gestion des affaires d’artistes de spectacle; recherche
scientifique; fourniture d’aliments et de boissons, nommément :
restaurants; programmation informatique. Employée: SUISSE en
liaison avec les marchandises (2) et en liaison avec les services.
Enregistrée dans ou pour SUISSE le 15 mars 2000 sous le No.
456925 en liaison avec les marchandises (2) et en liaison avec les
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (1) et en liaison avec les services.

895,287. 1998/11/04. FURSTLICH VON BISMARCK’SCHE
BRENNEREI GMBH, Friedrichsruh-Schoanauer Weg 16-18,
21465 Reinbek, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330
UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R7 

PRINCE BISMARCK 
WARES: Alcoholic beverages, namely, wine, sparkling wine and
vodka. Priority Filing Date: May 04, 1998, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/478,966 in association
with the same kind of wares. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on November 13, 2001 under No. 2,507,399 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Boissons alcoolisées, nommément vin, vin
mousseux et vodka. Date de priorité de production: 04 mai 1998,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/478,966 en
liaison avec le même genre de marchandises. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 13
novembre 2001 sous le No. 2,507,399 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

896,183. 1998/11/12. JAMES WILLIAM GUTTERIDGE, WILLIAM
HOUSE, 276A FERME PARK ROAD, CROUCH END,
HORNSEY, LONDON, N8 9BL, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

SIMON 
WARES: Clothing, namely, underwear, hosiery and hose, casual
and leisure clothing, beachwear, children’s clothing, baby clothing,
outdoor winter clothing, rain wear, maternity clothing, formal wear,
athletic clothing and exercise clothing; footwear, namely,
children’s footwear, infant’s footwear, outdoor winter footwear,
mens and women’s casual footwear, exercise footwear, evening/
formal footwear, slippers; headgear, namely, hats, caps,
headbands, earmuffs, scarves. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément sous-vêtements,
bonneterie et bas, vêtements sport et de loisirs, vêtements de
plage, vêtements pour enfants, vêtements de bébés, vêtements
d’hiver, vêtements de pluie, vêtements de maternité, tenues de
soirée, vêtements de sport et vêtements d’exercice; articles
chaussants, nommément articles chaussants pour enfants,
articles chaussants pour bébés, articles chaussants d’hiver,
articles chaussants sport pour hommes et dames, articles
chaussants d’exercice, articles chaussants de soirée, pantoufles;
coiffures, nommément chapeaux, casquettes, bandeaux, cache-
oreilles, foulards. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

899,252. 1998/12/08. STATENS KARTVERK ECC, BOKS 60,
4001 STAVANGER, NORWAY Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 
 

WARES: Electronic charts; computer programs for navigation at
sea; computer programs for the design of electronic, nautical, land
and aeronautical charts. SERVICES: Telecommunications,
namely electronic on-line providing of maritime information via
computers; development, design, updating and maintenance of
electronic charts; development, design, updating and
maintenance of computer programs; consultancy in the field of
navigation at sea; consultancy regarding electronic charts. Used
in NORWAY on wares and on services. Registered in or for
NORWAY on January 22, 1999 under No. 195500 on wares and
on services. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

MARCHANDISES: Cartes électroniques; programmes
informatiques pour la navigation en mer; programmes
informatiques pour la conception de cartes électroniques,
nautiques, terrestres et aéronautiques. SERVICES: Services de
télécommunications, nommément télécommunications
électroniques en ligne pour la fourniture d’information maritime au
moyen d’ordinateurs; élaboration, conception, mise à jour et
maintien de cartes électroniques; élaboration, conception, mise à
jour et maintien de programmes informatiques; consultation dans
le domaine de la navigation en mer; consultation en matière de
cartes électroniques. Employée: NORVÈGE en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Enregistrée dans
ou pour NORVÈGE le 22 janvier 1999 sous le No. 195500 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

899,384. 1998/12/14. ACUITY INVESTMENT MANAGEMENT
INC., 65 QUEEN STREET WEST, SUITE 1800, TORONTO,
ONTARIO, M5H2M5 Representative for Service/Représentant
pour Signification: WEIRFOULDS LLP, SUITE 1600,
EXCHANGE TOWER, P.O. BOX 480, 130 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5X1J5 
 

SERVICES: (1) Providing investment advice. (2) Management of
investment portfolios. (3) Management, administration and
operation of mutual funds and the sale and redemption of mutual
funds. Used in CANADA since December 11, 1998 on services.

SERVICES: (1) Fourniture de conseils en investissement. (2)
Gestion de portefeuilles de placement. (3) Gestion, administration
et exploitation de fonds mutuels, et vente et rachat de fonds
mutuels. Employée au CANADA depuis 11 décembre 1998 en
liaison avec les services.
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1,000,836. 1998/12/30. SHAKLEE CORPORATION A
DELAWARE CORPORATION, 444 MARKET STREET, SAN
FRANCISCO, CALIFORNIA 94111, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

BESTWATER 
WARES: (1) Water purification units for domestic use, and related
carafes and filters. (2) Filter for domestic water purification units.
Used in CANADA since at least as early as 1997 on wares (1).
Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares (2).
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on October
15, 1991 under No. 1,660,712 on wares (2). Benefit of section 14
is claimed on wares.

MARCHANDISES: (1) Appareils de purification de l’eau pour
usage domestique, et carafes et filtres connexes. (2) Filtre pour
appareils de purification de l’eau domestiques. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que 1997 en liaison avec les
marchandises (1). Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les marchandises (2). Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 15 octobre 1991 sous le No.
1,660,712 en liaison avec les marchandises (2). Le bénifice de
l’article 14 de la Loi sur les marques de commerce est revendiqué
en liaison avec les marchandises.

1,004,159. 1999/02/04. MOTOROLA, INC., 1303 E.
ALGONQUIN ROAD, SCHAUMBURG, ILLINOIS 60196, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

STREAMASTER 
WARES: Extensible computer software specifically developed for
use in a programmable open architecture, such software
functioning to unify video entertainment, video communications
and network access enabling consumer-electronics marketers,
developers, manufacturers and others to create high-performance
interactive video, audio, 3D graphics, Internet access and other
multimedia applications in a single unit; printed circuit boards;
multimedia boards for use therewith; integrated circuits;
microprocessors; computer peripherals which support multimedia
applications; multimedia set-top boxes; manuals, pamphlets,
catalogs, technical journals and books in the subject area of
multimedia technology and products. Priority Filing Date:
November 17, 1998, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/690,400 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciels extensibles élaborés expressément
pour utilisation dans une architecture ouverte programmable, ces
logiciels ont pour fonction d’unifier le divertissement vidéo, les
communications vidéo et l’accès aux réseaux ce qui permet aux
marchands, aux concepteurs et aux fabricants d’appareils
électroniques grand public et à d’autres de créer des applications

interactives vidéo, audio, graphiques 3D, d’accès Internet et
autres applications multimédias haute performance dans un seul
appareil; cartes de circuits imprimés; tableaux multimédias pour
utilisation connexe; circuits intégrés; microprocesseurs;
périphériques multimédias; décodeurs multimédias; manuels,
dépliants, catalogues, journaux et livres techniques dans le
domaine de la technologie et des produits multimédias. Date de
priorité de production: 17 novembre 1998, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/690,400 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,005,023. 1999/02/11. Romo Hermanas, S.A. de C.V., Av.
Kepler No. 49-B, Colonia Nueva Anzures, Mexico, D.F., C.P.
11590, MEXICO Representative for Service/Représentant
pour Signification: SHAPIRO COHEN, P.O. BOX 3440,
STATION D, 112 KENT STREET, SUITE 2001, OTTAWA,
ONTARIO, K1P6P1 

JUAN DOBEL 
WARES: Alcoholic beverages, namely tequila. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Boissons alcoolisées, nommément téquila.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,005,024. 1999/02/11. Romo Hermanas, S.A. de C.V., Av.
Kepler No. 49-B, Colonia Nueva Anzures, Mexico, D.F., C.P.
11590, MEXICO Representative for Service/Représentant
pour Signification: SHAPIRO COHEN, P.O. BOX 3440,
STATION D, 112 KENT STREET, SUITE 2001, OTTAWA,
ONTARIO, K1P6P1 
 

WARES: Alcoholic beverages, namely tequila. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Boissons alcoolisées, nommément téquila.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,007,102. 1999/03/02. KRYPTONITE CORPORATION, 320
TURNPIKE STREET, CANTON, MASSACHUSETTS 02021,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

TOUGH WORLD, TOUGH LOCKS 
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The right to the exclusive use of the word LOCKS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Metal locks and locking mechanisms, metal security
cable, metal integrated locks and cable. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot LOCKS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Serrures métalliques et mécanises de
verrouillage, câble de sécurité en métal, verrous et câbles intégrés
en métal. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,009,135. 1999/03/19. NORTHERN HOMES REAL ESTATE
MAGAZINE INC., 767 BARRYDOWNE ROAD, MAIN FLOOR,
ROOM 2, SUDBURY, ONTARIO, P3A3T6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 
 

The right to the exclusive use of the words REAL ESTATE
MAGAZINE is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Printed publications namely, magazines. Used in
CANADA since at least as early as December 1998 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots REAL ESTATE MAGAZINE en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Publications imprimées, nommément revues.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que décembre
1998 en liaison avec les marchandises.

1,009,492. 1999/03/23. PATHWAYS TO INDEPENDENCE, 25
DUNDAS STREET WEST, UNIT 5, BELLEVILLE, ONTARIO,
K8N3M7 Representative for Service/Représentant pour
Signification: IAN B. SULLIVAN, 205 DUNDAS STREET EAST,
P.O. BOX 234, SUITE 200, BELLEVILLE, ONTARIO, K8N5A2 

LITED PATHWAY 
The right to the exclusive use of the word LITED is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Electric night lights, automated lighting systems and
motion sensitive switches, for providing night-time directional
assistance to persons who suffer from directional orientation
challenges; and automated lighting systems for providing
emergency directional assistance. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot LITED en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Veilleuses électriques, systèmes d’éclairage
automatisés et interrupteurs à détection de mouvement, pour la
fourniture d’aide directionnelle la nuit aux personnes souffrant de
déficiences d’orientation directionnelle; et systèmes d’éclairage
automatisés pour la fourniture d’aide directionnelle d’urgence.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,010,044. 1999/03/26. EVANS & SUTHERLAND COMPUTER
CORPORATION A UTAH CORPORATION, 600 Komas Drive,
Salt Lake City, Utah 84108, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE
PLAZA, 100 QUEEN STREET, SUITE 1100, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1J9 

ESCP 3000 
WARES: Television projectors for flight and like simulation. Used
in CANADA since at least as early as March 1998 on wares.
Priority Filing Date: November 10, 1998, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/586,556 in association
with the same kind of wares. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on July 17, 2001 under No. 2,468,759 on wares.

MARCHANDISES: Projecteurs de télévision pour la simulation de
vols et d’autres opérations. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que mars 1998 en liaison avec les marchandises.
Date de priorité de production: 10 novembre 1998, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/586,556 en liaison avec le
même genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 17 juillet 2001 sous
le No. 2,468,759 en liaison avec les marchandises.

1,010,045. 1999/03/26. EVANS & SUTHERLAND COMPUTER
CORPORATION A UTAH CORPORATION, 600 Komas Drive,
Salt Lake City, Utah 84108, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE
PLAZA, 100 QUEEN STREET, SUITE 1100, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1J9 

ESCP 2000 
WARES: Television projectors for flight and like simulation. Used
in CANADA since at least as early as January 1998 on wares.
Priority Filing Date: November 10, 1998, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/586,555 in association
with the same kind of wares. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on March 06, 2001 under No. 2,432,687 on wares.
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MARCHANDISES: Projecteurs de télévision pour la simulation de
vols et d’autres opérations. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que janvier 1998 en liaison avec les
marchandises. Date de priorité de production: 10 novembre 1998,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/586,555 en
liaison avec le même genre de marchandises. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 06 mars
2001 sous le No. 2,432,687 en liaison avec les marchandises.

1,011,934. 1999/04/15. AD OPT TECHNOLOGIES INC., 4824,
Chemin de la Côte des Neiges, Suite 202, Montréal, QUEBEC,
H3V1G4 Representative for Service/Représentant pour
Signification: MCCARTHY TETRAULT LLP, LE WINDSOR,
1170 PEEL STREET, MONTREAL, QUEBEC, H3B4S8 

SHIFTLOGIC 
WARES: Computer software and accompanying manuals
provided as a unit for purposes of scheduling, administering and
managing the utilization of human resources. Used in CANADA
since March 21, 1996 on wares.

MARCHANDISES: Logiciels et manuels d’accompagnement
fournis comme un tout pour fins d’ordonnancement,
d’administration et de gestion de l’utilisation des ressources
humaines. Employée au CANADA depuis 21 mars 1996 en
liaison avec les marchandises.

1,015,114. 1999/05/10. N.A.I. Nachrichten Aus Israel Ltd., 9
Othniel Street, Jerusalem, 93503, ISRAEL Representative for
Service/Représentant pour Signification: OYEN WIGGS
GREEN & MUTALA, SUITE 480 - THE STATION, 601 WEST
CORDOVA STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6B1G1 
 

WARES: (1) Magazines. (2) Clocks; watches; jewellery. (3)
Printed matter, namely newspapers, periodicals and books;
printers’ type; playing cards; calendars. (4) Art objects, namely, art
pictures, art prints, art reproductions; paintings; and sculptures
made of wood and/or stone. (5) Clocks; watches; jewellery; printed
matter, namely newspapers, periodicals and books; printers’ type;

playing cards; calendars; and art objects, namely, art pictures, art
prints, art reproductions; paintings; and sculptures made of wood
and/or stone. SERVICES: Radio and television transmissions;
collection and marketing of news; vocal and visual satellite
transmissions; and broadcasting services. Used in CANADA
since at least as early as January 20, 1999 on wares (1). Used in
ISRAEL on wares (2), (3), (4) and on services. Registered in or
for ISRAEL on April 15, 1997 under No. 103326 on services;
ISRAEL on August 05, 1997 under No. 103324 on wares (3);
ISRAEL on October 07, 1997 under No. 103323 on wares (2);
ISRAEL on October 07, 1997 under No. 103325 on wares (4).
Proposed Use in CANADA on wares (5) and on services.

MARCHANDISES: (1) Magazines. (2) Horloges; montres; bijoux.
(3) Imprimés, nommément journaux, périodiques et livres;
caractères d’imprimerie; cartes à jouer; calendriers. (4) Objets
d’art, nommément images artistiques, reproductions artistiques,
reproductions d’art; peintures; et sculptures en bois et/ou en
pierre. (5) Horloges; montres; bijoux; imprimés, nommément
journaux, périodiques et livres; caractères d’imprimerie; cartes à
jouer; calendriers; et objets d’art, nommément images artistiques,
reproductions artistiques; peintures; et sculptures en bois et/ou en
pierre. SERVICES: Transmissions radiophoniques et
télévisuelles; collecte et commercialisation de nouvelles;
transmissions vocales et visuelles par satellite; et services de
diffusion. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
le 20 janvier 1999 en liaison avec les marchandises (1).
Employée: ISRAËL en liaison avec les marchandises (2), (3), (4)
et en liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour ISRAËL
le 15 avril 1997 sous le No. 103326 en liaison avec les services;
ISRAËL le 05 août 1997 sous le No. 103324 en liaison avec les
marchandises (3); ISRAËL le 07 octobre 1997 sous le No. 103323
en liaison avec les marchandises (2); ISRAËL le 07 octobre 1997
sous le No. 103325 en liaison avec les marchandises (4). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (5) et en
liaison avec les services.

1,017,974. 1999/06/07. Thomson Multimedia Inc., 10330 North
Meridian Street, Indianapolis, Indiana 46290, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

COLORTRAK PLUS 
WARES: Television receivers. Used in CANADA since at least as
early as May 1993 on wares. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on September 11, 2001 under No. 2,486,541 on wares.

MARCHANDISES: Téléviseurs. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que mai 1993 en liaison avec les
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 11 septembre 2001 sous le No. 2,486,541 en
liaison avec les marchandises.
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1,018,067. 1999/06/11. Superior Propane Inc., 1111 - 49th
Avenue N.E., Calgary, ALBERTA, T2E8V2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: MACLEOD DIXON
LLP, 3700 CANTERRA TOWER, 400 - THIRD AVENUE S.W.,
CALGARY, ALBERTA, T2P4H2 
 

The right to the exclusive use of the words SUPÉRIEUR and
ÉNERGIE is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Provision of warranties for parts and services for
propane furnaces and preventative maintenance services for
propane and natural gas appliances; namely, space heaters, wall
heaters, boilers, ranges, fireplaces. Used in CANADA since
January 15, 1999 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots SUPÉRIEUR et ÉNERGIE en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Garanties pour pièces et services pour générateurs
d’air chaud au propane et services d’entretien préventif pour
appareils au propane et au gaz naturel; nommément radiateurs
indépendants, appareils de chauffage muraux, chaudières,
cuisinières, foyers. Employée au CANADA depuis 15 janvier
1999 en liaison avec les services.

1,018,357. 1999/06/10. The Iridologists’ Association of Canada,
P.O. Box 421, Station "D", Etobicoke, ONTARIO, M9A4X4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GRACE F. KWAN, (KARY & KWAN), 90A ISABELLA STREET,
3RD FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M4Y1N4 
Certification Mark/Marque de certification 

R.Ir. 
A licensee may use the certification mark if he or she is a qualified
iridologist as determined by the applicant association and the use
of such mark indicates registered membership in The Iridologists’
Association of Canada. The certification mark, R.Ir., represents
the words, Registered Iridologist, and is intended to indicate that a
licensee has met the professional standards of the applicant
association and is qualified to provide the services of a clinical
iridologist in accordance with the Association’s standards. The
Association provides information to the public on matters relating
to the practice of iridology including professional standards and
ethical issues. The Association does not engage in the practice of
iridology or perform any such services. Institutions may apply to
the Association for a determination as to whether their course
curriculum meets the requirements of the Association and if the

course is approved by the Association, graduates of the course
would be entitled to use the certification mark. The Association
requires an institution to offer specific courses in order to obtain
approval. Included in a required course of study are the following
subject areas: anatomy, physiology, chemistry, biochemistry,
pathology, history of iridology, principles of iridology, case studies,
and practice management, all taught from a theoretical and
practical perspective. Assessment of students should be carried
out by way of written and oral examinations and written
assignments. Individuals who have not graduated from
recognized institutions, may be entitled to use the certification
mark upon passing a qualifying examination set by the
Association.

SERVICES: All those services provided by an iridologist. Used in
CANADA since October 1998 on services.

Un titulaire de licence peut utiliser la marque de certification si il ou
elle est un iridologiste autorisé, comme établi par l’association du
requérant, et l’utilisation de cette marque indique qu’il ou elle est
membre enregistré de ´ The Iridologists’ Association of Canada ª.
La marque de certification, R.Ir., représente les mots, Registered
Iridologist, et a pour but d’indiquer qu’un titulaire de licence
satisfait aux normes professionnelles de l’association du
requérant et est autorisé à fournir les services d’un iridologiste
clinique conformément aux normes de l’Association. L’Association
fournit de l’information au public en matière de pratique
d’iridologie, y compris les normes professionnelles et les
questions morales. L’Association ne pratique pas l’iridologie et ne
fournit pas ces services. Les établissements peuvent demander à
l’Association de déterminer si leur programme de cours satisfait
aux exigences de l’Association et si le cours est approuvé par
l’Association, les diplômés du cours seraient autorisés à utiliser la
marque de certification. L’association exige qu’un établissement
dispense des cours particuliers pour obtenir cette approbation. Un
cours d’étude obligatoire comprend les domaines suivants :
l’anatomie, la physiologie, la chimie, la biochimie, la pathologie,
l’histoire de l’iridologie, les principes de l’iridologie, des études de
cas, et la gestion de pratique, tous enseignés d’une perspective
théorique et pratique. L’évaluation des étudiants devrait être faite
au moyen d’examens écrits et oraux ainsi que de devoirs écrits.
Les personnes n’étant pas diplômées d’établissements reconnus
peuvent avoir être autorisés à utiliser la marque de certification si
elles réussissent un examen de qualification établi par
l’Association.

SERVICES: Tous les services fournis par un iridologiste.
Employée au CANADA depuis octobre 1998 en liaison avec les
services.

1,018,358. 1999/06/10. The Canadian Institute of Iridology, a
division of 1240070 Ontario Inc., Suite 201, 5150 Dundas Street
West, Toronto, ONTARIO, M9A1C3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GRACE F. KWAN,
(KARY & KWAN), 90A ISABELLA STREET, 3RD FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M4Y1N4 
Certification Mark/Marque de certification 

C.C.Ir. 
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A licensee may use the certification mark if he or she is a
successful graduate of the practitioner diploma program in clinical
iridology taught through the applicant institution (The Canadian
Institute of Iridology). Upon completion of the program, a
certificate known as the Practitioner Diploma in Clinical Iridology
is awarded and with it, the right to use the certification mark as
indication of the successful completion of the course. The
certification mark, C.C.Ir., represents the words, Certified Clinical
Iridologist and the use of such mark indicates that the licensee has
completed the program offered exclusively by the applicant. The
course of study leading to the right to use the certification mark,
including the course description, course content and admission
requirements is described in a publication of the applicant entitled
COURSE CURRICULUM available from the office of the
applicant. The publication further describes the prerequisites to
obtaining the Practitioner Diploma in Clinical Iridology and the right
to use the certification mark. A copy of the Course Curriculum has
been submitted to and is on record with the Trade-marks Office.

SERVICES: Iridology services as taught by the applicant under its
course of study known as the Practitioner Diploma Program in
Clinical Iridology. Used in CANADA since June 1994 on services.

Un diplômé peut utiliser la marque de certification s’il a réussi le
programme menant au diplôme de praticien en iridologie clinique
offert par l’institution demanderesse (The Canadian Institue of
Iridology). À la fin du programme, un certificat appelé Practitioner
Diploma in Clinical Iridology est remis. Il donne droit à l’utilisation
de la marque de certification pour indiquer que le titulaire a réussi
le cours. La marque de certification, C.C.Ir., représente les mots
Certified Clinical Iridolgist et l’utilisation de cette marque indique
que le diplômé a complété le programme offert exclusivement par
le demandeur. Le programme d’étude menant au droit à
l’utilisation de la marque de certification, y compris la description
du cours, le contenu du cours et les conditions d’admission sont
décrits dans une publication du demandeur appelée COURSE
CURRICULUM disponible auprès du bureau du demandeur. La
publication décrit plus en profondeur les prérequis pour obtenir le
Practitioner Diploma in Clinical Iridology et le droit d’utilisation de
la marque de certification. Une copie du document Course
Curriculum a été soumise et enregistrée au Bureau des marques
de commerce.

SERVICES: Services d’iridologie tels qu’enseignés par le
demandeur dans le cadre de son programme d’études connu sous
le nom de Practitioner Diploma Program en iridologie clinique.
Employée au CANADA depuis juin 1994 en liaison avec les
services.

1,020,203. 1999/06/22. GREAT RESORTS LTD, c/o SuperClubs,
2 St. Lucia Avenue, Kingston 5, JAMAICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
1000 RUE DE LA GAUCHETIERE OUEST, BUREAU 3400,
MONTREAL, QUEBEC, H3B4W5 

SANS SOUCI LIDO 

SERVICES: Vacation resort and hotel reservation services;
vacation resorts and hotel services; all inclusive vacation resort
and hotel services. Used in CANADA since December 15, 1993
on services.

SERVICES: Services de réservation de lieux de villégiature et
d’hôtel; services de lieux de villégiature et d’hôtellerie; services de
lieux de villégiature et d’hôtel tout compris. Employée au
CANADA depuis 15 décembre 1993 en liaison avec les services.

1,020,385. 1999/06/28. Toshiba of Canada Limited, 191 McNabb
Street, Markham, ONTARIO, L3R8H2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: LYNDA P. S.
COVELLO, (MARGOLIS COVELLO LLP), 49 JACKES AVENUE,
FIRST FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M4T1E2 

NOTEWORTHY 
WARES: Computer equipment, peripherals and accessories
namely, docking stations, port replicators, network docks, monitor
stands, battery packs, AC adaptors, power adaptors, foreign
power connectors, software upgrade kits, PC cards, network
cards, wireless cards, ethernet cards, personal digital assistants,
projectors, network stations, carrying cases, cable attachment as
anti-theft locking systems, external CD-ROM drives, external
DVD-ROM drives, external mouse, external keyboard, memory
modules, hard disk drives, wireless modems, hard disk drive back
up systems. Used in CANADA since at least as early as June 01,
1999 on wares.

MARCHANDISES: Équipement informatique, périphériques et
accessoires, nommément stations de passage d’amarrage,
duplicateurs de ports, ports d’attache de réseaux, supports
d’écran, blocs batterie, adaptateurs c.a., adaptateurs de courant,
connecteurs d’alimentation étrangère, nécessaires de mise à jour
de logiciels, cartes de réseau PC, cartes réseau, cartes sans fil,
cartes Ethernet, assistants numériques personnels, projecteurs,
stations de réseaux, mallettes, câble d’attachement servant de
systèmes de verrouillage antivol, unités de disque CD-ROM
externes, lecteurs DVD-ROM externes, souris externes, claviers
externes, modules de mémoire, lecteurs de disque dur, modems
sans fil, systèmes de secours d’unité de disque dur. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 juin 1999 en liaison
avec les marchandises.

1,020,472. 1999/06/25. UbiNetics (Cayman Islands) Limited,
Ugland House, P.O. Box 309, Georgetown, CAYMAN ISLANDS
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FASKEN MARTINEAU DUMOULIN LLP, TORONTO DOMINION
BANK TOWER, SUITE 4200, P.O. BOX 20, TORONTO-
DOMINION CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1N6 

UbiNetics 
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WARES: Electrical and electronic apparatus and instruments,
telecommunications apparatus, instruments, equipment and
installations, namely telecommunications networks, base stations,
interface units, routers, bridges and communications processors,
telecommunications multiplexes, networks and switchboards,
add-on circuit boards, components for electrical and optical
transmission of analogue and digital signals; stationary and
mobile communication apparatus and instruments, namely
telephones, cellular telephones, radio telephones, two-way radio,
wireless telephones, modems, wireless modems, telephone
aerials, and aerial installation components; computers, computer
monitors, computer peripherals, hand-held computers, electronic
organisers, data terminals; computer software for use with
communications networks, namely, computer programs for
accessing monitoring and maintaining communications networks,
computer programs which control and modulate transmission in
computer networks, computer programs which monitor the
efficiency of computer networks and control the security of
computer networks; telephone receivers and recorders; parts and
fittings for all the aforesaid wares. SERVICES: (1) Installation,
maintenance, repair and servicing of telecommunications and
networking apparatus, instruments and equipment. (2)
Telecommunications services, namely the design, construction,
implementation and provision of computer networks and advising
and consulting therefor and networking services and advice and
consultancy therefor; leasing of telecommunications and
networking apparatus. (3) Design and development of
telecommunications apparatus, instruments and equipment.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Appareils et instruments électriques et
électroniques, matériel, instruments, équipements et installations
de télécommunications, nommément réseaux de
télécommunications, stations de base, modules d’interfaçage,
routeurs, ponts et processeurs de communications, multiplex,
réseaux et standards de télécommunications, plaquettes de
circuits d’extension, composants pour transmission électrique et
optique de signaux analogiques et numériques; appareils et
instruments de communication fixes et mobiles, nommément
téléphones, téléphones cellulaires, radiotéléphones, radio
bidirectionnelle, téléphones sans fil, modems, modems sans fil,
antennes de téléphone, et composants d’installations aériennes;
ordinateurs, moniteurs d’ordinateur, périphériques, ordinateurs à
main, agendas électroniques, terminaux de traitement de
données; logiciels utilisés pour les réseaux de communications,
nommément programmes informatiques pour contacter, surveiller
et entretenir des réseaux de communications, programmes
informatiques qui contrôlent et modulent la transmission dans des
réseaux d’ordinateurs, programmes informatiques qui surveillent
l’efficacité de réseaux d’ordinateurs et qui contrôlent la sécurité de
réseaux d’ordinateurs; enregistreurs et récepteurs de téléphone;
pièces et accessoires pour les marchandises susmentionnées.
SERVICES: (1) Installation, entretien, réparation et entretien
préventif d’appareils, d’instruments et d’équipements de
télécommunications et de réseautage. (2) Services de
télécommunication, nommément conception, construction, mise
en oeuvre et fourniture de réseaux d’ordinateurs ainsi que

conseils et consultation connexes, et services de réseautage et
conseil et consultation connexes; crédit-bail d’appareils de
télécommunications et de réseautage. (3) Conception et
développement de matériel, d’instruments et d’équipements de
télécommunications. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services.

1,021,791. 1999/07/12. Canadian Imperial Bank of Commerce,
Legal Division, Commerce Court West, 15th Floor, Toronto,
ONTARIO, M5L1A2 

PRÊT SUR PORTEFEUILLE CIBC 
The right to the exclusive use of the words PRÊT SUR
PORTEFEUILLE is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Banking services. Proposed Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif des mots PRÊT SUR PORTEFEUILLE
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services bancaires. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,021,885. 1999/07/12. SUNDOR BRANDS, INC., One Procter &
Gamble Plaza, P.O. Box 599, Cincinnati, Ohio 45201, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: DIMOCK STRATTON
CLARIZIO LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE 3202, BOX
102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

INNERG 
WARES: Fruit juice drinks containing water. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Boissons de jus de fruits contenant de l’eau.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,022,949. 1999/07/16. MILLENNIUM CUSTOM FOODS, INC.,
382 Town Place Circle, Buffalo Grove, Illinois 60089, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
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The right to the exclusive use of the words CUSTOM FOODS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Frozen battered finger snack foods, namely: stuffed
jalapeno peppers, deep fried cheese sticks, fried onion rings and
other fried onion products, namely: onion petals, onion fries and
onion chips, french fried vegetables and other vegetable products,
namely: mushrooms, zucchini spears, slices and planks, and
cauliflower florets; french fried chicken sticks. Priority Filing Date:
February 17, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/642,183 in association with the same kind of
wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on July 04,
2000 under No. 2,364,139 on wares. Proposed Use in CANADA
on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots CUSTOM FOODS en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Amuse-gueules frits dans un enrobage
surgelés, nommément : piments jalapeno farcis, bâtonnets au
fromage frits, rondelles d’oignon frites et autres produits d’oignons
frits, nommément : pétales d’oignons, frites d’oignons et
croustilles d’oignons, légumes frits et autres produits de légumes,
nommément : champignons, turions, tranches et quartiers de
zucchini, et florules de chou-fleur; bâtonnets de poulet frit. Date de
priorité de production: 17 février 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/642,183 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 04 juillet 2000 sous le No.
2,364,139 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,024,799. 1999/08/05. AETNA GROUP S.P.A., S.S. Marecchia,
59, 47827 Villa Verucchio (RN), ITALY Representative for
Service/Représentant pour Signification: SHAPIRO COHEN,
P.O. BOX 3440, STATION D, 112 KENT STREET, SUITE 2001,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 
 

The right to the exclusive use of the word GROUP is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Packing and wrapping machines, namely case packers,
machines for plastic film wrapping of products, machines for
palletizing products, cartoning machines, bag and sachet filling
machines, product bundling machine robots - also as individual
units - for wrapping, packaging and palletizing products; machines
for weighing and batching products; machines for binding
products; machines for the packing of woodworking and furniture
products. Used in CANADA since at least as early as January
1993 on wares. Priority Filing Date: July 28, 1999, Country:
ITALY, Application No: B099C000770 in association with the
same kind of wares. Used in ITALY on wares. Registered in or for
ITALY on July 28, 1999 under No. B099C000770 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot GROUP en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Emballeuses et couvreuses, nommément
encaisseuses, couvreuses à film plastique; pallétiseurs,
encartonneuses, ensacheuses, fardeleuses, robots - aussi
comme machines individuelles - pour emballage, conditionnement
et pallétisation; appareils de pesée et enrouleuses; relieuses;
emballeuses de produits de menuiserie et d’ameublement.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que janvier
1993 en liaison avec les marchandises. Date de priorité de
production: 28 juillet 1999, pays: ITALIE, demande no:
B099C000770 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ITALIE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ITALIE le 28 juillet 1999 sous le No.
B099C000770 en liaison avec les marchandises.

1,024,958. 1999/08/06. DURACOAT POWDER
MANUFACTURING INC., 13 Iroquois Trail, Grimsby, ONTARIO,
L3M5E6 Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
4900, COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5L1J3 
 

The right to the exclusive use of the words POWDER
MANUFACTURING and COAT is disclaimed apart from the trade-
mark.

SERVICES: Service of selling powder coating materials; providing
advice in connection with the use and application of powder
coating materials; developing customer specific powder coating
products tailored to specific customer requirements. Used in
CANADA since at least as early as June 1989 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots POWDER MANUFACTURING
et COAT en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Service de vente de matériaux de revêtement en
poudre; fourniture de conseils en rapport avec l’utilisation et
l’application de matériaux de revêtement en poudre; élaboration
de produits de revêtement en poudre propres à la clientèle,
adaptés aux exigences particulières de la clientèle. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que juin 1989 en liaison avec
les services.

1,025,467. 1999/08/11. SMEAD MANUFACTURING COMPANY
A Minnesota Corporation, 600, East Smead Blvd., Hastings,
Minnesota 55033, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

INNDURA 
WARES: (1) Office supplies, namely stationery folders, file
folders, hanging folders, pocket folders, report covers, project
jackets, index tabs, desktop organizers, document envelopes,
artists portfolios, pad holders, stationery portfolios, stationery
organizers, desktop organizers, letter pad holders, ring binders,
document sleeves. (2) Luggage and brief case portfolios, divider
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brief cases, and document cases. Priority Filing Date: February
16, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 75/641,466 in association with the same kind of wares (1).
Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares (1).
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on January
15, 2002 under No. 2,530,260 on wares (1). Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Fournitures de bureau, nommément
chemises pour articles de papier, chemises, dossiers suspendus,
chemises à pochettes, protège-documents, pochettes à projets,
onglets, classeurs à compartiments de bureau, pochettes à
documents, portfolios d’artiste, porte-blocs, portefeuilles de
papeterie, classeurs à compartiments, classeurs à compartiments
de bureau, porte-blocs à lettres, reliures à anneaux, jaquettes à
documents. (2) Bagages et portfolios porte-documents, porte-
documents à compartiments et porte-documents. Date de priorité
de production: 16 février 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/641,466 en liaison avec le même genre de
marchandises (1). Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les marchandises (1). Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 15 janvier 2002 sous le No.
2,530,260 en liaison avec les marchandises (1). Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,026,269. 1999/08/19. H-D MICHIGAN, INC., a Michigan
corporation, 315 West Huron Street, Suite 400, Ann Arbor,
Michigan 48103, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP, INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE COURT WEST,
28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

FXRG 
WARES: (1) Leather clothing, namely leather jackets, leather
pants and leather gloves. (2) Duffel bags, shirts, vests, gloves
(other than leather) and motorcycle riding suits. (3) Outerwear,
namely coats and jackets (other than leather). (4) Sweaters;
sweatshirts; rain coats; rain suits; jeans; pants (other than leather);
sweatpants; chaps; head wear, namely caps and hats; bibs;
coveralls; and footwear, namely shoes and boots. Used in
CANADA since at least as early as January 1997 on wares (1);
August 01, 1998 on wares (2), (3). Proposed Use in CANADA on
wares (4).

MARCHANDISES: (1) Vêtements de cuir, nommément vestes de
cuir, pantalons de cuir et gants en cuir. (2) Sacs polochons,
chemises, gilets, gants (autres qu’en cuir) et tenues de
motocycliste. (3) Vêtements de plein air, nommément manteaux
et cabans (autres qu’en cuir). (4) Chandails; pulls d’entraînement;
imperméables; ensembles imperméables; jeans; pantalons
(autres qu’en cuir); pantalons de survêtement; protège-pantalons;
coiffures, nommément casquettes et chapeaux; bavettes;
combinaisons; et articles chaussants, nommément souliers et
bottes. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
janvier 1997 en liaison avec les marchandises (1); 01 août 1998
en liaison avec les marchandises (2), (3). Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises (4).

1,027,216. 1999/08/27. PICOT François, et TRUFFIER-BLANC
Gérald faisant affaire en coparticipation, Le Presbytère, 74210
GIEZ, FRANCE Representative for Service/Représentant
pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUÉBEC, H2Y3X2 

MOBILIS 
MARCHANDISES: Ordinateurs; articles de maroquinerie, en cuir
ou imitation cuir, nommément malles, valises, sacs d’écoliers,
porte-documents, sacs à dos, sacs à main, sacs à provisions,
sacs à roulette, sacs d’alpinistes, sacs de campeurs, sacs de
plage, trousses de voyage (vendues vides), cartables et housses
pour micro-ordinateurs portables et leurs accessoires.
SERVICES: Services juridiques, recherche scientifique et
industrielle, programmation pour ordinateurs, consultation en
matière d’ordinateurs, conception de logiciels, location
d’ordinateur. Date de priorité de production: 21 avril 1999, pays:
FRANCE, demande no: 99/788721 en liaison avec le même genre
de marchandises et en liaison avec le même genre de services.
Employée: FRANCE en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour FRANCE le
21 avril 1999 sous le No. 99/788721 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

WARES: Computers; leather articles, made of leather or imitation
leather, namely travel trunks, suitcases, school bags, briefcases,
backpacks, hand bags, shopping bags, bags with rollers, climber’s
bags, camping bags, beach bags, travel kits (sold empty), satchels
and covers for portable microcomputers and related accessories.
SERVICES: Legal services, scientific and industrial research,
programming for computers, computer consulting, computer
software design, hiring computers. Priority Filing Date: April 21,
1999, Country: FRANCE, Application No: 99/788721 in
association with the same kind of wares and in association with
the same kind of services. Used in FRANCE on wares and on
services. Registered in or for FRANCE on April 21, 1999 under
No. 99/788721 on wares and on services. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

1,027,316. 1999/08/30. BAXTER AKTIENGESELLSCHAFT,
Industriestrasse 67, A-1220, Vienna, AUSTRIA Representative
for Service/Représentant pour Signification: SIM &
MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

ENDOBULIN 
WARES: Immunoglobulines for human use. Priority Filing Date:
August 27, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/786,679 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Immunoglobulines pour usage humain. Date
de priorité de production: 27 août 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/786,679 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,027,392. 1999/08/31. Luke McMaster and Robert Toomer
trading as McMaster & James, 3rd Floor, 441 Main Street,
Winnipeg, MANITOBA, R3B1B4 
 

Consent to the use of the name MCMASTER & JAMES is of
record.

The right to the exclusive use of the word MCMASTER is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Audio and visual recordings on disc, tape, DVD; printed
matter namely, posters, books, concert programs, magazines,
newsletters; clothing and clothing accessories namely, hats, caps,
neckerchiefs, t-shirts, sweatshirts, jackets; decorative buttons,
pins, key chains, knapsacks; coasters, mugs, drinking glasses,
drinking glass covers. SERVICES: Entertainment services in the
nature of musical performances and broadcasts. Proposed Use
in CANADA on wares and on services.

Le consentement de McMASTER & JAMES à l’emploi de son nom
a été déposé.

Le droit à l’usage exclusif du mot MCMASTER en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Enregistrements sonores et visuels sur
disque, bande, disque DVD; imprimés, nommément affiches,
livres, programmes de concert, revues, bulletins; vêtements et
accessoires vestimentaires, nommément chapeaux, casquettes,
mouchoirs de cou, tee-shirts, pulls d’entraînement, vestes;
boutons décoratifs, épingles, chainettes porte-clés, sacs à dos;
dessous de verres, grosses tasses, verres, covercles pour verres
à boissons. SERVICES: Services de divertissement sous forme
de diffusions et de représentations musicales. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,028,125. 1999/09/07. Thomson Multimedia Inc., 10330 North
Meridian Street, Indianapolis, Indiana 46290, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

GRADUWAKE 

WARES: Clock radios. Used in CANADA since at least as early
as May 19, 1999 on wares. Priority Filing Date: March 31, 1999,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
671,505 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on January 01, 2002 under No.
2,525,646 on wares.

MARCHANDISES: Radios-réveils. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 19 mai 1999 en liaison avec les
marchandises. Date de priorité de production: 31 mars 1999,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/671,505 en
liaison avec le même genre de marchandises. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 01
janvier 2002 sous le No. 2,525,646 en liaison avec les
marchandises.

1,028,627. 1999/09/10. Packeteer, Inc., 10495 N. De Anza Blvd.,
Cupertino, California 95014, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, BOX 11560 VANCOUVER CENTRE, 650
W. GEORGIA ST., SUITE 2200, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B4N8 

PACKETWISE 
WARES: Embedded computer software for managing traffic over
computer networks. Used in CANADA since at least as early as
February 01, 1999 on wares. Priority Filing Date: March 15, 1999,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
660,112 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on December 11, 2001 under
No. 2,518,030 on wares.

MARCHANDISES: Logiciels de gestion intégrés pour la gestion
du trafic sur des réseaux informatiques. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 01 février 1999 en liaison avec
les marchandises. Date de priorité de production: 15 mars 1999,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/660,112 en
liaison avec le même genre de marchandises. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 11
décembre 2001 sous le No. 2,518,030 en liaison avec les
marchandises.

1,028,643. 1999/09/13. Siren.com, Inc., a Delaware corporation,
605 Market Street, #700, San Francisco, CA 94105, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: JEANANNE K. KIRWIN,
(KIRWIN AYOTTE), MAIN FLOOR, WEST TOWER, 14310-111
AVENUE, EDMONTON, ALBERTA, T5M3Z7 

SIREN.COM 
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The right to the exclusive use of .COM is disclaimed apart from the
trade-mark.

SERVICES: Providing online sub-contracting outplacement
services for information technology professionals. Proposed Use
in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif de .COM en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services en ligne de replacement en sous-traitance
pour les professionnels de la technologie de l’information. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,028,684. 1999/09/13. RECOT, INC., a corporation of the State
of Delaware, 5000 Hopyard Road 460, Pleasanton, California
94588, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SWABEY OGILVY
RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600,
MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

FUN FOOD FOR THE FAST LANE 
The right to the exclusive use of the word FOOD is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Snack foods, namely corn chips. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot FOOD en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Goûters, nommément croustilles de maïs.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,030,952. 1999/10/01. Dri-Eaz Products, Inc. a corporation of
the State of Washington, 15180 Josh Wilson Road, Burlington,
Washington, 98233, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FINLAYSON & SINGLEHURST, 70 GLOUCESTER STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K2P0A2 

DRIZAIR 
WARES: Dehumidifiers, namely refrigerant dehumidifiers; air
guides and ducts, namely detachable air guides and ducts for use
with dehumidifiers; accessories for dehumidifiers; damage
restoration equipment for residential, commercial, and/or
industrial uses, including dehumidifiers, air guides, and ducts for
use in drying personal and real property subjected to water and/or
flood damage. Used in CANADA since at least as early as
December 31, 1984 on wares. Priority Filing Date: April 01, 1999,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
673,751 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on March 07, 2000 under No.
2,326,440 on wares.

MARCHANDISES: Déshumidificateurs, nommément
déshumidificateurs à fluide frigorigène; guides et gaines d’air,
nommément guides et gaines d’air amovibles pour utilisation avec
déshumidificateurs; accessoires pour déshumidificateurs;
équipement de réparation des dommages pour usages
résidentiels, commerciaux et/ou industriels, y compris
déshumidificateurs, guides et gaines d’air utilisés pour le séchage
des biens personnels et immobiliers endommagés par l’eau et/ou
une inondation. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 31 décembre 1984 en liaison avec les marchandises. Date
de priorité de production: 01 avril 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/673,751 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 07 mars 2000 sous le No.
2,326,440 en liaison avec les marchandises.

1,031,366. 1999/12/06. COREPATH SYSTEMS INC., 6 Willow
Street, suite 2204, Waterloo, ONTARIO, N2J4S3 

COREPATH 
WARES: (1) Core Tool Kit, namely, a 132-page document
containing background material, diagrams, information and
instructions about the main processes we use to assist our clients
in the Human Resources area of their companies, as well as
Individual Tools, namely, documents of varying length that
describe the purpose and process involved in implementing our
ideas to improve our clients’ bottom line by upgrading the skills
and abilities of their people. (2) Book, scheduled for future
publication, a future accompanying manual, the Complete Tool
Kit, namely, a 246-page document containing background
material, diagrams, information and instructions about all the
processes we use to assist our clients in the Human Resources
area of their companies, a newsletter, video and audio tapes, not
presently in use, but planned as pre-recorded tapes containing
material of the same nature as that in our Tool Kits, excerpts from
our book on the same topic and seminar and workshop
presentations. SERVICES: (1) Business consulting services in the
fields of organizational development, human resources
management and leadership development including training,
seminars, coaching and policy process development. (2) An
internet web site, a potential vehicle for selling Tool Kits, book and
tapes, both audio and video. Used in CANADA since 1994 on
services (1); January 1997 on wares (1). Proposed Use in
CANADA on wares (2) and on services (2).

MARCHANDISES: (1) Trousse d’outils pédagogiques essentiels,
nommément document de 132 pages qui contient exposé,
diagrammes, informations et instructions concernant les
principales procédures que nous utilisons pour aider nos clients
dans le domaine des ressources humaines de leurs sociétés, ainsi 
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que des outils individuels, nommément documents de volume
variable qui exposent l’objet et la démarche guidant l’application
de nos idées pour améliorer les résultats essentiels de nos clients
en perfectionnant les compétences et capacités de leur
personnel. (2) Livres à publier ultérieurement, manuel
d’accompagnement ultérieur, trousse d’outils pédagogique
complète, nommément document de 246 pages qui contient
exposé, diagrammes, informations et instructions concernant
toutes les procédures que nous utilisons pour aider nos clients
dans le domaine des ressources humaines de leurs sociétés, un
bulletin d’information, des bandes vidéo et audio inutilisées
actuellement, mais prévues pour contenir du matériel de même
nature que le matériel de nos trousses d’outils pédagogiques, des
extraits de notre livre sur le même sujet et des exposés de
séminaires et d’ateliers. SERVICES: (1) Services de consultation
en affaires dans les domaines du développement organisationnel,
de la gestion des ressources humaines et du développement des
qualités de chef, y compris formation, séminaires, encadrement et
élaboration des procédures en matière de politiques. (2) Site Web
de l’Internet, moyen potentiel de vente de nos trousses d’outils
pédagogiques, livres et bandes, tant audio que vidéo. Employée
au CANADA depuis 1994 en liaison avec les services (1); janvier
1997 en liaison avec les marchandises (1). Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises (2) et en liaison avec
les services (2).

1,031,778. 1999/10/07. LUISSIER S.A. une société anonyme, 42,
rue Rieussec, 78220 VIROFLAY, FRANCE Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

GRILLONS GOURMANDS 
Le droit à l’usage exclusif du mot GRILLONS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits de charcuterie, nomément grillons.
Employée: FRANCE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour FRANCE le 24 février 1999 sous le No.
99/778255 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

The right to the exclusive use of the word GRILLONS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Delicatessen wares, namely crackling. Used in
FRANCE on wares. Registered in or for FRANCE on February
24, 1999 under No. 99/778255 on wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

1,031,909. 1999/10/12. Diedrich Coffee, Inc., a Delaware
Corporation, 2144 Michelson Drive, Irvine, California 92612,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330
UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R7 

JAVA TO THE PEOPLE 

The right to the exclusive use of JAVA is disclaimed apart from the
trade-mark.

SERVICES: Restaurant services. Priority Filing Date: April 12,
1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
75/679,080 in association with the same kind of services. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on services. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on September 11, 2001 under
No. 2,486,635 on services. Proposed Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif de JAVA en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de restauration. Date de priorité de
production: 12 avril 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/679,080 en liaison avec le même genre de
services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec
les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 11 septembre 2001 sous le No. 2,486,635 en
liaison avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,033,109. 1999/10/20. Apple Computer, Inc., 1 Infinite Loop,
Cupertino, California 95014, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

AQUA 
WARES: Computer software for use in the fields of graphics,
programming and user interface technologies and user manuals
sold therewith. Priority Filing Date: April 29, 1999, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/694,444 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciels à utiliser dans le domaine des
technologies du graphisme, de la programmation et d’interface-
utilisateur, et manuels de l’utilisateur vendus avec ces logiciels.
Date de priorité de production: 29 avril 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/694,444 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,034,422. 1999/11/01. MINDFUL LIVING INC., 675 King Street
West, Suite 310, TORONTO, ONTARIO, M5V1M9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MACBETH & JOHNSON, 133 RICHMOND STREET WEST,
SUITE 301, TORONTO, ONTARIO, M5H2L7 

MINDFUL LIVING 
WARES: (1) Publications, namely books, printed articles,
pamphlets, workbooks and worksheets. (2) Audio and video
recordings. (3) Audio or video recordings and printed publications, 
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namely books, printed, articles, pamphlets, workbooks or
worksheets, sold as a unit. (4) Educational publications, namely
books, printed articles, pamphlets and workbooks and
worksheets, relating to weight loss, weight management, smoking
cessation, and other health and wellness and healthy lifestyle
programs. SERVICES: (1) Educational services, namely
designing and providing educational programs, materials and
information relating to psychology, weight loss, weight
management, smoking cessation, health and wellness and
healthy lifestyles and providing educational seminars by Internet
with respect to psychology, weight loss, weight management,
smoking cessation, health and wellness and healthy lifestyles. (2)
Providing support services to persons involved in weight loss,
weight management, smoking cessation, and other health and
wellness and lifestyle programs. (3) Health services, namely
operation of a clinic, Internet website and health consulting service
providing psychological consulting services, psychotherapy and
counselling relating to weight loss, weight management, smoking
cessation, other health and wellness programs and healthy
lifestyles. (4) Computer services, namely on-line or Internet
delivery of information and educational materials relating to
psychology, weight loss, weight management, smoking cessation,
health and wellness, healthy lifestyles and interpersonal
relationships. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

MARCHANDISES: (1) Publications, nommément livres, articles
imprimés, dépliants, cahiers et brochures. (2) Enregistrements
sonores et vidéo. (3) Enregistrements sonores ou vidéo, et
publications imprimées, nommément livres, articles imprimés,
dépliants, cahiers ou brochures, vendus comme un tout. (4)
Publications éducatives, nommément livres, articles imprimés,
dépliants et cahiers et brochures, ayant trait à l’amaigrissement, à
la gestion du poids, au renoncement au tabac, et autres
programmes de santé, de mieux-être et de mode de vie sain.
SERVICES: (1) Services éducatifs, nommément conception et
fourniture de programmes éducatifs, de matériel didactique et
d’informations ayant trait à la psychologie, à l’amaigrissement, à
la gestion du poids, au renoncement au tabac, à la santé, au
mieux-être et aux modes de vie sains, et fourniture de séminaires
pédagogiques au moyen de l’Internet en ce qui concerne la
psychologie, l’amaigrissement, la gestion du poids, le
renoncement au tabac, la santé, le mieux-être et des modes de vie
sains. (2) Fourniture de services de soutien aux personnes
s’occupant d’amaigrissement, de gestion du poids, de
renoncement au tabac, et autres programmes de santé, de mieux-
être et de modes de vie sains. (3) Services de santé, nommément
exploitation d’une clinique, de sites Web de l’Internet et de service
de consultation en santé fournissant services de consultation en
psychologie, psychothérapie et conseils ayant trait à
l’amaigrissement, à la gestion du poids, au renoncement au tabac,
et autres programmes de santé, de mieux-être et de modes de vie
sains. (4) Services d’informatique, nommément fourniture en ligne
ou sur l’Internet d’informations et de matériel didactique ayant trait
à la psychologie, à l’amaigrissement, à la gestion du poids, au
renoncement au tabac, à la santé et au mieux-être, aux modes de
vie sains et aux relations interpersonnelles. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,034,633. 1999/11/03. CAN 56, INC., One Village Place, 6436
City West Parkway, Eden Prairie, Minnesota 55344, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, 438
UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO,
ONTARIO, M5G2K8 

56 
WARES: Candles; decorative storage containers made of non-
metal, decorative storage tins of metal, metal figurines, pewter
figurines, metal key chains and baskets of non-metal; pre-
recorded video tapes; jewelry; stationery, namely, greeting cards,
gift wrapping sets, paper bows, playing cards, paper gift-wrap,
bows, wrapping paper, shopping bags, boxes of paper, paper
napkins, address books, notebooks, pencil sharpeners, pencils,
erasers, bookends, graphic reproductions; suit cases, back packs,
umbrellas and beach bags; animated display sets for figurines,
decorative globes containing water and non-metal key chains,
giftware, namely, resin, paper mache, porcelain, and wooden
figures, tabletop ornaments, storage containers, plastic tables,
lawn chairs, pitchers, vases and ceramic and plastic dinnerware;
giftware, namely, porcelain and ceramic buildings, structures,
figures, vehicles and tabletop ornaments, porcelain, plastic and
ceramic tea pots, mugs, bowls, plates and candle holders, resin,
plastic and wooden candle holders, non-precious candle holders,
glass candle holders, decorative baskets made of straw, wicker
and wood, trays, paper plates, napkin holders, placard holders,
paper weights, portable household containers of non-metal,
ornaments in the form of statuettes and figurines of porcelain and
ceramic, picture frames; bed throws and quilts, household linen,
beach towels and fabric table cloths; clothing, namely, t-shirts,
hats, multiple use cloth bags, jackets, outerwear, aprons, sacks,
gloves, and sweatshirts; Christmas tree ornaments, plush dolls
and stuffed plush animals. SERVICES: Retail catalog, mail order
and telephone order services in the field of giftware. Priority Filing
Date: July 07, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/744,967 in association with the same kind of
wares and in association with the same kind of services. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares and on services.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
September 18, 2001 under No. 2,491,303 on wares and on
services. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Bougies; contenants de rangement décoratifs
non métalliques, boîtes d’entreposage décoratives en métal,
figurines en métal, figurines en étain, chaînettes porte-clés
métalliques et paniers non métalliques; bandes vidéo
préenregistrées; bijoux; papeterie, nommément cartes de
souhaits, ensembles d’emballage de cadeaux, boucles en papier,
cartes à jouer, emballages-cadeaux en papier, noeuds, papier
d’emballage, sacs à provisions, boîtes de papier, serviettes de
table en papier, carnets d’adresses, cahiers, taille-crayons,
crayons, gommes à effacer, serre-livres, reproductions
graphiques; valises, sacs à dos, parapluies et sacs de plage;
étalages animés pour figurines, globes décoratifs contenant de 
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l’eau et chaînettes porte-clés non métalliques, articles cadeaux,
nommément personnages en résine, papier mâché, porcelaine et
bois, ornements de table, contenants de rangement, tables en
plastique, chaises de parterre, pichets, vases et articles de table
en céramique et en plastique; articles cadeaux, nommément
bâtiments, structures, personnages, véhicules et ornements de
table en porcelaine et en céramique, théières, grosses tasses,
bols, assiettes et bougeoirs en porcelaine, en plastique et en
céramique, bougeoirs en résine, en plastique et en bois,
bougeoirs non précieux, bougeoirs en verre, paniers décoratifs en
paille, en osier et en bois, plateaux, assiettes de papier, porte-
serviettes, supports à enseignes, presse-papiers, contenants
domestiques non métalliques portatifs, ornements sous forme de
statuettes et de figurines en porcelaine et en céramique, cadres;
jetés de lit et courtepointes, linge de maison, serviettes de plage
et nappes en tissu; vêtements, nommément tee-shirts, chapeaux,
sacs polyvalents en tissu, vestes, vêtements de plein air, tabliers,
sacs grande contenance, gants et pulls d’entraînement;
ornements d’arbre de Noël, poupées en peluche et animaux
rembourrés en peluche. SERVICES: Catalogue de vente au
détail, services de commandes par correspondance et de
commandes téléphoniques dans le domaine des articles cadeaux.
Date de priorité de production: 07 juillet 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/744,967 en liaison avec le même
genre de marchandises et en liaison avec le même genre de
services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 18 septembre 2001
sous le No. 2,491,303 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,034,806. 1999/11/03. TERRA NETWORKS, S.A., Via de las
Dos Castillas, 33/Complejo Atica, Edificio 1 - Primera Planta,
28224 Pozuelo de Alarcon (Madrid), SPAIN Representative for
Service/Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 
 

The applicant claims colours as an essential feature of the trade-
mark. The colours claimed are as follows. For those colours which
extend to the outside border of the design, the beginning in the
bottom left corner and progressing clockwise: light turquoise,
yellow, medium purple, light purple, light red and dark turquoise.
For colours that do not border the outside of the design, beginning
at the left side of the design and continuing clockwise: medium
green, light green, dark red, medium red and medium turquoise.

WARES: (1) Chemicals used in industry, science (with the
exception of those used in medical science), photography, as well
as in agriculture, horticulture forestry; unprocessed artificial
resins, unprocessed plastics; manures (natural and artificial); fire
extinguishing compositions; metal tempering and soldering
preparations; chemical substances for preserving foodstuffs;
tanning substances and adhesives used in industry. (2) Cleaning
preparations, namely, ammonia used as detergent; dishwasher
and laundry detergents; laundry preparations, namely, laundry
bleach, blueing for laundry, laundry starch, floor wax, skin soap,
deodorant soap, toilet soap; cleaning liquids, namely, skin liquids,
hair liquids, hand liquids; perfumery, namely, eau de cologne,
perfumes, cologne, musk cologne; cosmetic preparations for skin
care, namely; wrinkling removing skin care preparations;
pomades for cosmetic purposes, namely, for lips, hands, hair and
skin; beauty masks; cleansing lotion for cosmetic purposes;
cosmetic kits comprised of lipsticks, lip glosses, eye shadow,
blush and face bronzing powder, foundation cream, coloured face
creams, mascara, eye and lip pencils, eye liner and compact
powders; cosmetic creams, namely, face cream, depilatory
cream, body mask cream; eyebrow cosmetics, namely, eyebrow
pencils; cosmetic preparations for eyelashes, namely, mascara;
make-up preparations namely, eyeliner, eye shadow; essential
oils for personal use; hair lotions; dentifrices; soaps. (3)
Cardiovascular treatment preparations namely vaccines; dietary
supplements namely mineral, herbal and nutritional supplements
in liquid, powder, capsule and tablet form; food for babies namely
cereal and formula; corn plasters; medical plasters; wound
dressings; burn dressings; surgical dressings; material for
stopping teeth; dental wax; all purpose disinfectants; preparations
for destroying vermin; fungicides and herbicides for domestic and
agricultural use. (4) Antennas; audio cassette recorders; audio
mixers; audio tape recorders; automatic telephone dialers;
batteries; battery charges; blank magnetic computer tapes;
calculators; chronographs for use as specialized time recording
apparatuses; coaxial cables; computer programs used for
financial, economical, telecommunications and banking matters;
computer software used for financial, economical,
telecommunications and banking matters; computers; computers
and instructional manuals sold as a unit; data processors; dictation
machines; digital audio tape players; blank, floppy and hard discs
for computers; dot matrix printers; facsimile machines; fiber optic
cables; fiber optic light and image conduits; impact printers;
integrated circuits; laser printers; magnetic coded card readers;
magnetic coded cards; micro-processors; microcomputers;
microfiche; minicomputers; modems; photocopying machines;
printed circuits; radio telephones; satellite processors; satellites;
silicon chips; silicon wafers; supercomputers;
superminicomputers; telephone answering machines; telephone
apparatus, namely, intercoms; covers for telephone receivers not
made of paper; telephones; cellular telephones; television sets;
virtual reality software used in the field of financial, economical,
telecommunications and banking matters; word processors; X-Y
plotters; automatic vending machines and mechanisms for coin-
operated apparatus; cash registers; calculating machines. (5)
Automobiles; cars; airplanes; trucks; ships and boats. (6) Precious
metals and their alloys; items made of precious metals, namely
ashtrays, jewelry and decorative boxes, belt buckles, non-electric 
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candelabra, jewelry and watch chains; bracelets, tie clips, non-
monetary coins, cuff links, earrings, hat ornaments, ornamental
pins, shoe ornaments, statues, serving trays; jewelry, namely,
jewelry cases of precious metals, medallions, charms, brooches,
necklaces, pearls, rings, alarm clocks, chronographs for use as
watches, chronometers, clocks, watches; precious stones. (7)
Computer paper; magnetic paper; typewriter paper; writing paper;
paper bags; paper blinds; paper boxes; ball point pens; pens;
pencils; boxes for pens; cases for stamps; paper clips for office
use; paper cutters; document files; drawing pens; drawing sets
comprised of drawing boards, drawing brushes; paint brushes,
drawing compasses and drawing pads; envelopes; folders; index
cards; pencil holders; drawing rulers; art, newsprint, recycled,
synthetic, wax, and bond paper; gift wrapping paper; paper
staplers; staples; and staples removers; dictionaries; book-binding
tape; adhesives for stationery or household purposes; sketch
pads; poster boards; paintings; easels; pens and pastels; electric
and non-electric typewriters; typewriter ribbons; typewriter type
balls and typewriter typing elements; mounted and unmounted
photographs; photograph albums; archival storage pages; pencil
sharpeners; table linens of paper; playing cards; printing type and
blocks; plastic bubble packs for wrapping or packaging;
publications and printed matter, namely, newspapers, magazines,
newsletters, brochures, pamphlets, books and journals dealing
with economic, financial and legal subjects and related to
computer services and network computer services. (8) Leather
and imitations of leather; animal skins, hides; attaché cases;
backpacks all purpose athletic and sports bags; billfolds;
briefcase; business card cases; document cases; handbags; key
cases; knapsacks; pocketbooks; briefcase-type portfolios; purses;
luggage trunks and travelling bags; umbrellas; parasols and
walking sticks; whips, harness straps and saddlery. (9) Anoraks;
athletic footwear; bathing suits; bathrobes; blazers; boots;
brassieres; baseball caps; chemises; coats; dresses; hats;
hosiery; jackets; jeans; jerseys; lingerie; moccasins; neckerchiefs;
night-gowns; overalls; pajamas; pants; pantyhose; pullovers;
raincoats; sandals; scarves; shirts; shorts; shower caps; skirts;
slippers; socks; suits; sweaters; T-shirts; ties; trousers;
underclothes; underpants; vests; shoes. (10) Action figures and
accessories therefor; mechanical and electric action toys; baby
multiple activity toys; balloons; baseball and softball bats;
stationery exercise bicycles; music box toys; chess sets; computer
game cartridges and cassettes; computer game programs; toy
construction blocks; flying discs; dolls; manually operated
exercise equipment; exercises machines; fishing equipment,
namely, clamps for securing fishing equipment on body and baits
and fishing lines; gymnastic apparatus, namely, rowing machine,
chest expander, and free weights; handballs; jigsaw puzzles;
computer game joysticks; scale model air planes and toy model
train sets; musical toys; role playing games; skateboards; snow
and water skis; sport balls; stand alone video game machines;
decoration for Christmas trees except confectionery or illumination
articles. (11) Meat, fish for food purposes; poultry and game for
food purposes; meat extracts; preserved, dried and processed
fruits and vegetables; jellies; jams; fruit sauces; eggs; milk; milk
products, namely, cream cheese, chocolate milk, cheese food,
butter, cream, margarine, yogurt; edible oils and fats; frozen
entrees consisting primarily of meat, fish, poultry and game;
preserves made from meat, fish, poultry and game. (12) Coffee;

tea; cocoa; sugar; rice; tapioca; sago; grain and chicory based
coffee substitutes; flour based chips; raw and popped pop corn;
processed corn; corn flakes; corn meal; muesli; rolled oat; wheat
flour; bread; pasteries; confectionery products, namely, cakes,
brioches, crepes, marzipan, muffins, pancakes, pies, quiche,
doughnuts, puddings, flavoured ices; honey; treacle; yeast; baking
powder; salt; mustard; vinegar; condiments; spices; ice; artificial
coffee; edible ices. (13) Flower, agricultural and plant seeds, fresh
beans; flowers bulbs; raw beans; live animals; fresh fruits and
fresh vegetables; live plants and flowers; foodstuffs for animals;
malt for brewing and distilling. (14) Beers; mineral and aerated
waters; ginger ale; colas; soft drinks; seltzer water; soda water;
sports drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups for making fruit
drinks and soft drinks. (15) Anisette; brandy; gin; liqueurs; rum;
vodka; whiskey; wine. (16) Tobacco; smokers’ articles, namely,
cigars, cigarettes, smoking pipes; matches. SERVICES: (1)
Advertising agency services, namely, promoting the services of
economical, financial, banking and telecommunications
companies through the distribution of printed and audio
promotional materials and by rendering sales promotion advice;
import-export agency; business management and consultation
services; preparing business reports; bookkeeping; computerized
accounting services; management of employment agency
services; agencies for the sale of advertising time and space;
business and account auditing services; cost price analysis;
conducting market research studies; secretarial and clerical
services; commercial information and directory services; copyright
management consultation; dissemination of advertising for others
via an on-line electronic communications network; message
transcription services; promoting sports competitions and/or
entertainment events of others; shop window display arrangement
services; telemarketing. (2) Providing information in the field of
insurance; brokerage houses in the field of securities, futures,
stocks, bonds and real estate; investment of funds for others;
consultation in the field of financial analysis and investment in the
computer industry; currency exchange services; financial
clearinghouses; savings bank; investment of funds for others,
namely, holding companies; credit card services; credit bureaus;
financial analysis; capital investments consultation; debt collection
and credit agencies; fiduciary representatives; financing services;
leasing of real estate; loan financing; real estate appraisal and
management; safe deposit box services; commodity and price
quotations; insurance agency services in the field of health, life,
home, disability, accident, fire and auto; real estate trustee
services and trusteeship representatives. (3) Installation and
repair of computer hardware; electric appliance installation and
repair; machines installation and repair of business and office
machines and equipment; telephone installation and repair;
vehicle repair; warehouse repair; providing information in the field
of home maintenance and repair; building construction and repair.
(4) Telecommunications services comprising the providing of
multiple user access to a global computer information network
(Internet/Intranet) for the transfer and dissemination of any type of
information, image or sound. (5) Blacksmithing; bookbinding;
fabric dyeing; fabric bleaching; fur dyeing; gold plating; recycling
of waste and trash; water treatment; metal magnetization; metal
treatment; paper treatment; photographic film development; oil
and fuel refining services; silver plating; textile treatment in the
nature of mothproofing. (6) Transport of people and goods by air,
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boat, car and rail; transportation reservation services; transport
brokerage; merchandise packaging and storage of goods. (7)
Amusement parks; arranging and conducting athletic
competitions; arranging and conducting educational conferences;
audio recording and production; cinema studios; cinema theatres;
computer education training services; production and distribution
of motion pictures; distribution of radio programs for others;
development and dissemination of educational materials for
others in the field of computer databases; publication of
magazines; motion picture film production; production of cable
television programs; programming of cable television, radio and
television shows; summer camp services; sport camp services;
entertainment in the nature of circuses; discotheque services;
gymnastic instruction; health club services; party planning;
entertainment in the nature of competitions in the field of all kind
of sports, athletics, motor racing, horseback riding, sailing;
providing entertainment information; entertainment in the nature of
on-going television programs in the field of comedy, news;
entertainment in the nature of on-going radio programs in the field
of news, comedy; publication of books and magazines; libraries;
arranging and conducting classes of instruction in the field of
information technology; conducting classes in the field of
parenthood education; conducting training classes in the field of
computer, financial, banking, economical, telecommunication and
mass media education and testing; art galleries; production of
educational and entertainment programs for radio and TV
stations; production of operas and plays; arranging for ticket
reservations for shows and other entertainment events; rental of
film projection equipment; rental of sporting equipment, namely,
skis, skates, skin-diving, fishing, hunting, sailing, bicycles; rental
of movie films. (8) Restaurant and bar services; providing
temporary housing accommodations; medical services, namely,
medical assistance, medical clinics, medical counselling, medical
testing and medical research; dental hygiene services, namely,
tartar cleaning services; beauty salons; veterinary and agricultural
services, namely, vermin extermination for agriculture, agricultural
advice, rental of agricultural equipment, veterinary surgery and
veterinary assistance; legal services; scientific and industrial
research; computer programming for others; providing information
in the field of technology; website design services for others;
configuration and installation of computer software for others;
configuration and technical installation of data bases in the field of
Internet and/or any other communication network; services
comprising the providing of multiple user access to a global
computer information network (Internet/Intranet) for the transfer
and dissemination of any type of information, image or sound.
Priority Filing Date: October 04, 1999, Country: SPAIN,
Application No: 2.261.384 in association with the same kind of
wares (1); October 04, 1999, Country: SPAIN, Application No:
2.261.386 in association with the same kind of wares (2); October
04, 1999, Country: SPAIN, Application No: 2.261.388 in
association with the same kind of wares (3); October 04, 1999,
Country: SPAIN, Application No: 2.261.392 in association with the
same kind of wares (4); October 04, 1999, Country: SPAIN,
Application No: 2.261.395 in association with the same kind of
wares (5); October 04, 1999, Country: SPAIN, Application No:
2.261.397 in association with the same kind of wares (6); October
04, 1999, Country: SPAIN, Application No: 2.261.399 in
association with the same kind of wares (7); October 04, 1999,

Country: SPAIN, Application No: 2.261.401 in association with the
same kind of wares (8); October 04, 1999, Country: SPAIN,
Application No: 2.261.408 in association with the same kind of
wares (9); October 04, 1999, Country: SPAIN, Application No:
2.261.425 in association with the same kind of services (8);
October 04, 1999, Country: SPAIN, Application No: 2.261.424 in
association with the same kind of services (7); October 04, 1999,
Country: SPAIN, Application No: 2.261.423 in association with the
same kind of services (6); October 04, 1999, Country: SPAIN,
Application No: 2.261.422 in association with the same kind of
services (5); October 04, 1999, Country: SPAIN, Application No:
2.261.421 in association with the same kind of services (4);
October 04, 1999, Country: SPAIN, Application No: 2.261.411 in
association with the same kind of wares (10); October 04, 1999,
Country: SPAIN, Application No: 2.261.412 in association with the
same kind of wares (11); October 04, 1999, Country: SPAIN,
Application No: 2.261.413 in association with the same kind of
wares (12); October 04, 1999, Country: SPAIN, Application No:
2.261.414 in association with the same kind of wares (13);
October 04, 1999, Country: SPAIN, Application No: 2.261.415 in
association with the same kind of wares (14); October 04, 1999,
Country: SPAIN, Application No: 2.261.416 in association with the
same kind of wares (15); October 04, 1999, Country: SPAIN,
Application No: 2.261.417 in association with the same kind of
wares (16); February 02, 2000, Country: SPAIN, Application No:
2.261.418 in association with the same kind of services (1);
February 02, 2000, Country: SPAIN, Application No: 2.261.419 in
association with the same kind of services (2); February 02, 2000,
Country: SPAIN, Application No: 2.261.420 in association with the
same kind of services (3). Used in SPAIN on wares and on
services. Registered in or for SPAIN on February 02, 2000 under
No. 2.261.422 on services (5); SPAIN on February 02, 2000 under
No. 2.261.423 on services (6); SPAIN on February 02, 2000 under
No. 2.261.424 on services (7); SPAIN on February 04, 2000 under
No. 2.261.384 on wares (1) and on services; SPAIN on February
04, 2000 under No. 2.216.386 on wares (2); SPAIN on February
04, 2000 under No. 2.261.388 on wares (3); SPAIN on February
04, 2000 under No. 2.261.392 on wares (4); SPAIN on February
04, 2000 under No. 2.261.395 on wares (5); SPAIN on February
04, 2000 under No. 2.261.397 on wares (6); SPAIN on February
04, 2000 under No. 2.261.399 on wares (7); SPAIN on February
04, 2000 under No. 2.261.401 on wares (8); SPAIN on February
04, 2000 under No. 2.261.408 on wares (9); SPAIN on February
04, 2000 under No. 2.261.411 on wares (10); SPAIN on February
04, 2000 under No. 2.261.412 on wares (11); SPAIN on February
04, 2000 under No. 2.261.413 on wares (12); SPAIN on February
04, 2000 under No. 2.261.414 on wares (13); SPAIN on February
04, 2000 under No. 2.261.415 on wares (14); SPAIN on February
04, 2000 under No. 2.261.416 on wares (15); SPAIN on February
04, 2000 under No. 2.261.417 on wares (16); SPAIN on February
04, 2000 under No. 2.261.418 on services (1); SPAIN on February
04, 2000 under No. 2.261.419 on services (2); SPAIN on February
04, 2000 under No. 2.261.420 on services (3); SPAIN on March
28, 2000 under No. 2.261.425 on services (8); SPAIN on April 03,
2000 under No. 2.261.421 on services (4). Proposed Use in
CANADA on wares and on services.
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Le requérant revendique les couleurs comme une caractéristique
essentielle de la marque de commerce. Les couleurs
revendiquées sont les suivantes. Les couleurs qui s’étendent à la
bordure extérieure du dessin, en commençant dans le coin
inférieur gauche et en progressant dans le sens horaire : turquoise
clair, jaune, mauve moyen, mauve clair, rouge clair et turquoise
foncé. Les couleurs qui ne longent pas l’extérieur du dessin, en
commençant du côté gauche du dessin et en continuant dans le
sens horaire : vert moyen, vert clair, rouge foncé, rouge moyen et
turquoise moyen.

MARCHANDISES: (1) Produits chimiques utilisés dans
l’industrie, la science (à l’exception de ceux utilisés dans la
science médicale), la photographie, ainsi qu’en agriculture, en
horticulture et en foresterie; résines artificielles non transformées,
matières plastiques non transformées; fumiers (naturels et
artificiels); préparations extinctrices; préparations de trempe de
métaux et de soudage; substances chimiques pour conserver des
produits alimentaires; produits tannants et adhésifs utilisés dans
l’industrie. (2) Préparations de nettoyage, nommément
ammoniaque utilisée comme détergent; détergents à vaisselle et
à lessive; préparations de lessive, nommément agent de
blanchiment pour la lessive, bleutage pour la lessive, amidon, cire
à plancher, savon pour la peau, savon déodorant, savon de
toilette; liquides de nettoyage, nommément liquides pour la peau,
liquides pour les cheveux, liquides pour les mains; parfumerie,
nommément eau de Cologne, parfums, eau de Cologne, eau de
Cologne musc; cosmétiques pour les soins de la peau,
nommément préparations antirides pour les soins de la peau;
pommades pour fins cosmétiques, nommément pour les lèvres,
les mains, les cheveux et la peau; masques de beauté; lotion
nettoyante pour fins cosmétiques; nécessaires de cosmétiques
composés de rouge à lèvres, brillants à lèvres, ombre à paupières,
fard à joues et poudres bronzantes pour le visage, crème de fond,
crèmes de beauté de couleur, fard à cils, crayons pour les yeux et
les lèvres, eye-liner et poudres compactes; crèmes de beauté,
nommément crème de beauté, crème dépilatoire, masque en
crème pour le corps; crayons à sourcils cosmétiques,
nommément crayons à sourcils; cosmétiques pour cils,
nommément fard à cils; préparations de maquillage, nommément
eye-liner, ombre à paupières; huiles essentielles pour les soins du
corps; lotions capillaires; dentifrices; savons. (3) Préparations
pour traitements cardio-vasculaires, nommément vaccins;
suppléments diététiques, nommément suppléments minéraux,
nutritifs et d’herbes en liquide, en poudre, en capsules et en
comprimés; aliments pour bébés, nommément céréales et lait
maternisé; pansements anti-cors; diachylons à usage médical;
pansements; pansements pour brûlures; pansements
chirurgicaux; matériau d’obturation dentaire; cire dentaire;
désinfectants tout usage; composés servant à détruire la vermine;
fongicides et herbicides pour utilisation domestique et agricole. (4)
Antennes; magnétophones; mélangeurs audio; magnétophones;
composeurs automatiques; batteries; charges d’accumulateur;
bandes magnétiques vierges pour ordinateur; calculatrices;
chronographes pour utilisation comme appareils spécialisés
d’enregistrement du temps; câbles coaxiaux; programmes
informatiques utilisés pour affaires financières, économiques,
bancaires et de télécommunications; logiciels utilisés pour affaires
financières, économiques, bancaires et de télécommunications;

ordinateurs; ordinateurs et manuels d’instruction vendus comme
un tout; machines de traitement de données; machines à dicter;
magnétophones numériques; disques vierges, souples et durs
pour ordinateurs; imprimantes par points; télécopieurs; câbles à
fibres optiques; conduits de lumière et d’images à fibre optique;
imprimantes à impact; circuits intégrés; imprimantes laser;
lecteurs de cartes magnétiques codées; cartes magnétiques
codées; microprocesseurs; micro-ordinateurs; microfiches; mini-
ordinateurs; modems; photocopieurs; circuits imprimés;
radiotéléphones; processeurs pour satellites; satellites; puces de
silicium; tranches de silicium; superordinateurs;
superminiordinateurs; répondeurs téléphoniques; appareils
téléphoniques, nommément interphones; couvercles pour
récepteurs de téléphone en matériel autre que le papier;
téléphones; téléphones cellulaires; téléviseurs; logiciels de réalité
virtuelle utilisés dans le domaine des affaires financières,
économiques, bancaires et de télécommunications; systèmes de
traitement de texte; tables traçantes; machines distributrices et
mécanismes pour appareils actionnés par des pièces de monnaie;
caisses enregistreuses; calculatrices. (5) Automobiles; voitures
automobiles; avions; camions; navires et bateaux. (6) Métaux
précieux purs et alliés; articles en métaux précieux, nommément
cendriers, boîtes à bijoux et boîtes décoratives, boucles de
ceinture, candélabres non électriques, bijoux et chaînes de
montre; bracelets, pince-cravates, jetons non monétaires,
boutons de manchette, boucles d’oreilles, ornements de
chapeaux, épinglettes décoratives, garnitures pour chaussures,
statuettes, plateaux de service; bijoux, nommément écrins à
bijoux en métaux précieux, médaillons, breloques, broches,
colliers, perles, bagues, réveille-matin, chronographes pour
utilisation comme montres, chronomètres, horloges, montres;
pierres précieuses. (7) Papier d’imprimante; papier magnétique;
papier à dactylographier; papier à écrire; sacs en papier; stores en
papier; boîtes pour papier; stylos à bille; stylos; crayons; boîtes
pour stylos; boîtes à timbres-poste; trombones pour bureau;
massicots; dossiers de documentation; stylos à dessin;
ensembles à dessin comprenant des planches à dessin, des
brosses de dessinateur, des pinceaux, des compas à dessin et
des blocs de papier à dessin; enveloppes; chemises; fiches; porte-
crayons; règles non graduées; papier pour artiste, papier journal,
papier recyclé, synthétique, ciré et bond; papier à emballer les
cadeaux; agrafeuses à papier; agrafes; et dégrafeuses;
dictionnaires; ruban à reliure; adhésifs pour papeterie ou pour la
maison; tablettes à croquis; panneaux d’affichage; peintures;
chevalets; stylos et pastels; machines à écrire électriques et non
électriques; rubans pour machines à écrire; têtes de
dactylographie et éléments de dactylographie; photographies
montées et non montées; albums à photos; pages d’archivage;
taille-crayons; linge de table en papier; cartes à jouer; caractères
d’imprimerie et clichés, emballages-coques; publications et
imprimés, nommément journaux, magazines, bulletins, brochures,
prospectus, livres et revues traitant de questions économiques,
financières et juridiques et concernant les services informatiques
et les services d’informatique réseau. (8) Cuir et similicuir; peaux
d’animaux, cuirs bruts; mallettes; sacs à dos, sacs d’athlétisme
tout usage et sacs de sport; porte-billets; porte-documents; étuis
pour cartes d’affaires; porte-documents; sacs à main; étuis à clés; 
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havresacs; carnets; portefeuilles de type porte-documents;
bourses; malles et sacs de voyage; parapluies; parasols et
cannes; fouets, courroies de harnais et sellerie. (9) Anoraks;
chaussures d’athlétisme; maillots de bain; robes de chambre;
blazers; bottes; soutiens-gorge; casquettes de baseball;
combinaisons-culottes; manteaux; robes; chapeaux; bonneterie;
vestes; jeans; jerseys; lingerie; mocassins; mouchoirs de cou;
chemises de nuit; salopettes; pyjamas; pantalons; bas-culottes;
pulls; imperméables; sandales; foulards; chemises; shorts;
bonnets de douche; jupes; pantoufles; chaussettes; costumes;
chandails; tee-shirts; cravates; pantalons; sous-vêtements;
caleçons; gilets; chaussures. (10) Figurines d’action et
accessoires connexes; jouets d’action mécaniques et électriques;
jouets multi-activités pour bébés; ballons; bâtons de baseball et de
softball; vélos d’exercice stationnaires; jouets avec boîte à
musique; jeux d’échecs; cartouches et cassettes de jeux
informatisés; ludiciels; jeux de construction; disques volants;
poupées; matériel d’exercice manuel; machines d’exercices;
articles de pêche, nommément brides de serrage pour fixer des
articles de pêche au corps et appâts et lignes de pêche; appareils
de gymnastique, nommément machines à ramer, extenseurs pour
pectoraux, et poids et haltères; ballons de hand-ball; casse-tête;
manettes de jeux informatisés; modèles réduits d’avions et trains
miniatures pour enfants; jouets musicaux; jeux de rôles; planches
à roulettes; skis à neige et skis nautiques; balles de sport;
machines de jeux vidéo autonomes; décoration pour arbres de
Noël sauf confiseries ou articles à illumination. (11) Viande,
poisson pour alimentation; volaille et gibier pour alimentation;
extraits de viande; fruits et légumes en conserve, séchés et
transformés; gelées; confitures; compotes de fruits; oeufs; lait;
produits laitiers, nommément fromage à la crème, lait au chocolat,
aliments au fromage, beurre, crème, margarine, yogourt; huiles et
graisses alimentaires; plats surgelés composés principalement de
viande, poisson, volaille et gibier; conserves composées de
viande, poisson, volaille et gibier. (12) Café; thé; cacao; sucre; riz;
tapioca; sagou; substituts de café à base de céréales et de
chicorée; croustilles à base de farine; maïs à éclater brut et éclaté;
maïs transformé; flocons de maïs; semoule de maïs; müesli;
flocons d’avoine; farine de blé; pain; pâtisseries; confiseries,
nommément gâteaux, brioches, crêpes, massepain, muffins,
crêpes, tartes, quiches, beignes, crèmes-desserts, glaces
aromatisées; miel; mélasse; levure; levure chimique; sel;
moutarde; vinaigre; condiments; épices; glace; succédanés de
café; glaces de consommation. (13) Semences de produits
agricoles, de fleurs et de plantes, haricots frais; bulbes de fleurs;
haricots bruts; animaux vivants; fruits frais et légumes frais;
plantes et fleurs vivantes; produits alimentaires pour animaux;
malt pour infusion et distillation. (14) Bières; eaux minérales et
gazeuses; soda au gingembre; colas; boissons gazeuses; eau de
Seltz; eau gazéifiée; boissons pour sportifs; boissons aux fruits et
jus de fruits; sirops pour la préparation de boissons aux fruits et de
boissons gazeuses. (15) Anisette; brandy; gin; liqueurs; rhum;
vodka; whisky; vin. (16) Tabac; articles de fumeur, nommément
cigares, cigarettes, pipes; allumettes. SERVICES: (1) Services
d’agence de publicité, nommément promotion des services de
sociétés d’économie, financières, bancaires et de
télécommunications au moyen de la distribution de matériel de
promotion imprimé et sonore et de la fourniture de conseils sur la
promotion des ventes; services d’agence d’import-export, de

gestion des affaires et de consultation; préparation de rapports de
gestion; tenue de livres; services de comptabilité informatisés;
gestion de services d’agence de placement; agences pour la
vente de temps et d’espaces publicitaires; services de vérification
comptable et commerciale; analyse des coûts et des prix; tenue
d’études de marché; services de secrétariat et de bureau; services
de renseignements et de répertoires commerciaux; consultation
en gestion des droits d’auteur; diffusion de publicité pour des tiers
au moyen d’un réseau de communications électroniques en ligne;
services de transcription de messages; promotion de compétitions
et/ou d’événements sportifs de tiers; services d’étalage de vitrines
de magasins; télémarketing. (2) Fourniture d’information dans le
domaine de l’assurance; maisons de courtage dans le domaine
des valeurs, des contrats à terme normalisés, des obligations et
de l’immobilier; placement de fonds pour des tiers; consultation
dans le domaine des analyses financières et de l’investissement
dans l’industrie de l’informatique; services de change sur les
monnaies; chambres de compensation financière; banque
d’épargne; placement de fonds pour des tiers, nommément
sociétés de portefeuille; services de cartes de crédit; agences
d’évaluation du crédit; analyses financières; consultation en
matière d’investissements de capitaux; agences de recouvrement
de créances et de crédit; représentants fiduciaires; services de
financement; location à bail de biens immobiliers; financement de
prêts; évaluation et gestion de biens immobiliers; services de
coffres bancaires; cotations de produits de base et de prix;
services d’agence d’assurance dans le domaine de l’assurance-
santé, de l’assurance-vie, de l’assurance-habitation, de
l’assurance-invalidité, de l’assurance-accident, de l’assurance-
incendie et de l’assurance-automobile; services de fiducie
immobilière et représentants d’un fiduciaire. (3) Installation et
réparation de matériel informatique; installation et réparation
d’appareils électriques; installation de machines et réparation de
machines et d’équipements d’entreprise et de bureau; installation
et réparation de téléphones; réparation de véhicules; réparation
d’entrepôts; fourniture d’informations dans le domaine de
l’entretien et de la réparation de maisons; construction et
réparation de bâtiments. (4) Services de télécommunication
comprenant la fourniture d’accès multi-utilisateurs à un réseau
mondial d’information sur ordinateur (Internet/Intranet) pour le
transfert et la diffusion d’informations, d’images ou de sons de
toutes sortes. (5) Forge; reliure; teinture de tissus; blanchiment de
tissus; coloration de fourrures; dorure électrolytique; recyclage
des déchets et des détritus; traitement de l’eau; aimantation de
métal; traitement de métaux; traitement de papier; développement
de films photographiques; services de raffinage de pétrole et de
carburant; argenture; traitement de textile sous forme de
traitement antimite. (6) Transport de personnes et de
marchandises par aéronef, bateau, automobile et train; services
de réservation de voyage; courtage en transport; emballage de
marchandises et entreposage de marchandises. (7) Parc
d’attractions; organisation et tenue de compétitions d’athlétisme;
organisation et tenue de conférences éducatives; enregistrement
et production audio; studios cinématographiques; cinémas;
services de formation en informatique; production et distribution
de films cinématographiques; distribution d’émissions
radiophoniques pour des tiers; élaboration et diffusion de matériel
éducatif pour des tiers dans le domaine de bases de données
informatisées; publication de magazines; production de films
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cinématographiques; production d’émissions de télévision par
câble; programmation de télévision par câble, spectacles pour la
radio et la télévision; services de camp d’été; services de camp
sportif; divertissement sous forme de cirques; services de
discothèque; enseignement de la gymnastique; services de club
de santé; planification de réceptions; divertissement sous forme
de compétitions dans toutes sortes de sports, dans le domaine de
l’athlétisme, des courses de véhicules motorisés, de l’équitation,
de la voile; fourniture d’information sur les divertissements;
divertissement sous forme d’émissions de télévision continues
dans le domaine de la comédie, des nouvelles; divertissement
sous forme d’émissions radiophoniques continues dans le
domaine des nouvelles, de la comédie; publication de livres et de
magazines; bibliothèques; organisation et tenue de classes dans
le domaine de la technologie de l’information; tenue de classes sur
le rôle parental; tenue de classes et d’examens dans le domaine
de l’informatique, de la finance, des opérations bancaires, de
l’économie, des télécommunications et des mass médias; galeries
d’art; production d’émissions éducatives et de divertissement pour
les stations de radio et de télévision; production d’opéras et de
pièces de théâtre; organisation de la réservation de billets de
spectacles et d’autres événements de divertissement; location
d’équipement de projection de films; location de matériel de sport,
nommément skis, patins, matériel de plongée en apnée, de
pêche, de chasse, de voile, bicyclettes; location de films
cinématographiques. (8) Services de restaurant et de bar
fournissant de l’hébergement temporaire; services médicaux,
nommément aide médicale, cliniques médicales, counselling
médical, essais médicaux et recherche médicale; services
d’hygiène dentaire, nommément services de détartrage; salons de
beauté; services vétérinaires et agricoles, nommément
extermination de la vermine pour l’agriculture, conseils en
agriculture, location de matériel agricole, chirurgie vétérinaire et
aide vétérinaire; services juridiques; recherche scientifique et
industrielle; programmation informatique pour des tiers; fourniture
d’information dans le domaine de la technologie; services de
conception de sites Web pour des tiers; configuration et
installation de logiciels pour des tiers; configuration et installation
technique de bases de données dans le domaine d’Internet et/ou
de tout autre réseau de communications; services comprenant la
fourniture d’accès multi-utilisateurs à un réseau mondial
d’information sur ordinateur (Internet/Intranet) pour le transfert et
la diffusion de tout type d’information, d’image ou de son. Date de
priorité de production: 04 octobre 1999, pays: ESPAGNE,
demande no: 2.261.384 en liaison avec le même genre de
marchandises (1); 04 octobre 1999, pays: ESPAGNE, demande
no: 2.261.386 en liaison avec le même genre de marchandises
(2); 04 octobre 1999, pays: ESPAGNE, demande no: 2.261.388
en liaison avec le même genre de marchandises (3); 04 octobre
1999, pays: ESPAGNE, demande no: 2.261.392 en liaison avec le
même genre de marchandises (4); 04 octobre 1999, pays:
ESPAGNE, demande no: 2.261.395 en liaison avec le même
genre de marchandises (5); 04 octobre 1999, pays: ESPAGNE,
demande no: 2.261.397 en liaison avec le même genre de
marchandises (6); 04 octobre 1999, pays: ESPAGNE, demande
no: 2.261.399 en liaison avec le même genre de marchandises
(7); 04 octobre 1999, pays: ESPAGNE, demande no: 2.261.401
en liaison avec le même genre de marchandises (8); 04 octobre
1999, pays: ESPAGNE, demande no: 2.261.408 en liaison avec le

même genre de marchandises (9); 04 octobre 1999, pays:
ESPAGNE, demande no: 2.261.425 en liaison avec le même
genre de services (8); 04 octobre 1999, pays: ESPAGNE,
demande no: 2.261.424 en liaison avec le même genre de
services (7); 04 octobre 1999, pays: ESPAGNE, demande no:
2.261.423 en liaison avec le même genre de services (6); 04
octobre 1999, pays: ESPAGNE, demande no: 2.261.422 en
liaison avec le même genre de services (5); 04 octobre 1999,
pays: ESPAGNE, demande no: 2.261.421 en liaison avec le
même genre de services (4); 04 octobre 1999, pays: ESPAGNE,
demande no: 2.261.411 en liaison avec le même genre de
marchandises (10); 04 octobre 1999, pays: ESPAGNE, demande
no: 2.261.412 en liaison avec le même genre de marchandises
(11); 04 octobre 1999, pays: ESPAGNE, demande no: 2.261.413
en liaison avec le même genre de marchandises (12); 04 octobre
1999, pays: ESPAGNE, demande no: 2.261.414 en liaison avec le
même genre de marchandises (13); 04 octobre 1999, pays:
ESPAGNE, demande no: 2.261.415 en liaison avec le même
genre de marchandises (14); 04 octobre 1999, pays: ESPAGNE,
demande no: 2.261.416 en liaison avec le même genre de
marchandises (15); 04 octobre 1999, pays: ESPAGNE, demande
no: 2.261.417 en liaison avec le même genre de marchandises
(16); 02 février 2000, pays: ESPAGNE, demande no: 2.261.418
en liaison avec le même genre de services (1); 02 février 2000,
pays: ESPAGNE, demande no: 2.261.419 en liaison avec le
même genre de services (2); 02 février 2000, pays: ESPAGNE,
demande no: 2.261.420 en liaison avec le même genre de
services (3). Employée: ESPAGNE en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Enregistrée dans
ou pour ESPAGNE le 02 février 2000 sous le No. 2.261.422 en
liaison avec les services (5); ESPAGNE le 02 février 2000 sous le
No. 2.261.423 en liaison avec les services (6); ESPAGNE le 02
février 2000 sous le No. 2.261.424 en liaison avec les services (7);
ESPAGNE le 04 février 2000 sous le No. 2.261.384 en liaison
avec les marchandises (1) et en liaison avec les services;
ESPAGNE le 04 février 2000 sous le No. 2.216.386 en liaison
avec les marchandises (2); ESPAGNE le 04 février 2000 sous le
No. 2.261.388 en liaison avec les marchandises (3); ESPAGNE le
04 février 2000 sous le No. 2.261.392 en liaison avec les
marchandises (4); ESPAGNE le 04 février 2000 sous le No.
2.261.395 en liaison avec les marchandises (5); ESPAGNE le 04
février 2000 sous le No. 2.261.397 en liaison avec les
marchandises (6); ESPAGNE le 04 février 2000 sous le No.
2.261.399 en liaison avec les marchandises (7); ESPAGNE le 04
février 2000 sous le No. 2.261.401 en liaison avec les
marchandises (8); ESPAGNE le 04 février 2000 sous le No.
2.261.408 en liaison avec les marchandises (9); ESPAGNE le 04
février 2000 sous le No. 2.261.411 en liaison avec les
marchandises (10); ESPAGNE le 04 février 2000 sous le No.
2.261.412 en liaison avec les marchandises (11); ESPAGNE le 04
février 2000 sous le No. 2.261.413 en liaison avec les
marchandises (12); ESPAGNE le 04 février 2000 sous le No.
2.261.414 en liaison avec les marchandises (13); ESPAGNE le 04
février 2000 sous le No. 2.261.415 en liaison avec les
marchandises (14); ESPAGNE le 04 février 2000 sous le No.
2.261.416 en liaison avec les marchandises (15); ESPAGNE le 04
février 2000 sous le No. 2.261.417 en liaison avec les
marchandises (16); ESPAGNE le 04 février 2000 sous le No.
2.261.418 en liaison avec les services (1); ESPAGNE le 04 février
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2000 sous le No. 2.261.419 en liaison avec les services (2);
ESPAGNE le 04 février 2000 sous le No. 2.261.420 en liaison
avec les services (3); ESPAGNE le 28 mars 2000 sous le No.
2.261.425 en liaison avec les services (8); ESPAGNE le 03 avril
2000 sous le No. 2.261.421 en liaison avec les services (4).
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,036,002. 1999/11/12. FEDERAL EXPRESS CORPORATION,
a corporation organized and existing under the laws of the State
of Delaware, 2005 Corporate Avenue, Memphis, Tennessee,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BAKER & MCKENZIE, BCE
PLACE, 181 BAY STREET, SUITE 2100, P.O. BOX 874,
TORONTO, ONTARIO, M5J2T3 

FEDEX ONECALL 
SERVICES: Providing specialized customer assistance in the
transportation industry, namely customer specific information
services regarding the transportation of customer’s packages and
freight via telephone, fax and e-mail. Priority Filing Date: June 08,
1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
75/723,886 in association with the same kind of services.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Fourniture d’aide spécialisée à la clientèle dans
l’industrie du transport, nommément services d’informations
propres à la clientèle concernant le transport des colis et des
marchandises de la clientèle, par téléphone, télécopieur et
courriel. Date de priorité de production: 08 juin 1999, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/723,886 en liaison
avec le même genre de services. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,036,359. 1999/11/18. Adeza Biomedical Corporation, a
corporation organized and existing under the laws of the State of
California, 1240 Elko Drive, Sunnyvale, California, 94089,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BAKER & MCKENZIE, BCE
PLACE, 181 BAY STREET, SUITE 2100, P.O. BOX 874,
TORONTO, ONTARIO, M5J2T3 
 

The right to the exclusive use of the letters fFN is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Diagnostic systems and diagnostic test kits, comprised
of analytes used as markers or indicators for detecting diseases
for use in screening for women at risk of pre-term delivery and for
use in assessing the risk of pre-term delivery. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on March 22, 2001 under No. 2,395,031
on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif de des lettres fFN en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Systèmes de diagnostic et trousses
d’épreuves diagnostiques comprenant des analysats utilisés
comme marqueurs ou indicateurs pour déceler des maladies dans
le dépistage des femmes présentant un risque d’accouchement
prématuré et pour l’évaluation du risque d’accouchement
prématuré. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 22 mars 2001 sous le No. 2,395,031 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,036,467. 1999/11/18. Gardetto’s Bakery, Inc., Number One
General Mills Boulevard, Minneapolis, Minnesota 55426,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

HONEY NUT CHEX 
The right to the exclusive use of the words HONEY and NUT is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Processed cereal used as a breakfast or snack food.
Used in CANADA since at least as early as September 13, 1999
on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots HONEY et NUT en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Céréale transformée utilisée comme aliment
de petit-déjeuner ou de goûter. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 13 septembre 1999 en liaison avec les
marchandises.

1,037,466. 1999/11/24. Ridglass Manufacturing Company, Inc.,
3441 South Willow, Fresno, California 93725, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OYEN WIGGS GREEN & MUTALA, SUITE 480 -
THE STATION, 601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B1G1 

MODCAP 
WARES: Non-metal roofing. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on August 28, 2001 under No. 2,481,256 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Matériaux de couverture non métalliques.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 28 août 2001 sous le No. 2,481,256 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.
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1,037,833. 1999/11/30. Phillips Screw Company, 508 Edgewater
Drive, Wakefield, Massachusetts 01880, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP, 19TH FLOOR, 150
METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 
 

The trade-mark is lined for the color blue. The trade-mark consists
of the color blue applied to the whole of the visible surface of the
particular driver bit as shown in the drawing.

WARES: Tools, namely, bits and drivers for driving bolts, screws,
rivets and other fasteners having recessed heads. Priority Filing
Date: June 08, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/724,729 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

La partie hachurée de la marque de commerce est en bleu. La
marque de commerce consiste en la couleur bleue appliquée sur
toute la surface visible de l’embout d’outil particulier, comme le
montre le dessin.

MARCHANDISES: Outils, nommément embouts et manches
pour serrer et desserrer les boulons, les vis, les rivets et d’autres
attaches dont la tête comporte une empreinte. Date de priorité de
production: 08 juin 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/724,729 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,037,946. 1999/11/30. TURBOWINDS s.a./n.v., Rue de la
Senne 21, 1000 Bruxelles, BELGIUM Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE
COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

TURBOWINDS 
WARES: (1) High-output engines for generating electricity. (2)
Wind power engines. Used in BENELUX on wares (2).
Registered in or for BENELUX on August 21, 1995 under No.
577.208 on wares (2). Proposed Use in CANADA on wares (1).

MARCHANDISES: (1) Moteurs thermiques de grande puissance
pour la production d’électricité. (2) Moteurs à énergie éolienne.
Employée: BENELUX en liaison avec les marchandises (2).
Enregistrée dans ou pour BENELUX le 21 août 1995 sous le No.
577.208 en liaison avec les marchandises (2). Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises (1).

1,038,776. 1999/12/07. MR. PASCAL LEGITIMUS, 4, rue
Greuze, 75116, Paris, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: MCFADDEN, FINCHAM, 225
METCALFE STREET, SUITE 606, OTTAWA, ONTARIO,
K2P1P9 

PASCAL LEGITIMUS 
WARES: Appareils-photos, appareils de projection
photographiques, cinécaméras, projecteurs de cinéma, caméras
vidéo, magnétophones à audiocassettes, magnétophones à
cassettes, magnétophones numériques, magnétoscopes, disques
audio préenregistrés, disques compacts préenregistrés ayant trait
à des spectacles d’artistes comiques, des concerts, des
représentations théâtrales, des films cinématographiques, des
spectacles de magie et de danse, machines de traitement de
texte, appareils d’enseignement audiovisuel, nommément,
projecteurs de diapositives; bandes vidéo préenregistrées,
cassettes vidéo préenregistrées, cédéroms préenregistrés ayant
trait à des spectacles d’artistes comiques, des concerts, des
représentations théâtrales, des films cinématographiques, des
spectacles de magie et de danse, films cinématographiques
impressionnés, disques optiques compacts préenregistrés ayant
trait à des spectacles d’artistes comiques, des concerts, des
représentations théâtrales, des films cinématographiques, des
spectacles de magie et de danse, disques magnétiques
préenregistrés, disquettes souples vierges pour ordinateurs,
appareils de jeux vidéo, logiciels de jeux vidéo, pellicules
d’appareils-photos impressionnées, pellicules photographiques
vierges, pellicules pour le cinéma, appareils
d’intercommunication, nommément, téléphones cellulaires, jeux
vidéo payants, jeux de billard électrique, logiciels de jeu vidéo
préenregistrés, logiciels de jeu informatisés préenregistrés, étuis
à lunettes, lunettes de soleil, photographies, cartes à jouer,
affiches, porte-affiches en papier ou en carton, albums, gravures,
lithographies, étiquettes autocollantes, journaux de bandes
dessinées, billets (tickets), brochures, cahiers, calendriers,
carnets, cartes d’invitation imprimées, chansonniers, chemises
pour documents, crayons, décalcomanies, fournitures pour le
dessin, nommément, crayons à dessin, papier à dessiner, fusains,
dessins humoristiques de journal, drapeaux (en papier),
instruments d’écriture, nommément, stylos, stylos à bille, stylo-
feutres; papier d’emballage, enseignes en papier ou en carton,
enveloppes (papeterie), étiquettes non en tissu, fournitures
scolaires, nommément, cartables, plumiers, trousses à dessiner
pour enfants, trousse-repas, cahiers d’exercices, manuels
scolaires; images impressions, nommément, reproductions d’art
imprimées, reproductions graphiques, papier-à-lettres, linge de
table (en papier), livres, marques pour livres, livrets, partitions
musicales, périodiques, portraits, presse-papiers, prospectus,
publications, nommément, magazines, journaux, journaux de
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bandes dessinées; répertoires téléphoniques, sachets et sacs
(enveloppes, pochettes) pour l’emballage (en papier ou en
matières plastiques); caleçons de bain, costumes de bain, maillots
de bain, peignoirs de bain, bandanas (foulards), bandeaux pour la
tête (habillement), bretelles, caleçons, casquettes, ceintures
(habillement), chandails, chapeaux, chaussettes, chaussons,
chaussures de plage, chaussures de sport, chemises,
chemisettes, lingerie de corps, costumes de mascarade, cravates,
écharpes, foulards, gants (habillement), pantoufles, pyjamas, tee-
shirts, vêtements de gymnastique, visières (chapellerie).
SERVICES: Services de publicité rendus pour le compte de tiers
par la fourniture de publicités radiophoniques et télédiffusée, par
l’insertion de publicités dans la presse spécialisée ou non et par la
transmission par e-mail de messages, documents et images ayant
trait à des spectacles de divertissement tels que spectacles
d’artistes comiques, concerts, représentations théâtrales;
services d’abonnement à des journaux (pour des tiers); direction
professionnelle des affaires artistiques, nommément, direction
d’artistes de spectacle, agences d’acteurs de théâtre et de
cinéma; estimation en affaires commerciales, diffusion
d’annonces publicitaires; décoration de vitrines; diffusion et
distribution de matériel publicitaire (tracts, prospectus, imprimés,
échantillons), organisation d’expositions à buts commerciaux ou
de publicité; promotion de concerts et de spectacles de
divertissement pour le compte de tiers par la fourniture de
publicités radiophoniques et télédiffusée, par l’insertion de
publicités dans la presse spécialisée ou non; publication de textes
publicitaires, publicité par correspondance, publicité
radiophonique, publicité télévisée, relations publiques;
organisation de concours visant à faire gagner des places
gratuites à des tiers pour des spectacles et des concerts; services
de télécommunication rendus pour le compte de tiers,
nommément transmission par e-mail de messages, de données et
d’images, communications radiophoniques, nommément,
radiocommunication, radiodiffusion et radiodiffusion par câble;
diffusion de programmes de télévision; production et
programmation d’émissions de radio, production et
programmation d’émissions de télévision; livraison de messages
et d’images par e-mail, transmission par e-mail d’informations sur
les spectacles et les concerts; formation artistique d’acteurs de
théâtre, de cinéma ainsi que d’acteurs comiques; divertissement
sous la forme d’émissions de télévision inscrites à l’horaire dans
le domaine des comédies, des variétés, la présentation de
spectacles comiques et de magie ainsi que la représentation de
groupes rock en direct; agences de modèles pour artistes;
services d’artistes de spectacles, nommément agences
artistiques (direction ou placement), direction d’artiste de
spectacle; studios de cinéma; clubs de nuit; organisation de
compétitions sportives, nommément organisation de tournois de
tennis, de golf et de concours hippiques; organisation de concours
(éducation ou divertissement), nommément, organisation de
concours d’interprétation de rôles d’acteurs, organisation de
concours de chant et de musique; organisation et conduite de
conférences, location de décors de spectacles, services de
discothèques, informations en matière de divertissement;
divertissement radiophonique, nommément, divertissement sous
la forme d’émissions radio inscrites à l’horaire, divertissement
télévisé, nommément, divertissement sous la forme d’émissions
de télévision inscrites à l’horaire; services d’édition musicale,

production d’enregistrements sonores, exploitation de salles de
jeux, organisation d’expositions à buts culturels ou éducatifs,
production de films, location de films; informations en matières de
récréation; publication de livres; organisation de loteries; montage
de bandes vidéo, montage de programmes radiophoniques et de
télévision; music-hall; services d’orchestres, organisation de bals;
organisation de spectacles nommément organisation de
spectacles comiques, de concerts, de spectacles de magie et de
danse; services d’imprésarios; organisation et conduite d’ateliers
de formation nommément formation artistique d’acteurs de
théâtre, de cinéma, ainsi que d’acteurs comiques; publication de
textes (autres que textes publicitaires), rédaction de scénarios;
divertissements sous la forme de productions théâtrales;
réservation de places de spectacles; production de spectacles
nommément production de spectacles comiques, de concerts, de
spectacles de magie, de danse et de théâtre; services de studios
d’enregistrement. Priority Filing Date: June 08, 1999, Country:
FRANCE, Application No: 99/796648 in association with the same
kind of wares and in association with the same kind of services.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Cameras, photographic projection apparatus,
movie cameras, movie projectors, video cameras, audio cassette
recorders, cassette recorders, digital tape recorders, video
cassette recorders, pre-recorded audio discs, pre-recorded
compact discs of shows by comic artists, concerts, theatrical
performances, motion pictures, magic and dance attractions, word
processors, audiovisual teaching apparatus, namely, slide
projectors; pre-recorded video tapes, pre-recorded video
cassettes, pre-recorded CD-ROMs of shows by comic artists,
concerts, theatrical performances, motion pictures, magic and
dance attractions, exposed motion picture films, pre-recorded CD-
ROMs of shows by comic artists, concerts, theatrical
performances, motion pictures, magic and dance attractions,
exposed motion picture films, pre-recorded magnetic disks, blank
floppy computer disks, video game apparatus, video game
software, exposed camera films, blank photographic films, motion
picture film, communication apparatus, namely, cellular
telephones, pay video games, electric pool games, pre-recorded
video game software, pre-recorded computer game software,
eyeglass cases, sunglasses, photographs, playing cards, posters,
poster holders made of paper or made of paperboard, albums,
carvings, lithographs, adhesive labels, comic strip newspapers,
tickets, brochures, notebooks, calendars, pocketbooks, printed
invitations, singer-songwriters, file folders, pencils, decals, artist
supplies, namely artists pencils, sketching paper, charcoal
crayons, newspaper cartoons, flags (made of paper), writing
instruments, namely pens, ball point pens, felt pens; wrapping
paper, signs made of paper or made of paperboard, envelopes
(stationery), non-fabric labels, school supplies, namely satchels,
pencil cases, children’s drawing kits, lunch bags, exercise books,
textbooks; printed pictures, namely art prints, graphic art prints,
letter paper, table linens (made of paper), books, bookmarks,
booklets, sheet music, periodicals, portraits, paperweights, flyers,
publications, namely magazines, newspapers, comic strip
newspapers; telephone books, sachets and bags (envelopes,
pouches) for packaging (made of paper or made of plastic);
bathing trunks, swim suits, bathrobes, bandanas (scarves),
headbands (clothing), suspenders, briefs, peak caps, belts
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(clothing), sweaters, hats, socks, soft slippers, beach footwear,
sports footwear, shirts, chemisettes, lingerie, masquerade
costumes, neckties, shoulder scarves, scarves, gloves (clothing),
slippers, pyjamas, T-shirts, gymnastics clothing, visor hats
(millinery). SERVICES: Advertising services on behalf of third
parties by the supply of advertisements on radio and television, by
the insertion of advertisements in specialty and non-specialty
periodicals and by the sending of e-mail messages, documents
and pictures relating to entertainment attractions such as shows
by comic artists, concerts, theatrical performances; newspaper
subscription services (for third parties); professional management
of artistic affairs, namely management of performing artists,
agencies for theatrical and motion picture actors; estimates
related to business affairs, dissemination of advertising
messages; window dressing; dissemination and distribution of
advertising materials (tracts, flyers, printed goods, samples),
organization of exhibitions for commercial or advertising
purposes; promotion of concerts and entertainment attractions on
behalf of third parties by the supply of advertisements on radio and
television, by inserting advertisements in specialty and non-
specialty periodicals; publication of advertising copy, advertising
by correspondence, advertising on radio, advertising on television,
public relations; organization of contests to award tickets to third
parties for attractions and concerts; telecommunication services
on behalf of third parties, namely transmission by e-mail of
messages, data and images, radio communications, namely,
radiocommunication, broadcasting and distribution by cable;
broadcasting television programming; production and
programming of radio programs, production and programming of
television programs; delivery of messages and images by e-mail,
transmission by e-mail of information on attractions and concerts;
artistic training for theatrical and motion picture actors and comic
actors; entertainment in the form of scheduled television programs
in the categories of comedy, variety, presentation of comic and
magic attractions and representation of live rock groups; artist
model agencies; services related to artist attractions, namely artist
agencies (management or booking), management of performing
artists; motion picture studios; night clubs; organization of sports
competitions, namely organization of tournaments for tennis, golf
and equestrian sports; organization of contests (for education or
entertainment), namely organization of contests involving role
interpretation by actors, organization of contest involving singing
and playing music; organization and conduct of conferences,
hiring stage sets, discotheque services, information related to
entertainment; radio entertainment, namely entertainment in the
form of scheduled radio programs, television entertainment,
namely, entertainment in the form of scheduled television
programs; music publishing services, production of sound
recordings, operation of gaming halls, organization of exhibitions
for cultural or educational purposes, production of films, hiring
films; information related to recreation; publication of books;
organization of lotteries; editing video tapes, editing radio
programs and television programs; music hall shows; orchestra
services, organization of balls; organization of attractions, namely
organization of comic attractions, concerts, magic attractions and
dance attractions; impresario services; organization and conduct
of training workshops, namely artistic training for theatrical and
motion picture actors and comic actors; publication of texts (other
than advertising copy), writing screenplays; entertainment in the

form of theatrical productions; ticket reservations for attractions;
production of attractions, namely production of comic attractions,
concerts, magic attractions, dance attractions and theatrical
productions; recording studio services. Date de priorité de
production: 08 juin 1999, pays: FRANCE, demande no: 99/
796648 en liaison avec le même genre de marchandises et en
liaison avec le même genre de services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,038,807. 1999/12/08. E.piphany, Inc., 1900 S. Norfolk Street,
Suite 310, San Mateo, California 94403, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

E.PIPHANY 
WARES: Computer software, and manuals sold as a unit, for
collecting and analyzing sales data and customer demographics,
characteristics, and preferences, and for computer-generated
marketing, namely software to develop e-mailing lists, direct
mailing lists, phone solicitation lists, create advertisements,
distribute the advertising, and track and generate reports on
responses to advertisements, all by using functions of
communications, data extraction, data mining, data storage,
database marketing, decision analysis, monitoring, and
distribution of information. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciels informatiques, et manuels vendus
comme un tout, pour la collecte et l’analyse des données relatives
aux ventes et des données démographiques des clients,
caractéristiques et préférences, et pour la commercialisation
informatique, nommément des logiciels pour développer les listes
de courriels, d’expédition directe, de solicitation téléphonique,
création d’annonces publicitaires, diffusion d’annonces
publicitaires, faire le suivi et produire des rapports l’impact
d’annonces publicitaires, en utilisant tous les outils de la
communication, extraction de données, exploration en profondeur
de données, stockage, marketing de bases de données, analyse
de décisions, surveillance, et diffusion de l’information. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,039,772. 1999/12/16. Batesville Services, Inc., One Batesville
Boulevard, Batesville, Indiana, 47006-7798, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BORDEN LADNER GERVAIS LLP, SCOTIA
PLAZA, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y4 

TRANQUIL SPRING 
WARES: Cremation urns. Priority Filing Date: June 18, 1999,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
732,372 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on August 21, 2001 under No.
2,480,599 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Urnes de crémation. Date de priorité de
production: 18 juin 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/732,372 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 21 août 2001 sous le No. 2,480,599 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,040,357. 1999/12/21. AUTOMOTIVE TECHNICAL
RESOURCES, INC., 8762 Pemberton Drive, Sterling Heights,
Michigan 48312, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MACRAE & CO., P.O. BOX 806, STATION B, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5T4 

DRIVERS SEAT DIAGNOSTICS 
The right to the exclusive use of DIAGNOSTICS is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Training services, namely in the operation, repair and
maintenance of automobiles. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on services. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on April 11, 2000 under No. 2,340,134 on services.

Le droit à l’usage exclusif de DIAGNOSTICS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de formation, nommément dans le domaine
du fonctionnement, de la réparation et de l’entretien
d’automobiles. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 11 avril 2000 sous le No. 2,340,134 en liaison
avec les services.

1,040,418. 1999/12/20. Estee Lauder Inc., 767 Fifth Avenue,
New York, New York 10153, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

IDEALIST 
WARES: Non-medicated skin moisturizing lotion for the face.
Priority Filing Date: June 29, 1999, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 75/751364 in association with the
same kind of wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
May 29, 2001 under No. 2,454,586 on wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Lotion hydratante non médicamenteuse pour
le visage. Date de priorité de production: 29 juin 1999, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/751364 en liaison
avec le même genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 29 mai 2001 sous le
No. 2,454,586 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,041,473. 1999/12/30. NOVARTIS AG, 4002, Basel,
SWITZERLAND Representative for Service/Représentant
pour Signification: BORDEN LADNER GERVAIS LLP, WORLD
EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN STREET, SUITE 1100,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

ACTIGARD 
WARES: Activator designed to enhance the performance of
pesticides. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Activateur conçu pour améliorer le rendement
des pesticides. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,041,949. 2000/01/10. Wine Kitz Franchise Corp., 55 Clegg
Road, Markham, ONTARIO, L6G1B9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: PETER MACRAE
DILLON, (SISKIND, CROMARTY, IVEY & DOWLER), 680
WATERLOO STREET, LONDON, ONTARIO, N6A3V8 
 

The right to the exclusive use of the phrase ULTIMATE WINERY
SYSTEM is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Wine making machinery and accessories namely,
buckets, syphons, carboys, primary fermenters, secondary
fermenters, sheet belts, demijohns, taps and spigots, fermentation
locks, corks, funnels and strainers, plastic tubing, bottle sulphiter,
corking machine, hydrometers, thermometers, carbonating
devices, filters, filter pads, labels and wine bottles. SERVICES:
Repair, installation and servicing of wine making machinery;
educational services in the fields of wine making and the operation
of wine making machinery and equipment. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif de l’expression ULTIMATE WINERY
SYSTEM en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.
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MARCHANDISES: Machinerie et accessoires de vinification,
nommément seaux, siphons, bonbonnes, cuves de fermentation
primaires, cuves de fermentation secondaires, ceintures, dames-
jeannes, robinets et cannelles, bondes de fermentation, bouchons
de liège, entonnoirs et tamis, tubes en plastique, sulfiteurs à
bouteilles, boucheuses, aréomètres, thermomètres, dispositifs à
carboniquer, filtres, tampons filtreurs, étiquettes et bouteilles pour
le vin. SERVICES: Réparation, installation et entretien de
machinerie de vinification; services éducatifs dans le domaine de
la vinification et exploitation de machinerie et d’équipement de
vinification. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,042,179. 2000/01/11. SKC Limited, #633, Jungja-Dong,
Suwon-City, Kyongki-Do, REPUBLIC OF KOREA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

WARES: Blank and pre-recorded video tapes, blank and pre-
recorded audio tapes, blank and pre-recorded floppy disks and
compact disks containing computer games, programs for office
automation, namely programs for use in database management,
programs for word processing, programs for use as a
spreadsheet, programs for multimedia applications; software for
education, music, compact disk titles for a company’s public
relations, namely compact disk containing programs for company
advertising purposes, and software for PC communication. Used
in CANADA since September 1989 on wares.

MARCHANDISES: Bandes vidéo vierges et préenregistrées,
bandes sonores vierges et préenregistrées, disquettes vierges et
préenregistrées, et disques compacts contenant des jeux
d’ordinateur; programmes de bureautique, nommément
programmes à utiliser dans la gestion des bases de données,
programmes de traitement de texte, programmes à utiliser comme
tableurs, programmes d’applications multimédias; logiciels
d’éducation, de musique; titres de disque compact pour les
relations publiques d’une compagnie, nommément disque
compact contenant des programmes de publicité des
compagnies, et logiciels de communication sur ordinateur
personnel. Employée au CANADA depuis septembre 1989 en
liaison avec les marchandises.

1,042,810. 2000/01/14. FORD MOTOR COMPANY, Suite 600,
Parklane Towers East, One Parklane Boulevard, Dearborn,
Michigan 48126, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DEETH WILLIAMS WALL LLP, NATIONAL BANK BUILDING,
150 YORK STREET, SUITE 400, TORONTO, ONTARIO,
M5H3S5 

TH!NK CAMPUS 
WARES: Motor vehicles, namely, automobiles, trucks, vans,
sport-utility vehicles, and their structural parts and engines.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Véhicules automobiles, nommément
automobiles, camions, fourgonnettes, véhicules sport utilitaires, et
leurs pièces structurales et moteurs. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,042,820. 2000/01/14. FORD MOTOR COMPANY, Suite 600,
Parklane Towers East, One Parklane Boulevard, Dearborn,
Michigan 48126, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DEETH WILLIAMS WALL LLP, NATIONAL BANK BUILDING,
150 YORK STREET, SUITE 400, TORONTO, ONTARIO,
M5H3S5 

THINK CAMPUS 
WARES: Motor vehicles, namely, automobiles, trucks, vans,
sport-utility vehicles, and their structural parts and engines.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Véhicules automobiles, nommément
automobiles, camions, fourgonnettes, véhicules sport utilitaires, et
leurs pièces structurales et moteurs. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,043,365. 2000/01/21. Les Scouts du district de l’Outaouais,
Inc., 115, boulevard Sacré-Coeur, bureau 210, Hull, QUÉBEC,
J8X1C5 
 

Les montagnes représentent la vallée de l’Outaouais, les collines
de la Gatineau. Le nuage va en direction est représentant les
vents prédominants de l’Outaouais. Les outardes représentent
leur arrêt dans l’Outaouais lors de leur migration annuelle. Les
édifices fédéraux sont une des caractéristiques de l’Outaouais. La
croix scoute symbolise notre appartenance au Mouvement scout.
Le haut du badge reflète les différentes architectures dans
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l’Outaouais. À l’intérieur du badge, le terrain en forme de fanion
symbolise l’équipe. Le bas du badge représente les nombreux
cours d’eau dans l’Outaouais. Le vert représente les nombreux
parcs et réserves fauniques de l’Outaouais. Le brun symbolise
nos forêts tandis que le jaune et le orange représentent le coloris
automnal. Le bleu représente le ciel et l’eau.

SERVICES: Cours de formation nommément, ateliers dans
lesquels sont donnés un apprentissage continu dans le domaine
du scoutisme. Levée de fonds. Publication de bulletins
d’information et d’un journal mensuel acheminé à tous les adultes
du mouvement scout et à la publication de résumées de contenus
de cours techniques. Employée au CANADA depuis 01
septembre 1998 en liaison avec les services.

The mountains represent the Outaouais valley, the Gatineau hills.
The cloud is moving east, representing the prevailing winds in the
Outaouais. The geese represent their stopover in the Outaouais
on their annual migration. The federal buildings are one of the
features of the Outaouais. The scout cross symbolizes our
affiliation with the scout movement. The upper part of the badge
reflects the different architectural styles found in the Outaouais.
Inside the badge, the terrain in the form of a pennant symbolizes
the team. The lower part of the badge represents the many bodies
of water in the Outaouais. The colour green represents the many
parks and wildlife preserves in the Outaouais. The colour brown
symbolizes our woodlands and the colours yellow and orange
represent the colours of autumn. The colour blue represents the
sky and water.

SERVICES: Training courses, namely workshops providing
ongoing training in scouting. Fundraising. Publication of
information bulletins and a monthly newsletter sent to all adults
involved in the scout movement and publication of summaries of
the material covered in technical courses. Used in CANADA since
September 01, 1998 on services.

1,043,506. 2000/01/20. THE GILLETTE COMPANY, Prudential
Tower Building, Boston, Massachusetts 02199, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

DAISY 
WARES: Razors and razor blades, toiletries, namely shaving
cream and hand and body lotion. Used in CANADA since at least
as early as 1975 on wares. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on August 08, 1967 under No. 833,292 on wares.

MARCHANDISES: Rasoirs et lames de rasoir, articles de toilette,
nommément crème à raser et lotion pour les mains et le corps.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1975 en
liaison avec les marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 08 août 1967 sous le
No. 833,292 en liaison avec les marchandises.

1,043,713. 2000/01/21. TAPLOW VENTURES LTD., 5530 Indian
River Drive, North Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V7G1L3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
JOHN RUSSELL UREN, SUITE 202 - 1590 BELLEVUE
AVENUE, WEST VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7V1A7 

ULTRA PREMIUM 
The right to the exclusive use of the words ULTRA and PREMIUM
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Pet foods, namely animal foods for dogs and cats.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots ULTRA et PREMIUM en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Aliments pour animaux familiers, nommément
aliments pour chiens et chats. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,044,146. 2000/01/27. DOMCO TARKETT INC., 1001, rue
Yamaska est, Farnham, QUÉBEC, J2N1J7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SIMON LEMAY,
(LAVERY, DE BILLY), 925 CHEMIN ST-LOUIS, BUREAU 500,
SILLERY, QUÉBEC, G1S1C1 

CLAY STONE 
MARCHANDISES: Couvre-sols vinyliques sous forme de
carreaux. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

WARES: Vinyl floor covering in the form of tiles. Proposed Use in
CANADA on wares.

1,044,147. 2000/01/27. DOMCO TARKETT INC., 1001, rue
Yamaska est, Farnham, QUÉBEC, J2N1J7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SIMON LEMAY,
(LAVERY, DE BILLY), 925 CHEMIN ST-LOUIS, BUREAU 500,
SILLERY, QUÉBEC, G1S1C1 

CRACKLED PORCELAIN 
MARCHANDISES: Couvre-sols vinyliques sous forme de
carreaux. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

WARES: Vinyl floor covering in the form of tiles. Proposed Use in
CANADA on wares.
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1,044,364. 2000/01/28. LIGMATECH Maschinenbau GmbH,
Ligmatech Str. 1, D-09638 Lichtenberg, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCDERMID TURNBULL & ASSOCIATES, SUITE 120, SUTTON
HOUSE, 186 SUTTON PLACE, P.O. BOX 187,
BEACONSFIELD, QUEBEC, H9W5T7 

power BOOMERANG 
The right to the exclusive use of the word POWER is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Wood-processing machines, namely transportation
devices for panel-shaped workpieces. Priority Filing Date:
September 22, 1999, Country: GERMANY, Application No: 399 58
634.2 in association with the same kind of wares. Proposed Use
in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot POWER en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Machines de transformation du bois,
nommément dispositifs de transport pour pièces à travailler en
forme de panneaux. Date de priorité de production: 22 septembre
1999, pays: ALLEMAGNE, demande no: 399 58 634.2 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,044,485. 2000/01/27. LABATT BREWING COMPANY
LIMITED/LA BRASSERIE LABATT LIMITÉE, 207 Queen’s Quay
West, Suite 299, P.O. Box 133, Toronto, ONTARIO, M5J1A7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

FREEDOM FRIDAYS 
WARES: Alcoholic and non-alcoholic brewery beverages;
wearing apparel for men and women namely; t-shirts; sweatshirts,
shirts of all kinds; sweat pants, sweat suits; track suits, ski suits,
ski jackets, ski pants, bathing suits, shorts, vests, sweaters, pants,
coats, jackets, gloves, wristbands, leg warmers, ties, belts;
suspenders; headwear namely, hats, caps, visors, ear muffs,
head bands; bags namely, handbags, sports bags, cooler bags,
shoulder bags; towels and aprons; drinking glasses; plastic cups;
playing cards; pens; signs; banners; posters; key chains; bottle
openers; buckets; tap handles; coasters; mirrors; clocks; watches;
ornamental pins; sunglasses; lighters, and umbrellas. SERVICES:
Carrying out of promotional concerts; entertainment services
involving the promotion, staging and sponsoring of concerts and
other entertainment events. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

MARCHANDISES: Boissons brassées alcoolisées et non
alcoolisées; articles vestimentaires pour hommes et dames,
nommément tee-shirts; pulls d’entraînement, chemises de toutes
sortes; pantalons de survêtement, survêtements; survêtements,
combinaisons de ski, vestes de ski, pantalons de ski, maillots de
bain, shorts, gilets, chandails, pantalons, manteaux, vestes,
gants, serre-poignets, bas de réchauffement, cravates, ceintures;

bretelles; couvre-chefs, nommément chapeaux, casquettes,
visières, cache-oreilles, bandeaux; sacs, nommément sacs à
main, sacs de sport, sacs isolants, sacs à bandoulière; serviettes
et tabliers; verres; tasses en plastique; cartes à jouer; stylos;
enseignes; bannières; affiches; chaînettes porte-clés;
décapsuleurs; seaux; poignées de robinet; dessous de verres;
miroirs; horloges; montres; épinglettes décoratives; lunettes de
soleil; briquets et parapluies. SERVICES: Exécution de concerts
promotionnels; services de divertissement mettant en jeu la
promotion, la présentation et le parrainage de concerts et autres
spectacles. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,044,730. 2000/02/01. CELEBRATEEXPRESS.COM. INC.,
11220 120 th Avenue, North East, Kirkland, WA 98033, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, BOX
11560 VANCOUVER CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE
2200, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 
 

The right to the exclusive use of the word .COM and the
representation of the party hat in respect of paper hats only is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Invitations, ribbons, crepe paper, stickers, greeting
cards, cake decorations, paper decorations, paper hats, paper
plates, paper napkins, place mats, paper table covers, wrapping
paper, party favors, pinatas, party favour and gift bags and boxes,
gift tags, inking pads, brochures and cards featuring game and
activity suggestions, activity books, activity videos, and activity
kits; paper cups; balloons, toy figures; party games. (2) Costumes.
SERVICES: Retail services, namely sales of party supplies via
stores, catalogues and a global computer network; and party
planning services. Priority Filing Date: August 13, 1999, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/777,066 in
association with the same kind of services; August 20, 1999,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
779,947 in association with the same kind of wares (2); August 27,
1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
75/786,584 in association with the same kind of wares (1).
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot .COM et la représentation du
chapeau de fête en liaison avec des chapeaux en papier,
seulement en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.
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MARCHANDISES: (1) Cartes d’invitation, rubans, papier crêpé,
autocollants, cartes de souhaits, décorations à gâteaux,
décorations de papier, chapeaux en papier, assiettes en papier,
serviettes de table en papier, napperons, nappes de papier, papier
d’emballage, cotillons, piñatas, sacs et boîtes à cotillons et à
cadeaux, étiquettes à cadeaux, tampons encreurs, brochures et
cartes présentant des suggestions de jeux et d’activités, livres
d’activités, vidéos d’activités et nécessaires d’activités; gobelets
en papier; ballons, personnages-jouets; jeux pour réceptions. (2)
Costumes. SERVICES: Services de vente de détail, nommément
vente d’articles de fête au moyen de magasins, de catalogues et
d’un réseau mondial d’informatique; et planification de services de
réception. Date de priorité de production: 13 août 1999, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/777,066 en liaison
avec le même genre de services; 20 août 1999, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/779,947 en liaison avec le
même genre de marchandises (2); 27 août 1999, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/786,584 en liaison avec le
même genre de marchandises (1). Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,044,828. 2000/01/31. Sega Corporation, 1-2-12 Haneda,
Otaku, Tokyo, JAPAN Representative for Service/
Représentant pour Signification: SHAPIRO COHEN, P.O.
BOX 3440, STATION D, 112 KENT STREET, SUITE 2001,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

SEGA.COM 
The right to the exclusive use of the word .COM is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Communications by computer terminals, namely
facilitating the transmission of documents, graphics, and sound
data via computer networks; providing access to communication
networks; rental or leasing of modems, computer terminals and
other network communication equipment. Priority Filing Date:
January 19, 2000, Country: JAPAN, Application No: 2000-2729 in
association with the same kind of services. Used in JAPAN on
services. Registered in or for JAPAN on May 25, 2001 under No.
4476931 on services. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot .COM en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Communications par terminaux informatiques,
facilitant nommément la transmission de documents, de
graphiques, et de données au moyen de réseaux d’ordinateurs;
fourniture d’accès aux réseaux de communication; location ou
crédit-bail de modems, de terminaux informatiques et autres
matériel de communication par réseau. Date de priorité de
production: 19 janvier 2000, pays: JAPON, demande no: 2000-
2729 en liaison avec le même genre de services. Employée:
JAPON en liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour
JAPON le 25 mai 2001 sous le No. 4476931 en liaison avec les
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,044,832. 2000/01/31. LABATT BREWING COMPANY
LIMITED/LA BRASSERIE LABATT LIMITÉE, 207 Queen’s Quay
West, Suite 299, P.O. Box 133, Toronto, ONTARIO, M5J1A7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

BAZOOKA 
WARES: Alcoholic brewery beverages. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Boissons alcoolisées brassées. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,044,995. 2000/02/03. TWENTIETH CENTURY FOX FILM
CORPORATION, 10201 West Pico Boulevard, Los Angeles,
California 90035, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 
 

WARES: (1) Decorative magnets. (2) Writing paper and
envelopes; stickers; trading cards; posters; journals; desk
calendars, wall calendars; coloring books; temporary tattoos;
notebooks, loose-leaf binders; game books and activity books;
fictional novels and short story books; comic books. (3) Knapsacks
and backpacks; tote bags; book bags, beach bags; fanny packs.
(4) Cups and mugs; paper cups; paper plates; lunch boxes. (5)
Halloween and masquerade costumes and masks. (6) Jigsaw and
manipulative puzzles; toy action figures and accessories therefor;
hobby kits; toy vehicles and accessories therefor; play
environment and accessories therefor, namely, miniature and
child-sized cities, houses and fantasy environments for play with
children, toy human and alien figures, and toy vehicles; action skill
games; board games. (7) Candy. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: (1) Aimants décoratifs. (2) Papier à écrire et
enveloppes; autocollants; cartes à échanger; affiches; journaux;
calendriers éphémérides, calendriers muraux; livres à colorier;
tatouages temporaires; cahiers, classeurs à anneaux; livres de
jeux et livres d’activités; romans et livres de nouvelles; illustrés. (3)
Havresacs et sacs à dos; fourre-tout; sacs pour livres, sacs de 
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plage; sacs banane. (4) Tasses et chopes; gobelets en papier;
assiettes en papier; boîtes-repas. (5) Costumes et masques
d’halloween et de mascarade. (6) Casse-tête et casse-tête à
manipuler; figurines articulées et accessoires connexes;
nécessaires de bricolage; véhicules jouets et accessoires
connexes; environnement de jeu et accessoires connexes,
nommément villes et maisons miniatures et pour enfants ainsi que
situations de fiction pour jeux avec enfants, personnages jouets
d’êtres humains et d’extra-terrestres, et véhicules-jouets; jeux
d’adresse; jeux de table. (7) Bonbons. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,045,096. 2000/02/02. The Watt Shop Communications Ltd.,
105, 1805 - 8th Avenue, Regina, SASKATCHEWAN, S4R1E8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FURMAN & KALLIO, 1400 - 2002 VICTORIA AVENUE, P.O.
BOX 20010, REGINA, SASKATCHEWAN, S4P4J7 

THE WIRELESS AGE 
The right to the exclusive use of the word WIRELESS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Multi-purpose analog and digital data terminals,
namely receivers, transmitters, decoders and transceivers
capable of processing broadcast, satellite, facsimile, television,
telecommunication, network, infra red, video game and computer
data signals. (2) Telephones, cordless, wireless and satellite
telephones. (3) Antennas, batteries, battery chargers, housings,
casings covers, clips and carrying cases for communications
apparatus; power supplies for telephones, cordless, wireless and
satellite telephones. (4) Telephone accessories, namely holders,
desktop stands, microphones, speakers, headsets; hands free
devices for telephones, cordless, wireless and satellite
telephones. (5) Car kits for the adaptation of portable
communication apparatus and instruments for vehicular use,
namely antennas, antenna transmission wires, telephone stands,
electric adaptor cables, telephone cables, microphones, speakers
and battery chargers. (6) Apparatus for transmission or receiving
of data, sound, images and/or video, namely base stations, base
station controllers, directional antennas and microwave radios.
SERVICES: (1) Installation and maintenance of cellular and
satellite radios, voice and data pagers, mobile and
telecommunications equipment. (2) Retail sales and leasing of
cellular and satellite radios, voice and data pagers, mobile and
telecommunications equipment. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot WIRELESS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Terminaux polyvalents de données
analogiques et numériques, nommément récepteurs, émetteurs,
décodeurs et émetteurs-récepteurs permettant le traitement de
signaux de diffusion, de satellite, de télécopie, de télévision, de
télécommunications, de réseau, infrarouges, de jeux vidéo et de
données informatiques. (2) Téléphones, téléphones sans fil et
téléphones de communications par satellite. (3) Antennes,
batteries, chargeurs de batterie, boîtiers, couvercles de boîtiers,
agrafes et mallettes pour appareils de communications; blocs

d’alimentation pour téléphones, téléphones sans fil et téléphones
de communications par satellite. (4) Accessoires de téléphone,
nommément supports, supports de bureau, microphones, haut-
parleurs, casques d’écoute; dispositifs mains libres pour
téléphones, téléphones sans fil et téléphones de communications
par satellite. (5) Nécessaires d’automobile pour l’adaptation
d’appareils et d’instruments de communication portables à utiliser
dans des véhicules, nommément antennes, fils d’antenne de
transmission, supports de téléphone, câbles électriques
d’adaptation, câbles de téléphone, microphones, haut-parleurs et
chargeurs de batterie. (6) Appareils pour la transmission ou la
réception de données, de sons, d’images et/ou de vidéo,
nommément stations de base, blocs de commande de station de
base, antennes directives et appareils radio hyperfréquences.
SERVICES: (1) Installation et maintenance d’appareils radio de
communications cellulaires et par satellite, de récepteurs de
téléappel voix et données, d’équipement mobile et de
télécommunications. (2) Vente au détail et crédit-bail d’appareils
radio de communications cellulaires et par satellite, de récepteurs
de téléappel voix et données, d’équipement mobile et de
télécommunications. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services.

1,045,630. 2000/02/07. Pacific Coast Feather Company, P.O.
Box 80385, Seattle, Washington, 98108, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP, 19TH FLOOR, 150
METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

MICROFEATHER 
WARES: Mattress toppers. Priority Filing Date: August 05, 1999,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
769,424 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Surmatelas. Date de priorité de production: 05
août 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
769,424 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,046,060. 2000/02/10. CALVIN KLEIN TRADEMARK TRUST, c/
o Calvin Klein, Inc, 205 West 39th Street, New York, New York
10018, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y2 

TRUTH CALVIN KLEIN 
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WARES: Non-medicated toilet and bath preparations, namely
parfum, eau de parfum, eau de parfum spray, eau de toilette and
eau de toilette spray, soaps, shower gel, body wash, bath crystals,
mild exfoliators, antiperspirants and deodorants for personal use,
essential oils, namely essential oils for personal use, massage oil,
bath and body oil, hand and body lotions and creams, body talc,
suncare preparations all for men and women, shaving creams,
after-shave lotions and balms, potpourri, fragrant sachets and
room fragrances, incense sticks, linen spray, liquid soap for
washing delicate items such as lingerie, and candles. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations non médicamentées de toilette
et pour le bain, nommément parfum, eau de parfum, eau de
parfum en atomiseur, eau de toilette et eau de toilette en
atomiseur, savons, gel pour la douche, produit de lavage corporel,
cristaux pour le bain, exfoliants doux, antisudoraux et
désodorisants à usage personnel, huiles essentielles,
nommément huiles essentielles pour les soins du corps, huile de
massage, huile pour le bain et pour le corps, lotions et crèmes
pour le corps et les mains, poudre de talc, préparations solaires,
toutes pour hommes et femmes, crèmes de rasage, lotions et
baumes après-rasage, pot-pourri, sachets parfumés et parfums
d’ambiance, bâtonnets d’encens, vaporisateur pour lingerie,
savon liquide pour le lavage d’articles délicats tels que la lingerie,
et bougies. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,046,091. 2000/02/11. Elaine Dundon, 153 Castle Crescent,
Oakville, ONTARIO, L6J5H4 

E-NNOVATION UNIVERSITY 
The right to the exclusive use of the words E-NNOVATION and
UNIVERSITY is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Education consulting services offered to businesses,
namely, training in the field of innovative thinking and innovation
management. Used in CANADA since November 01, 1999 on
services.

Le droit à l’usage exclusif des mots E-NNOVATION et
UNIVERSITY en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: Services de consultation pédagogique fournis aux
entreprises, nommément formation dans le domaine de la pensée
innovatrice et de la gestion des innovations. Employée au
CANADA depuis 01 novembre 1999 en liaison avec les services.

1,047,488. 2000/02/18. Peakcare, LLC, 11975 El Camino Real,
Suite #103, San Diego, California, 92130, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BORDEN LADNER GERVAIS LLP, WORLD
EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN STREET, SUITE 1100,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

PEAKCARE.COM 
The right to the exclusive use of the word .COM is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Computer services, namely, providing customized
routines over the Internet, including: physical therapy exercises,
occupational therapy, strength and sports training, yoga
exercises, work program exercises, geriatric exercises, orthopedic
exercises, and pediatric exercises. Used in CANADA since at
least as early as September 1999 on services. Priority Filing
Date: August 19, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/779,497 in association with the same kind of
services. Used in UNITED STATES OF AMERICA on services.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
December 26, 2000 under No. 2,415,464 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot .COM en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services informatiques, nommément, fourniture de
programmes personnalisée sur Internet, notamment : exercices
de physiothérapie, ergothérapie, entraînement musculaire et
sportif, exercices de yoga, exercices de programme de travail,
exercices gériatriques, exercices orthopédiques, et exercices
pédiatriques. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que septembre 1999 en liaison avec les services. Date de priorité
de production: 19 août 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/779,497 en liaison avec le même genre de
services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec
les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 26 décembre 2000 sous le No. 2,415,464 en
liaison avec les services.

1,047,494. 2000/02/21. BAYARD PRESSE une société
anonyme, 3 et 5, rue Bayard, 75008 Paris, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 
 

Le droit à l’usage exclusif du mot PUBLICATIONS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Périphériques d’ordinateurs, cassettes audio
et cassettes vidéo vierges ou pré-enregistrées, disquettes
vierges, scanners, mini-discs, cassettes DAT, disques audio et
vidéo dans le domaine des livres, revues, magazines; logiciels de
recherches, éducatifs, de divertissement et de jeux et de
programmation informatique dans le domaine des livres, revues et
magazines; base de données informatiques disponibles sur
l’internet dans le domaine des livres, revues et magazines;
publications sous forme papier nommément livres, périodiques,
magazines, revues, bandes dessinées, circulaires, journaux,
affiches, décalcomanies et images; publications sous forme
électronique nommément livres, périodiques, magazines, revues,
bandes dessinées, circulaires, journaux, affiches, décalcomanies
et images; publications nommément livres, magazines, revues,
bandes dessinées et images interactives publiées sur site
internet; cd-rom pré-enregistrés d’oeuvres audiovisuelles;
matériel d’enseignement sous forme de jeux (livres, cartes à
jouer), nommément, jeux vidéos, jeux de société, jeux éducatifs,
jeux audios, jeux olfactifs, jeux électroniques, jeux informatiques,
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jeux de construction, livres interactifs, dans le domaine des livres,
revues, magazines; cassettes laser et disques laser
préenregistrés ou vierges, cassettes à bandes magnétiques et
disques acoustiques; stylos magnétiques et électroniques,
programmes et jeux interactifs télévisuels et/ou audiovisuels; jeux
électroniques et automatiques utilisés seulement avec un
récepteur de télévision et/ou un écran d’ordinateur; circuits
imprimés connecteurs de terminaux ou micro-ordinateurs aux
réseaux public et privés; carton, imprimés; journaux; livres;
manuels; brochures promotionnelles; brochures; revues
périodiques; papier hygiénique; serviettes et mouchoirs en papier;
Carton; imprimés; journaux; livres; manuels; brochures
promotionnelles; brochures; revues périodiques; papier
hygiénique; serviettes et mouchoirs en papier; couches-culottes
en papier ou en cellulose (à l’exception de celles pour
incontinents); peintures (tableaux) et gravures, papier
d’emballage; sacs, sachets et feuilles d’emballage en papier ou en
matière plastique; écussons (cachets en papier); enseignes en
papier ou en carton, étiquettes non en tissu, fanions (en papier);
affiches; cartes postales, décalcomanies; dessins; gravures;
images; photogravure; bandes en papier ou cartes pour
l’enregistrement des programmes d’ordinateurs; cartes à jouer;
caractères d’imprimerie; clichés. SERVICES: Services
d’enseignement et de formation, d’éducation et de divertissement
en général nommément services d’exploitation d’un portail sur
réseau Internet; activités culturelles, nommément production de
films, de spectacles d’émissions télévisées, de pièces de théâtre;
cours par correspondance; éditions de livres, de revues; de
journaux, de périodiques, de magazines et de publications en tous
genres et sous toutes les formes y compris publications
électroniques et numériques; organisation de conférences,
forums, congrès et colloques; montage de programmes
radiophoniques et télévisés, de programmes audiovisuels et
multimédias (mise en forme informatique de textes et/ou
d’images, fixes ou animées, et/ou de sons musicaux ou non), à
usage interactif ou non; publication de livres; diffusion de
programmes d’informations; de divertissements radiophoniques
et télévisés, de programmes audiovisuels et multimédia (mise en
forme informatique de textes et/ou d’images, fixes ou animées et/
ou de sons musicaux ou non), à usage interactif ou non;
production et location de films et cassettes y compris de cassettes
vidéo, et plus généralement de tous supports sonores et/ou
visuels, et de supports multimédia (disques interactifs, disques
compacts audionumériques à mémoire morte); service d’édition,
de publication de tous supports sonores et/ou visuels,
d’enregistrement de transmission et de reproduction des sons et/
ou images, et de supports multimédia (disques interactifs, disques
compacts audionumériques à mémoire morte), services d’édition
de programmes multimédia (mise en forme informatique de textes
et/ou d’images, fixes ou animées et/ou de sons musicaux ou non)
à usage interactif ou non; prêts de livres et autres publications;
ludothèques, services rendus par un franchiseur, à savoir
formation de base du personnel. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que 1978 en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the word PUBLICATIONS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Computer peripherals, blank and pre-recorded
cassettes audio and video, blank computer discs, scanners, mini-
discs, DAT cassettes, discs audio and video in the field of books,
reviews, magazines; computer software for research, education,
entertainment and games and computer programming in the field
of books, reviews and magazines; database accessible via the
Internet in the field of books, reviews and magazines; printed
publications, namely books, periodicals, reviews, magazines,
comic strips, circulars, newspapers, posters, decals and pictures;
electronic publications, namely books, periodicals, reviews,
magazines, comic strips, circulars, newspapers, posters, decals
and pictures; publications, namely books, reviews, magazines,
comic strips and interactives pictures posted on Internet site; CD-
ROMs of audiovisual works; teaching materials in the form of
games (books, cards games), namely, video games, parlour
games, educational games, audio games, fragrance games,
electronic games, computer games, construction toys, interactive
books, in the field of books, reviews, magazines; laser cassettes
and laser discs pre-recorded and blank, magnetic tape cassettes
and audio disks; magnetic pens and electronic pens, interactive
programs and games for television and/or audiovisual; electronic
games and automatic games used only with a television set and/
or computer monitor; printed circuits for connecting terminals or
microcomputers to public or private networks; paperboard, printed
goods; newspapers; books; manuals; promotional brochures;
brochures; magazines, periodicals; bathroom tissue; paper towels
and tissues; paperboard; printed goods; newspapers; books;
manuals; promotional brochures; brochures; magazines,
periodicals; bathroom tissue; paper towels and tissues; diaper
pants made of paper or made of cellulose (except those for
incontinents); paintings (frames) and carvings, wrapping paper;
bags, sachets and wrapping sheets made of paper or plastic;
crests (seals made of paper); signs made of paper or paperboard,
non-fabric labels, pennants (made of paper); posters; post cards,
decals; drawings; carvings; pictures; photoengraving; paper strips
or cards for recording computer programs; playing cards; printers’
type; printing plates. SERVICES: General education, training and
entertainment services, namely services related to the operation
of an Internet web portal; cultural activities, namely production of
films, televised broadcasts of attractions, theatrical plays;
correspondence courses; publication of books, magazines,
newspapers, periodicals, magazines and publications of all kinds
and forms including electronic and digital publications;
organization of conferences, forums, congresses and colloquia;
editing radio and television programming, audiovisual and
multimedia programs (computerized formatting of text and/or
images, still or animated, and/or sound musical or not), for
interactive use or not; publication of books; broadcasting of
information programs, radio and television entertainment,
audiovisual and multimedia programs (computerized formatting of
text and/or images, still or animated, and/or sound musical or not),
for interactive use or not; production and rental of films and
cassettes including video cassettes, and more generally of all
sound and/or visual media and multimedia media (interactive
discs, audio compact discs with read-only memory), services
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related to editing multimedia programs (computerized formatting
of text and/or images, still or animated, and/or sound, musical or
not), for interactive use or not; lending of books and other
publications; toy libraries; services provided by a franchisor,
namely personnel training. Used in CANADA since at least as
early as 1978 on wares and on services.

1,047,670. 2000/02/22. Ancare New Zealand Limited, 48 Diana
Drive, Glenfield, Auckland, NEW ZEALAND Representative for
Service/Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY,
330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5G1R7 

GENESIS 
WARES: Veterinary preparations in the form of drenches for the
control of parasites in domesticated animals. Used in NEW
ZEALAND on wares. Registered in or for NEW ZEALAND on
March 24, 1997 under No. 247,480 on wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations vétérinaires sous forme de
breuvages pour la lutte contre les parasites chez les animaux
domestiqués. Employée: NOUVELLE-ZÉLANDE en liaison avec
les marchandises. Enregistrée dans ou pour NOUVELLE-
ZÉLANDE le 24 mars 1997 sous le No. 247,480 en liaison avec
les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,047,928. 2000/02/23. Direct Source Special Products Inc.,
4905 Fairway Street, Lachine, QUEBEC, H8T1B7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FURMAN & KALLIO, 1400 - 2002 VICTORIA AVENUE, P.O.
BOX 20010, REGINA, SASKATCHEWAN, S4P4J7 

LET IT ROCK ... 
The right to the exclusive use of the word ROCK is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Musical sound recordings. Priority Filing Date: August
26, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 75/784,970 in association with the same kind of wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot ROCK en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Enregistrements sonores de musique. Date
de priorité de production: 26 août 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/784,970 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,048,223. 2000/02/28. Canadian Fire Safety Association, 2175
Sheppard Avenue East, Suite 310, Toronto, ONTARIO, M2J1W8 

 

The right to the exclusive use of the representation of the eleven-
point maple leaf is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Promotes fire safety through the use of seminars,
safety training courses, informative Newsletters, scholarships,
regular dinner meetings and technical sessions. (2) Provides
dialogue on current fire regulations and standards. Used in
CANADA since June 10, 1971 on services.

Le droit à l’usage exclusif de la représentation de la feuille d’érable
à onze pointes en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: (1) Promotion de la sécurité incendie au moyen de
séminaires, de cours de formation en sécurité, de bulletins
informatifs, de bourses, de déjeuners-conférences et de séances
techniques. (2) Fourniture d’un dialogue sur les règlements et les
normes en vigueur en prévention des incendies. Employée au
CANADA depuis 10 juin 1971 en liaison avec les services.

1,049,629. 2000/03/07. JAPAN GAS APPLIANCES
INSPECTION ASSOCIATION., Atago Toyo Bldg. 3-4, 1 cho-me,
Atago, Minato-Ku, Tokyo, JAPAN Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
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As provided by the applicant, the foreign characters transliterate
to ninsho and translate to certificate.

WARES: Baker’s ovens, barbecues, bath fittings, hot air bath
fittings, bath tubs, bath tubs for sitz baths, boiler pipes (tubes) for
heating installations, gas-fired, hot water and steam boilers for
domestic and commercial use, bread toasters, gas burners for hot
water boilers, chairs for Japanese style toilet seats, chimney flues,
Chinese lanterns, coffee roasters, cookers, hair dryers, clothes
dryers, paint dryers, agricultural dryers, disinfectant dispensers for
toilets, disinfectant distributors for toilets, distillation apparatus,
domestic electrical heaters, domestic excreta processing tanks,
domestic water purifying apparatus, electric lamps, evaporators,
faucets for pipes, gas regulators, filters for drinking water,
fireplaces (domestic), flues for heating boilers, forage drying
apparatus, furnaces other than for experimental purposes, gas
boilers, gas burners, gas generators (installations), gas lamps,
gas lighters, gas scrubbing apparatus, germicidal burners, heat
accumulators, heat exchangers (not parts of machines), heaters
for baths, bath heaters, space heaters, gas-fired furnaces,
portable camp heaters, heating apparatus for solid, liquid or
gaseous fuels, heating boilers, heating installations and hot air
apparatus (namely natural gas heating furnaces), hot water
bottles, hot water heating installations, hydrants, ice boxes, ice
chests, ice machines and apparatus, incinerators, kitchen ranges
(ovens), lamp chimneys, laundry room boilers, level controlling
valves in tanks, microwave ovens (cooking apparatus), milk
sterilizers, oil lamps, ovens other than for experimental purposes,
pipe line cocks (spigots), plate warmers, purification installation for
sewage, recuperater, regulating and safety accessories for gas
apparatus, regulating and safety accessories for gas pipes,
roasters, roasting apparatus, sauna bath installations, showers,
solar collectors (heating), solar water heaters, spa baths
(vessels), steam generating installations, stoves, stoves (heating
apparatus), taps (cocks, spigots) for pipes, toilet bowls, toilet
seats, walk-in refrigerators, warming and cooling device filled with
chemical substance, warming pans, washers for water taps, water
filtering apparatus, water heaters, water heaters (apparatus),
water pollution preventing apparatus, water purifying tanks, and
water softening apparatus and installations. SERVICES: (1)
Examination, inspection and study of portable cookers with
liquefied petroleum gas canister, instantaneous water heater for
liquefied petroleum gas, bath tubs, unvented type burner for bath
tub water heater for liquefied petroleum gas, burner for bath tub
water heater for liquefied petroleum gas, valve of burner for bath
tub water heater for liquefied petroleum gas, space heater for
liquefied petroleum gas, autoclave (pressure cooker) for liquefied
petroleum gas, instantaneous water heater except outdoor type,
gas space heater, gas burner for bath tub water heater except
outdoor type, gas burner for bath tub water heater, gas burner vale
for bath tub water heater. (2) Examination, inspection and study of
gas burning appliances, heating and cooling appliances using gas
engines, parts to be assembled in gas burning appliances, part to
be used as peripherals of gas burning appliances, appliances
related to gas supplying, and appliances for preventing gas
disaster. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Tel que fourni par le requérant, la translitération des caractères
étrangers est ninsho et la traduction anglaise est certificate.

MARCHANDISES: Fours de boulangerie, barbecues, raccords de
baignoire, raccords de baignoire à air chaud, baignoires,
baignoires pour bains de siège, tuyaux de chaudière (tubes) pour
installations de chauffage, chaudières au gaz, à eau chaude et à
la vapeur pour utilisations domestiques et commerciales, grille-
pain, brûleurs à gaz pour chaudières à eau chaude, chaises pour
sièges de toilette à la japonaise, conduits de cheminées, lanternes
chinoises, torréfacteurs à café, cuiseur, sèche-cheveux,
sécheuses, sécheuses de peinture, sécheuses agricoles,
distributrices de désinfectant pour toilettes, appareils de
distillation, appareils de chauffage électrique domestiques,
réservoirs de traitement d’excrétas domestiques, purificateurs
d’eau domestiques, lampes électriques, évaporateurs, robinets
pour tuyaux, régulateurs de gaz, filtres pour eau potable, foyers
(domestiques), tubes de fumée pour chaudières de chauffage,
séchoirs pour fourrage vert, générateurs d’air chaud autres que
pour fins d’expérimentation, fournaises au gaz, brûleurs à gaz,
générateurs à gaz (installations), lampes à gaz, briquets à gaz,
appareils de lavage de gaz, brûleurs germicides, appareils de
chauffage, échangeurs de chaleur (non pas des pièces de
machines), appareils de chauffage pour bains, appareils de
chauffage de bains, radiateurs indépendants, générateurs d’air
chaud à gaz, appareils de chauffage de camping portatifs,
appareils de chauffage pour combustibles solides, liquides ou
gazeux, chaudières de chauffage, installations de chauffage et
appareils à air chaud (nommément générateurs d’air chaud au
gaz naturel), bouillottes, installations de chauffage à eau chaude,
prises d’eau d’incendie, glacières, machines et appareils à glace,
incinérateurs, cuisinières (fours), cheminées, chaudières de
buanderie, vannes de commande de niveau dans des réservoirs,
fours à micro-ondes (appareils de cuisson), stérilisateurs de lait,
lampes à l’huile, fours autres que pour fins d’expérimentation,
robinets de canalisations, plaques chauffantes, installation de
purification pour égouts, récupérateur, accessoires de réglage et
de sécurité pour appareils au gaz, accessoires de réglage et de
sécurité pour conduites de gaz, rôtissoires, appareils à rôtir,
installations de bain sauna, douches, capteurs solaires
(chauffage), chauffe-eau solaires, cuves à remous (réservoirs),
installations de production de vapeur, cuisinières, poêles
(appareils de chauffage), robinets pour tuyaux, cuvettes de
toilettes, sièges de toilette, réfrigérateurs de plain-pied, dispositifs
de réchauffement et de refroidissement remplis de substance
chimique, chauffe-lit, rondelles pour robinets d’eau, appareils de
filtrage d’eau, chauffe-eau, chauffe-eau (appareils), appareils de
prévention de la pollution de l’eau, réservoirs de purification de
l’eau, et appareils et installations d’adoucissement de l’eau.
SERVICES: (1) Examen, inspection et étude de cuiseurs portatifs
avec contenant de gaz de pétrole liquéfiés, chauffe-eau
instantanés à gaz de pétrole liquéfiés, baignoires, brûleurs non
raccordés pour chauffe-eau de baignoire à gaz de pétrole
liquéfiés, brûleurs de chauffe-eau de baignoire à gaz de pétrole
liquéfiés, soupapes de chauffe-eau de baignoire à gaz de pétrole 
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liquéfiés, chaufferettes à gaz de pétrole liquéfiés, autoclaves
(autocuiseurs) à gaz de pétrole liquéfié, chauffe-eau instantanés
sauf pour l’extérieur, chaufferrettes à gaz, brûleurs à gaz pour
chauffe-eau de baignoire à gaz de pétrole liquéfiés sauf pour
l’extérieur, brûleurs à gaz pour chauffe-eau de baignoire,
soupapes de brûleur à gaz pour chauffe-eau de baignoire. (2)
Examen, inspection et étude d’appareils au gaz, d’appareils de
chauffage et de réfrigération utilisant des moteurs à essence,
pièces d’assemblage d’appareils au gaz, pièces de périphériques
d’appareils au gaz, appareils connexes à l’alimentation de gaz, et
appareils pour la prévention de désastres causés par le gaz.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,050,579. 2000/03/13. AUTHOR SERVICES, INC., 7051
Hollywood Boulevard, Los Angeles, California, 90028, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

TERL 
WARES: (1) Video, electronic and computer games; and pre-
recorded video and audio tapes, cassettes, records and compact
discs containing audio books and music. (2) Paper and paper
articles, namely, posters, photographs, and books. (3) Clothing,
namely, shirts, trousers, boots and hats. (4) Toys, namely, action
figures and dolls. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Jeux vidéo, électroniques et d’ordinateur;
et bandes, cassettes, disques et disques compacts sonores et
vidéo préenregistrés contenant livres sonores et musique. (2)
Papier et articles en papier, nommément affiches, photographies
et livres. (3) Vêtements, nommément chemises, pantalons, bottes
et chapeaux. (4) Jouets, nommément figurines d’action et
poupées. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,051,521. 2000/03/20. Derbe S.r.l., Via Aldo Moro, 24, 50019
Sesto Fiorentino (Firenze), ITALY Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

SERES 
WARES: Cosmetic and toiletry products namely, shaving cream,
after shave cream, deodorants and perfume; hair care products,
namely, shampoos and conditioners; skin care products, namely,
skin and body creams; cleansing products and essential oils,
namely, bath foam, cleansing cream, body detergent in the nature
of detergent oils, body emollients; soap, suntanning and after sun
lotions. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Cosmétiques et produits de toilette,
nommément crème à raser, crème après-rasage, déodorants et
parfum; produits capillaires, nommément shampoings et après-
shampoing; produits de soins de la peau, nommément crèmes
pour la peau et le corps; produits nettoyants et huiles essentielles,
nommément mousse pour le bain, crème nettoyante, détergents
corporels sous forme de d’huiles détergentes, d’émollients; savon,
lotions de bronzage et lotions après-bronzage. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,051,745. 2000/03/21. SYBASE, INC., a legal entity, 6475
Christie Avenue, Emeryville, California, 94608, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE
1800, 2 BLOOR STREET EAST, TORONTO, ONTARIO,
M4W3J5 

IANYWHERE 
WARES: Computer software for developing electronic commerce
applications, and user manuals sold as a unit therewith. Priority
Filing Date: March 16, 2000, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/960559 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciels pour le développement
d’applications de commerce électronique, et manuels de
l’utilisateur vendus comme un tout. Date de priorité de production:
16 mars 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
75/960559 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,052,241. 2000/03/27. TRILLIUM HEALTH CENTRE
FOUNDATION, 100 Queensway West, Mississauga, ONTARIO,
L5B1B8 Representative for Service/Représentant pour
Signification: CHARLES DAVID MACDONALD, 180 ATTWELL
DRIVE, SUITE 400, TORONTO, ONTARIO, M9W6A9 
 

Consent from TRILLIUM HEALTH CENTRE is of record.

The right to the exclusive use of the words LEGACY, HEALTH
CENTRE and FOUNDATION is disclaimed apart from the trade-
mark.
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SERVICES: Organization and administration of charitable
programmes and events to receive donations of money and
property and to recognize the donors, on behalf of the Trillium
Health Centre. Used in CANADA since at least as early as
September 1998 on services.

Le consentement du TRILLIUM HEALTH CENTRE a été déposé.

Le droit à l’usage exclusif des mots LEGACY, HEALTH CENTRE
et FOUNDATION en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: Organisation et administration de programmes et
d’événements administratifs et de bienfaisance pour recevoir des
dons monétaires et de biens, et pour reconnaître les donateurs,
pour le compte du TRILLIUM HEALTH CENTRE. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que septembre 1998 en
liaison avec les services.

1,052,658. 2000/03/28. RETEVISION INTERACTIVA, S.A.,
Paseo de la Castellana, 83-85, 28046 Madrid, SPAIN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOODMANS LLP, ATTN: INTELLECTUAL PROPERTY
GROUP, 250 YONGE STREET, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5B2M6 
 

SERVICES: Telecommunications services, namely providing
telecommunications connections to a global computer network;
electronic mail services; voice mail services; audio and video
teleconferencing via computer and radiophones and electronic
voice messaging, namely the recording, storage and subsequent
transmission of voice messages by telephone and computer;
transmission of information via telecommunications, namely
message transmission services; access to internet and electronic
commerce; creation and development of information services on-
line and off-line. Priority Filing Date: March 13, 2000, Country:
SPAIN, Application No: 2,299,024 in association with the same
kind of services. Used in SPAIN on services. Registered in or for
SPAIN on March 13, 2000 under No. 2,299,024 on services.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de télécommunication, nommément
fourniture de connexions de télécommunications à un réseau
informatique mondial; services de courrier électronique; services
de messagerie vocale; téléconférence audio et vidéo par
ordinateur radiotéléphone et messageries vocales électroniques,
nommément enregistrement, entreposage et transmission
subséquente des messages vocaux par téléphone et ordinateur;
transmission d’information au moyen des télécommunications,
nommément services de transmission de message; accès à
l’Internet et au commerce électronique; création et
développement de services d’information en ligne et hors-ligne.

Date de priorité de production: 13 mars 2000, pays: ESPAGNE,
demande no: 2,299,024 en liaison avec le même genre de
services. Employée: ESPAGNE en liaison avec les services.
Enregistrée dans ou pour ESPAGNE le 13 mars 2000 sous le No.
2,299,024 en liaison avec les services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,052,766. 2000/03/29. Concrete Pump Manufacturers
Association, 5900 Centersville Road, White Bear, Minnesota
55127, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 6600, P.O. BOX 50, 1 FIRST
CANADIAN PLACE, TORONTO, ONTARIO, M5X1B8 

CPMA 
SERVICES: Promoting the interests of concrete pump
manufacturers and distributors through advertising education, and
development of safety standards for the manufacture of concrete
pumping equipment, operator safety instruction and procedures
for pump inspection testing and maintenance; providing safety
information in the field of concrete pumps and concrete placing
booms and delivery systems. Priority Filing Date: October 21,
1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
75/828,500 in association with the same kind of services.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Promotion des intérêts des fabricants et des
distributeurs de pompes à béton, par éducation publicitaire, et
élaboration de normes de sécurité pour la fabrication
d’équipement de pompage du béton, instruction et procédures de
sécurité des opérateurs pour essais d’inspection et maintenance
des pompes; fourniture d’informations sur la sécurité dans les
domaines des pompes à béton, et des bômes de mise en place et
des systèmes de livraison du béton. Date de priorité de
production: 21 octobre 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/828,500 en liaison avec le même genre de
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,052,840. 2000/03/29. Nortel Networks Limited, 2351 Boulevard
Alfred-Nobel, St. Laurent, QUEBEC, H4S2A9 Representative
for Service/Représentant pour Signification: SMART &
BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

BAYSTACK 
WARES: Computer hardware, namely, routers, hubs, switches;
equipment providing access to a global information network,
namely, concentrators, bridges, communication and call servers,
transmitters, transceivers, receivers, repeaters, multiplexors,
gateways, ethernet pc cards, token ring network management
module and fiber optic transport equipment for broad connectivity
using photonic wave division multiplexing, namely, optical network
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interfaces, programmable transport terminals, cross connect
apparatus and fiber optical data links; global information network
protocol appliances, namely, firewalls and equipment for caching,
load balancing and traffic managing; and operational and
applications software for all the aforesaid goods. Used in
CANADA since at least as early as July 17, 1996 on wares.

MARCHANDISES: Matériel informatique, nommément routeurs,
noyaux, interrupteurs; équipement qui fournit l’accès à un réseau
d’information mondial, nommément concentrateurs, ponts,
serveurs de communications et d’appels, émetteurs, émetteurs-
récepteurs, récepteurs, répéteurs, multiplexeurs, passerelles,
cartes de réseau PC Ethernet, module de gestion de réseau à
jeton et matériel de transmission à fibre optique fournissant une
connectivité à large bande à l’aide de la technologie de
multiplexage par division optique spectrale, nommément
interfaces pour réseaux optiques, terminaux de transmission
programmables, trames d’interconnexion et liaisons de données
par fibres optiques; matériel de protocole de réseau d’information
mondial, nommément coupe-feux et équipement pour mise en
antémémoire, équilibrage des charges et gestion du trafic; et
logiciels d’exploitation et d’applications pour toutes les
marchandises susmentionnées. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que le 17 juillet 1996 en liaison avec les
marchandises.

1,052,998. 2000/03/30. CURRICULUM SERVICES CANADA /
SERVICE DES PROGRAMMES D’ÉTUDES CANADA, legal
entity., 439 University Avenue, 18th Floor, Toronto, ONTARIO,
M5G1Y8 Representative for Service/Représentant pour
Signification: GEORGE E. COTTRELLE, (KEEL, COTTRELLE
LLP), 36 TORONTO STREET, SUITE 920, TORONTO,
ONTARIO, M5C2C5 
 

The trade-mark consists of the following colours: (i) the stem of the
apple together with the words Curriculum Services Canada /
Service des programmes d’études Canada are green; and (ii) the
partial outline of the apple is red. Colour is claimed as a feature of
the trade-mark.

The right to the exclusive use of CURRICULUM SERVICES
CANADA / SERVICE DES PROGRAMMES D’ÉTUDES CANADA
is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Educational services, namely: identifying and
encouraging the sharing of curriculum and resource materials
developed by teachers, school boards, federations and the
educational community; encouraging the co-operative
development of curriculum and other resource material, namely,
providing a catalogue of evaluated learning resources to assist
educators in making informed selections; encouraging easy
access to information about such catalogues and giving teachers
and school boards affordable access to such catalogues at low
cost. Used in CANADA since at least as early as January 24, 2000
on services.

La marque de commerce comprend les couleurs suivantes : (i) la
tige de la pomme avec les mots Curriculum services Canada /
service des programmes d’études Canada (vert); et (ii) le dessin
partiel de la pomme (rouge). Les couleurs sont revendiquées
comme une caractéristique de la marque de commerce.

Le droit à l’usage exclusif de CURRICULUM SERVICES
CANADA//SERVICE DES PROGRAMMES D’ÉTUDES CANADA
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services éducatifs, nommément : identification et
encouragement du partage des programmes d’étude et des
documents développés par les enseignants, les conseils
scolaires, les fédérations pédagogiques communautaires;
encourager le développement coopératif des programmes
d’études et autres documents, nommément, fourniture d’un
catalogue d’évaluation des ressources d’apprentissage pour aider
les éducateurs à faire des choix informés; encourager un accès
facile à l’information de ces catalogues et donner aux enseignants
et aux conseils scolaires un accès à ces catalogues à faible coût.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 24
janvier 2000 en liaison avec les services.

1,053,344. 2000/03/31. VERTEX STANDARD USA, INC., 17210
Edwards Road, Cerritos, California 90703, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, BOX 11560 VANCOUVER
CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE 2200, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 
 

WARES: Wireless two-way radios for voice and data
communications. Used in CANADA since at least as early as
October 1998 on wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA
on wares. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
January 02, 2001 under No. 2,418,422 on wares.
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MARCHANDISES: Appareils de radiocommunications bilatérales
sans fil pour communications téléphoniques et de données.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que octobre
1998 en liaison avec les marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 02 janvier 2001 sous
le No. 2,418,422 en liaison avec les marchandises.

1,053,345. 2000/03/31. VERTEX STANDARD USA, INC., 17210
Edwards Road, Cerritos, California 90703, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, BOX 11560 VANCOUVER
CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE 2200, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 
 

WARES: Wireless two-way radios for voice and data
communications. Used in CANADA since at least as early as
October 1998 on wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA
on wares. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
January 02, 2001 under No. 2,418,421 on wares.

MARCHANDISES: Appareils de radiocommunications bilatérales
sans fil pour communications téléphoniques et de données.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que octobre
1998 en liaison avec les marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 02 janvier 2001 sous
le No. 2,418,421 en liaison avec les marchandises.

1,053,361. 2000/03/31. Panago Pizza Inc., 33149 Mill Lake
Road, Abbotsford, BRITISH COLUMBIA, V2S2A4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, 2300 - 1055
DUNSMUIR STREET, P.O. BOX 49122, BENTALL IV,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7X1J1 

DEBIT AT THE DOOR 
SERVICES: Food delivery services, catering services and
telephone ordering food services. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Services de livraison d’aliments, services de traiteur
et services de commandes téléphonique dans le domaine de
l’alimentation. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,053,687. 2000/04/05. Calpis Co., Ltd., 20-3, 2-chome, Ebisu-
Nishi, Shibuya-ku, Tokyo, JAPAN Representative for Service/
Représentant pour Signification: MARKS & CLERK, 280
SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 

AMEAL 

WARES: Coffee, tea, cocoa, sugar, flour, bread, pastry, candies,
frozen confections, chocolates, cookies, biscuits, ices, honey.
Priority Filing Date: December 17, 1999, Country: JAPAN,
Application No: 116399/1999 in association with the same kind of
wares. Used in JAPAN on wares. Registered in or for JAPAN on
February 02, 2001 under No. 4449986 on wares.

MARCHANDISES: Café, thé, cacao, sucre, farine, pain, pâte à
tarte, friandises, friandises surgelées, chocolats, biscuits, biscuits
à levure chimique, glaces, miel. Date de priorité de production: 17
décembre 1999, pays: JAPON, demande no: 116399/1999 en
liaison avec le même genre de marchandises. Employée: JAPON
en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
JAPON le 02 février 2001 sous le No. 4449986 en liaison avec les
marchandises.

1,054,338. 2000/04/07. Concord Communications, Inc., 600
Nickerson Road, Malborough, Massachusetts 01752, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SHAPIRO COHEN, P.O.
BOX 3440, STATION D, 112 KENT STREET, SUITE 2001,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

PULSECHECK 
WARES: Computer programs used to monitor client/server
applications, namely, computer programs that use a graphical
interface to indicate the status of applications running on an
internal office client network or server system and identify the
source of any potential or existing problems. Used in CANADA
since at least as early as July 15, 1999 on wares. Priority Filing
Date: October 07, 1999, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/817,232 in association with the
same kind of wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
April 03, 2001 under No. 2,440,339 on wares.

MARCHANDISES: Programmes informatiques utilisés pour
contrôler les applications de clients/serveurs, nommément
programmes informatiques qui font appel à une interface
graphique pour indiquer l’état des applications exécutées sur un
réseau interne de client de bureau ou sur un système de serveur,
et pour identifier la source de tout problème potentiel ou existant.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 15 juillet
1999 en liaison avec les marchandises. Date de priorité de
production: 07 octobre 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/817,232 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 03 avril 2001 sous le No. 2,440,339 en liaison
avec les marchandises.
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1,054,525. 2000/04/07. Nikken USA, Inc. aka Nikken, Inc., a legal
entity, 15363 Barranca Parkway, Irvine, California, 92718,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

ELASTOMAG 
WARES: (1) Orthopaedic articles, namely, supportive bandages;
supportive stretchable and magnetic bandages; orthopaedic and
elastic bandages; stretchable material having magnetic properties
for elastic and orthopaedic bandages; elastic and magnetic ankle,
knee, wrist, elbow, back, neck, shoulder supports or bandages;
stretchable material having magnetic properties for use in various
applications in human and animal anatomy, including ankle, knee,
wrist, elbow, back, neck, shoulder, eyes, for support and other
therapeutic effect. (2) Polymeric/elastomeric material having
magnetic properties for support and therapeutic purposes in
human and animal anatomy, namely, support and therapy for the
ankle, knee, wrist, elbow, back, neck, shoulder, and eyes. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares (2). Registered in or
for UNITED STATES OF AMERICA on August 01, 2000 under No.
2,373,424 on wares (2). Proposed Use in CANADA on wares (1).

MARCHANDISES: (1) Articles orthopédiques, nommément
bandages de maintien; bandages de maintien étirables et
magnétiques; bandages orthopédiques et élastiques; matériau
étirable ayant des propriétés magnétiques pour les bandages
élastiques et orthopédiques; supports ou bandages élastiques et
magnétiques pour les chevilles, les genoux, les poignets, les
coudes, le dos, le cou, les épaules; matériau étirable ayant des
propriétés magnétiques pour utilisation dans différentes
applications en anatomie humaine et animale, y compris chevilles,
genoux, poignets, coudes, dos, cou, épaules, yeux, pour le
maintien et d’autres effets thérapeutiques. (2) Matériau
polymérique/élastomérique ayant des propriétés magnétiques
pour le maintien et pour des fins thérapeutiques en anatomie
humaine et animale, nommément maintien et thérapie pour les
chevilles, genoux, poignets, coudes, dos, cou, épaules et yeux.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises (2). Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 01 août 2000 sous le No. 2,373,424 en liaison
avec les marchandises (2). Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises (1).

1,054,731. 2000/04/12. WORLD WRESTLING FEDERATION
ENTERTAINMENT INC., 1241 East Main Street, Stamford, CT
06902, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOODMANS LLP,
ATTN: INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, 250 YONGE
STREET, SUITE 2400, TORONTO, ONTARIO, M5B2M6 

FULLY LOADED 

WARES: (1) Cardboard and cardboard articles, namely cardboard
packaging and cardboard stand-ups of wrestling/entertainment
characters; printed matter, namely brochures, newsletters relating
to wrestling, photographs; stationery, namely writing paper and
notepads, playing cards, stickers, sticker albums, calendars,
notepads, folders, memo pads, date books, address books,
agendas, pencils, pens, pencil sharpeners, rubber stamps, stamp
pads, chalk, photographic prints, postcards, greeting cards,
pictures, trading cards, decals, tattoo transfers, colouring and
activity books, magazines, programs relating to wrestling events,
pictorial biographies, comic books, book covers, book markers,
book plates, paper lunch sacks, paper napkins, paper table
covers, pins, buttons. (2) Mouse pads; computer software, namely
floppy disks and compact discs containing software for
downloading multimedia information; cinematographic and
television films, pre-recorded sound recordings, pre-recorded
compact discs, audio cassettes and audio tapes containing play-
by-play announcing of wrestling matches; gramophone records,
video tapes and cassettes containing wrestling matches and
programs relating to wrestling, electronic games, namely coin-fed
amusement gaming machines and hand-held electronic games,
arcade games, computer game cassettes, computer game discs
and computer game cartridges, computer game instruction
manuals, video games, video game discs, pinball games, audio
and visual tapes, cartridges containing wrestling matters and
programs relating to wrestling, magnetic phone cards, and credit
cards. (3) Articles of sporting and leisure wear, footwear and
headgear, namely T-shirts, tank tops, sweatshirts, pullovers,
shirts, blouses, trousers, pyjamas, articles of men’s and women’s
underclothing namely, underpants, socks, brassieres and men’s
briefs, hats, belts, gloves, caps, shoes, socks, sneakers, boots,
jackets, coats, slippers, jogging suits, exercise pants, exercise
suits, costumes, wristbands, sweatpants, shorts, ties, bandannas.
(4) Toys and games, namely action figures, action toys, toy action
figure accessories, bendable toys, toy vehicles, board games,
table top and hand-held games, kites, aerodynamic discs,
baseball gloves, jigsaw puzzles, milk cap games, toy wrestling
gear sets, toy wrestling rings, toy belts, dolls, puppets, spinning
tops. SERVICES: Entertainment services, namely the production
and presentation of live, televised and recorded professional
wrestling exhibitions; pay per view of professional wrestling
exhibitions via television and theatre; entertainment services in
the nature of providing on-line information in the field of wrestling
via a global communications network. Proposed Use in CANADA
on wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Carton et articles en carton, nommément
emballage en carton et panneaux sur pied en carton de
personnages de lutte/du spectacle; imprimés, nommément
brochures, bulletins ayant trait à la lutte, photographies; articles de
papeterie, nommément papier à lettres et bloc-notes, cartes à
jouer, affiches, autocollants, albums à collants, calendriers, bloc-
notes, chemises, blocs-notes, carnets de rendez-vous, carnets
d’adresses, agendas, crayons, stylos, taille-crayons, tampons en 
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caoutchouc, tampons encreurs, craie, publications, épreuves
photographiques, cartes postales, cartes de souhaits, tableaux,
cartes à échanger, décalcomanies, décalcomanies de tatouages,
livres à colorier et livres d’activités, revues, programmes ayant
trait à des événements de lutte, biographies illustrées, illustrés,
couvre-livres, signets, ex-libris, sacs-repas en papier, serviettes
de table en papier, dessus de table en papier, épingles, boutons.
(2) Tapis de souris; logiciels, nommément disquettes et disques
compacts contenant des logiciels pour le téléchargement
d’information multimédia; films cinématographiques et téléfilms,
enregistrements sonores préenregistrés, disques compacts,
audiocassettes et bandes sonores préenregistrés contenant des
commentaires de combats de lutte; disques phonographiques,
bandes et cassettes vidéo contenant des combats de lutte et
programmes ayant trait à la lutte; jeux électroniques, nommément
machines de jeux payantes et jeux électroniques à main, jeux pour
salles de jeux électroniques, cassettes de jeux d’ordinateur,
disques de jeux d’ordinateur et cartouches de jeux d’ordinateur,
manuels d’instructions de jeux d’ordinateur, jeux vidéo, disques
de jeux vidéo, billards électriques, bandes sonores et bandes
vidéo, cartouches contenant des sujets de lutte et programmes
ayant trait à la lutte, télécartes magnétiques et cartes de crédit. (3)
Articles de sport et vêtements, articles chaussants et couvre-chefs
de loisir, nommément tee-shirts, débardeurs, pulls molletonnés,
pulls, chemises, chemisiers, pantalons, pyjamas, sous-
vêtements, chapeaux, ceintures, gants, casquettes, souliers,
chaussettes, espadrilles, bottes, vestes, manteaux, pantoufles,
surv êtements, pantalons d’exercice, survêtements d’exercice,
costumes, bracelets de poignet, pantalons de survêtement,
shorts, cravates, bandanas. (4) Jouets et jeux, nommément
figurines d’action, jouets d’action, accessoires de figurines
articulées, jouets pliables, véhicules-jouets, jeux de table et jeux
portatifs, jeux électroniques, jeux d’arcade, jeux vidéo, billards
électriques, jeux d’ordinateur, cerfs-volants, disques
aérodynamiques, gants de base-ball, casse-tête, jeux de capsules
de bouteilles de lait, attirails de jouets de lutte, rings de lutte en
jouets, ceintures-jouets, poupées, marionnettes, toupies.
SERVICES: Services de divertissement, nommément production
et présentation de démonstrations de lutte professionnelle en
direct, télévisées et enregistrées; films télévisés à la carte de
démonstrations de lutte professionnelle au moyen de la télévision
et du cinéma; services de divertissement sous forme de fourniture
d’information en ligne dans le domaine de la lutte, au moyen d’un
réseau mondial de communications. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,054,761. 2000/04/13. TENOX APPRAISALS SYSTEMS, INC.,
90 Burnhamthorpe Road West, Suite 1204, Mississauga,
ONTARIO, L5B1M2 Representative for Service/Représentant
pour Signification: RONALD R. BLUMER, (STERN &
BLUMER), PLACE DU PARC, 300 LEO PARISEAU, SUITE
1825, C.P. 983, MONTREAL, QUEBEC, H2W2N1 

 

The right to the exclusive use of the words SYSTÈMES
D’ÉVALUATION and APPRAISAL SYSTEMS is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: Customer service evaluations for retail applications
or retail performance standards or appraisals of customer service
criteria. Used in CANADA since January 04, 2000 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots SYSTÈMES D’ÉVALUATION
et APPRAISAL SYSTEMS en dehors de la marque de commerce
n’est pas accordé.

SERVICES: Évaluations du service à la clientèle pour les
applications de détail, les normes de rendement au détail ou les
évaluations des critères du service à la clientèle. Employée au
CANADA depuis 04 janvier 2000 en liaison avec les services.

1,054,970. 2000/04/13. The Steel Alliance, Inc., 1707 L Street,
N.W., Washington, D.C. 20036, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 
 

SERVICES: Association services namely promoting the use of
steel and a positive image of steel and the steel industry. Priority
Filing Date: April 13, 2000, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/025,111 in association with the
same kind of services. Proposed Use in CANADA on services.
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SERVICES: Services liés aux associations, nommément
promotion de l’utilisation de l’acier et d’une image positive de
l’acier et de l’industrie sidérurgique. Date de priorité de production:
13 avril 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
76/025,111 en liaison avec le même genre de services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,055,010. 2000/04/13. ARTEMIS une société anonyme, 5
boulevard de Latour-Maubourg, 75007 Paris, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 
 

Le droit à l’usage exclusif des mots FINANCIERE et PINAULT en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Business management; Financial affairs
management, namely, mergers, demergers and acquisition of
businesses, acquisition of shareholdings in corporations,
restructuring and sale of businesses, floating of corporations,
arranging for loans, holdings management, financial portfolio
management; financial management, financial evaluation and
financial valuation of personal property and real estate; financial
analysis and consultations in the field of banking and stock
exchange operations; advisory and consultancy services in
relation to banking and stock exchange operations. Priority Filing
Date: October 21, 1999, Country: FRANCE, Application No: 99/
818985 in association with the same kind of services. Used in
FRANCE on services. Registered in or for FRANCE on October
21, 1999 under No. 99/818985 on services. Proposed Use in
CANADA on services.

The right to the exclusive use of the words FINANCIERE and
PINAULT is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Gestion des affaires; gestion des affaires financières,
nommément regroupements, subdivision et acquisition
d’entreprises, acquisition de possession d’actions dans des
compagnies, restructuration et vente d’entreprises, flottement de
compagnies, arrangement de prêts, gestion d’avoirs, gestion de
portefeuille financier; gestion financière, évaluation financière et
évaluation financière de biens personnels et d’immobilier;
analyses financières et consultations dans le domaine des
opérations bancaires et des opérations de bourse; services de
conseils et de consultation en rapport avec les opérations
bancaires et les opérations de bourse. Date de priorité de
production: 21 octobre 1999, pays: FRANCE, demande no: 99/
818985 en liaison avec le même genre de services. Employée:
FRANCE en liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour
FRANCE le 21 octobre 1999 sous le No. 99/818985 en liaison
avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,055,074. 2000/04/11. U L Canada Inc., 160 Bloor Street East,
Suite 1500, Toronto, ONTARIO, M4W3R2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: CAROLYN LAURA
TATE, UNILEVER CANADA LIMITED, 160 BLOOR STREET
EAST, SUITE 1500, TORONTO, ONTARIO, M4W3R2 
 

The Applicant claims colour as a feature of the trade-mark. The
words RED ROSE are white. The background is divided into two
panels. The right panel is in bright red and its width is about one-
quarter of the size of the background. The left panel is in dark red
and its width is about three-quarters of the size of the background.
The representation of rose is in different shades of red which is
blended into the dark red background. The representation of
teapot, tea cup and saucer are in the bottom part of the bright red
panel.

WARES: Tea. SERVICES: Advertising and promoting tea through
the distribution of printed material, point-of-sale material and
newsletters containing information on tea and through the
distribution of collectible merchandise; distributing information to
the public on the consumption of tea through the establishment of
a web site. Used in CANADA since at least as early as January
2000 on wares; April 2000 on services.

Le requérant revendique la couleur comme caractéristique de la
marque de commerce. L’expression RED ROSE est en blanc. Le
fond est divisé en deux panneaux. Le panneau de droite est en
rouge vif et sa largeur occupe environ le quart du fond. Le
panneau de gauche est en rouge foncé et sa largeur occupe
environ les trois-quarts du fond. La couleur rose est représentée
en différentes nuances de rouge mélangées au rouge foncé du
fond. La théière, la tasse à thé et la saucière se trouvent dans la
partie inférieure du panneau en rouge vif.

MARCHANDISES: Thé. SERVICES: Publicité et promotion de
thé par distribution de publications imprimées, de matériel de point
de vente et de bulletins contenant des informations sur le thé, et
par distribution de marchandises de collection; distribution
d’informations au public sur la consommation de thé, par la
création d’un site Web. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que janvier 2000 en liaison avec les marchandises; avril
2000 en liaison avec les services.
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1,055,075. 2000/04/11. U L Canada Inc., 160 Bloor Street East,
Suite 1500, Toronto, ONTARIO, M4W3R2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: CAROLYN LAURA
TATE, UNILEVER CANADA LIMITED, 160 BLOOR STREET
EAST, SUITE 1500, TORONTO, ONTARIO, M4W3R2 
 

The Applicant claims colour as a feature of the trade-mark. The
words RED ROSE are white set against a red background. The
representation of the rose underneath the words is in different
shades of red as provided by the applicant.

WARES: Tea. SERVICES: Advertising and promoting tea through
the distribution of printed material, point-of-sale material and
newsletters containing information on tea and through the
distribution of collectible merchandise; distributing information to
the public on the consumption of tea through the establishment of
a web site. Used in CANADA since at least as early as January
2000 on wares; April 2000 on services.

Le requérant revendique la couleur comme caractéristique de la
marque de commerce. l’expression RED ROSE est en blanc sur
fond rouge. La couleur rose en dessous de l’expression est
représentée en différentes nuances de rouge, tel que fourni par le
requérant.

MARCHANDISES: Thé. SERVICES: Publicité et promotion du
thé par distribution d’imprimés, de matériel de point de vente et de
bulletins contenant des informations sur le thé, et par distribution
de marchandise de collection; distribution d’informations au public
sur la consommation de thé, par création d’un site Web.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que janvier
2000 en liaison avec les marchandises; avril 2000 en liaison avec
les services.

1,055,258. 2000/04/17. CONSTANTINE INTERIORS INC., 69
Elm Street, Toronto, ONTARIO, M5G1H2 

CONSTANTINE 

WARES: (1) Hand-forged iron chandeliers, sconces, table lamps
and floor lamps; pine dining tables and coffee tables; wicker
lamps, sofas, chairs, side tables and coffee tables. (2) Italian
reproduction silk chandeliers, sconces and floor lamps; bamboo
lamps, dressers and tables; seagrass lamps and chairs; cherry
dressers and dining tables; needlepoint hooked and sisel rugs;
iron wrought mirrors. SERVICES: Interior design and decorating
services. Used in CANADA since July 1994 on wares (1) and on
services; July 1997 on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Lustres, bras de lumières, lampes de table
et luminaires en fer forgé à la main; tables de salle à manger et
tables de salon en pin; lampes, canapés, chaises, tables de
service et tables de salon en osier. (2) Reproductions de lustres,
bras de lumières et luminaires italiens en soie; lampes,
chiffonniers et tables en bambou; lampes et chaises en jonc;
chiffonniers et tables de salle à manger en cerisier; tapis à
l’aiguille et au crochet et tapis en sisal; miroirs en fer forgé.
SERVICES: Services d’aménagement intérieur et de décoration.
Employée au CANADA depuis juillet 1994 en liaison avec les
marchandises (1) et en liaison avec les services; juillet 1997 en
liaison avec les marchandises (2).

1,055,259. 2000/04/17. CONSTANTINE INTERIORS INC., 69
Elm Street, Toronto, ONTARIO, M5G1H2 

CONSTANTINE INTERIORS 
The right to the exclusive use of the word INTERIORS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Hand-forged iron chandeliers, sconces, table lamps
and floor lamps; pine dining tables and coffee tables; wicker
lamps, sofas, chairs, side tables and coffee tables. (2) Italian
reproduction silk chandeliers, sconces and floor lamps; bamboo
lamps, dressers and tables; seagrass lamps and chairs; cherry
dressers and dining tables; needlepoint hooked and sisel rugs;
iron wrought mirrors. SERVICES: Interior design and decorating
services. Used in CANADA since July 1994 on wares (1) and on
services; July 1997 on wares (2).

Le droit à l’usage exclusif du mot INTERIORS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Lustres, bras de lumières, lampes de table
et luminaires en fer forgé à la main; tables de salle à manger et
tables de salon en pin; lampes, canapés, chaises, tables de
service et tables de salon en osier. (2) Reproductions de lustres,
bras de lumières et luminaires italiens en soie; lampes,
chiffonniers et tables en bambou; lampes et chaises en jonc;
chiffonniers et tables de salle à manger en cerisier; tapis à
l’aiguille et au crochet et tapis en sisal; miroirs en fer forgé.
SERVICES: Services d’aménagement intérieur et de décoration.
Employée au CANADA depuis juillet 1994 en liaison avec les
marchandises (1) et en liaison avec les services; juillet 1997 en
liaison avec les marchandises (2).
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1,056,025. 2000/04/25. Canadian Feed the Children, 174 Bartley
Drive, Toronto, ONTARIO, M4A1E1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: TERRANCE S.
CARTER, (CARTER & ASSOCIATES), 211 BROADWAY, P.O.
BOX 440, ORANGEVILLE, ONTARIO, L9W1K4 

CANADIAN FEED THE CHILDREN 
The right to the exclusive use of the words CANADIAN and FEED
THE CHILDREN is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Publications namely newsletters, brochures,
calenders. (2) Christmas cards, t-shirts. (3) Promotional items,
namely coffee mugs. SERVICES: (1) Operating humanitarian
food distribution programs; charitable fundraising services;
operating breakfast, snack and nutrition programs in primary
schools, community centres and women’s shelters; educational
services in topics related to nutrition and world hunger; providing
financial assistance to community kitchens; participating in
corporate sponsorship programs designed to raise charitable
funds; participating in corporate sponsorship programs designed
to promote public awareness of world hunger. (2) Providing
financial assistance to schools and to associations that assist
schools for the purchasing of food supplies. (3) Providing
emergency relief services to victims of natural disasters. (4)
Posting and placing notices in an electronic format accessed
through the internet. Used in CANADA since at least as early as
July 10, 1992 on wares (1) and on services (1); January 01, 1996
on wares (2); July 01, 1996 on services (2); January 01, 1997 on
wares (3); July 01, 1997 on services (3); November 1997 on
services (4).

Le droit à l’usage exclusif des mots CANADIAN et FEED THE
CHILDREN en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: (1) Publications, nommément bulletins,
brochures, calendriers. (2) Cartes de Noël, tee-shirts. (3) Articles
promotionnels, nommément chopes à café. SERVICES: (1)
Exploitation de programmes de distribution humanitaire
d’aliments; services de collecte de fonds de bienfaisance;
exploitation de programmes de petit-déjeuner, de goûter et
d’alimentation dans les écoles primaires, les centres
communautaires et les refuges pour femmes battues; services
éducatifs portant sur l’alimentation et la faim dans le monde;
fourniture d’aide financière aux cuisines de collectivités;
participation dans des programmes de parrainage collectif conçus
pour lever des fonds de bienfaisance; participation dans des
programmes de parrainage collectif conçus pour stimuler la
sensibilisation du public sur la faim dans le monde. (2) Fourniture
d’aide financière aux écoles et aux associations pour leur
permettre d’acheter des denrées alimentaires. (3) Fourniture de
services de secours d’urgence aux victimes de catastrophes
naturelles. (4) Affichage et placement d’avis sous forme
électronique, accessibles au moyen de l’Internet. Employée au

CANADA depuis au moins aussi tôt que le 10 juillet 1992 en
liaison avec les marchandises (1) et en liaison avec les services
(1); 01 janvier 1996 en liaison avec les marchandises (2); 01 juillet
1996 en liaison avec les services (2); 01 janvier 1997 en liaison
avec les marchandises (3); 01 juillet 1997 en liaison avec les
services (3); novembre 1997 en liaison avec les services (4).

1,056,026. 2000/04/25. Canadian Feed the Children, 174 Bartley
Drive, Toronto, ONTARIO, M4A1E1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: TERRANCE S.
CARTER, (CARTER & ASSOCIATES), 211 BROADWAY, P.O.
BOX 440, ORANGEVILLE, ONTARIO, L9W1K4 

FEED THE CHILDREN CANADA 
The right to the exclusive use of the words FEED THE CHILDREN
and CANADA is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Operating humanitarian food distribution programs;
charitable fundraising services; operating breakfast, snack and
nutrition programs in primary schools, community centres and
women’s shelters; providing financial assistance to schools and to
associations that assist schools for the purchasing of food
supplies; educational services in topics related to nutrition and
world hunger; providing financial assistance to community
kitchens; providing emergency relief services to victims of natural
disasters; posting and placing notices in an electronic format
accessed through the internet; participating in corporate
sponsorship programs designed to raise charitable funds,
participating in corporate sponsorship programs designed to
promote public awareness of world hunger. Used in CANADA
since at least as early as December 01, 1999 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots FEED THE CHILDREN et
CANADA en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: Exploitation de programmes humanitaires de
distribution alimentaire; services de collectes de fonds de
bienfaisance; exploitation de programmes de petit-déjeuner, de
goûter et d’alimentation dans les écoles primaires, les centres
communautaires et les refuges pour femmes battues; fourniture
d’aide financière aux écoles et aux associations qui permettent
aux écoles l’achat de denrées alimentaires; services éducatifs
ayant trait à l’alimentation et à la faim dans le monde; fourniture
d’aide financière aux cuisines de collectivités; fourniture de
services de secours d’urgence aux victimes de catastrophes
naturelles; affichage et placement d’avis sous forme électronique,
accessibles au moyen de l’Internet; participation dans des
programmes de parrainage collectif conçus pour lever des fonds
de bienfaisance, participation dans des programmes de
parrainage collectif conçus pour stimuler la sensibilisation du
public à la faim dans le monde. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 01 décembre 1999 en liaison avec les
services.
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1,056,450. 2000/04/26. AMERICAN OPTICAL IP
CORPORATION, a Delaware Corporation, 80 Field Point Road,
Greenwich, CT 06830, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

AO 5 STAR 
WARES: Protective breathing apparatus, namely, half mask
respirators, for use in hazardous breathing environments.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Inhalateurs protecteurs, nommément demi-
masques respiratoires, à utiliser dans les milieux dangereux à
inhaler. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,056,621. 2000/04/27. Thomas E. Jarvis Insurance Agency
Limited, 8 King Street East, Suite 1100, Toronto, ONTARIO,
M5C1B5 Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
4900, COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5L1J3 

GROW YOUR OWN TROPICAL ISLAND 
WARES: Printed materials, namely, binders, brochures, posters
and newsletters dealing with pre-retirement counselling.
SERVICES: (1) Pre-retirement seminars and workshops. (2) Pre-
retirement counselling seminar and workshop information
provided via the internet. Used in CANADA since at least as early
as November 1993 on wares and on services (1). Proposed Use
in CANADA on services (2).

MARCHANDISES: Publications imprimées, nommément reliures,
brochures, affiches et bulletins donnant des conseils de
préretraite. SERVICES: (1) Séminaires et ateliers de préretraite.
(2) Séminaires et ateliers de conseils en préretraite fournis au
moyen de l’Internet. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que novembre 1993 en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services (1). Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services (2).

1,056,698. 2000/04/25. REED GROUP, LTD. (a Colorado
corporation), 1881 Ninth Street, Suite 335, Boulder, Colorado
80302, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: OYEN WIGGS
GREEN & MUTALA, SUITE 480 - THE STATION, 601 WEST
CORDOVA STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6B1G1 

ANSWERMED.COM 
The right to the exclusive use of .COM is disclaimed apart from the
trade-mark.

SERVICES: Providing on-line information on illnesses, injuries,
treatment modes, surgical procedures, diagnoses, and other data
associated therewith by means of a global computer information
network. Used in CANADA since at least as early as 1999 on
services. Priority Filing Date: October 26, 1999, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/832,207 in
association with the same kind of services. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on services. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on January 08, 2002 under No. 2,528,265
on services.

Le droit à l’usage exclusif de .COM en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Fourniture d’information en ligne en matière de
maladies, de blessures, de modes de traitement, d’interventions
chirurgicales, de diagnostics, et d’autres données connexes au
moyen d’un réseau mondial d’information sur ordinateur.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1999 en
liaison avec les services. Date de priorité de production: 26
octobre 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
75/832,207 en liaison avec le même genre de services.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
le 08 janvier 2002 sous le No. 2,528,265 en liaison avec les
services.

1,056,702. 2000/04/25. LES LIONS DU MEUBLE INC., 6065,
Des Grandes-Prairies, Saint-Léonard, QUÉBEC, H1P1A4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

LIONS 
SERVICES: Opération de magasins de meubles et articles de
décoration pour la maison. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 01 février 1985 en liaison avec les services.

SERVICES: Operation of stores dealing in home furnishings and
decor. Used in CANADA since at least as early as February 01,
1985 on services.

1,056,820. 2000/04/27. RED MAPLE PRESS, INC., Prestonwood
Pond I, 14850 Montford Drive, Suite 230, Dallas, Texas 75240,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: KIRBY EADES GALE
BAKER, BOX 3432, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P6N9 

RED MAPLE PRESS 
The right to the exclusive use of the word PRESS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Computer software manuals. Used in CANADA since at
least as early as August 31, 1998 on wares. Priority Filing Date:
November 15, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/852,524 in association with the same kind of
wares.
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Le droit à l’usage exclusif du mot PRESS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Manuels de logiciels. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 31 août 1998 en liaison avec les
marchandises. Date de priorité de production: 15 novembre 1999,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/852,524 en
liaison avec le même genre de marchandises.

1,056,821. 2000/04/27. RED MAPLE PRESS, INC., Prestonwood
Pond I, 14850 Montford Drive, Suite 230, Dallas, Texas 75240,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: KIRBY EADES GALE
BAKER, BOX 3432, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P6N9 
 

The drawing is lined for colour. Colour is claimed as a feature of
the mark.

The right to the exclusive use of the eleven-point maple leaf is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Computer software manuals. Used in CANADA since at
least as early as September 30, 1998 on wares. Priority Filing
Date: November 15, 1999, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/852,522 in association with the
same kind of wares.

La partie hachurée du dessin est en couleur. La couleur est
revendiquée comme caractéristique de la marque de commerce.

Le droit à l’usage exclusif de la feuille d’érable à onze pointes en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Manuels de logiciels. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 30 septembre 1998 en liaison
avec les marchandises. Date de priorité de production: 15
novembre 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
75/852,522 en liaison avec le même genre de marchandises.

1,056,950. 2000/04/27. OpTx Corporation, 304 Inverness Way
South, Suite 365, Englewood, Colorado 80112-5840, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: FILLMORE RILEY, 1700
COMMODITY EXCHANGE TOWER, 360 MAIN STREET,
WINNIPEG, MANITOBA, R3C3Z3 

Healthier Practices. Better Care. 
The right to the exclusive use of the words BETTER CARE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: computer software for administering, monitoring and
analyzing health care treatment programs. SERVICES: consulting
services in the healthcare field, namely: operational review;
benefits analysis; needs/requirements analysis; business case
preparation; data analysis; project planning and management;
process analysis and (re)design (financial, clinical,
administrative); change management; outcomes reporting
development, analysis, and maintenance; guideline/regimen/
clinical trial/protocols design, development, and maintenance;
systems planning and implementation; and billing, collection,
financial, reimbursement analysis and strategy development.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots BETTER CARE en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels pour l’administration, la surveillance
et l’analyse des programmes de traitement en soins de santé.
SERVICES: Services de consultation dans le domaine des soins
de santé, nommément: examen opérationnel; analyse des
prestations; analyse des besoins; préparation de dossiers
administratifs; analyse de données; planification et gestion de
projets; analyse et conception (reprise de conception) de procédé
(financier, clinique, administratif); gestion du changement;
élaboration, analyse de compte rendus de résultats, et
conservation; conception, élaboration de lignes directrices/
régime/essai clinique/protocoles, et conservation; planification et
mise en oeuvre de systèmes; et analyse de facturation, de
recouvrement, financière, de remboursement et élaboration de
stratégies. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,057,213. 2000/05/01. SOMERSET ENTERTAINMENT LTD.,
250 Ferrand Drive, Suite 1100, Don Mills, ONTARIO, M3C3G8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LANG MICHENER, BCE PLACE, P.O. BOX 747, SUITE 2500,
181 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2T7 

MOTHER’S LOVE MUSIC 
The right to the exclusive use of the word MUSIC is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Sound recordings featuring music; pre-recorded music
in the form of compact discs and cassettes. Used in CANADA
since at least as early as November 1999 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot MUSIC en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Enregistrements sonores contenant de la
musique; musique préenregistrée sous forme de disques
compacts et de cassettes. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que novembre 1999 en liaison avec les
marchandises.
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1,057,382. 2000/05/02. ETYMONIC DESIGN INC., 41 Byron
Avenue, Dorchester, ONTARIO, N0L1G0 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y2 

VERIFIT 
WARES: Measurement equipment having an adjustable sound
generator and an electronic measuring and display unit, for
measuring and recording the performance of hearing aids.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Équipement de mesure comprenant un
générateur sonore réglable et une unité électronique de mesurage
et d’affichage, pour le mesurage et l’enregistrement du rendement
de prothèses auditives. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,057,480. 2000/04/25. Iron Curtain Labs, Inc., 10 B Longbranch
Road, Glen Cove, New York 11542, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: ALETTA DEKKERS, (OFFICE OF ALETTA
DEKKERS), 268 LAKESHORE ROAD EAST, SUITE 1507,
OAKVILLE, ONTARIO, L6J7S4 

GH STRENGTH 
The right to the exclusive use of GH in respect of the wares
nutritional supplements, namely powdered and solid food
supplements consisting of proteins, herbal carbohydrates,
vitamins and minerals; whey-based carbohydrate and fibre-based
food beverages; non-alcoholic dairy-based beverages; and sport
drinks and mixes for making non-alcoholic beverages, only is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Nutritional supplements, namely, powdered and solid
food supplements consisting of proteins, herbal carbohydrates,
vitamins and minerals. (2) Whey-based carbohydrate and fibre-
based food beverages; non-alcoholic dairy-based beverages. (3)
Frozen and non-frozen pre-packaged meals consisting primarily
of meat, fish, poultry or vegetables. (4) Sport drinks and mixes for
making non-alcoholic beverages. (5) Periodical publications and
other printed material, namely, exercise manuals, newsletters and
magazines related to health, exercise, diet and nutrition. (6)
Athletic wear namely running shoes, weight lifting shoes,
sneakers, training shoes, headbands, neck bands, sweat bands,
wrist bands, bathing suits, gym shorts, gym suits, jerseys, jogging
suits, leg warmers, sweat shirts, singlets, socks, t-shirts, track
suits, athletic uniforms, and weight lifting gloves. (7) Exercise
equipment namely partention sets for use in exercising, barbells,
bars for exercising, manually operated exercise equipment,
exercising weights, weight lifting belts, rubberized gripping device
designed to develop hand and forearm strength. SERVICES: (1)
Nutritional and exercise counselling. (2) Operation of gymnasium
services. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif de GH en liaison avec les marchandises
de suppléments nutritifs, nommément suppléments alimentaires
en poudre et solides consistant en protéines, glucides à base
d’herbes, vitamines et minéraux; glucides à base de lactosérum et
boissons alimentaires à base de fibres; boissons laitières non
alcoolisées; et boissons destinées aux sportifs et mélanges pour
la préparation de boissons non alcoolisées, seulement en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Suppléments nutritifs, nommément
suppléments alimentaires en poudre et solides comprenant des
protéines, des glucides tirés d’herbes médicinales, des vitamines
et des minéraux. (2) Glucides à base de lactosérum et boissons
alimentaires à base de fibres; boissons laitières non alcoolisées.
(3) Repas surgelés et non surgelés pré-emballés comprenant
principalement de la viande, du poisson, de la volaille ou des
légumes. (4) Boissons destinées aux sportifs et mélanges pour la
préparation de boissons non alcoolisées. (5) Publications
périodiques et autres imprimés, nommément cahiers d’exercice,
bulletins et magazines concernant la santé, l’exercice, les régimes
et la nutrition. (6) Vêtements d’athlétisme, nommément
chaussures de course, chaussures d’haltérophilie, espadrilles,
chaussures d’entraînement, bandeaux, tours du cou, bandeaux
antisudation, serre-poignets, maillots de bain, shorts de
gymnastique, tenues de gymnaste, jerseys, tenues de jogging,
bas de réchauffement, pulls d’entraînement, maillots de corps,
chaussettes, tee-shirts, survêtements, uniformes d’athlétisme, et
gants d’haltérophilie. (7) Matériel d’exercice, nommément
ensembles de barres de tension pour exercices, barres à disques,
barres pour exercices, matériel d’exercice manuel, poids
d’exercice, ceintures d’haltérophilie, dispositif de préhension
caoutchouté conçu pour développer la force des mains et des
avant-bras. SERVICES: (1) Counselling en nutrition et en
exercices. (2) Exploitation de services de gymnase. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,057,481. 2000/04/25. Iron Curtain Labs, Inc., 10 B Longbranch
Road, Glen Cove, New York 11542, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: ALETTA DEKKERS, (OFFICE OF ALETTA
DEKKERS), 268 LAKESHORE ROAD EAST, SUITE 1507,
OAKVILLE, ONTARIO, L6J7S4 

GH SOURCE 
The right to the exclusive use of GH in respect of the wares
nutritional supplements, namely, powdered and solid food
supplements consisting of proteins, herbal carbohydrates,
vitamins and minerals; whey-based carbohydrate and fibre-based
food beverages; non-alcoholic dairy-based beverages; and sport
drinks and mixes for making non-alcoholic beverages, only is
disclaimed apart from the trade-mark.
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WARES: (1) Nutritional supplements, namely, powdered and solid
food supplements consisting of proteins, herbal carbohydrates,
vitamins and minerals. (2) Whey-based carbohydrate and fibre-
based food beverages; non-alcoholic dairy-based beverages. (3)
Frozen and non-frozen pre-packaged meals consisting primarily
of meat, fish, poultry or vegetables. (4) Sport drinks and mixes for
making non-alcoholic beverages. (5) Periodical publications and
other printed material, namely, exercise manuals, newsletters and
magazines related to health, exercise, diet and nutrition. (6)
Athletic wear namely running shoes, weight lifting shoes,
sneakers, training shoes, headbands, neck bands, sweat bands,
wrist bands, bathing suits, gym shorts, gym suits, jerseys, jogging
suits, leg warmers, sweat shirts, singlets, socks, t-shirts, track
suits, athletic uniforms, and weight lifting gloves. (7) Exercise
equipment namely partention sets for use in exercising, barbells,
bars for exercising, manually operated exercise equipment,
exercising weights, weight lifting belts, rubberized gripping device
designed to develop hand and forearm strength. SERVICES: (1)
Nutritional and exercise counseling. (2) Operation of gymnasium
services. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif de GH en dehors de la marque de
commerce en liaison avec les marchandises de suppléments
nutritifs, nommément suppléments alimentaires en poudre et
solides consistant en protéines, glucides à base d’herbes,
vitamines et minéraux; glucides à base de lactosérum et boissons
alimentaires à base de fibres; boissons laitières non alcoolisées;
et boissons destinées aux sportifs et mélanges pour la préparation
de boissons non alcoolisées, seulement en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Suppléments nutritifs, nommément
suppléments alimentaires en poudre et solides comprenant des
protéines, des glucides tirés d’herbes médicinales, des vitamines
et des minéraux. (2) Glucides à base de lactosérum et boissons
alimentaires à base de fibres; boissons laitières non alcoolisées.
(3) Repas surgelés et non surgelés pré-emballés comprenant
principalement de la viande, du poisson, de la volaille ou des
légumes. (4) Boissons destinées aux sportifs et mélanges pour la
préparation de boissons non alcoolisées. (5) Publications
périodiques et autres imprimés, nommément cahiers d’exercice,
bulletins et magazines portant sur la santé, l’exercice, les régimes
et la nutrition. (6) Vêtements d’athlétisme, nommément
chaussures de course, chaussures d’haltérophilie, espadrilles,
chaussures d’entraînement, bandeaux, tours du cou, bandeaux
antisudation, serre-poignets, maillots de bain, shorts de
gymnastique, tenues de gymnaste, jerseys, tenues de jogging,
bas de réchauffement, pulls d’entraînement, maillots de corps,
chaussettes, tee-shirts, survêtements, uniformes d’athlétisme, et
gants d’haltérophilie. (7) Matériel d’exercice, nommément
ensembles de barres de tension pour exercices, barres à disques,
barres pour exercices, matériel d’exercice manuel, poids
d’exercice, ceintures d’haltérophilie, dispositif de préhension
caoutchouté conçu pour développer la force des mains et des
avant-bras. SERVICES: (1) Counselling en nutrition et en
exercices. (2) Exploitation de services de gymnase. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,057,514. 2000/04/28. HELIX PET FOODS LIMITED, a legal
entity, 255 King Street North, Suite 300, Waterloo, ONTARIO,
N2J4V2 Representative for Service/Représentant pour
Signification: RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE
1800, 2 BLOOR STREET EAST, TORONTO, ONTARIO,
M4W3J5 

HELIX 
WARES: Pet foods, dog and cat foods, foods for small domestic
pets; dog and cat food treats. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Nourriture pour animaux de compagnie,
nourriture pour chiens et chats, nourriture pour petits animaux
domestiques; délices pour chiens et chats. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,057,816. 2000/05/05. MIST INC., 703 Evans Avenue, Suite
500, Toronto, ONTARIO, M9C5E9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

MIST 
WARES: Wireless and wireless equipment, namely, computers,
telephones, personal digital assistants for use in conducting
secure and non secure transactions in data processing, and to
provide text messaging, internet reporting and data mining, via
wireless, wired, internet and other forms of data communication.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Équipement sans fil, nommément ordinateurs,
téléphones, assistants numériques personnels à utiliser dans la
tenue d’opérations protégées et non protégées dans le traitement
des données, et pour obtenir de la messagerie texte, l’édition de
rapports sur l’Internet et l’exploration de gisements d’informations,
au moyen de transmissions de données sans fil, câblées, sur
l’Internet et autres formes de transmissions de données. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,057,949. 2000/05/05. Comet Intercontinental, Inc., a
corporation organized under the laws of New York, 463 Seventh
Avenue, 16th Floor, New York, New York, 10018, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MCFADDEN, FINCHAM, 225
METCALFE STREET, SUITE 606, OTTAWA, ONTARIO,
K2P1P9 

ROCAWEAR 
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WARES: Men’s, women’s and children’s apparel and footwear,
namely, shoes, leather shoes, rubber shoes, galoshes, sneakers
and basketball shoes, leatherwear, knitwear, wovenwear, namely,
skirts, slacks, children’s clothes, jeans, underwear, sweaters,
sweatpants, sweat shirts, sport shirts, jerseys, and tank tops, t-
shirts, outerwear, namely, anoraks, raincoats, short coats, jackets,
overcoats and track suits, funwear, namely, bandannas, winter
gloves, scarves, socks, hats and hoods, sportswear, housewear,
and clothing accessories namely, eyewear, namely, eyeglasses,
sunglasses, eyeglass cases and sunglass cases, jewelry and
watches. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Habillement et articles chaussants pour
hommes, dames et enfants, nommément souliers, chaussures en
cuir, chaussures en caoutchouc, caoutchoucs, espadrilles et
chaussures de basketball; vêtements en cuir, tricots, vêtements
tissés, nommément jupes, pantalons sport, vêtements pour
enfants, jeans, sous-vêtements, chandails, pantalons de
survêtement, pulls d’entraînement, chemises sport, jerseys, et
débardeurs, tee-shirts; vêtements de plein air, nommément
anoraks, imperméables, manteaux courts, vestes, paletots et
survêtements; vêtements d’amusement, nommément bandanas,
gants d’hiver, foulards, chaussettes, chapeaux et capuchons,
vêtements sport, vêtements d’intérieur; et accessoires
vestimentaires, nommément articles de lunetterie, nommément
lunettes, lunettes de soleil, étuis à lunettes et étuis de lunettes de
soleil, bijoux et montres. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,057,994. 2000/05/08. MOTOROLLER PROPULSION
COMPANY INC., 57 Hillholm Road, Toronto, ONTARIO,
M5P1M4 Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOODMANS LLP, ATTN: INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, 250 YONGE STREET, SUITE 2400,
TORONTO, ONTARIO, M5B2M6 

MOTORBLADE 
WARES: Personal motorized propulsion devices, namely motor
and handle bars used to propel persons on skates, skis and boots
equipped with longitudinally aligned rollers for skiing and skating;
clothing, namely, hats, caps, t-shirts, shirts, pants, gloves, jackets;
safety equipment, namely helmets, knee pads, elbow pads.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Dispositifs de propulsion motorisée
personnels, nommément moteur et guidons utilisés pour
propulser des personnes sur patins, skis et bottes à roues
alignées pour le ski et le patinage; vêtements, nommément
chapeaux, casquettes, tee-shirts, chemises, pantalons, gants,
vestes; équipement de sécurité, nommément casques,
genouillères, coudières. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,058,138. 2000/05/08. OUTSERT INNOVATIONS INC., 275
Renfrew Drive, Suite 203, Markham, ONTARIO, L3R0C8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

SAMPLEPATCH 
WARES: Envelopes affixed to mailings for distributing
promotional materials and printed matter for others. SERVICES:
Promotion of the products and services of others through the
distribution of printed materials. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

MARCHANDISES: Enveloppes jointes aux envois postaux pour
distribution de matériel de promotion et d’imprimés pour des tiers.
SERVICES: Promotion de produits et services de tiers par
distribution de publications imprimées. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,058,216. 2000/05/05. SYDINNOVATOR & PARTNERS AB, a
legal entity, Södra Förstadsgatan 4, SE-211 43 Malmö, SWEDEN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, BUREAU
3400, C.P. 242, 800 PLACE-VICTORIA, MONTREAL, QUEBEC,
H4Z1E9 

DemandCare 
The right to the exclusive use of the word CARE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Skin care products namely skin cream and skin lotion,
based on Nordic Colostrum in combination with watersoluble
Vitamin A. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CARE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits de soins de la peau, nommément
crème pour la peau et lotion pour la peau, à base de colostrum
Nordic combiné à de la vitamine A hydrosoluble. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,058,371. 2000/05/09. Silbermanufaktur JEZLER AG,
Herrenacker 7, CH-8200 Schaffhausen, SWITZERLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SWABEY OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 
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WARES: (1) Accessories for the set table, namely cutlery, knives,
forks, spoons, spades, tongs, slicers, pushers for pushing foods
on plates, and poultry shears for cutting poultry, all precious metal,
in particular of gold or silver. (2) China, centre pieces,
candlesticks, saltcellars, pepper-casters, nutcrackers, drumstick
holders, namely pincers to hold drumsticks, orange peelers,
bowls, dishes, plates, coasters, pots, jugs, wine coolers, table-
napkin clips, table-napkin chains and table-napkin rings,
asparagus grates, sieves (colanders), tea infusers, jars to rinse
grapes in, cases for visiting cards, egg cups, goblets, tobacco and
sugar tins, ice-cube trays, cocktail shakers, corkscrews, bottle
tops, bottle openers, drip stops for bottles, pipe holders and pipe
racks, cigar cases and cigarette cases, cigarette holders, cigar
cutters, cigar boxes, cigar tubes, ashtrays and ash bowls, bread
baskets, flower vases, letter clips to hold letters upright on a desk,
letter openers, brooches, cups (sport), coins, perfume bottles, key
holders, jewellery boxes, all of precious metals, in particular silver
or gold and their alloys or coated therewith. Priority Filing Date:
November 09, 1999, Country: SWITZERLAND, Application No:
10102/1999 in association with the same kind of wares. Used in
SWITZERLAND on wares. Registered in or for SWITZERLAND
on May 09, 2000 under No. 472102 on wares.

MARCHANDISES: (1) Accessoires de couverts de table,
nommément coutellerie, couteaux, fourchettes, cuillères, pelles,
pinces, trancheuses, ustensiles pour pousser les aliments sur les
assiettes, et cisailles à volaille pour découper la volaille, tous en
métal précieux, en particulier en or ou argent. (2) Porcelaine de
Chine, centres de table, chandeliers, salières de table, poivrières,
casse-noix; porte-baguettes, nommément pinces pour tenir des
baguettes; éplucheurs à orange, bols, plats, assiettes, dessous de
verres, marmites, cruches, seaux à vin, pinces pour serviettes de
table en papier, chaînettes pour serviettes de table en papier et
anneaux pour serviettes de table en papier, grilles à asperges,
cribles (passoires), passe-thé, bocaux servant à rincer des raisins,
étuis pour cartes de visite, coquetiers, gobelets, tabatières et
sucriers, bacs à glaçons, shakers, tire-bouchons, bouchons de
bouteille, décapsuleurs, dispositifs anti-égouttement pour
bouteilles, porte-pipes, étuis à cigares et étuis à cigarettes, fume-
cigarettes, coupe-cigares, boîtes à cigares, tubes à cigare,
cendriers et bols à cendre, corbeilles à pain, vases à fleurs, pinces
à lettre pour maintenir verticalement des lettres sur un bureau,
ouvre-lettres, broches, tasses de sport, pièces de monnaie,
bouteilles de parfum, porte-clés, coffrets à bijoux, tous en métaux
précieux, en particulier en argent ou or, et alliés ou plaqués de ces
métaux. Date de priorité de production: 09 novembre 1999, pays:
SUISSE, demande no: 10102/1999 en liaison avec le même genre
de marchandises. Employée: SUISSE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour SUISSE le 09 mai 2000
sous le No. 472102 en liaison avec les marchandises.

1,058,421. 2000/05/10. CADBURY LIMITED, P.O. Box 12,
Bournville, Birmingham, B30 2NB, England, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

IVORY MOUNTAIN 

WARES: Chocolates and chocolate bars. Used in CANADA since
May 17, 1999 on wares.

MARCHANDISES: Chocolats et plaques de chocolat. Employée
au CANADA depuis 17 mai 1999 en liaison avec les
marchandises.

1,058,485. 2000/05/11. SONÄGE, INC., 9538 Topaga Canyon
Boulevard, Chatsworth, California 91311, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

SONÄGE 
WARES: Skin and body care cleansers and lotions; cleansers;
cleansing creams; toners; exfoliation creams; skin and body
cleanser gels; liposomes extracts for application to the skin;
liposomes creams; eye creams; hand and body creams and
lotions; sunscreens; skin lotions and toners for leg therapy; bath
gels; hair gels; moisturizing liposome extracts for application to
skin; moisturizing liposome creams; therapeutic equipment for
performing muscle contractualization treatment for leg and
massage therapy; therapeutic equipment for performing
vacuomobilization, pressotherapy and oxy-brasion treatment
techniques to improve skin toning and blood circulation;
therapeutic ultrasonic equipment for the treatment and
improvement of skin. Used in CANADA since at least as early as
November 15, 1999 on wares.

MARCHANDISES: Nettoyants et lotions pour les soins de la peau
et du corps; nettoyants; crèmes nettoyantes; toners; crèmes
exfoliantes; gels nettoyants pour la peau et le corps; extraits de
liposomes pour application sur la peau; crèmes de liposomes;
crèmes pour les yeux; crèmes et lotions pour les mains et le corps;
filtres solaires; lotions et tonifiants pour la peau pour thérapie des
jambes; gels pour le bain; gels capillaires; extraits de liposomes
hydratants pour application sur la peau; crèmes de liposomes
hydratantes; équipements thérapeutiques permettant d’effectuer
des traitements de contractions des muscles pour thérapie des
jambes et massages thérapeutiques; équipements
thérapeutiques permettant d’effectuer des techniques de
traitement par vacuomobilisation, par pressothérapie et par
oxybrasion en vue d’améliorer la tonification de la peau et la
circulation du sang; équipements thérapeutiques ultrasoniques
pour le traitement et l’amélioration de la peau. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 15 novembre 1999 en
liaison avec les marchandises.

1,058,501. 2000/05/11. NOVARTIS AG, 4002 Basel,
SWITZERLAND Representative for Service/Représentant
pour Signification: SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY
AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO,
M5G2K8 

EXELON EXTRA 
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The right to the exclusive use of the word EXTRA is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Instructional and teaching material in the form of printed
material, namely brochures, leaflets and booklets relating to
health care. SERVICES: Providing education, training and
support to medical caregivers by way of information provided
verbally by telephone and also through distribution of printed
material. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot EXTRA en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Matériel didactique sous forme de
publications imprimées, nommément brochures, dépliants et
livrets ayant trait aux de soins de santé. SERVICES: Fourniture
d’éducation, de formation et d’aide aux dispensateurs de soins
médicaux, au moyen d’informations fournies verbalement par
téléphone et aussi par distribution de publications imprimées.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,058,859. 2000/05/08. REED ELSEVIER PROPERTIES INC.,
1105 North Market Street, Ninth Floor, Wilmington, Delaware,
19801, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE
LLP, 19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K2P1P1 

OAG MOBILE 
The right to the exclusive use of the word MOBILE in respect of
travel information provided by wireless telephones, cellular
telephones and pagers is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Travel information provided by computers, wireless
telephones, cellular telephones and pagers. Proposed Use in
CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot MOBILE en liaison avec
renseignements touristiques fournis par téléphones sans fil,
téléphones cellulaires et téléavertisseurs en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Renseignements touristiques fournis par ordinateurs,
téléphones sans fil, téléphones cellulaires et téléavertisseurs.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,059,070. 2000/05/11. TOPAZ COMMUNICATIONS LTD, 3
Egerton Terrace, Rawdon, Leeds, LS19 6QA, UNITED
KINGDOM Representative for Service/Représentant pour
Signification: MARKS & CLERK, 350 BURNHAMTHORPE
ROAD WEST, SUITE 402, MISSISSAUGA, ONTARIO, L5B3J1 

LIP STICK 
WARES: Video/audio mistiming measurement circuits; electronic
circuits for synchronising and re-synchronising sound and images
on television broadcast transmissions. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Circuits de mesure de désynchronisation
vidéo/audio; circuits électroniques pour la synchronisation et la
resynchronisation du son et des images des transmissions de
télédiffusion. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,059,209. 2000/05/17. Famous Brands (Edmonton) Inc., 11730 -
163rd Street, Edmonton, ALBERTA, T5M3W3 Representative
for Service/Représentant pour Signification: SEABY &
ASSOCIATES, SUITE 603, 880 WELLINGTON STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1R6K7 

XS CARGO - NOTHING BUT 
BARGAINS 

The right to the exclusive use of the word BARGAINS is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Selling goods on the internet and by auction, namely
furniture, namely tables, couches, chairs, mattresses, beds,
bureau drawers, recliners; luggage, namely suitcases, travel bags
and briefcases; electronic equipment, namely stereos,
headphones, compact disc players, cordless telephones, fax
machines, video cassette recorders, speakers, televisions;
kitchen accessories, namely breadmakers, knives, pots, pans,
cups, cutlery, grills, coffeemakers, dishes and thermometers;
bedding, namely quilts, blankets, pillowcases; housewares,
namely irons, shavers, scales, humidifiers, watches and ionizers,
and tools, namely ratchet sets, socket sets, screwdrivers, power
washers, wrenches and pliers. Proposed Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot BARGAINS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Vente de marchandises sur Internet et par enchères,
nommément meubles, nommément tables, canapés, chaises,
matelas, lits, tiroirs de bureau, fauteuils inclinables; bagagerie,
nommément valises, sacs de voyage et porte-documents;
équipement électronique, nommément chaînes stéréophoniques,
casques d’écoute, lecteurs de disques compacts, téléphones
sans fil, télécopieurs, magnétoscopes, haut-parleurs, téléviseurs;
accessoires de cuisine, nommément robots boulangers,
couteaux, marmites, casseroles, tasses, coutellerie, grils,
cafetières, vaisselle et thermomètres; literie, nommément
courtepointes, couvertures, taies d’oreiller; articles ménagers,
nommément fers, rasoirs, balances, humidificateurs, montres et
ioniseurs, et outils, nommément jeux de clés à rochet, jeux de
douilles, tournevis, laveuses à pression, clés et pinces. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.
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1,059,249. 2000/05/17. Applied Air Systems Inc., 842 York Mills
Road, Don Mills, ONTARIO, M3B3A8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY,
330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5G1R7 
 

The right to the exclusive use of the words AIR SYSTEMS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Heating, ventilating and air conditioner equipment,
namely supply and exhaust fans, motors, filters, wheels, control
panels, belts, plates, seals, coils, thermostatic controllers,
casings, ductwork, air termination ports, air diffusers, air handlers,
air grilles, dampers, pipes, humidifiers. Used in CANADA since at
least as early as 1995 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots AIR SYSTEMS en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Équipement de chauffage, de ventilation et de
conditionnement d’air, nommément ventilateurs de soufflage et
d’extraction, moteurs, filtres, roues, tableaux de commande,
courroies, plaques, joints d’étanchéité, serpentins, régulateurs
thermostatiques, caissons, réseaux de gaines, orifices terminaux
d’air, diffuseurs d’air, appareils de traitement d’air, grilles à air,
registres, tuyaux, humidificateurs. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que 1995 en liaison avec les marchandises.

1,059,250. 2000/05/17. 529917 Ontario Limited, trading as
Blaisdale Montessori Schools, 415 Toynevale Road, Pickering,
ONTARIO, L1W2G9 Representative for Service/Représentant
pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY
AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 
 

SERVICES: Educational services, namely the provision of
courses of instruction to children and adolescents to age 14. Used
in CANADA since at least as early as 1970 on services.

SERVICES: Services éducatifs, nommément cours
d’enseignement aux enfants et aux adolescents jusqu’à l’âge de
14 ans. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
1970 en liaison avec les services.

1,059,398. 2000/05/17. Bombardier-Rotax GmbH, Welserstrasse
32, A-4623 Gunskirchen, AUSTRIA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, 438
UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO,
ONTARIO, M5G2K8 

4-TEC 
WARES: Engines for recreational vehicles and parts, and oils
therefor. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Moteurs pour véhicules de plaisance et
pièces, et huiles connexes. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,059,406. 2000/05/17. SOLIDWEAR ENTERPRISES LIMITED,
59 Milner Avenue, Scarborough, ONTARIO, M1S3P6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DIMOCK STRATTON CLARIZIO LLP, 20 QUEEN STREET
WEST, SUITE 3202, BOX 102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

NORDLAND BY SOLIDWEAR 
WARES: Clothing, namely t-shirts, Baby Ts, v-neck tops, tank,
tops, fleece tops, fleece bottoms, hooded tops, crew neck tops,
polo shirts, golf shirts, rugby shirts, collared shirts, turtle neck
shirts, mock turtle neck shirts, athletic wear and performance wear
namely, bra, tops, shimmels, running shorts, running tights,
running pants, running singlets, short sleeve run tops, long sleeve
run tops, wind jackets, wind vests and wind pants; cardigans,
skirts, dresses, shorts, pants, jackets, vests, underwear, hats,
mittens, gloves and scarves. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément tee-shirts, tee-shirts
de bébé, marinières en V, débardeurs, hauts, hauts molletonnés,
bas molletonnés, hauts à capuchon, hauts à col montant, polos,
polos de golf, maillots de rugby, chemises à collet, chemises à col
roulé, chemises à imitation col roulé; vêtement de sport et
vêtements de compétition, nommément, soutien-gorge, hauts,
soutien-gorge de sport longs, shorts de course, collants de
course, pantalons de course, maillots de corps de course, hauts
de course à manches courtes, hauts de course à manches
longues, blousons coupe-vent, gilets coupe-vent et pantalons
coupe-vent; cardigans, jupes, robes, shorts, pantalons, vestes,
gilets, sous-vêtements, chapeaux, mitaines, gants et foulards.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,059,422. 2000/05/18. Mine Safety Appliances Company, PO
Box 426, Pittsburg, PA 15230, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 
 

WARES: Batteries and battery chargers; communication systems,
namely voice communication equipment comprised of amplifiers
for use with protective face pieces, and portable telephones and
pagers; detector tubes, filter cassettes, filter discs, sampling
pumps, monitors and alarms for detecting, measuring, analysing,
and recording gases and vapours and parts therefor; calibration
gases; fire and danger alarms; thermal imaging cameras;
respiratory protective apparatus, namely escape respirators; air-
purifying respirators, air-line respirators and self-contained
breathing apparatus and parts therefor; eye and face protective
apparatus; hearing protectors, namely earmuffs, ear plugs and ear
bands; protective wearing apparel for miners, industrial workers,
firefighters and those engaged in hazardous pursuits, namely
headgear, hats, caps, winter headwear, hoods, gloves and
coveralls; personal safety and fall protection equipment other than
for sports, namely full body harnesses, support belts for workers,
lanyards, restraint lanyards, shock absorbing lanyards, self-
retracting lanyards, lanyard shock absorbers and anchorage
connectors; ladder climbing safety equipment, namely ladder fall
arresters, ladder belts and ladder lashes, ladder shoes, ladder
pole grippers, ladder wall grippers, rope grabs, rope snaps and
tool holders; portable ladders; confined space entry and/or
retrieval equipment, namely personnel and material handling
hoists, self retracting lanyards with retrieval capability, portable
tripods and davits, horizontal lifelines; and vertical lifelines and
descent devices that lower people at a controlled rate of speed.
Used in CANADA since at least as early as 1967 on wares. Used
in UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on March 19, 1985 under No.
1,325,475 on wares.

MARCHANDISES: Batteries et chargeurs de batteries; systèmes
de communication, nommément matériel de communication
vocale composé d’amplificateurs pour utilisation avec écrans
faciaux de protection, et téléphones et téléavertisseurs portatifs;
tubes de détection, cassettes à filtre, disques à filtre, pompes
d’échantillonnage, moniteurs et avertisseurs pour la détection, le
mesurage, l’analyse, et l’enregistrement de gaz et de vapeurs et
pièces connexes; gaz d’étalonnage; avertisseurs d’incendie et de
danger; caméras à imagerie thermique; appareils de protection
respiratoire, nommément respirateurs de secours; respirateurs de
purification de l’air, respirateurs à adduction d’air et appareils
respiratoires autonomes et pièces connexes; appareils de
protection pour les yeux et le visage; protecteurs auriculaires,
nommément cache-oreilles, bouchons d’oreilles et bandeaux;
articles vestimentaires de protection pour mineurs, travailleurs

industriels, pompiers et personnes engagées dans des poursuites
dangereuses, nommément coiffures, chapeaux, casquettes,
couvre-chefs d’hiver, capuchons, gants et combinaisons;
équipements de protection individuelle et de protection contre les
chutes autres que pour les sports, nommément baudriers
complets, ceintures de soutien pour employés, cordons, cordons
de retenue, cordons absorbeurs d’énergie, cordons auto-
escamotables, connecteurs et ancrages de cordons absorbeurs
d’énergie; équipement de sécurité l’escalade d’échelles,
nommément dispositifs antichute pour échelles, ceintures
d’échelle et lanières d’échelle, patins d’échelle, préhenseurs de
perches de dressage, préhenseurs d’échelles murales,
coulisseaux de sécurité, mousquetons pour cordes et porte-outils;
échelles portatives; équipements d’entrée et/ou de récupération
en espaces clos, nommément engins de levage et de manutention
de personnes et de matériaux, cordons auto-escamotables avec
capacité de récupération, trépieds et bossoirs portatifs, cordages
de sécurité horizontaux; et cordages de sécurité verticaux et
dispositifs de descente de personnes à vitesse contrôlée.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1967 en
liaison avec les marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 19 mars 1985 sous
le No. 1,325,475 en liaison avec les marchandises.

1,059,495. 2000/06/12. Lisa Shigetomi, 2453 Yonge Street,
Studio 103, Toronto, ONTARIO, M4P2E8 
 

WARES: Rings, bracelets, earrings, cufflinks, necklaces,
brooches, tie tacks and tuxedo studs. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Bagues, bracelets, boucles d’oreilles, boutons
de manchettes, colliers, broches, fixe-cravates et boutons pour
smoking. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,059,551. 2000/05/17. ANTHONY ZUCCARINI, 200 Pretoria
Avenue, Ottawa, ONTARIO, K1S1X2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: KIRBY EADES
GALE BAKER, BOX 3432, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P6N9 
 

The right to the exclusive use of the words BARBECUE and BAKE
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Barbecue accessories, namely cooking pans, pan lifters
with utility hooks, cooling racks, metallic dome barbecue lids.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots BARBECUE et BAKE en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Acessoires de barbecue, nommément
casseroles, soulève-casseroles avec crochets pratiques,
clayettes à refroidir, couvercles de barbecue métalliques en forme
de dôme. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,059,556. 2000/05/17. LION BIOSCIENCE AG, Im
Neuenheimer Feld 515, 69120 Heidelberg, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SHAPIRO COHEN, P.O. BOX 3440, STATION D, 112 KENT
STREET, SUITE 2001, OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 
 

The right to the exclusive use of the word BIOLOGY in respect of
the wares software for analyzing, restructuring and extracting life
science data bases and in respect of the services veterinary and
agricultural services; scientific and industrial research in the field
of genomics and molecular biology; computer advisory services
as well as consultancy services in connection with scientific and
industrial research is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Data processing equipment and computers; software for
analyzing, restructuring and extracting life science data bases.
SERVICES: Veterinary and agricultural services; legal services;
scientific and industrial research in the field of genomics and
molecular biology; computer programming; computer advisory
services as well as consultancy services in connection with
scientific and industrial research. Used in CANADA since at least
as early as June 23, 1999 on wares and on services. Priority
Filing Date: November 23, 1999, Country: GERMANY, Application
No: 399 73 603.4/42 in association with the same kind of wares
and in association with the same kind of services. Used in
GERMANY on wares and on services. Registered in or for
GERMANY on January 19, 2000 under No. 399 73 603 on wares
and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot BIOLOGY en liaison avec les
marchandises de logiciels pour l’analyse, la restructuration et
l’extraction des bases de données des sciences de la vie, et en
liaison avec les services vétérinaires et les services agricoles;
recherche scientifique et industrielle dans les domaines de la
génomique et de la biologie moléculaire; services de conseils en
informatique, ainsi que services de consultation en rapport avec la
recherche scientifique et industrielle en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Équipement de traitement de données et
ordinateurs; logiciels pour l’analyse, la restructuration et
l’extraction des bases de données des sciences de la vie.
SERVICES: Services vétérinaires et services agricoles; services
juridiques; recherche scientifique et industrielle dans les
domaines de la génomique et de la biologie moléculaire;

programmation informatique; services de conseils en
informatique, ainsi que services de consultation en rapport avec la
recherche scientifique et industrielle. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 23 juin 1999 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Date de priorité de
production: 23 novembre 1999, pays: ALLEMAGNE, demande no:
399 73 603.4/42 en liaison avec le même genre de marchandises
et en liaison avec le même genre de services. Employée:
ALLEMAGNE en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services. Enregistrée dans ou pour ALLEMAGNE le 19 janvier
2000 sous le No. 399 73 603 en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,059,558. 2000/05/17. Workgroup Technology Corporation, 91
Hartwell Avenue, Lexington, Massachussetts 02173, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SHAPIRO COHEN, P.O.
BOX 3440, STATION D, 112 KENT STREET, SUITE 2001,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

PRODUCTCENTER 
WARES: Computer programs for use in managing product
development and for modeling and organizing business,
engineering, and manufacturing projects. Used in CANADA since
at least as early as June 15, 1999 on wares. Priority Filing Date:
November 17, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/851,102 in association with the same kind of
wares.

MARCHANDISES: Programmes informatiques à utiliser dans la
gestion du développement de produits, et pour la modélisation et
l’organisation des projets d’entreprise, d’ingénierie et de
fabrication. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
le 15 juin 1999 en liaison avec les marchandises. Date de priorité
de production: 17 novembre 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/851,102 en liaison avec le même
genre de marchandises.

1,059,573. 2000/05/17. HILL & CASSIDY RETAIIL CORP., 982-A
Camosun Crescent, Kamloops, BRITISH COLUMBIA, V2C6G2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OYEN WIGGS GREEN & MUTALA, SUITE 480 - THE STATION,
601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B1G1 

SUPERIOR VIDEO 
The right to the exclusive use of the word VIDEO is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Operation of a retail store for rental and sales of pre-
recorded video movies and other forms of entertainment, blank
video tapes, video recording and playback equipment, computer
video games and computer software. Used in CANADA since at
least as early as April 18, 1996 on services.

Applicant is owner of registration No(s). TMA391,496

Le droit à l’usage exclusif du mot VIDEO en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
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SERVICES: Exploitation d’un magasin de détail pour la location et
la vente de fims préenregistrés sur bandes vidéo et d’autres
formes de divertissement, de bandes vidéo vierges, d’appareils
d’enregistrement vidéo et de reproduction, de jeux vidéo
informatiques et de logiciels. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 18 avril 1996 en liaison avec les services.

Le requérant est le propriétaire de l’enregistrement No(s).
TMA391,496 

1,059,777. 2000/05/19. RYAN DEWHURST DOING BUSINESS
AS CADAVER WEAR, 3053 WEST 8TH AVENUE,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6K2C2 Representative
for Service/Représentant pour Signification: RICHARDS
BUELL SUTTON, 300 - 1111 MELVILLE STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6E4H7 

CADAVER WEAR 
The right to the exclusive use of the word WEAR is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Belt buckles. (2) Eye wear namely sunglasses,
eyeglass frames, eyeglass holders and binoculars. (3) Computer
game software. (4) Jewellery namely bracelets, brooches, chains,
rings, charms, lapel pins, medallions, medals, stick pins, cufflinks,
watches, and tie clasps. (5) Stationery and accessories namely
address books, adhesive stickers, agendas, photo albums,
autograph books, pens, pencils, book covers, looseleaf binders,
book marks, books, calendars, writing paper, envelopes, greeting
cards; writing pads, note pads, note books, post cards, pictures,
car visors, license plate holders, maps, bumper stickers, buttons,
posters, decals, trophies, transfers, pennants, flags and banners.
(6) Luggage and accessories namely sports bags, backpacks, tote
bags, carrying cases, suit cases, rucksacks, wallets, key chains,
key rings, beach bags, change purses, luggage, fanny packs and
umbrellas. (7) Bath linen namely towels, face cloths, shower
curtains and bath mats; bedding namely bed sheets, pillow cases,
bed spreads, blankets and comforters. (8) Kitchen and household
items namely cups, mugs, glasses, wine glasses, ashtrays, beer
steins, beer mugs, flasks, insulated bags for food, insulated
containers, insulating sleeve holders for beverage cans, picnic
coolers, removable insulators for drink cans, shot glasses, shooter
glasses, thermal insulated bottles, vacuum bottles, bottle openers,
corkscrews, sandwich boxes and lunch kits. (9) Wearing apparel
namely caps, toques, shirts, tank tops, suits, sweatshirts, sweat
pants, pullovers, shorts, scarves, jerseys, belts; underwear
namely boxer shorts, briefs, camisoles, long underwear, vests;
bathing suits, snow and water resistant pants, shorts, coats,
sweaters, sweat suits, warm-up suits, ski pants, vests,
headbands, ear muffs, handkerchiefs, jeans, ties, leggings,
leotards, lingerie, mittens, muffs, neck warmers, night shirts, night
gowns, bath robes, leg warmers, overalls, parkas, rain ponchos,
ponchos, rain suits, suspenders, turtlenecks, tunics, visors, bib
overalls, ski suits, ski jackets, ski pants, tank tops, halter tops,
bodysuits, jogging suits, bermudas, snowboard pants; footwear
namely athletic shoes, casual shoes, sandals, exercise shoes,
snowboards boots, ski boots, boots, hiking boots, shoelaces, boot
straps. (10) Sporting goods equipment and accessories namely
snowboards, athletic protective pads for elbows, arm, legs, shins

and chest; safety helmets, snowboard and ski bindings, covers for
snowboard and ski bindings, leashes for snowboards, goggles,
snowboard and ski waxes and apparatus for applying ski waxes,
snowboard stomp pads, snowboard tie-down straps, carrying
cases for snowboard and ski equipment, snowboard and ski boot
bags, athletic drinking bottles, skis, ski poles, bullet proof vests.
SERVICES: Operation of a business providing music and book
publishing services and recording studio and sound studio
services. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot WEAR en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Boucles de ceinture. (2) Lunetterie,
nommément lunettes de soleil, montures de lunettes, porte-
lunettes et jumelles. (3) Ludiciel. (4) Bijoux, nommément
bracelets, broches, chaînes, anneaux, breloques, épingles de
revers, médaillons, médailles, épinglettes, boutons de
manchettes, montres et pinces à cravate. (5) Articles de papeterie
et accessoires, nommément carnets d’adresses, autocollants
adhésifs, agendas, albums à photos, carnets d’autographes,
stylos, crayons, couvre-livres, reliures à feuillets mobiles, signets,
livres, calendriers, papier d’écriture, enveloppes, cartes de
souhaits; blocs-correspondance, blocs-notes, cahiers, cartes
postales, tableaux, pare-soleil, porte-plaques d’immatriculation,
cartes, autocollants pour pare-chocs, macarons, affiches,
décalcomanies, trophées, fanions, drapeaux et bannières. (6)
Bagages et accessoires, nommément sacs de sport, sacs à dos,
fourre-tout, mallettes, valises, havresacs, portefeuilles, chaînettes
porte-clés, anneaux porte-clés, sacs de plage, porte-monnaie,
bagages, sacs banane et parapluies. (7) Linge de toilette,
nommément serviettes de toilette, débarbouillettes, rideaux de
douche et tapis de bain; literie, nommément draps, taies d’oreiller,
couvre-lits, couvertures et édredons. (8) Articles de cuisine et
articles ménagers, nommément tasses, grosses tasses, verres,
verres à vin, cendriers, chopes à bière, flacons, sacs isothermes
pour aliments, contenants isolants, supports à manchon isolant
pour canettes, glacières de pique-nique, isolants amovibles pour
canettes, verres de mesure à alcool, verres à liqueur, bouteilles
isolantes, bouteilles thermos, décapsuleurs, tire-bouchons, boîtes
à sandwich et trousses-repas. (9) Articles vestimentaires,
nommément casquettes, tuques, chemises, débardeurs,
costumes, pulls d’entraînement, pantalons de survêtement, pulls,
shorts, foulards, jerseys, ceintures; sous-vêtements, nommément
caleçons boxeur, caleçons, cache-corsets, sous-vêtements longs,
gilets; maillots de bain, pantalons résistant à la neige et à l’eau,
shorts, manteaux, chandails, survêtements, pantalons de ski,
gilets, bandeaux, cache-oreilles, mouchoirs, jeans, cravates,
caleçons, léotards, lingerie, mitaines, manchons, cache-cols,
chemises de nuit, robes de nuit, robes de chambre, bas de
réchauffement, salopettes, parkas, ponchos imperméables,
ponchos, ensembles imperméables, bretelles, chandails à col
roulé, tuniques, visières, salopettes, costumes de ski, vestes de
ski, pantalons de ski, débardeurs, corsages bain-de-soleil,
justaucorps, tenues de jogging, bermudas, pantalons de planche
à neige; articles chaussants, nommément chaussures
d’athlétisme, souliers tout aller, sandales, chaussures d’exercice,
bottes de planches à neige, chaussures de ski, bottes, bottes de
randonnée, lacets, sangles de bottes. (10) Équipements et
accessoires de sport, nommément planches à neige, coussinets
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protecteurs destinés aux athlètes pour les coudes, les bras, les
jambes, les tibias et la poitrine; casques de sécurité, fixations de
planches à neige et de skis, housses pour fixations de planches à
neige et de skis, laisses pour planches à neige, lunettes de
sécurité, farts pour planches à neige et skis et appareils pour farter
les skis, coussinets antidérapants pour planches à neige, sangles
d’arrimage pour planches à neige, mallettes pour équipements de
planche à neige et de ski, sacs pour chaussures de planche à
neige et de ski, gourdes destinées aux athlètes, skis, bâtons de
ski, gilets pare-balles. SERVICES: Exploitation d’une entreprise
spécialisée dans les services de publications de livres et de
musique ainsi que dans les services de studio d’enregistrement et
de prise de son. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,059,790. 2000/05/19. BRIDON PLC, Carr Hill, Doncaster,
Yorkshire DN4 8DG, UNITED KINGDOM Representative for
Service/Représentant pour Signification: MARKS & CLERK,
350 BURNHAMTHORPE ROAD WEST, SUITE 402,
MISSISSAUGA, ONTARIO, L5B3J1 

MARBLUE 
WARES: Non-electric wire, ropes, cables and strands, all of
common metal; sockets, couplings, clamps, terminals and other
fittings for use with non-electric wire, ropes, cables and strands, all
of common metal; wire netting; trawl warps. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Fil métallique, câbles et torons non isolés et
non électriques, tous en métaux communs; douilles, raccords,
brides de serrage, terminaux et autres raccords pour utilisation
avec du fil métallique, des câbles et des torons non isolés et non
électriques, tous en métaux communs; filet métallique; funes.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,059,981. 2000/05/23. 520326 ALBERTA LTD., 3429 - 12th
Street N.E., CALGARY, ALBERTA, T2E6S6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE
LLP, 19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K2P1P1 
 

The right to the exclusive use of the word SYSTEMS is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Wholesale and retail sales and servicing of computer
hardware, peripherals and accessories. Used in CANADA since
at least as early as April 1992 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot SYSTEMS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Ventes en gros et au détail et entretien de matériel
informatique, de périphériques et d’accessoires. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que avril 1992 en liaison avec
les services.

1,059,993. 2000/05/23. Loho Beheer B.V., Torenstraat 6, 5142
ET Waalwijk, NETHERLANDS Representative for Service/
Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

OBVIOUS 
WARES: (1) Clothing namely costumes, shirts, ties, jackets,
(leather) robes, pants, jeans, sweaters, pulls, jogging trousers,
shorts, singlets, hats, scarves and vests. (2) Shoes and
fragrances namely perfumes, after shave and eau de toilette. (3)
Footwear namely, shoes, sandals and boots and headgear
namely hats and caps. Used in CANADA since at least as early as
September 1995 on wares (1), (2). Used in NETHERLANDS on
wares (1), (3). Registered in or for BENELUX on October 29,
1993 under No. 534299 on wares (1), (3).

MARCHANDISES: (1) Vêtements, nommément costumes,
chemises, cravates, vestes, robes de chambre en cuir, pantalons,
jeans, chandails, pulls, pantalons de jogging, shorts, maillots de
corps, chapeaux, foulards et gilets. (2) Souliers et fragrances,
nommément parfums, lotion après-rasage et eau de toilette. (3)
Articles chaussants, nommément souliers, sandales et bottes; et
coiffures, nommément chapeaux et casquettes. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que septembre 1995 en
liaison avec les marchandises (1), (2). Employée: PAYS-BAS en
liaison avec les marchandises (1), (3). Enregistrée dans ou pour
BENELUX le 29 octobre 1993 sous le No. 534299 en liaison avec
les marchandises (1), (3).

1,060,040. 2000/05/23. SCI Chateau Palmer, Chateau Palmer,
33460 Magaux, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

ALTER EGO 
WARES: Fermented alcoholic beverages, namely wine. Priority
Filing Date: November 11, 1999, Country: FRANCE, Application
No: 99/825061 in association with the same kind of wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Boissons alcoolisées fermentées,
nommément vin. Date de priorité de production: 11 novembre
1999, pays: FRANCE, demande no: 99/825061 en liaison avec le
même genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,060,062. 2000/05/23. Andean Medicine Centre Ltd., 52
Skylines Marshwall, Limeharbour, London E149TS, UNITED
KINGDOM Representative for Service/Représentant pour
Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE,
6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

VILCACORA 
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The English translation of the Quechuan word VILCACORA is: the
sacred plant, as provided by the applicant.

WARES: Herbal remedies, namely herbal teas for medicinal
purposes, herbal supplements, namely capsules and tablets,
fresh herbs, processed herbs, namely dried and lyophilised,
leaves, bark and roots, herbal drinks, herbal preparations, namely
decoctions and tinctures. Proposed Use in CANADA on wares.

La traduction en anglais du mot VILCACORA provenant de la
langue quechua est : the sacred plant, telle que fournie par le
requérant.

MARCHANDISES: Remèdes de phytothérapie, nommément
tisanes médicinales, suppléments aux herbes, nommément
capsules et comprimés, fines herbes fraîches, fines herbes
transformées, nommément fines herbes séchées et lyophilisées,
feuilles, écorce et racines, boissons aux herbes, préparations à
base d’herbes, nommément décoctions et teintures. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,060,063. 2000/05/23. Andean Medicine Centre Ltd., 52
Skylines Marshwall, Limeharbour, London E149TS, UNITED
KINGDOM Representative for Service/Représentant pour
Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE,
6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

MANAYUPA 
The English translation of the Quechuan word MANAYUPA is: the
multipurpose healing plant, as provided by the applicant.

WARES: Herbal remedies, namely herbal teas for medicinal
purposes, herbal supplements, namely capsules and tablets,
fresh herbs, processed herbs, namely dried and lyophilised,
herbal drinks, herbal preparations, namely decoctions and
tinctures. Proposed Use in CANADA on wares.

La traduction en anglais du mot MANAYUPA provenant de la
langue quechua est : the multipurpose healing plant, telle que
fournie par le requérant.

MARCHANDISES: Remèdes de phytothérapie, nommément
tisanes médicinales, suppléments aux herbes, nommément
capsules et comprimés, fines herbes fraîches, fines herbes
transformées, nommément fines herbes séchées et lyophilisées,
boissons aux herbes, préparations à base d’herbes, nommément
décoctions et teintures. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,060,077. 2000/05/23. BOSETTI - MARELLA S.R.L., Via
Rudiana 6-8, Roccafranca (Brescia), ITALY Representative for
Service/Représentant pour Signification: SWABEY OGILVY
RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600,
MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

BOSETTI MARELLA 

WARES: Handles in brass and zinc alloys for furniture; knobs in
brass and zinc alloys for furniture; keys in brass and zinc alloys for
furniture; pendants in brass and zinc alloys for furniture; friezes in
brass and zinc alloys for furniture; decorations in brass and zinc
alloys for furniture. Used in CANADA since at least as early as
July 31, 1999 on wares. Priority Filing Date: January 18, 2000,
Country: OHIM (Alicante Office), Application No: 1.464.684 in
association with the same kind of wares.

MARCHANDISES: Poignées en alliages de laiton et de zinc pour
meubles; boutons en alliages de laiton et de zinc pour meubles;
clés en alliages de laiton et de zinc pour meubles; pendentifs en
alliages de laiton et de zinc pour meubles; frises en alliages de
laiton et de zinc pour meubles; décorations en alliages de laiton et
de zinc pour meubles. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 31 juillet 1999 en liaison avec les marchandises.
Date de priorité de production: 18 janvier 2000, pays: OHMI
(Office d’Alicante), demande no: 1.464.684 en liaison avec le
même genre de marchandises.

1,060,146. 2000/05/24. G. Bodhi Haraldsson, Burlington Family
Chiropractic, 1035 Brant Street, Burlington, ONTARIO, L7R4X6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHARD J. BELANGER, 115 BIRETT DRIVE, BURLINGTON,
ONTARIO, L7L2S9 
 

The right to the exclusive use of the words MASSAGE THERAPY
is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Assessment and treatment of physical
dysfunction and pain of soft tissue and joints of the body. (2)
Orthopaedic and neurological testing. (3) Soft tissue manipulation.
(4) Hydrotherapy. (5) Massage related remedial exercise
programs and education programs. Used in CANADA since as
early as May 01, 2000 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots MASSAGE THERAPY en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Évaluation et traitement de la dysfonction
physique et de la douleur au niveau des tissus mous et des
articulations du corps. (2) Tests orthopédiques et neurologiques.
(3) Manipulation des tissus mous. (4) Hydrothérapie. (5)
Programmes de réadaptation et d’éducation à l’aide de
massages. Employée au CANADA depuis aussi tôt que 01 mai
2000 en liaison avec les services.
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1,060,171. 2000/05/29. eComputers.ca National Online Inc., 19
Torrance Woods, Brampton, ONTARIO, L6Y2T1 

ECOMPUTERS 
WARES: Computer hardware and associated operating software
and computer peripherals for use with Encryption and/or
Education and/or Entertainment; personal computers for use with
Encryption and/or Education and/or Entertainment. SERVICES:
Operation of a business selling, renting and leasing products,
namely; software, books, seminar materials, training materials,
educational products, data encryption and security devices,
storage products, toys, games, electronic organizers, hand held
computing devices, mobile computing devices, novelty items; and/
or providing information and/or providing services, namely; skills
development services, career development services, recruiting
services, computer and network training seminars, I.T. training,
networking and computer education and certification services,
Interactive video entertainment, data protection services, web
design services, government tax filing and tax reporting services,
online directory and referral service in the field of computers and
networking, database management services, computer hardware
repair services, network and computer consulting services,
graphic design services, computer hardware equipment rental
services, computer equipment financing and leasing services,
online accounting and financial management services, day trading
and online investment services, money management services,
and business management services. Proposed Use in CANADA
on wares and on services.

MARCHANDISES: Matériel informatique, et logiciels
d’exploitation et périphériques associés, à utiliser en chiffrement
et/ou éducation et/ou divertissement; ordinateurs personnels à
utiliser en chiffrement et/ou éducation et/ou divertissement.
SERVICES: Exploitation d’une entreprise spécialisée dans la
vente, la location et le crédit-bail de produits, nommément
logiciels, livres, matériel pour séminaire, matériel de formation,
produits éducatifs, dispositifs de chiffrement et de sécurité des
données, produits de stockage, jouets, jeux, agendas
électroniques, dispositifs de calcul à main, dispositifs mobiles de
calcul, articles de fantaisie; et/ou fourniture d’informations et/ou de
services, nommément services de perfectionnement des
compétences, services de perfectionnement professionnel,
services de recrutement, séminaires de formation en informatique
et en réseaux, services de formation en infotechnologie,
d’éducation et de certification en réseautage et en informatique,
services de divertissement vidéo interactif, de protection des
données, services de conception de Web, services
gouvernementaux de déclarations de revenus et de déclarations
de taxes, service de répertoire et d’aiguillage en ligne dans les
domaines des ordinateurs et du réseautage, services de gestion
des base de données, services de réparation du matériel
informatique, services de consultation en réseaux et en
informatique, services de conception graphique, services de
location de matériel informatique, services de financement et de

crédit-bail d’équipement informatique, services de gestion de
comptabilité et de gestion financière en ligne, services de
spéculation sur séance et d’investissement en ligne, services de
gestion monétaire et services de gestion des entreprises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,060,244. 2000/05/24. Cupid Foundations, Inc., 200 Madison
Avenue, New York, New York, 10016, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER AVENUE
WEST, P.O. BOX 2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5W3 

TC 
WARES: Foundation garments. Priority Filing Date: January 18,
2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
75/897,201 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Sous-vêtements de maintien. Date de priorité
de production: 18 janvier 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/897,201 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,060,293. 2000/05/24. Sammy Corporation, 2chome, 23 - 2,
Higashiikebukuro, Toshima-Ku, Tokyo, JAPAN Representative
for Service/Représentant pour Signification: OSLER,
HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 
 

SERVICES: General building construction works, interior
finishing, installation and repair of business and office machinery
and equipment namely Japanese pinball game machines
operating inside amusement facilities, electrical repairs and
installation of motors, air conditioning apparatus, and other
machines operating inside the facilities, repair of bicycles, repair
and maintenance of automobiles, repair and maintenance of
motorcycles, film projector repair and maintenance, repair and
maintenance of photographic apparatus, repair and maintenance
of vending machines which make automatic seals and stickers by
transfer printing of pictures taken of customers, repair and
maintenance of vending machines which make pre-paid cards for 
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the purchase of pachinco game balls, repair and maintenance of
vending machines, repair and maintenance of office machines
and equipment, repair and maintenance of electrical
communication apparatus and instruments namely central
processing units, program-encoded electronic circuits and
magnetic disks, peripheral computer equipment, and personal
computers; repair and maintenance of household apparatus and
articles, namely, air-conditioners, televisions, stereos, washing-
machines, refrigerators and microwaves; repair and maintenance
of amusement machines and apparatus for use in playlands,
pleasure grounds and other amusement facilities, repair of
sporting equipment, repair of toys and dolls, installation and repair
of locks, clock and watch repair and maintenance, repair and
maintenance of slot machines and slot machines for pachinco,
repair and maintenance of token balls supply machines for
pachinco, repair and maintenance of token coin vendors for slot
machines, repair and maintenance for automatic counting
machines for pachinco balls, repair of commercial gaming
equipment, namely, slot machines and slot machines for
Japanese upright pinball machines, token ball supply machines
for Japanese upright pinball machines, token coin vendors for slot
machines, automatic counting machines for parlors where
Japanese upright pinball machines are played, and game
machine parts, accessories and apparatus, namely, prepaid
award distribution machines and machines to display information
relating to Japanese upright pinball machines. Proposed Use in
CANADA on services.

SERVICES: Travaux généraux de construction, finition intérieure,
installation et réparation de matériel et de machinerie d’entreprise
et de bureau, nommément des billards électriques japonais dans
des centres d’amusement, réparations électriques et installation
de moteurs, appareils de climatisation, et autres machines
utilisées sur place, réparation de bicyclettes, réparation et
entretien d’automobiles, réparation et entretien de motocyclettes,
réparation et entretien de projecteurs de films, réparation et
entretien d’appareils-photos, réparation et entretien de machines
distributrices qui fabriquent des timbres et des autocollants
automatiques par impression par transfert d’images
photographiques de clients, réparation et entretien de machines
distributrices qui fabriquent des cartes prépayées pour l’achat de
balles de pachinco, réparation et entretien de machines
distributrices, réparation et entretien de machines et de matériel
de bureau, réparation et entretien d’appareils et d’instruments de
communication électriques, nommément unités centrales de
traitement, circuits électroniques programmés et disques
magnétiques, matériel périphérique, et ordinateurs personnels;
réparation et entretien d’appareils électroménagers et d’articles
de maison, nommément climatiseurs, téléviseurs, systèmes de
son, laveuses, réfrigérateurs et fours à micro-ondes; réparation et
entretien de machines de jeux et d’appareils pour terrains de jeu,
aires de loisirs et autres installations d’amusement, réparation
d’équipement de sport, réparation de jouets et de poupées,
installation et réparation de verrous, réparation et entretien
d’horloges et de montres, réparation et entretien de machines à
sous et de machines à sous pour pachinco, réparation et entretien
de machines distributrices de balles pour pachinco, réparation et
entretien de vendeuses de jetons pour machines à sous,
réparation et entretien de machines de comptage automatique de

balles pour pachinco, réparation de matériel de jeu commercial,
nommément machines à sous et machines à sous pour billards
électriques verticaux japonais, machines distributrices de balles
pour billards électriques verticaux japonais, vendeuses de jetons
pour machines à sous, machines de comptage automatique pour
salons où sont installés les billards électriques verticaux japonais,
et pièces de machines, accessoires et appareils de jeu,
nommément distributrices de prix prépayés et machines pour
afficher l’information sur les billards électriques verticaux japonais.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,060,331. 2000/05/24. H-D MICHIGAN, INC., 315 W. Huron
Street, Suite 400, Ann Arbor, Michigan, 48103, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP,
INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE
COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

SOFTAIL 
WARES: Motorcycles; motorcycle parts and accessories namely
air cleaner trim, tool boxes, axle covers and adjusters, swingarms,
backrest pads, seats, bags, windshield bags, luggage system
bags, bolt covers, belt guards, belt sprocket covers, belt
sprockets, tachometer mounts, handlebar clamps, shift levers,
brake lines, oil lines, sissy bars and sideplates, brake bleeder
screw cover, brake caliper bracket, brake caliper covers, discs,
brake levers, brake caliper inserts, brake pedal pads, seats,
directional bars, engine kits, front fork sliders, riser covers,
tachometers, clutch kits, clutch brackets, master cylinder reservoir
kits, exhaust tab covers, footboard covers, master cylinder covers,
motorcycle covers, oil pump covers, caliper rotor covers, engine
cover bolt covers, seat covers, swingarm covers, voltage regulator
corners, decorative dash inserts, derby covers, docking hardware,
passenger handrail, pillow pad hardware, racks, seat hardware
kits, engine guard kits, exhaust systems, gas tanks, fenders, fog
lamp kits, footpegs, footboards, fork brace, fork covers, nut
covers, forward control kits, frame inserts, frame trim sets, front
end kits, lowering kits, hubcaps, spoilers, suspension systems,
fuel lines, fuel caps, grips, saddlebag liners, head pipes, headbolt
cover kits, headlamp trim rings, headlamp visor kits, horns,
kickstand kits, levers, license plate bag, lifter block cover,
sprockets, locks, levers, mufflers, mirrors, medallions, oil
dipsticks, oil pressure gauge kits, backrest pads, lamp kits,
pushrod cover kits, saddlebag guard kits, front end kits, sprocket
hardware, sprocket covers, starters, switch housing kits,
tachometer kits, tank panels, toolboxes, tool kits, turn signal
modules, turn signal kits, wheel and brake kits, voltage regulators,
tire kits, light trim rings, rain seat covers, directional mounting
bars, ignition switches, ignition covers. Used in CANADA since at
least as early as January 1984 on wares.

MARCHANDISES: Motocyclettes; pièces et accessoires de
motocyclette, nommément garnitures de filtre à air, boîtes à outils,
chapeaux de moyeu et dispositifs de réglage, bras oscillants,
coussins de dossier, sièges, sacs, sacs de pare-brise, sacs
d’ensemble de bagage, couvre-boulon, protège-courroie,
couvercles de pignon à courroie, pignons à courroie, supports de
tachymètre, brides de serrage de guidon, leviers sélecteurs,



Vol. 49, No. 2478 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

24 avril 2002 66 April 24, 2002

conduites de frein, conduites d’huile, appuis-dos et plaques
latérales, couvercle de vis de purge de frein, ferrures d’étrier de
frein, couvercles d’étrier de frein, disques, manettes de frein,
plaquettes d’étrier de frein, patins de pédale de frein, sièges,
barres de direction, nécessaires de moteur, coulisseaux de
fourche avant, couvercles d’éléments élévateurs, tachymètres,
nécessaires pour embrayages, supports pour embrayages,
nécessaires de réservoir de maîtres-cylindres, couvercles
d’attaches de tuyau d’échappement, couvercles d’appui-pied,
couvercles de maître-cylindre, housses de motocyclette,
couvercles de pompe à huile, couvercles de rotor d’étrier,
couvercles de boulons de capot moteur, housses de siège,
couvercles de bras oscillant, couvercles de régulateur de tension,
plaquettes décoratives de tableau de bord, couvercles bombés,
quincaillerie de fixation, barres d’appui pour passager,
quincaillerie d’appui-tête, supports, nécessaires de pièces de
siège, nécessaires de protecteur de moteur, systèmes
d’échappement, réservoirs à essence, garde-boue, nécessaires
de phare antibrouillard, appuis de pied, planchettes de pied,
appuis de fourche, couvre-fourche, cache-écrous, nécessaires de
commande avant, plaquettes de cadre, ensembles de garniture
de cadre, nécessaires d’extrémité avant, nécessaires
d’abaissement, chapeaux de moyeu, déflecteurs, systèmes de
suspension, conduites d’essence, bouchons de réservoir
d’essence, poignées, doublures de sacoche, tuyaux collecteurs,
nécessaires de couvercle de boulon, anneaux de garniture de
phare, nécessaires de visière de phare, avertisseurs, nécessaires
de béquille, leviers, sacs de support de plaque d’immatriculation,
couvercles de poussoirs, pignons, verrous, leviers, silencieux,
rétroviseurs, médaillons, jauges d’huile, nécessaires de
manomètre d’huile, coussins de dossier, nécessaires de phare,
nécessaires de coucercle de poussoirs, nécessaires de protection
de sacoche, nécessaires d’extrémité avant, pièces de pignon,
couvercles de pignon, démarreurs, nécessaires de boîtiers
d’interrupteurs, nécessaires de tachymètres, panneaux de
réservoir, boîtes à outils, trousses d’outils, modules de
clignotants, nécessaires de clignotants, nécessaires de roue et de
frein, régulateurs de tension, nécessaires de pneus, anneaux de
garniture de phare, housses de siège imperméables, barres de
montage directionnelles, commutateurs d’allumage, couvercles
d’allumage. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
janvier 1984 en liaison avec les marchandises.

1,060,397. 2000/05/24. COMPAÑIA DE MENAJE DOMESTICO,
S.L. a Spanish company, Astintze no. 6, 48160 - DERIO
(VIZCAYA), SPAIN Representative for Service/Représentant
pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUEBEC, H2Y3X2 
 

WARES: Utensils and containers for household and kitchen use,
namely laundry baskets, garbage cans; pressure cookers, pots
and pans. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Ustensiles et contenants pour usage
domestique et culinaire, nommément paniers à linge, poubelles;
autocuiseurs, batterie de cuisine. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,060,468. 2000/05/25. CALBEE FOODS CO., LTD., 1-20-1,
Akabane-Minami, Kita-ku, Tokyo, JAPAN Representative for
Service/Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 
 

The right to the exclusive use of the word CRISPS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Vegetable based snack foods, bean chips, bean crisps,
wheat based snack foods. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CRISPS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Goûters à base de légumes, croustilles de
fèves, goûters à base de blé. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,060,576. 2000/05/25. FAST HEAT, INC., a corporation of
Illinois, 776 Oaklawn Avenue, Elmhurst, Illinois, 60126, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SWABEY OGILVY
RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600,
MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

PULSE 
WARES: Electronic hot runner temperature control system,
comprised of wired cabinet, CPU module, thermal couple module,
power cord, connectors and interconnecting cables used to
control temperatures for industrial processes and applications,
namely, hot runner systems. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Système électronique de régulation de
température pour système de canaux chauffants, comprenant
armoire câblée, module d’unité centrale, module à thermocouple,
cordon d’alimentation, connecteurs et câbles d’interconnexion
utilisés pour la régulation des températures dans des applications
et des procédés industriels, nommément des systèmes de canaux
chauffants. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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1,060,656. 2000/05/25. B2B TRUST, 1981, avenue McGill
College, 20ième étage, Montréal, QUÉBEC, H3A3K3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT, SUITE 1600, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, MONTREAL, QUÉBEC, H3A2Y3 

Client-Tel 
SERVICES: Services destinés aux intermédiaires de marchés
financiers concernant les prêts hypothécaires, nommément
service de prêts hypothécaires. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

SERVICES: Services for intermediaries in financial markets
related to mortgage loans, namely mortgage loan service.
Proposed Use in CANADA on services.

1,060,750. 2000/05/26. Ed Pawlusiak, carrying on business
under the name of Projections Positives, 134 Windmill Street,
Point-Claire, QUEBEC, H9R4Y7 Representative for Service/
Représentant pour Signification: MCCARTHY TETRAULT
LLP, LE WINDSOR, 1170 PEEL STREET, MONTREAL,
QUEBEC, H3B4S8 
 

WARES: (1) Clothing, namely hats, t-shirts, sport shirts,
sweatshirts, jackets and pyjamas. (2) Ties, scarves, blouses,
socks, undergarments and uniforms. Used in CANADA since
December 1999 on wares (1). Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares (1). Registered in or for UNITED STATES
OF AMERICA on December 21, 1999 under No. 2,302,655 on
wares (1). Proposed Use in CANADA on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Vêtements, nommément chapeaux, tee-
shirts, chemises sport, pulls d’entraînement, vestes et pyjamas.
(2) Cravates, foulards, chemisiers, chaussettes, sous-vêtements
et uniformes. Employée au CANADA depuis décembre 1999 en
liaison avec les marchandises (1). Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (1). Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 21 décembre 1999
sous le No. 2,302,655 en liaison avec les marchandises (1).
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (2).

1,060,827. 2000/05/29. IDEAL ROOFING COMPANY LIMITED,
1418 Michael Street, Ottawa, ONTARIO, K1B3R2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
J. GUY POTVIN, (POTVIN LAW OFFICE/CABINET
D’AVOCATS), 141 LAURIER AVE. WEST/OUEST, SUITE 1000,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5J3 

HERITAGE SERIES HIDDEN 
FASTENER ROOF PANELS 

The right to the exclusive use of the words HIDDEN FASTENER
ROOF PANELS is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Building materials, namely, fabricated hidden fastener
steel roof panels for commercial and residential buildings.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots HIDDEN FASTENER ROOF
PANELS en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Matériaux de construction, nommément
panneaux de toit masqués en acier pour bâtiments commerciaux
et résidentiels. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,060,828. 2000/05/29. IDEAL ROOFING COMPANY LIMITED,
1418 Michael Street, Ottawa, ONTARIO, K1B3R2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
J. GUY POTVIN, (POTVIN LAW OFFICE/CABINET
D’AVOCATS), 141 LAURIER AVE. WEST/OUEST, SUITE 1000,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5J3 

Série Héritage Revêtements de toiture 
à attaches dissimulées 

The right to the exclusive use of the words REVÊTEMENTS DE
TOITURE À ATTACHES DISSIMULÉES is disclaimed apart from
the trade-mark.

WARES: Building materials, namely, fabricated hidden fastener
steel roof panels for commercial and residential buildings.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots REVÊTEMENTS DE
TOITURE À ATTACHES DISSIMULÉES en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Matériaux de construction, nommément
panneaux de toit masqués en acier pour bâtiments commerciaux
et résidentiels. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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1,060,898. 2000/05/30. Equity Retirement Rewards Limited
Partnership, Kennedy Road, Suite 600, Scarborough, ONTARIO,
M1T3V3 Representative for Service/Représentant pour
Signification: STIKEMAN, ELLIOTT, SUITE 1600, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

MIGHTY THINGS FROM SMALL 
BEGINNINGS GROW 

WARES: Membership cards, namely, cards which entitle
cardholders to participate in an incentive program whereby a
portion of every dollar spent on purchases of various products
offered by member retailers (sponsors) is held in a trust account
and/or invested on behalf of the cardholder. SERVICES: (1)
Financial services, namely an incentive program whereby a
portion of every dollar spent on purchases of various products
offered by member retailers (sponsors) is held in a trust account
and/or invested on behalf of the cardholder; (2) Marketing
services, namely the promotion of member retailers’ (sponsors’)
products and services. Used in CANADA since at least as early as
May 1995 on wares and on services.

MARCHANDISES: Cartes de membre, nommément cartes qui
donnent droit aux titulaires de carte de participer à un programme
d’encouragement qui permet aux titulaires qui achètent divers
produits fournis aux détaillants commanditaires des membres, de
détenir un certain montant de la valeur de ces produits dans un
compte de fiducie et/ou de l’investir pour le compte du titulaire.
SERVICES: (1) Services financiers, nommément programme
d’encouragement qui permet aux titulaires qui achètent divers
produits fournis aux détaillants commanditaires des membres, de
détenir un certain montant de la valeur de ces produits dans un
compte de fiducie et/ou de l’investir pour le compte du titulaire. (2)
Services de commercialisation, nommément promotion des
produits et services des détaillants commanditaires de membres.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que mai 1995
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,060,945. 2000/06/01. Syscomp Electronic Design Limited, 55
Grandview Avenue, Toronto, ONTARIO, M4K1J1 

EELAB 
WARES: Circuit boards and components therefore, sold as a kit,
for use in electronic measurement. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Cartes de circuits et composants connexes,
vendus en trousse, à utiliser en mesures électroniques. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,061,005. 2000/05/29. Koma Investments and Finance B.V.,
Energieweg 2, 6045 JE ROERMOND, NETHERLANDS
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

KOMA 

WARES: Refrigeration, air conditioning, air treatment, defrosting
units and deep freeze preservation units with thermostats sold as
a unit for professional and industrial applications. Used in
NETHERLANDS on wares. Registered in or for BENELUX on
August 24, 1983 under No. 0392508 on wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Unités de réfrigération, de conditionnement
d’air, de traitement d’air, de dégivrage et de congélation ultra-
rapide, avec thermostats vendus comme un tout, pour
applications professionnelles et industrielles. Employée: PAYS-
BAS en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
BENELUX le 24 août 1983 sous le No. 0392508 en liaison avec
les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,061,014. 2000/05/29. CANADIAN LAWYERS NETWORK A
DIVISION OF CLN LEGAL SOLUTIONS LTD., #560 - 2755
LOUGHEED HIGHWAY, PORT COQUITLAM, BRITISH
COLUMBIA, V3B5Y9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHARDS BUELL
SUTTON, 300 - 1111 MELVILLE STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6E4H7 

CLN CANADIAN LAWYERS NETWORK 
The right to the exclusive use of the words CANADIAN LAWYERS
NETWORK is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Printed publications namely manuals. (2) Computer
electronic communications software to allow users to perform
electronic business transactions via the global computer network.
SERVICES: (1) Operation of a business providing lawyer referral
services; financial referral services; mortgage processing and
referral services; and real estate processing and referral services.
(2) Wills and estate referral services and debt collection referral
services. Used in CANADA since at least October 1996 on wares
(1) and on services (1). Proposed Use in CANADA on wares (2)
and on services (2).

Le droit à l’usage exclusif des mots CANADIAN LAWYERS
NETWORK en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: (1) Publications imprimées, nommément
manuels. (2) Logiciels de télématique permettant aux utilisateurs
d’effectuer des transactions commerciales électroniques au
moyen du réseau mondial d’informatique. SERVICES: (1)
Exploitation d’une entreprise fournissant des services de mise en
rapport avec un avocat; services d’aiguillage financier; services de
traitement et d’aiguillage hypothécaire; et services de traitement
et d’aiguillage immobilier. (2) Services de testaments et
d’aiguillage successoral, et services d’aiguillage en recouvrement
de créances. Employée au CANADA depuis au moins octobre
1996 en liaison avec les marchandises (1) et en liaison avec les
services (1). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (2) et en liaison avec les services (2).
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1,061,059. 2000/05/30. THE CADILLAC FAIRVIEW
CORPORATION LIMITED/L CORPORATION CADILLAC
FAIRIEW LIMITEE, 4th Floor, 20 Queen Street West, Toronto,
ONTARIO, M5H3R4 Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOODMANS LLP, ATTN: INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, 250 YONGE STREET, SUITE 2400,
TORONTO, ONTARIO, M5B2M6 
 

The right to the exclusive use of the word PLACE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: T-shirts, golf shirts, vests, sweatshirts, polar fleece
jackets, polo shirts, denim shirts, baseball shirts, hats, scarves;
mugs, key chains, glasses, shopping bags, coasters, placemats,
umbrellas, briefcases, portfolios namely briefcase-type portfolios,
watches, pens, pencils, day-diaries, towels, mousepads,
SERVICES: (1) Real estate services relating to the pre-
development, acquisition, development, construction,
management and marketing of the following: raw and serviced
lands; business and commercial properties, auto centres,
business parks, concourses, factories, manufacturing plants,
industrial buildings, industrial parks, malls, plazas, office buildings,
offices, restaurants, shopping centres, stores, town-sites, trading
halls, warehouses; residential properties, fully and less thankfully
detached housing, apartment buildings, apartments, communities,
condominiums, parks, townhouses, towns and cities; service and
institutional properties, churches, dental and medical centres,
hospitals, hotels, libraries and schools; transportation properties,
garages, parking lots, passageways and thoroughfares, receiving
stations, terminals; mixed use properties; and real estate-related
premises and facilities of a business, commercial cultural, dental,
educational, entertainment, financial, health, housing, industrial,
institutional, manufacturing, medical, recreational, religious,
research, residential, scientific, service, sports, technical,
theatrical or transport nature. (2) Diversified real estate-related
services, in connection with acquiring, administering, assembling,
constructing, contracting, designing, developing, disposing of
establishing, financing, insuring, leasing, maintaining, managing,
marketing, mortgaging, operating, planning, pre-developing,
promoting, re-developing, renovating, renting, repairing, re-
zoning, selling, servicing, and providing all associated services
with respect to real estate developments and properties. (3)
Preparation and dissemination of information relating to the
above-noted services. Used in CANADA since at least as early as
May 2000 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot PLACE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Tee-shirts, polos de golf, gilets, pulls
d’entraînement, vestes en molleton Polarfleece, polos, chemises
en denim, chandails de baseball, chapeaux, foulards; grosses
tasses, chaînes porte-clés, verres, sacs à provisions, sous-verres,
napperons, parapluies, porte-documents, portefeuilles,
nommément portefeuilles de type porte-documents, montres,
stylos, crayons, agendas quotidiens, serviettes, tapis à souris,
SERVICES: (1) Services immobiliers ayant trait au
préaménagement, à l’acquisition, à la mise en valeur, à la
construction, à la gestion et à la commercialisation de ce qui suit :
terrains vierges et viabilisés; immeubles commerciaux, garages,
parcs commerciaux, galeries marchandes, usines, centres de
fabrication, bâtiments industriels, parcs industriels, rues
piétonnières, squares, immeubles à bureaux, bureaux,
restaurants, centres commerciaux, magasins, lotissements
urbains, halls de distribution, entrepôts; propriétés résidentielles,
maisons isolées et non isolées, immeubles d’appartements,
appartements, communautés, résidences en copropriété, parcs,
maisons en rangée, villages et villes; propriétés à vocation tertiaire
ou institutionnelle, églises, cliniques dentaires et médicales,
hôpitaux, hôtels, bibliothèques et écoles; propriétés du secteur
des transports, garages, parcs de stationnement, passages et
artères, gares destinataires, terminus; propriétés à vocations
mixtes; et locaux et centres immobiliers à vocation commerciale,
culturelle commerciale, dentaire, pédagogique, liée aux
divertissements, financière, relative à la santé, récréative,
résidentielle, industrielle, institutionnelle, manufacturière,
médicale, religieuse, axée sur la recherche, scientifique, tertiaire,
sportive, technique, théâtrale ou liée aux transports. (2) Services
immobiliers diversifiés en rapport avec l’acquisition,
l’administration, l’assemblage, la construction, l’impartition, la
conception, l’élaboration, l’aliénation de l’établissement, le
financement, l’assurance, le crédit-bail, l’entretien, la gestion, la
commercialisation, le grèvement d’un prêt hypothécaire,
l’exploitation, la planification, le préaménagement, la promotion, le
réaménagement, la rénovation, la location, la réparation, le
rezonage, la vente, le service après-vente et la prestation de tous
les services connexes en ce qui concerne les propriétés et les
projets immobiliers. (3) Préparation et diffusion d’information
ayant trait aux services susmentionnés. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que mai 2000 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,061,141. 2000/05/29. ROCHE DIAGNOSTICS GMBH,
Sandhofer Strasse 116, D-68305, Mannheim, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SWABEY OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

ACCU-CHEK RELAY 
The right to the exclusive use of the word RELAY is disclaimed
apart from the trade-mark.
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WARES: Medical diagnostics apparatus, namely a blood glucose
monitor with data management capabilities, instruction manuals
and accessories for use in connection therewith. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot RELAY en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Appareils de diagnostics médicaux,
nommément un glycomètre ayant des capacités de gestion de
données, manuels d’instruction et accessoires pour utilisation
connexe. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,061,159. 2000/05/30. HELLS ANGELS MONTREAL INC., C.P.
1547, Succursale B, Montréal, QUEBEC, H3B3L2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

BIG RED MACHINE 
WARES: Clothing and accessories, namely t-shirts, sweatshirts,
jackets, belts, belt buckles, shirts, pants, tights, bracelets, rings,
pins, bandannas, scarves, dresses, tank tops, shorts, swimwear,
leather vests, material vests, handkerchiefs, hats, bucket hats,
baseball caps, beanies, tuques, key chains, head bands, boots,
wallets, sun visors. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que mars 1987 en liaison avec les marchandises.

MARCHANDISES: Vêtements et accessoires, nommément tee-
shirts, pulls d’entraînement, vestes, ceintures, boucles de
ceinture, chemises, pantalons, collants, bracelets, bagues,
épingles, bandanas, foulards, robes, débardeurs, shorts, maillots
de bain, gilets de cuir, gilets de tissu, mouchoirs, chapeaux,
chapeaux de pêche, casquettes de baseball, casquettes, tuques,
chaînes porte-clés, bandeaux, bottes, portefeuilles, visières
cache-soleil. Used in CANADA since at least as early as March
1987 on wares.

1,061,199. 2000/05/30. ARVIN RIDE CONTROL PRODUCTS,
INC., 3500 Lakeshore Boulevard West, Toronto, ONTARIO,
M8W1N6 Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
4900, COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5L1J3 

RYDE FX SLIDE 
WARES: Shock absorber fluid for vehicles. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Fluide pour amortisseurs de véhicules.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,061,214. 2000/05/30. DMX MUSIC, INC., 11400 West Olympic
Boulevard, Los Angeles, California 90064, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: DEETH WILLIAMS WALL LLP, NATIONAL BANK
BUILDING, 150 YORK STREET, SUITE 400, TORONTO,
ONTARIO, M5H3S5 

 

The right to the exclusive use of the word MUSIC is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Internet, satellite and cable tuners, namely, receiver/
tuner used to receive subscription broadcast content via the
Internet; modems and remote controls. SERVICES: Transmission
of programmed music and information, namely, subscription
broadcasting of audio programming, audiovisual programming,
music, video, television, data and advertisements via cable,
satellite, the Internet, wide-area networks, local-area networks,
and private networks; programming of audio entertainment
delivered via satellite, cable or a global computer network. Used
in CANADA since at least as early as January 2000 on services.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot MUSIC en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Syntonisateurs d’information reçue sur
l’Internet, par satellite et par câble, nommément récepteur/
syntonisateur utilisé pour recevoir un contenu de diffusion par
abonnement au moyen de l’Internet; modems et télécommandes.
SERVICES: Transmission de musique et d’information
programmée, nommément abonnement à la diffusion de
programmation sonore, de programmation audiovisuelle, de
musique, de vidéo, de télévision, de données et d’annonces
publicitaires, par câble, satellite, l’Internet, réseaux étendus,
réseaux locaux et réseaux privés; programmation de
divertissement sonore fournie par satellite, câble ou réseau
mondial d’informatique. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que janvier 2000 en liaison avec les services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,061,263. 2000/05/31. HAWE YUE, INC. a California
corporation, 222 N. Vincent Avenue, Covina, California 91722,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

ARAPAHO TRADING COMPANY 
WARES: Evening footwear, sports and athletic footwear, for men,
women and children; casual footwear for adults and children,
namely, beach footwear, outdoor winter footwear including boots,
rain footwear, exercise footwear, golf footwear, orthopedic
footwear, sandals, moccasins, bowling footwear, mules, clogs,
thongs, deck shoes, monk straps, mocks, slides, t-straps, slings,
ankle straps. Proposed Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Articles chaussants de soirée, chaussures de
sport et d’athlétisme, pour hommes, femmes et enfants;
chaussures de sport pour adultes et enfants, nommément articles
chaussants de plage, articles chaussants d’extérieur pour l’hiver y
compris bottes, articles chaussants pour la pluie, chaussures
d’exercice, articles chaussants pour le golf, chaussures
orthopédiques, sandales, mocassins, articles chaussants pour les
quilles, mules, sabots, tongs, chaussures de yachting, brides de
moines, fausses chaussures, chaussons pour glissements
latéraux, salomés, escarpins-sandales, brides de chevilles.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,061,271. 2000/05/31. S & S Jewelry Corp., 589 Fifth Avenue,
New York, New York, 10017, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DENNISON ASSOCIATES, 133 RICHMOND STREET WEST,
SUITE 301, TORONTO, ONTARIO, M5H2L7 

SMS 
WARES: Jewelry. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
January 07, 1997 under No. 2,029,299 on wares.

MARCHANDISES: Bijoux. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 07 janvier 1997 sous
le No. 2,029,299 en liaison avec les marchandises.

1,061,432. 2000/05/30. CIBA SPECIALTY CHEMICALS
HOLDING INC., Klybeckstrasse 141, 4057 Basel,
SWITZERLAND Representative for Service/Représentant
pour Signification: SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY
AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO,
M5G2K8 

SHELFPLUS 
WARES: Chemicals used in industry, namely oxygen absorbers
and binders. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits chimiques utilisés dans l’industrie,
nommément liants et absorbeurs d’oxygène. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,061,455. 2000/06/01. Mode Models International Inc., #400,
933 - 17th Avenue S.W., Calgary, ALBERTA, T2T5R6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FRASER MILNER CASGRAIN LLP, 99 BANK STREET, SUITE
1420, OTTAWA, ONTARIO, K1P1H4 

MODE MODELS 
The right to the exclusive use of the words MODE and MODELS
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Men’s and women’s clothing, namely, coats, jackets,
trousers, dresses, gloves, bathrobes, bodysuits, skirts, pants,
jumpsuits, jerseys, shirts, blouses, T-shirts, suits, sweaters, bras,
panties, nightgowns, vests, jeans, shorts, underwear, undershirts,
sweatpants, sweatshirts, ties, ski suits, fur coats, culottes, shoes,
boots, sandals, slippers, bathing suits; clothing accessories,
namely, hats, belts, scarves, hosiery, stockings, socks, jewelry,
watches, watch straps; eyeglasses and eyeglass cases,
sunglasses, handbags, pocketbooks, luggage; cosmetic bags and
make-up bags; cosmetics, namely, hand cream, face cream,
powder, moisturizer, eye cream, mask, eye make-up remover,
cleanser, lotions, body cream, bath powder, foundation, blush,
cover-up creams, concealers, eye shadow, eye pencils, lipsticks,
lip gloss, lip pencils, lip conditioners, mascara, lash enhancers,
brow pencils, make-up remover, nail lacquer and nail crème;
perfumery, namely, perfumes, fragrances, colognes, body sprays;
toiletries, namely, shaving creams, shaving lotions, shaving gels,
after shave creams, after shave gels, after shave lotions, skin care
lotions, creams, gels, tonics, skin masks, skin toners and
refreshers, deodorants, anti perspirants, bath grains, bath oils,
gels and salts; sun tan lotions; soap products, namely soaps,
cleansers, powders, body washes; hair care products, namely,
shampoo, conditioner, cream rinse, hair treatments, hair
conditioners, hair gels, hair sprays, hair thickeners, combs,
hairclips, barrettes, hair bands, ribbon; photographs, posters,
calendars and postcards; small leather goods, namely, credit card
holders, wallets, key holders, change purses, checkbook holders,
key/coin cases. SERVICES: (1) Modelling school and agency;
modelling courses and training; coordination of model searches
and conventions, fashion shows, trade shows featuring clothing
and accessories; photography services namely portrait and
fashion photography services; cosmetic application and training in
cosmetic application; fashion consultation; fundraising; special
event coordination. (2) Clothing design, manufacture, distribution
and marketing namely the placement of advertisements and
promotion of clothing manufactured by others; fashion design
consultation; operation of a restaurant/café. Used in CANADA
since at least as early as June 1987 on services (1). Proposed
Use in CANADA on wares and on services (2).

Le droit à l’usage exclusif des mots MODE et MODELS en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vêtements pour hommes et dames,
nommément manteaux, vestes, pantalons, robes, gants, robes de
chambre, justaucorps, jupes, pantalons, combinaisons-pantalons,
jerseys, chemises, chemisiers, tee-shirts, costumes, chandails,
soutiens-gorge, culottes, robes de nuit, gilets, jeans, shorts, sous-
vêtements, gilets de corps, pantalons de survêtement, pulls
d’entraînement, cravates, combinaisons de ski, manteaux de
fourrure, jupes-culottes, chaussures, bottes, sandales, pantoufles,
maillots de bain; accessoires vestimentaires, nommément
chapeaux, ceintures, foulards, bonneterie, mi-chaussettes,
chaussettes, bijoux, montres, bracelets de montre; lunettes et
étuis à lunettes, lunettes de soleil, sacs à main, carnets, bagages; 
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sacs à cosmétiques; cosmétiques, nommément crème pour les
mains, crème de beauté, poudre, hydratant, crème pour les yeux,
masque, démaquillant pour les yeux, nettoyant, lotions, crème
pour le corps, poudre pour le bain, fond de teint, fard à joues,
crèmes de fond, cache-cernes, ombre à paupières, crayons à
paupières, rouge à lèvres, brillant à lèvres, crayons à lèvres,
conditionneurs à lèvres, fard à cils, surligneurs de cils, crayons à
sourcils, démaquillant, vernis à ongles et crème à ongles;
parfumerie, nommément parfums, fragrances, eau de Cologne,
aérosols corporels; articles de toilette, nommément crèmes à
raser, lotions de rasage, gels de rasage, crèmes après-rasage,
gels après-rasage, lotions après-rasage, lotions, crèmes, gels,
toniques de soins de la peau, masques pour la peau, tonifiants et
lotions rafraîchissantes pour la peau, déodorants,
antisudorifiques, granules pour le bain, huiles, gels et sels de bain;
lotions de bronzage; produits de savon, nommément savons,
nettoyants, poudres, solutions de lavage corporel; produits
capillaires, nommément shampoing, revitalisant, après-
shampoing, traitements capillaires, revitalisants capillaires, gels
capillaires, fixatifs, épaississants, peignes, pinces à cheveux,
barrettes, bandeaux serre-tête, ruban; photographies, affiches,
calendriers et cartes postales; petits articles en cuir, nommément,
porte-cartes de crédit, portefeuilles, porte-clés, porte-monnaie,
porte-chéquiers, étuis porte-clés/porte-monnaie. SERVICES: (1)
École et agence de mannequins; cours et formation de
mannequins; coordination de recherche et de congrès de
mannequins, spectacles de mode, foires commerciales
présentant des vêtements et accessoires; services
photographiques, nommément services de photographie de
portraits et de mode; application de cosmétiques et formation en
application de cosmétiques; consultation en mode; collecte de
fonds; coordination d’événements spéciaux. (2) Création,
fabrication, distribution et commercialisation de vêtements,
nommément placement d’annonces publicitaires et promotion des
vêtements fabriqués par des tiers; consultation en création de
mode; exploitation d’un café/restaurant. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que juin 1987 en liaison avec les
services (1). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services (2).

1,061,544. 2000/06/01. MANPOWER INC., 5301 North Ironwood
Road, Milwaukee, Winconsin, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500,
BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

ULTRASOURCE 
SERVICES: Providing and managing contract personnel
resourcing programs, namely assisting clients with the recruitment
of contract personnel and managing the provision of contract
personnel; analyzing and providing consultation concerning
personnel needs; providing contract and temporary personnel on
a contract basis; arranging for and managing the provision by
others of temporary contract personnel; personnel management
and resourcing consultancy services, namely assisting clients with

the recruitment and retention of permanent, temporary and
contract personnel; business information and consultancy
services relating to the procurement of temporary and contract
personnel; and on-line ordering, reporting and communication
concerning the foregoing via the internet. Proposed Use in
CANADA on services.

SERVICES: Fourniture et gestion de programmes de
ressourcement en personnel à contrat, nommément aide aux
clients dans le recrutement de personnel à contrat et gestion de la
fourniture de personnel à contrat; analyse et fourniture de
consultation concernant les besoins en personnel; fourniture de
personnel à contrat et de personnel temporaire à contrat;
organisation et gestion de la fourniture par des tiers de personnel
temporaire à contrat; services de consultation en gestion et
ressourcement en personnel, nommément aide aux clients dans
le recrutement et la conservation de personnel permanent,
temporaire et à contrat; services d’information et de consultation
aux entreprises ayant trait à l’acquisition de personnel temporaire
et à contrat; et commande, compte-rendu et communication en
ligne concernant les services susmentionnés au moyen d’Internet.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,061,608. 2000/06/02. ESTABLECIMIENTO LAS MARIAS
S.A.C.I.F. yA., Irala 2021, 1164 Buenos Aires, ARGENTINA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

As provided by the applicant, the expression ELABORADA CON
PALO ESTACIONADA can be translated as SPECIALLY
MANUFACTURED or MANUFACTURED UNDER SPECIAL
TREATMENT. The words LA MERCED are fanciful and cannot be
translated into English or French. The expression COSECHADA
ELABORADA POR can be translated as HARVEST AND
MANUFACTURED BY. The words ESTABLECIMIENTO LAS
MARIAS is the name of the applicant and as such cannot be
translated. The expression INDUSTRIA ARGENTINA means
INDUSTRY OF ARGENTINA.
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The right to the exclusive use of the words GDOR. VIRASORO.
CORRIENTES, ARGENTINA and YERBA MATE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: coffee, tea and yerba mate. Proposed Use in CANADA
on wares.

Tel que fourni par requérant, l’expression ELABORADA CON
PALO ESTACIONADA peut se traduire en anglais par
SPECIALLY MANUFACTURED ou MANUFACTURED UNDER
SPECIAL TREATMENT. Les mots LA MERCED sont fantaisistes
et sont intraduisibles en anglais ou en français. L’expression
COSECHADA ELABORADA POR peut se traduire en anglais par
HARVEST AND MANUFACTURED BY. Les mots
ESTABLECIMIENTO LAS MARIAS indiquent le nom du requérant
et sont donc intraduisibles. L’expression INDUSTRIA
ARGENTINA signifie en anglais INDUSTRY OF ARGENTINA.

Le droit à l’usage exclusif des mots GDOR. VIRASORO.
CORRIENTES, ARGENTINA et YERBA MATE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Café, tea et maté. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,061,658. 2000/06/02. Bedroom Depot Limited, 511 Cabana
Road East, Unit C, Windsor, ONTARIO, N9G1A5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
STIKEMAN, ELLIOTT, SUITE 1600, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

WE’RE GREAT IN BEDS!! 
The right to the exclusive use of the words GREAT and BEDS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Mattresses, box springs, futons, day beds, beds, bed
frames, bed linens, namely bed sheets, bed coverings, mattress
covers, mattress pads, bed spreads, pillow cases, and pillow
shams; and head boards, bedroom furniture, water beds and bunk
beds. SERVICES: Retail furniture store services. Used in
CANADA since at least as early as April 10, 2000 on wares and on
services.

Le droit à l’usage exclusif des mots GREAT et BEDS en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Matelas, sommiers à ressorts, futons, lits de
repos, lits, châlits, literies, nommément draps, couvre-lits,
revêtements de matelas, couvre-matelas, couvre-lits, taies
d’oreiller, et taies d’oreiller à volant; et dosserets de lit, meubles de
chambre à coucher, lits d’eau et lits superposés. SERVICES:
Services de magasin de mobilier au détail. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 10 avril 2000 en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,061,686. 2000/06/02. PETER LAURENCE, Box 1092,
Cornwall, PRINCE EDWARD ISLAND, C0A1H0 

HAYHOOP 

WARES: A mechanized livestock feeder for feeding hay to
animals and/or livestock. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Nourrisseur à bétail mécanique pour
distribuer du foin aux animaux et/ou au bétail. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,061,845. 2000/06/05. FUJI PHOTO FILM CO., LTD., No. 210,
Nakanuma, Minami Ashigara-shri, Kanagawa, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

PRINT@FUJICOLOR 
The right to the exclusive use of the word PRINT is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Processing, enlarging, retouching and printing onto
photographic papers of digital images transmitted by customer via
global computer network. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot PRINT en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Traitement, agrandissement, retouche et tirage sur
du papier photographique d’images numériques transmises par
les clients au moyen d’un réseau informatique mondial. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,061,846. 2000/06/05. FUJI PHOTO FILM CO., LTD., No. 210,
Nakanuma, Minami, Ashigara-shri, Kanagawa, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

PRINT@FUJIFILM 
The right to the exclusive use of the word PRINT is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Processing, enlarging, retouching and printing onto
photographic papers of digital images transmitted by customer via
global computer network. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot PRINT en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Traitement, agrandissement, retouche et tirage sur
du papier photographique d’images numériques transmises par
les clients au moyen d’un réseau informatique mondial. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.
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1,061,857. 2000/06/05. SHIMANO INC., 77, Oimatsu-Cho, 3-
Cho, Saika, Osaka, JAPAN Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

WARES: Fishing tackle, including reels, rods, lines, line guides,
hooks, lures, artificial baits, creels, floats, sinkers, hand-held
fishing nets, fishing bags, rod cases and tackle containers. Used
in CANADA since at least as early as July 1992 on wares.

MARCHANDISES: Articles de pêche, y compris moulinets,
cannes, lignes, guide-lignes, hameçons, leurres, appâts artificiels,
paniers de pêche, flotteurs, plombs, épuisettes, sacs de pêche,
housses à cannes et contenants à articles de pêche. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que juillet 1992 en liaison
avec les marchandises.

1,061,929. 2000/06/05. Blackboard Inc., 1899 L Street, N.W.
Suite 500, Washington D.C. 20036, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MBM & CO., P.O. BOX 809, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5P9 

COURSESITE 
SERVICES: Computer services, namely, providing computer
bulletin boards, message boards and on-line facilities for real-time
interaction with other computer users concerning topics related to
education; providing access via a global computer information
network to indexes of information, sites, and other resources
available on computer networks related to education. Used in
CANADA since at least as early as May 1998 on services. Priority
Filing Date: December 03, 1999, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/862858 in association with the
same kind of services.

SERVICES: Services d’informatique, nommément fourniture de
babillards électroniques et d’installations en ligne pour interaction
en temps réel avec d’autres utilisateurs d’ordinateurs sur des
sujets concernant l’éducation; fourniture d’accès, au moyen d’un
réseau mondial d’information sur ordinateur, à des index
d’information, des sites, et d’autres ressources disponibles sur
réseaux d’ordinateurs concernant l’éducation. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que mai 1998 en liaison avec
les services. Date de priorité de production: 03 décembre 1999,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/862858 en
liaison avec le même genre de services.

1,061,950. 2000/06/06. SIEMENS AKTIENGESELLSCHAFT,
Wittelsbacherplatz 2, Munich, GERMANY Representative for
Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

SIMARIS 
WARES: Software for configuration, calculation and processing of
data for electric power supply and distribution systems in buildings
and industrial plants. Priority Filing Date: February 03, 2000,
Country: GERMANY, Application No: 300 08 027.1/09 in
association with the same kind of wares. Used in GERMANY on
wares. Registered in or for GERMANY on March 02, 2000 under
No. 300 08 027 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciels pour la configuration, le calcul et le
traitement des données applicables aux systèmes d’alimentation
et de distribution électrique des bâtiments et des installations
industrielles. Date de priorité de production: 03 février 2000, pays:
ALLEMAGNE, demande no: 300 08 027.1/09 en liaison avec le
même genre de marchandises. Employée: ALLEMAGNE en
liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ALLEMAGNE le 02 mars 2000 sous le No. 300 08 027 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,062,027. 2000/06/05. Vitoeuf Inc., 3475 Picard, Saint-
Hyacinthe, QUÉBEC, J2S1H3 
 

Le requérant revendique les couleurs suivantes comme
caractéristiques de la marque: l’écriture est bleu, liquide/goutte est
jaune, la coquille est blanche, le contour est noir.

MARCHANDISES: Oeufs liquides pasteurisés. Employée au
CANADA depuis février 1996 en liaison avec les marchandises.

The applicant claims the following colours as features of the mark:
the writing is blue, liquid/drop is yellow, the shell is white, the
outline is black.

WARES: Pasteurized liquid eggs. Used in CANADA since
February 1996 on wares.
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1,062,028. 2000/06/02. Vitoeuf Inc., 3475 Picard, Saint-
Hyacinthe, QUÉBEC, J2S1H3 
 

Le requérant revendique les couleurs suivantes comme
caractéristiques de la marque: l’écriture est bleu, l’intérieur de
l’oeuf est jaune, l’oeuf/coquille est blanc, le contour est noir.

Le droit à l’usage exclusif des mots OEUF et EGG en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Oeufs cuits durs emballés sous atmosphère
modifiée. Employée au CANADA depuis février 1995 en liaison
avec les marchandises.

The applicant claims the following colours as features of the mark:
the writing is blue, the inside of the egg is yellow, the eggshell is
white, the outline is black.

The right to the exclusive use of the words OEUF and EGG is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Hardboiled eggs packed in modified atmosphere. Used
in CANADA since February 1995 on wares.

1,062,091. 2000/06/05. HYPERCHIP INC., 1800 René-Lévesque
Blvd. West, Montreal, QUEBEC, H3H2H2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT,
SUITE 1600, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, MONTREAL,
QUEBEC, H3A2Y3 
 

WARES: (1) Computer hardware, namely switches, line cards,
routers, computer servers, computer chips, supercomputers,
fiber-optic transport equipment, integrated circuits,
semiconductors, network points of presence, storage devices. (2)
Artificial intelligence equipment, namely expert systems, voice
and vision recognition systems, natural and foreign language
processing systems. (3) Networking, telecommunications,
connectivity and routing equipment, namely traffic managers,
network access devices, servers, routers, hubs, network points of
presence, switches, fiber optic transport equipment, optical
amplifiers and switches, long haul and ultra-long haul transport
systems, wireless switches, base stations, gateways, bridges,
brouters, concentrators, aggregators modems, network interface
cards, line cards, compensation modules, switch routers,
electronic equipment racks, shelves and modules, backplanes. (4)
Computer programs relating to the foregoing, namely computer
programs for networking computers, for network traffic
engineering, and for accessing, controlling, monitoring and
managing global computer networks, local area networks, wide
area networks, metropolitan area networks and storage area
networks. SERVICES: Networking, routing, connectivity and
telecommunications services, namely providing access, control,
monitoring, management and traffic engineering of global
computer information network, local area networks, wide area
networks, metropolitan area networks and storage area networks.
Used in CANADA since at least as early as May 05, 2000 on
wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Matériel informatique, nommément
commutateurs, cartes de lignes, routeurs, serveurs, puces,
superordinateurs, équipement de transmission à fibres optiques,
circuits intégrés, semiconducteurs, points de présence de réseau,
dispositifs à mémoire. (2) Équipement d’intelligence artificielle,
nommément systèmes experts, systèmes de reconnaissance
vocale et visuelle, systèmes de traitement de langues naturelles
et de langues étrangères. (3) Matériel de réseautage, de
télécommunication, de connectivité, de routage, de transport par
fibre optique et d’accès au réseau, nommément, gestionnaires de
trafic, serveurs, routeurs, noyaux, commutateurs, équipement de
transmission à fibres optiques, amplificateurs et commutateurs
optiques, systèmes de transmission à grande distance et à ultra-
grande distance, commutateurs sans fil, stations de base,
passerelles, ponts, ponts-routeurs, concentrateurs, regroupeurs,
modems, cartes d’interface réseau, cartes de ligne, modules de
compensation, routeurs de commutation, supports, rayons et
modules pour matériel électronique, fonds de panier. (4)
Programmes informatiques ayant trait à ce qui précède,
nommément, programmes informatiques pour ordinateurs de
réseautage, pour ingénierie du trafic réseau, et pour utilisation,
contrôle, surveillance et gestion des réseaux informatiques
globaux, des réseaux locaux, des réseaux étendus, des réseaux
métropolitains et des réseaux de stockage. SERVICES: Services
de réseautage, de routage, de connectivité et de
télécommunications, nommément fourniture de sollicitation, de
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commande, de contrôle, de gestion et d’ingénierie du trafic visant
un réseau mondial mondial d’informatique, des réseaux locaux,
des réseaux étendus, des réseaux métropolitains et des réseaux
de stockage. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 05 mai 2000 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,062,144. 2000/06/06. LIFE ENGINEERING FOUNDATION, a
non-profit organization, organized and existing under the laws of
lowa, 2953 Delta Avenue, Bridgewater, lowa, 50837-8015,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5C3B1 

LIFE ENGINEERING 
SERVICES: Educational services, namely conducting
conferences, seminars, weekend programs, and workshops in the
field of holistic medicine, natural healing theology, mental health,
psychology and philosophy, and audio and video tapes, compact
disks, cassettes, and publications distributed therewith. Used in
CANADA since at least as early as July 1978 on services. Priority
Filing Date: January 27, 2000, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75-904097 in association with the
same kind of services. Used in UNITED STATES OF AMERICA
on services. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA
on July 31, 2001 under No. 2,473,175 on services.

SERVICES: Services éducatifs, nommément tenue de
conférences, de séminaires, de programmes de fin de semaine, et
d’ateliers dans le domaine de la médecine holistique, de la
théologie de guérison naturelle, de la santé mentale, de la
psychologie et de la philosophie, et bandes audio et vidéo,
disques compacts, cassettes, et publications distribués avec
ceux-ci. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
juillet 1978 en liaison avec les services. Date de priorité de
production: 27 janvier 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75-904097 en liaison avec le même genre de
services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec
les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 31 juillet 2001 sous le No. 2,473,175 en liaison
avec les services.

1,062,173. 2000/06/07. BEND-PAK, INC. (a California
Corporation), 1645 Lemonwood Drive, Santa Paula, California
93060, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y2 

RANGER 

WARES: (1) Engine stands; vehicle frame machines; vehicle
hoists and cranes; jacks for vehicles and vehicle parts; jack
stands; vehicle frame presses; tire and wheel service tools namely
tire balancers, and heavy duty tire changers; wheel balancers; tire
changers; and spray wash cabinets. (2) Vehicle lifts. (3) Power
operated whole automobile lifts and pipe bending machines. Used
in CANADA since at least as early as June 22, 1998 on wares (2);
October 22, 1999 on wares (1). Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares (2), (3). Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on September 22, 1998 under No.
2,191,483 on wares (2), (3).

MARCHANDISES: (1) Supports de moteur à combustion;
machines pour châssis de véhicule; engins de levage et grues
pour véhicules; crics pour véhicules et pièces de véhicules;
chandelles; presses pour châssis de véhicules; outils d’entretien
de pneus et de roues, nommément équilibreurs de pneus et
changeurs industriels de pneus; équilibreurs de roues; changeurs
de pneus; et armoires de lavage à pulvérisation. (2) Monte-
charges pour véhicules. (3) Monte-charges pour automobiles
entièrement électriques et cintreuses de tuyaux. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 22 juin 1998 en liaison
avec les marchandises (2); 22 octobre 1999 en liaison avec les
marchandises (1). Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les marchandises (2), (3). Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 22 septembre 1998 sous le No.
2,191,483 en liaison avec les marchandises (2), (3).

1,062,177. 2000/06/07. BOMBARDIER INC., 565 de la Montagne
Street, Valcourt, QUEBEC, J0E2L0 Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, 438
UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO,
ONTARIO, M5G2K8 

UTOPIA 
WARES: Boating equipment, namely: personal flotation devices,
life vests, life jackets; vehicles for locomotion by water, namely:
boats, personal watercraft; toy-vehicles for locomotion by water,
namely: toy-boats, toy-personal watercraft. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Équipement pour embarcations, nommément
: dispositifs de flottaison individuels, gilets de sauvetage;
véhicules de transport sur l’eau, nommément : bateaux,
motomarines; véhicules-jouets de transport sur l’eau,
nommément : petits bateaux, véhicules-jouets personnels.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,062,184. 2000/06/07. GLOBAL RECRUITMENT SOLUTIONS
(a Partnership consisting of 1187819 Ontario Inc. and 1187821
Ontario Inc.), 21 St. Clair Avenue East Penthouse, Toronto,
ONTARIO, M4T2T7 Representative for Service/Représentant
pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

The right to the exclusive use of the word RECRUITMENT is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Consulting services in field of employment
recruitment; and employment recruitment services. Used in
CANADA since at least as early as March 2000 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot RECRUITMENT en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de consultation dans le domaine du
recrutement d’employés; et services de recrutement d’employés.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que mars 2000
en liaison avec les services.

1,062,250. 2000/06/01. Cal Farley’s Boys Ranch and Affiliates,
Inc., P.O. Box 1890, Amarillo, Texas 75174, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: LAPOINTE ROSENSTEIN, 1250 RENE-
LEVESQUE BLVD. WEST, SUITE 1400, MONTREAL, QUEBEC,
H3B5E9 

CAL FARLEY’S BOYS RANCH 
The right to the exclusive use of the words FARLEY’S and BOYS
RANCH is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Educational services, namely providing courses of
instruction at the primary and secondary level; counseling
services in the field of rehabilitating children and meeting their
developmental needs; residential child care services for children
participating in specifically designed educational programs and
individually tailored counseling programs. Used in CANADA since
at least as early as November 1957 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots FARLEY’S et BOYS RANCH
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services éducatifs, nommément fourniture de cours
aux niveaux primaire et secondaire; services de counseling dans
le domaine de la réadaptation des enfants et de la satisfaction de
leurs besoins de développement; services de soins aux enfants en
établissement pour les enfants participant à des programmes
éducatifs spécialement conçus et à des programmes de
counseling personnalisés. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que novembre 1957 en liaison avec les services.

1,062,262. 2000/06/02. Global Communications Limited, 3100 -
201 Portage Avenue, Winnipeg, MANITOBA, R3B3L7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBERT D. MCDONALD, (MILLER THOMSON LLP), 2700
COMMERCE PLACE, 10155 - 102ND STREET, EDMONTON,
ALBERTA, T5J4G8 

THE INTERIOR’S VERY OWN BCI TV 
The right to the exclusive use of the word TV is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: (1) Pre-recorded video cassettes, compact discs and
digital audio discs containing audio and visual television
programming. (2) Clothing, namely, jackets and t-shirts.
SERVICES: (1) Operation of a business, namely the
administration, operation, management and coordination of an
entity that develops, produces, distributes, transmits and
broadcasts television programming. (2) Development, production,
distribution, transmission, and broadcast of television
programming. (3) Operation of a programming undertaking for the
distribution of television programming offering information, news,
entertainment and weather. (4) Development, production,
recording, and distribution of pre-recorded video cassettes,
compact discs and digital audio discs. (5) Providing information
and entertainment services via the medium of television. (6)
Telecommunications services, namely the transmission of
television programming. (7) Television broadcasting. (8)
Entertainment services, namely the development, production,
distribution, transmission and broadcast of television
programming. (9) Operation of a television station. (10) Promoting
the sale of goods and services through the distribution of printed
material and promotional contests. (11) Providing advertising
services for others through the medium of television. (12) Internet
services, namely the operation of an Internet web site. (13) On-line
distribution, transmission and broadcast through computer
networks and video servers of information and entertainment
services. Used in CANADA since at least as early as September
1986 on services (1), (2), (3), (4), (5), (6), (7), (8), (9), (10), (11);
April 1996 on services (12); February 1997 on wares (1); March
31, 2000 on services (13). Proposed Use in CANADA on wares
(2).

Le droit à l’usage exclusif du mot TV en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: (1) Vidéocassettes, disques compacts et
disques audionumériques préenregistrés contenant des
programmes télévisés audiovisuels. (2) Vêtements, nommément
vestes et tee-shirts. SERVICES: (1) Exploitation d’une entreprise,
nommément administration, exploitation, gestion et coordination
d’une entité qui élabore, produit, distribue, transmet et diffuse des
programmes télévisés. (2) Élaboration, production, distribution,
transmission, et diffusion de programmes télévisés. (3)
Exploitation d’une entreprise de programmation pour la
distribution de programmes télévisés, fournissant informations,
nouvelles, divertissement et météo. (4) Élaboration, production,
enregistrement et distribution de bandes magnétoscopiques, de
cassettes, de disques compacts et de disques audionumériques
préenregistrés. (5) Fourniture de services d’informations et de
divertissement au moyen de la télévision. (6) Services de
télécommunications, nommément transmission de programmes
télévisés. (7) Télédiffusion. (8) Services de divertissement,
nommément élaboration, production, distribution, transmission et
diffusion de programmes télévisés. (9) Exploitation d’une station
de télévision. (10) Promotion de vente de biens et services par
distribution de publication imprimée et de concours
promotionnels. (11) Fourniture de services de publicité pour des
tiers au moyen de la télévision. (12) Services d’Internet,
nommément exploitation d’un site Web de l’Internet. (13)
Distribution, transmission et diffusion en ligne, au moyen de
réseaux informatiques et de serveurs vidéo, de services
d’informations et de divertissement. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que septembre 1986 en liaison avec les
services (1), (2), (3), (4), (5), (6), (7), (8), (9), (10), (11); avril 1996
en liaison avec les services (12); février 1997 en liaison avec les
marchandises (1); 31 mars 2000 en liaison avec les services (13).
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (2).

1,062,263. 2000/06/02. Global Communications Limited, 3100 -
201 Portage Avenue, Winnipeg, MANITOBA, R3B3L7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBERT D. MCDONALD, (MILLER THOMSON LLP), 2700
COMMERCE PLACE, 10155 - 102ND STREET, EDMONTON,
ALBERTA, T5J4G8 

THE OKANAGAN’S VERY OWN CHBC 
TELEVISION 

The right to the exclusive use of the words OKANAGAN’S and
TELEVISION is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Pre-recorded video cassettes, compact discs and
digital audio discs containing audio and visual television
programming. (2) Clothing, namely, jackets and t-shirts.
SERVICES: (1) Operation of a business, namely the
administration, operation, management and coordination of an
entity that develops, produces, distributes, transmits and
broadcasts television programming. (2) Development, production,
distribution, transmission, and broadcast of television
programming. (3) Operation of a programming undertaking for the
distribution of television programming offering information, news,
entertainment and weather. (4) Development, production,
recording, and distribution of pre-recorded video
cassettes,compact discs and digital audio discs. (5) Providing

information and entertainment services via the medium of
television. (6) Telecommunications services, namely the
transmission of television programming. (7) Television
broadcasting. (8) Entertainment services, namely the
development, production, distribution, transmission and broadcast
of television programming. (9) Operation of a television station.
(10) Promoting the sale of goods and services through the
distribution of printed material and promotional contests. (11)
Providing advertising services for others through the medium of
television. (12) Internet services, namely the operation of an
Internet web site. (13) On-line distribution, transmission and
broadcast through computer networks and video servers of
informaiton and entertainment services. Used in CANADA since
at least as early as September 1986 on services (1), (2), (3), (4),
(5), (6), (7), (8), (9), (10), (11); April 1996 on services (12);
February 1997 on wares (1); March 31, 2000 on services (13).
Proposed Use in CANADA on wares (2).

Le droit à l’usage exclusif des mots OKANAGAN’S et
TELEVISION en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: (1) Vidéocassettes, disques compacts et
disques audionumériques préenregistrés contenant des
programmes télévisés audiovisuels. (2) Vêtements, nommément
vestes et tee-shirts. SERVICES: (1) Exploitation d’une entreprise,
nommément administration, exploitation, gestion et coordination
d’une entité qui élabore, produit, distribue, transmet et diffuse des
programmes télévisés. (2) Élaborationt, production, distribution,
transmission, et diffusion de programmes télévisés. (3)
Exploitation d’une entreprise de programmation pour la
distribution de programmes télévisés, fournissant informations,
nouvelles, divertissement et météo. (4) Élaboration, production,
enregistrement et distribution de bandes magnétoscopiques, de
cassettes, de disques compacts et de disques audionumériques
préenregistrés. (5) Fourniture de services d’informations et de
divertissement au moyen de la télévision. (6) Services de
télécommunications, nommément transmission de programmes
télévisés. (7) Télédiffusion. (8) Services de divertissement,
nommément élaboration, production, distribution, transmission et
diffusion de programmes télévisés. (9) Exploitation d’une station
de télévision. (10) Promotion de vente de biens et services par
distribution de publication imprimée et de concours
promotionnels. (11) Fourniture de services publicitaires pour des
tiers au moyen de la télévision. (12) Services d’Internet,
nommément exploitation d’un site Web de l’Internet. (13) Services
de distribution, de transmission et de diffusion d’informations et de
divertissement en ligne au moyen de réseaux d’ordinateurs et de
serveurs vidéo. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que septembre 1986 en liaison avec les services (1), (2), (3), (4),
(5), (6), (7), (8), (9), (10), (11); avril 1996 en liaison avec les
services (12); février 1997 en liaison avec les marchandises (1);
31 mars 2000 en liaison avec les services (13). Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises (2).
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1,062,264. 2000/06/02. Global Communications Limited, 3100 -
201 Portage Avenue, Winnipeg, MANITOBA, R3B3L7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBERT D. MCDONALD, (MILLER THOMSON LLP), 2700
COMMERCE PLACE, 10155 - 102ND STREET, EDMONTON,
ALBERTA, T5J4G8 
 

The right to the exclusive use of the words OKANAGAN’S and
TELEVISION is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Pre-recorded video cassettes, compact discs and
digital audio discs containing audio and visual television
programming. (2) Clothing, namely, jackets and t-shirts.
SERVICES: (1) Operation of a business, namely the
administration, operation, management and coordination of an
entity that develops, produces, distributes, transmits and
broadcasts television programming. (2) Development, production,
distribution, transmission, and broadcast of television
programming. (3) Operation of a programming undertaking for the
distribution of television programming offering information, news,
entertainment and weather. (4) Development, production,
recording, and distribution of pre-recorded video
cassettes,compact discs and digital audio discs. (5) Providing
information and entertainment services via the medium of
television. (6) Telecommunications services, namely the
transmission of television programming. (7) Television
broadcasting. (8) Entertainment services, namely the
development, production, distribution, transmission and broadcast
of television programming. (9) Operation of a television station.
(10) Promoting the sale of goods and services through the
distribution of printed material and promotional contests. (11)
Providing advertising services for others through the medium of
television. (12) Internet services, namely the operation of an
Internet web site. (13) On-line distribution, transmission and
broadcast through computer networks and video servers of
informaiton and entertainment services. Used in CANADA since
at least as early as September 1998 on wares (1) and on services
(1), (2), (3), (4), (5), (6), (7), (8), (9), (10), (11), (12); March 31,
2000 on services (13). Proposed Use in CANADA on wares (2).

Le droit à l’usage exclusif des mots OKANAGAN’S et
TELEVISION en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: (1) Vidéocassettes préenregistrées, disques
compacts et disques audio numériques contenant des émissions
télévisées audio et visuelles. (2) Vêtements, nommément vestes
et tee-shirts. SERVICES: (1) Exploitation d’une entreprise,
nommément administration, exploitation, gestion et coordination
d’une entité qui élabore, produit, distribue, transmet et diffuse des
émissions télévisées. (2) Élaboration, production, distribution,
transmission, et diffusion d’émissions télévisées. (3) Exploitation
d’une entreprise de programmation spécialisée dans la
distribution d’émissions télévisées à contenus d’informations, de
nouvelles, de divertissement et de météo. (4) Élaboration,
production, enregistrement, et distribution de cassettes vidéo, de
disques compacts et de disques audio numériques
préenregistrés. (5) Fourniture de services d’informations et de
divertissement au moyen de la télévision. (6) Services de
télécommunication, nommément transmission d’émissions
télévisées. (7) Télédiffusion. (8) Services de divertissement,
nommément élaboration, production, distribution, transmission et
diffusion d’émissions télévisées. (9) Exploitation d’une station de
télévision. (10) Promotion en vue de la vente de biens et de
services par la distribution d’imprimés et de concours
promotionnels. (11) Fourniture de services de publicité pour des
tiers au moyen de la télévision. (12) Services d’Internet,
nommément exploitation d’un site Web Internet. (13) Services de
distribution, de transmission et de diffusion d’informations et de
divertissement en ligne au moyen de réseaux d’ordinateurs et de
serveurs vidéo. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que septembre 1998 en liaison avec les marchandises (1) et en
liaison avec les services (1), (2), (3), (4), (5), (6), (7), (8), (9), (10),
(11), (12); 31 mars 2000 en liaison avec les services (13). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (2).

1,062,365. 2000/06/08. Attache Software Australia Pty Limited,
18 Berry Street, North Sydney, NSW 2060, AUSTRALIA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
CASSAN MACLEAN, SUITE 401, 80 ABERDEEN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1S5R5 

ATTACHE CATAPULT 
WARES: Computer software namely accounting software.
Priority Filing Date: April 18, 2000, Country: NEW ZEALAND,
Application No: 612767 in association with the same kind of
wares. Used in NEW ZEALAND on wares. Registered in or for
NEW ZEALAND on January 11, 2001 under No. 612767 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciels, nommément logiciels de
comptabilité. Date de priorité de production: 18 avril 2000, pays:
NOUVELLE-ZÉLANDE, demande no: 612767 en liaison avec le
même genre de marchandises. Employée: NOUVELLE-
ZÉLANDE en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans
ou pour NOUVELLE-ZÉLANDE le 11 janvier 2001 sous le No.
612767 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,062,538. 2000/06/08. Technical Visions, Inc. (an Oregon
Corporation), 9755 S.W. Stonecreek Drive, Beaverton, Oregon,
97007, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: BARRIGAR
INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, SUITE 830, OCEANIC
PLAZA, 1066 WEST HASTINGS STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6E3X1 

COSMIC CROQUET 
The right to the exclusive use of the word CROQUET is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Outdoor lawn game and replacement equipment
therefor, namely chemoluminescent light-sticks. Priority Filing
Date: February 16, 2000, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/921,287 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CROQUET en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Jeux de pelouse extérieurs et équipements de
rechange connexes, nommément bâtons chimiluminescents.
Date de priorité de production: 16 février 2000, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/921,287 en liaison avec le
même genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,062,557. 2000/06/09. ST. CROIX OF PARK FALLS, LTD., a
legal entity, 56 Fourth Avenue North, Park Falls, Wisconsin,
54552, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: RICHES,
MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

LEGEND 
WARES: Fishing rods. Used in CANADA since at least as early
as August 01, 1987 on wares. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on October 11, 1988 under No. 1,508,388 on wares.

MARCHANDISES: Cannes à pêche. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 01 août 1987 en liaison avec les
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 11 octobre 1988 sous le No. 1,508,388 en liaison
avec les marchandises.

1,062,639. 2000/06/12. Purple Rocks Inc., 15 Berwick Rise NW,
Calgary, ALBERTA, T3K1C9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: NEIL F. KATHOL,
(BROWNLEE FRYETT), SUITE 2000 WESTERN GAS TOWER,
530 - 8TH AVENUE SW, CALGARY, ALBERTA, T2P3S8 

NEVER TIE SUPERSTRINGS 

The right to the exclusive use of the words TIE and
SUPERSTRINGS is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Laces, elasticized shoe laces, plastic fasteners for shoe
laces, shoe laces with fasteners, shoe lace beads, and shoe laces
with fasteners and shoe lace beads. Proposed Use in CANADA
on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots TIE et SUPERSTRINGS en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Lacets, lacets élastiques, attaches en
plastique pour lacets, lacets avec attaches, petites perles pour
lacets, et lacets avec attaches et petites perles pour lacets.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,062,654. 2000/06/08. CHATEAU TALBOT S.A., 33250 Saint
Julien Beychevelle, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

CHATEAU TALBOT 
Le droit à l’usage exclusif du mot TALBOT en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vins. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que 1917 en liaison avec les marchandises.

The right to the exclusive use of the word TALBOT is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Wines. Used in CANADA since at least as early as 1917
on wares.

1,062,777. 2000/06/12. Graham Webb International, Inc., 5823
Newton Drive, Carlsbad, California 92008, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE,
6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 
 

WARES: Hair care products, namely, hydrating shampoo,
detangling daily conditioner, thickening shampoo, thickening
lotion, non-medicated dual purpose smoothing serum, molding
creme, hair styling gel, and firm hold hair spray. Used in CANADA
since at least as early as June 1999 on wares. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on July 25, 2000 under No. 2,370,666 on
wares.
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MARCHANDISES: Produits pour le soin des cheveux,
nommément shampoing hydratant, revitalisants quotidiens
démêlants, shampoing épaississant, lotion épaississante, sérum
adoucissant non médicamenté à double fin, crème de mise en
forme, gel coiffant, et fixatif capillaire ferme en aérosol. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que juin 1999 en liaison
avec les marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 25 juillet 2000 sous le No.
2,370,666 en liaison avec les marchandises.

1,062,841. 2000/06/07. Eric Couture, 175 rue Boulanger , C.P.
205, St-Bruno, QUÉBEC, J3V4P9 

Celibataires en Fête 
Le droit à l’usage exclusif du mot CÉLIBATAIRES en dehors de la
marque de la commerce n’est pas accordé. Le droit à l’usage
exclusif du mot FÊTE en association avec les services
organisations d’activités pour gens seuls et célibataires,
nommément, soirées de danse, déjeuner-rencontre, souper-
rencontre, activités sportives, soirées thématiques telles que
Halloween et Noël, cours de danse, voyages organisés en dehors
de la marque de la commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: T-shirts, macarons, revue. SERVICES:
Agence de rencontre; opération d’un site Internet qui permet à des
célibataires de communiquer entre eux, d’afficher des photos et
des renseignements pour faciliter leur rencontre, et pour prendre
connaissances des activités organisées par le requérant; mise à
la disposition d’une ligne téléphonique permettant à des des
célibataires de laisser et d’entendre des messages pour but de
rencontrer des conjoint(e)s, ami(e)s de coeur; organisations
d’activités pour gens seuls et célibataires, nommément, soirées
de danse, déjeuner-rencontre, souper-rencontre, activités
sportives, soirées thématiques telles que Halloween et Noël,
cours de danse, voyages organisés. Used in CANADA since
September 18, 1999 on wares and on services.

The right to exclusive use of the word CÉLIBATAIRES is
disclaimed apart from the trade-mark. The right to exclusive use of
the word FÊTE in association with the services organization of
activities for individuals and singles, namely dance parties, meet-
and-greet lunches, meet-and-greet suppers, sports activities,
theme parties such as Hallowe’en and Christmas, dance lessons,
organized trips is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: T-shirts, buttons, magazine. SERVICES: Dating
agency; operation of a Web site allowing singles to communicate,
post photographs and information to facilitate meetings, and to
learn about activities organized by the applicant; provision of a
telephone line allowing singles to leave and receive messages for
the purpose of finding a partner or lover; organization of activities
for individuals and singles, namely dances, meet-and-greet
lunches, meet-and-greet suppers, sports activities, theme parties
such as Hallowe’en and Christmas, dance lessons, organized
trips. Employée au CANADA depuis 18 septembre 1999 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,062,897. 2000/06/09. WMS GAMING INC., 800 South
Northpoint Boulevard, Waukegan, Illinois, 60085, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: FASKEN MARTINEAU
DUMOULIN LLP, TORONTO DOMINION BANK TOWER, SUITE
4200, P.O. BOX 20, TORONTO-DOMINION CENTRE,
TORONTO, ONTARIO, M5K1N6 

PUZZLE PAYS 
The right to the exclusive use of the word PUZZLE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Currency and credit operated slot machines and gaming
devices namely, gaming machines for use in gaming
establishments all the above to use in association with a lottery
scheme authorized pursuant to the Criminal Code. Proposed Use
in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot PUZZLE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Machines à sous et dispositifs de jeux de
hasard acceptant les espèces ou les crédits, nommément
machines de jeux à utiliser dans les maisons de jeux, tous les
appareils susmentionnés devant être utilisés en association avec
un système de loterie autorisé, conformément au Code criminel.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,062,921. 2000/06/09. Interlogix, Inc., 12345 S. W. Leveton
Drive, Tualatin, Oregon, 97062, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, 1200 WATERFRONT
CENTRE, 200 BURRARD STREET, P.O. BOX 48600,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7X1T2 

SKYBOX 
WARES: Wireless communicator used as part of an alarm system
for reporting fire, smoke, and security alarm conditions, and for
reporting emergency response signals. Used in UNITED STATES
OF AMERICA on wares. Registered in or for UNITED STATES
OF AMERICA on January 08, 2002 under No. 2,527,908 on
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Communicateur sans fil utilisé comme
élément d’un système d’alarme d’incendie, de fumée et de
sécurité, et pour la communication de signaux d’interventions
d’urgence. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 08 janvier 2002 sous le No. 2,527,908 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.
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1,062,945. 2000/06/12. ROYAL BANK OF CANADA - BANQUE
ROYALE DU CANADA, 1 Place Ville Marie, Montreal, QUEBEC,
H3C3A9 Representative for Service/Représentant pour
Signification: OGILVY RENAULT, SUITE 1600, 1981 MCGILL
COLLEGE AVENUE, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

ROYAL CIRCLE 
SERVICES: Financial services namely banking, credit card
services and the operation of a loyalty program to reward investor
clients with a range of extra privileges including additional tools
making investing and trading faster and easier. Proposed Use in
CANADA on services.

SERVICES: Services financiers, nommément services bancaires
et de cartes de crédit et exploitation d’un programme de
fidélisation pour récompenser les clients investisseurs avec une
gamme de privilèges supplémentaires, y compris des outils
additionnels rendant les investissements et les échanges plus
rapides et plus faciles. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,062,968. 2000/06/12. Regatta Ltd., Risol House, Mercury Way,
Dumplington, Urmston, Manchester, M41 7RR, England,
UNITED KINGDOM Representative for Service/Représentant
pour Signification: MCFADDEN, FINCHAM, 225 METCALFE
STREET, SUITE 606, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P9 

D2B 
WARES: Textiles, textile goods for use in the manufacture of
clothing; clothing, footwear, headgear namely, snow wear, ski
wear, coats, jackets, fleece jackets, body warmers, trousers, over
trousers, salopettes, gloves, hats. Used in UNITED KINGDOM on
wares. Registered in or for UNITED KINGDOM on September 30,
1999 under No. 2210061A on wares. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Produits en tissu, articles textiles pour la
fabrication de vêtements; vêtements, articles chaussants,
coiffures, nommément vêtements de neige, vêtements de ski,
manteaux, vestes, vestes molletonnées, survêtements,
pantalons, surpantalons, salopettes, gants, chapeaux.
Employée: ROYAUME-UNI en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ROYAUME-UNI le 30 septembre 1999
sous le No. 2210061A en liaison avec les marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,062,996. 2000/06/12. INT Media Group, Incorporated (a
Delaware corporation), 23 Old Kings Highway South, Darien,
Connecticut 06820, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

SEARCH ENGINE STRATEGIES 

The right to the exclusive use of the words SEARCH ENGINE is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Computer services in the nature of providing
online electronic publications in the field of information technology.
(2) Professional seminars for the Internet and technology industry.
Priority Filing Date: January 28, 2000, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 75/905,816 in association with the
same kind of services (2). Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots SEARCH ENGINE en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Services d’informatique sous forme de fourniture
de publications électroniques en ligne dans le domaine de la
technologie de l’information. (2) Séminaires professionnels pour
l’industrie Internet et de technologie. Date de priorité de
production: 28 janvier 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/905,816 en liaison avec le même genre de
services (2). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,063,118. 2000/06/13. ITZME, INC., 1700 Montgomery Street,
Suite 111, San Francisco, California 9411, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

ITZME 
WARES: Consumer electronics; namely, personal audio players,
personal video players, speakers, microphones, personal radios,
personal CD players, personal cassette players, personal DVD
players, portable compact disc players, carrying cases, and parts
for the aforesaid goods; telecommunications apparatuses;
namely, pagers, cellular phones, mobile phones, carrying cases,
and parts for the aforesaid goods; information appliances; namely,
personal electronic organizers, connected information devices,
namely, portable devices with processors and memory capable of
electronically exchanging and synchronizing data with the global
computer network, carrying cases, and parts for the aforesaid
goods; computer hardware; namely, computer peripherals,
portable computers, desktop computers, carrying cases, and parts
for the aforesaid goods; computer software; namely,
entertainment software for customized comedy, interactive
multimedia computer program for travel, and educational software
featuring instruction in self-development; personal organizer
software. SERVICES: On-line retail store services featuring
music, motion pictures, and multimedia products in the form of
audio cassettes, video cassettes, compact discs, floppy disks,
CD-Roms, DVD discs, laser discs, and direct digital transmissions;
on-line retail store services featuring consumer electronics.
Priority Filing Date: December 28, 1999, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/882,773 in association
with the same kind of wares; March 10, 2000, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/941,405 in association
with the same kind of services. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.
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MARCHANDISES: Électronique grand public; nommément
lecteurs audio personnels, lecteurs vidéo personnels, haut-
parleurs, microphones, appareils-radio personnels, lecteurs de
CD personnels, lecteurs de cassettes personnels, lecteurs de
disques numériques polyvalents personnels, lecteurs de disques
compacts portatifs, mallettes, et pièces pour les marchandises
susmentionnées; appareils de télécommunications, nommément
téléavertisseurs, téléphones cellulaires, téléphones mobiles,
mallettes, et pièces pour les marchandises susmentionnées;
appareils d’information, nommément agendas électroniques
personnels, gadgets connectés, nommément dispositifs portatifs
avec processeurs et mémoire permettant l’échange et la
synchronisation électronique de données avec le réseau
informatique mondial, mallettes, et pièces pour les marchandises
susmentionnées; matériel informatique, nommément
périphériques, ordinateurs portatifs, ordinateurs de table,
mallettes, et pièces pour les marchandises susmentionnées;
logiciels, nommément logiciels de divertissement pour comédie
personnalisée, programmes d’ordinateur multimédias interactifs
pour voyages, et logiciels pédagogiques d’enseignement en
autoperfectionnement; logiciels d’agenda électronique.
SERVICES: Service de magasin de détail en ligne spécialisé dans
la musique, les films cinématographiques, et les produits
multimédias sous forme d’audiocassettes, de cassettes vidéo, de
disques compacts, de disquettes, de CD-ROM, de disques
numériques polyvalents, de disques lasers, et de transmissions
numériques directes; service de magasin de détail en ligne
spécialisé dans l’électronique grand public. Date de priorité de
production: 28 décembre 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/882,773 en liaison avec le même
genre de marchandises; 10 mars 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/941,405 en liaison avec le même
genre de services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,063,130. 2000/06/14. THE GATES CORPORATION, 900
South Broadway, Denver, Colorado 80209, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55
METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y6 

DESIGN OHL 
The right to the exclusive use of the word DESIGN is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Pre-recorded computer software for use in the design of
power transmission systems. Used in CANADA since at least as
early as January 2000 on wares. Priority Filing Date: December
14, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 75/871,986 in association with the same kind of wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot DESIGN en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels préenregistrés utilisés pour la
conception de réseaux d’électricité. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que janvier 2000 en liaison avec les
marchandises. Date de priorité de production: 14 décembre 1999,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/871,986 en
liaison avec le même genre de marchandises.

1,063,250. 2000/06/14. The Population Council, Inc., One Dag
Hammarskjold Plaza, New York, New York, 10017, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MOFFAT & CO., 1200-427
LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

CARRAGUARD 
WARES: Pharmaceutical preparations, namely microbicides for
use in preventing infection. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques, nommément
microbicides pour utilisation dans la prévention des infections.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,063,491. 2000/06/15. Berol Corporation, 29 E. Stephenson
Street, Freeport, Illinois 61032, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

The right to the exclusive use of the word GEL is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Writing instruments, namely, pens, pencils, markers,
including refills for such goods, and ink. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot GEL en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Instruments d’écriture, nommément stylos,
crayons, marqueurs, y compris recharges pour ces articles, et
encre. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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1,063,630. 2000/06/16. SEARS CANADA INC., 222 Jarvis Street,
Toronto, ONTARIO, M5B2B8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

LOVE’N CUDDLES 
WARES: Layette goods for babies namely sleepers, diaper shirts,
booties, hats, bibs and 2-piece outfits namely, pants, sweaters,
tops and/or shorts; bibs, towels, blankets, bedding namely sheets,
comforters, blankets, pillows and pillowcases, and teethers and
rattles. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Layettes pour bébés, nommément
dormeuses, chemises-couches, bottillons, chapeaux, bavoirs et
ensembles deux-pièces, nommément pantalons, chandails, hauts
et/ou shorts; bavoirs, serviettes, couvertures, literie, nommément
draps, édredons, couvertures, oreillers et taies d’oreiller, et
anneaux de dentition et hochets. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,063,782. 2000/06/15. Control and Metering Limited, 6500
Kestrel Road, Mississauga, ONTARIO, L5T1Z6 Representative
for Service/Représentant pour Signification: RIDOUT &
MAYBEE LLP, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400,
TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 

FLEXI FILL 
WARES: Control systems for bulk bag filling equipment,
comprised of software, programmable logic controllers and
associated modules and termination points. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Systèmes de commande pour équipement
d’ensachage en vrac, composés de logiciels, de contrôleurs
logiques programmables de même que de modules et points de
terminaison connexes. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,063,904. 2000/06/16. Mobilian Corporation, 7431 NW
Evergreen Parkway, Suite 220, Hillsboro, Oregon 97124,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OYEN WIGGS GREEN &
MUTALA, SUITE 480 - THE STATION, 601 WEST CORDOVA
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B1G1 
 

WARES: Computer hardware, namely, analog and digital
integrated circuits, computer chips, semiconductors and circuit
boards, all for enabling wireless voice and data communications
between electronic devices; computer software for enabling
wireless voice and data communications between electronic
devices; and computer firmware for enabling wireless voice and
data communications between electronic devices. Priority Filing
Date: June 15, 2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/072,313 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Matériel informatique, nommément circuits
intégrés analogiques et numériques, microplaquettes,
semiconducteurs et plaquettes de circuits, tous pour permettre les
communications téléphoniques et de données sans fil entre
dispositifs électroniques; logiciels pour permettre les
communications téléphoniques et de données sans fil entre
dispositifs électroniques; et microprogrammes d’ordinateur pour
permettre les communications téléphoniques et de données sans
fil entre dispositifs électroniques. Date de priorité de production:
15 juin 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
072,313 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,063,927. 2000/06/19. OMNICARE, INC., 100 E. River Center
Boulevard, Suite 1500, Covington, Kentucky, 41011, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

OMNICARE 
SERVICES: Conducting clinical and laboratory research for
others in the field of pharmaceuticals. Priority Filing Date:
February 29, 2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/931,111 in association with the same kind of
services. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Conduite de recherches cliniques et en laboratoire
pour des tiers dans le domaine des produits pharmaceutiques.
Date de priorité de production: 29 février 2000, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/931,111 en liaison avec le
même genre de services. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,063,943. 2000/06/19. iMagicTV Inc., One Brunswick Square,
14th Floor, P.O. Box 303, Saint John, NEW BRUNSWICK,
E2L3V2 Representative for Service/Représentant pour
Signification: CASSAN MACLEAN, SUITE 401, 80 ABERDEEN
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1S5R5 
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The right to the exclusive use of the word TV is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Computer software for use by telecommunications
service providers and their service users for facilitating and
managing the transmission and delivery of digital television and
multimedia content to the users. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot TV en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels pour utilisation par les fournisseurs
de services de télécommunications et leurs utilisateurs de
services pour faciliter et gérer la transmission et la livraison de
contenu multimédia et de télévision numérique aux utilisateurs.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,063,950. 2000/06/19. Hon Hai Precision Industry Co., Ltd., No.
66, Chung-Shan Rd. Tu-Cheng City, Taipei Hsien, TAIWAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MARKS & CLERK, 280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O.
BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 
 

WARES: Computers; electric sockets, electric plugs, electric
adapters; fiber optic cables; printed circuits; electrical connectors
for batteries; battery chargers; computer cables, communication
cable, communication wire, network cable, network wire; portable
personal telephones, namely mobile phones and wireless phones.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Ordinateurs; douilles électriques, prises de
courant, adaptateurs électriques; câbles de fibre optique; circuits
imprimés; connecteurs électriques pour batteries; chargeurs de
batterie; câbles d’ordinateur, câble de communication, fil de
communication, câble de réseau, fil de réseau; téléphones
personnels portatifs, nommément téléphones cellulaires et
téléphones sans fil. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,063,974. 2000/06/20. GUARDANT, INC., 1201 Peachtree
Street N.E., Suite 1240, Atlanta, Georgia, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE,
SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

CARING MORE ABOUT YOU 

SERVICES: Transportation services, namely transportation of
passengers and goods by air; transportation of cargo and freight
by air; air cargo storage and handling services; aircraft chartering
services; travel services, namely, arranging tours, cruises, and
other travel packages; travel agency and booking agency
services, namely, making reservations and bookings for
transportation; online travel agency and booking services, namely,
making reservations and bookings for transportation via the
Internet; travel information services; consulting services related to
the foregoing; providing a program of bonus awards for frequent
travelers. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de transport, nommément transport de
passagers et de marchandises par avion; transport de
marchandises par avion; services d’entreposage et de
manutention de fret aérien; services de nolisement d’aéronefs;
services de voyage, nommément organisation de circuits
touristiques, de croisières et d’autres voyages à forfait; services
d’agence de voyage et d’agence de réservation, nommément
préparation de réservations de transport; services d’agence de
voyage et de réservation en ligne, nommément préparation de
réservations de transport au moyen de l’Internet; services
d’information de voyage; services de consultation concernant les
services susmentionnés; fourniture d’un programme de primes
pour les grands voyageurs. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,064,017. 2000/06/20. PROCTER & GAMBLE INC., 4711
Yonge Street, North York, ONTARIO, M2N6K8 Representative
for Service/Représentant pour Signification: DIMOCK
STRATTON CLARIZIO LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE
3202, BOX 102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

FLORICA 
WARES: Fragrance sold as a component in toilet soap. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Parfum vendu comme ingrédient de savon de
toilette. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,064,023. 2000/06/20. Paul M Ruane, PMB 824, 873 East
Baltimore Pike, Kennett Square Pennsylvania 19348, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: KEYSER MASON BALL,
LLP, SUITE 701, 201 CITY CENTRE DRIVE, MISSISSAUGA,
ONTARIO, L5B2T4 
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The right to the exclusive use of the word COM is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Mugs; t-shirts, hats, ties, jackets. SERVICES: Operation
of an internet website for internet, catalogue and telephone retail
and wholesale of mugs, t-shirts, hats, ties, jackets. Used in
CANADA since at least as early as February 29, 2000 on wares
and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot COM en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Grosses tasses; tee-shirts, chapeaux,
cravates, vestes. SERVICES: Exploitation d’un site Web de
l’internet pour la vente au détail en gros sur l’Internet, par
correspondance et par téléphone de grosses tasses, tee-shirts,
chapeaux, cravates, vestes. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 29 février 2000 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,064,066. 2000/06/19. DOLE FOOD COMPANY, INC., One
Dole Drive, Westlake Village, California 91362, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
4900, COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5L1J3 

TEMPTINGLY TROPICAL 
WARES: Fruit juice namely, pineapple juice and pineapple juice
blends. Priority Filing Date: March 08, 2000, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/938,537 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Jus de fruits, nommément jus d’ananas et
mélanges de jus d’ananas. Date de priorité de production: 08
mars 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
938,537 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,064,076. 2000/06/19. VAN GESTEL, Bruno VAN GESTEL,
Chris doing business in joint venture, Brusselsesteenweg 245, B-
2800, BELGIUM Representative for Service/Représentant
pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUEBEC, H2Y3X2 
 

The applicant claims the following colours as features of the trade-
mark, i.e. : FOREST GREEN for the background of the trade mark;
WHITE for the letters comprising the words ANGLO and PARTS
for the double frame surrounding the letters comprising the words
ANGLO and PARTS.

The right to the exclusive use of the word PARTS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Automobiles, parts and components; spare parts;
automobile accessories, namely oil coolers, rocker covers, spare
sparkplug holders, oil cans, carburettor dampers, extractor
manifolds, brake drums, cycle wings, steering wheels, oil, oil
pourers, grease pumps, oil cans, oil drip pans, grease, rubber
grease, copper grease, brake fluids, glues, brake cleaners,
wheels, spinners, tyre pressure gauges, tyre tubes, wire wheel rim
bands, metal polish, tyre and wheel cleaners, tyre paint, silicon
sprays, polishing cloths, car shampoo, conditioner and polish,
chamois, car wash handshoes, car dusters, grill mesh, bonnet
buttons, car lights and lamps, halogen bulbs, petrol caps, luggage
racks, bonnet straps, car covers, number plate holders, exhaust
tail pipe finishers, fog lamp or spotlight protection covers, car
mirrors, arm rests, grab handles, sunvisors, wind wings, moto-
meter, battery management conditioner and tester, battery
chargers, battery switches, starter cables, fire extinguisher,
badges, badgebars, clamps, key fobs, stickers, hand tools for
vehicles, books, drivers accessories, namely jackets, helmets,
goggles, blankets, scarves, caps, gloves, umbrellas, flags, picnic
baskets. Used in CANADA since at least as early as August 17,
1999 on wares. Priority Filing Date: April 03, 2000, Country:
BENELUX, Application No: 961412 in association with the same
kind of wares.

Le requérant revendique les couleurs suivantes comme
caractéristiques de la marque de commerce, à savoir : VERT
FORÊT pour l’arrière-plan de la marque de commerce; BLANC
pour les lettres comprenant les mots ANGLO et PARTS pour le
cadre double entourant les lettres comprenant des mots ANGLO
et PARTS.

Le droit à l’usage exclusif du mot PARTS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Automobiles, pièces et composants; pièces
de rechange; accessoires d’automobile, nommément radiateurs
d’huile, cache-culbuteurs, supports de bougies d’allumage de
rechange, burettes d’huile, registres de carburateur, collecteurs
d’extraction, tambours de freins, ailerons de bicyclettes, volants,
huile, verseurs d’huile, pompes à graisse, burettes d’huile,
cuvettes ramasse-gouttes, graisse, graisse à caoutchouc, graisse
à cuivre, liquides pour freins, colles, nettoyeurs de freins, roues,
cuillères tournantes, pressomètres à pneumatiques, chambres à
air, bandes de fond de jante en fil métallique, poli à métaux,
nettoyeurs à pneus et à roues, peinture à pneus, vaporisateurs de
silicone, chiffons de polissage, shampoing pour automobile,
revitalisants et poli, chamois, gants pour lave-auto, chiffons à 
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épousseter les automobiles, grille maillée, boutons d’enceintes,
projecteurs et lampes d’automobile, ampoules à halogène,
bouchons à essence, porte-bagages, sangles d’enceintes,
housses d’autos, porte-plaques numérologiques, finisseurs de
tuyaux d’échappement, housses pour feux antibrouillard ou
projecteurs, rétroviseurs d’automobile, accoudoirs, poignées,
visières, pare-brise, motomètres, appareils de vérification et de
conditionnement pour gestion de la batterie, chargeurs de
batterie, interrupteurs de batterie, câbles de démarrage,
extincteur, insignes, barres de fixation de l’insigne, brides de
serrage, breloques porte-clés, autocollants, outils à main pour
véhicules, livres, accessoires pour chauffeurs, nommément
vestes, casques, lunettes de sécurité, couvertures, foulards,
casquettes, gants, parapluies, drapeaux, paniers à pique-nique.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 17 août
1999 en liaison avec les marchandises. Date de priorité de
production: 03 avril 2000, pays: BENELUX, demande no: 961412
en liaison avec le même genre de marchandises.

1,064,193. 2000/06/21. PGI International, Ltd., 16101 Vallen
Drive, Houston, Texas, 77041, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FINLAYSON & SINGLEHURST, 70 GLOUCESTER STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K2P0A2 

DIRECT-MOUNT 
WARES: Instrumentation mount, namely apparatus adapted to
mechanically interconnect instrumentation designed to measure a
parameter of fluid in a pipeline, with a pipeline or support. Used in
CANADA since at least as early as December 31, 1999 on wares.
Priority Filing Date: December 27, 1999, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/882,509 in association
with the same kind of wares.

MARCHANDISES: Montures d’instruments, nommément
appareils adaptés pour interconnecter mécaniquement des
instruments conçus pour mesurer un paramètre de fluide dans
une canalisation, avec une canalisation ou un support. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 31 décembre 1999
en liaison avec les marchandises. Date de priorité de production:
27 décembre 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande
no: 75/882,509 en liaison avec le même genre de marchandises.

1,064,226. 2000/06/21. Merrill Lynch & Co., Inc., World Financial
Centre, North Tower, 18th Floor, New York, NY, 10281, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

HOLDRs 
SERVICES: Financial services namely services in the area of
investment securities. Used in CANADA since at least as early as
September 23, 1999 on services.

SERVICES: Services financiers, nommément services dans le
domaine des titres de placement. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que le 23 septembre 1999 en liaison avec les
services.

1,064,228. 2000/06/21. AMERICAN MORTGAGE SERVICES
LP, 7 Trap Falls Road, Shelton, Connecticut, 06484, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

MORTGAGEEASY.COM 
The right to the exclusive use of the word .COM is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Mortgage lending services. Priority Filing Date:
December 21, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/877,543 in association with the same kind of
services. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot .COM en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de prêts hypothécaires. Date de priorité de
production: 21 décembre 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/877,543 en liaison avec le même
genre de services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,064,244. 2000/06/21. NAMCO LTD., 2-1-21 Yaguchi, Ota-ku,
Tokyo 146, JAPAN Representative for Service/Représentant
pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55
METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y6 

VOLFOSS 
WARES: Coin-operated amusement game machines, video game
cartridges and computer game programs. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Machines à sous de type récréatif, cartouches
de jeux vidéo et programmes de jeu sur ordinateur. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,064,470. 2000/06/21. OMICRON FINANCIAL INC., 739
Mandana Boulevard, Oakland, California, 94610, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, 2300 - 1055 DUNSMUIR STREET, P.O.
BOX 49122, BENTALL IV, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V7X1J1 

OMICRONFINANCIAL.COM 
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The right to the exclusive use of the word .COM is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Internet services, namely the dissemination of
information over global computer networks in the fields of personal
investing and finance; operation of a portal on a global computer
network that provides access to financial advisors, financial
service enterprises, tax advisors, tax attorneys, insurance
brokers, estate planners, real estate brokers and stock brokers in
the field of personal investing and finance. Proposed Use in
CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot .COM en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’Internet, nommément diffusion
d’information sur des réseaux informatiques mondiaux dans le
domaine des placements et des finances personnels; exploitation
d’un portail sur un réseau informatique mondial qui assure l’accès
à des conseillers financiers, des entreprises de services
financiers, des conseillers fiscaux, des avocats en fiscalité, des
courtiers d’assurance, des spécialistes en plans de succession,
des courtiers en immeubles et des courtiers en valeurs dans le
domaine des placements et des plans financiers personnels.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,064,571. 2000/06/22. INTERNATIONAL CLOTHIERS INC.,
111 Orfus Road, Toronto, ONTARIO, M6A1M4 Representative
for Service/Représentant pour Signification: SMART &
BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111,
TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

METROPOLITAN MAN 
The right to the exclusive use of the word MAN is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Clothing, namely coats, jackets, vests, suits, pants,
jeans, shorts, skirts, dresses, shirts, blouses, t-shirts, sweaters,
ties, hats, socks, shoes, boots and gloves. SERVICES: Retail
clothing store services. Proposed Use in CANADA on wares and
on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot MAN en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément manteaux, vestes,
gilets, costumes, pantalons, jeans, shorts, jupes, robes,
chemises, chemisiers, tee-shirts, chandails, cravates, chapeaux,
chaussettes, souliers, bottes et gants. SERVICES: Services de
magasin de vêtements de détail. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,064,590. 2000/06/23. Danger Figure Enterprises Corp., 3330
Midland Avenue, Unit 28, Scarborough, ONTARIO, M1V5E7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
WILLIAM L. NORTHCOTE, (SHIBLEY RIGHTON LLP), 250
UNIVERSITY AVENUE, SUITE 700, TORONTO, ONTARIO,
M5H3E5 

 

The right to the exclusive use of the words ORIENT and SPA is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Operation of health and beauty spas and salons for
haircare, pedicures, manicures, facials, massages and health
beauty treatments. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots ORIENT et SPA en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation de studios de santé et de beauté et de
salons de coiffure, de pédicure, de manucure, de faciaux, de
massages et de traitements de santé et de beauté. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les services.

1,064,636. 2000/06/23. SIRA TECHNOLOGIES, 3452 East
Foothill Boulevard, Suite 460, Pasadena, California 91107,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

WARES: Detection devices and products to monitor, track, and
report for global food and environmental safety namely; reagents
for monitoring, tracking and reporting global food and
environmental contamination; test kits for monitoring, tracking and
reporting global food and environmental contamination; testing
apparatus namely, affinity columns, test kit containers, reagent 
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containers, probes, blotters, membranes, and tissue sample
collectors for monitoring, detecting, tracking and reporting good
for environmental contamination. SERVICES: Providing scientific
and industrial research and providing global hands-on assistance
for food and environmental safety namely; providing scientific and
industrial consultation, and research for food safety and testing to
detect and interdict food and environmental contamination.
Priority Filing Date: January 03, 2000, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 75/885,706 in association with the
same kind of wares and in association with the same kind of
services. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Dispositifs de détection et produits pour le
contrôle, le repérage et le signalement en matière de sécurité
alimentaire et environnementale mondiale, nommément réactifs
pour le contrôle, le repérage et le signalement de la contamination
alimentaire et environnementale mondiale; nécessaires pour
essais et appareils d’essais pour le contrôle, le repérage et le
signalement de la contamination alimentaire et environnementale
mondiale; appareils d’analyse, nommément colonnes d’affinité,
contenants de trousse d’analyse, contenants à réactifs, sondes,
buvards, membranes et préleveurs de tissus pour le contrôle, la
détection, la recherche et les comptes rendus en matière
d’aliments susceptibles d’une contamination environnementale.
SERVICES: Fourniture de recherche scientifique et industrielle et
fourniture d’assistance pratique mondiale pour la sécurité
alimentaire et environnementale, nommément fourniture de
consultation et de recherche scientifique et industrielle pour la
sécurité alimentaire et essais pour détecter et interdire la
contamination alimentaire et environnementale. Date de priorité
de production: 03 janvier 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/885,706 en liaison avec le même
genre de marchandises et en liaison avec le même genre de
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,064,706. 2000/06/27. Scott McGregor Moore, 240 Jane Street,
Apt. #3, Toronto, ONTARIO, M6S3Z1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: PAUL
SANDERSON, (SANDERSON TAYLOR), 179 JOHN STREET,
SUITE 404, TORONTO, ONTARIO, M5T1X4 
 

WARES: (1) Posters. (2) Pre-recorded compact discs containing
music and pre-recorded cassette tapes containing music. (3)
Clothing namely, T-shirts, tank tops, jackets, coats, hats and belt
buckles; adhesive stickers and decals; patches, folders,
brochures; souvenir items, namely, booklets, buttons; souvenir
albums; printed matter, namely song book folios, paper goods,
namely writing pads, sketching pads, scratch pads, and note pads;
stationery, namely cards and post cards; bumper stickers, crests,
emblems, iron-on decals, key chains; pens; mouse pads; cups
and mugs; coasters; toys, namely plush toys, stuffed toys and
inflatable bath toys; phonograph records, magnetic tapes
including music or musical information; music videos, pre-
recorded video cassettes and pre-recorded video discs containing
music; other audio-visual media namely DVDs containing pre-
recorded music and video, MP3s containing pre-recorded music,

and CD ROMs containing pre-recorded music; sound libraries;
screen savers; computer software and hardware containing
music; games, namely electronic games and board games.
SERVICES: (1) Providing recorded entertainment, namely an
ambient soundscape installation constituting a musical
performance. (2) Entertainment services, namely the provision of
live musical and entertainment performances of a musical group,
playing musical instruments as a musical group for the purposes
of entertainment namely, concerts, showcases, club
engagements. (3) Operation of a website on the world wide web
providing information on music and pre-recorded music for sale.
(4) Entertainment services, namely the provision of pre-recorded
musical and entertainment performances in radio. (5)
Entertainment services in motion picture films, namely as an actor.
(6) Entertainment services, namely the provision of pre-recorded
musical and entertainment performances in television shows,
motion picture films, webcasts and CD ROMS. (7) Publishing and
sub-publishing musical, artistic and literary works, namely
newsletters, songbooks. (8) Recording and producing visual
productions, namely phonograph records, read-along books,
songbooks, magnetic tapes, and videocassettes. (9) Custom
sound design and digital streaming broadcasts. Used in CANADA
since at least as early as December 21, 1996 on services (1); July
1997 on services (2); February 1998 on services (3); July 1998 on
wares (1); October 1998 on wares (2); December 1998 on
services (4). Proposed Use in CANADA on wares (3) and on
services (5), (6), (7), (8), (9).

MARCHANDISES: (1) Affiches. (2) Disques compacts
préenregistrés contenant de la musique et bandes en cassettes
préenregistrées contenant de la musique. (3) Vêtements,
nommément tee-shirts, débardeurs, vestes, manteaux, chapeaux
et boucles de ceinture; autocollants et décalcomanies; pièces,
chemises, brochures; souvenirs, nommément livrets, macarons;
albums-souvenirs; imprimés, nommément feuillets de livres de
chants, articles en papier, nommément blocs-correspondance,
blocs à croquis, blocs-notes, et aide-mémoire; papeterie,
nommément cartes et cartes postales; autocollants pour pare-
chocs, écussons, emblèmes, décalcomanies appliquées au fer
chaud, chaînes porte-clés; stylos; tapis de souris; tasses et
chopes; sous-verres; jouets, nommément jouets en peluche,
jouets rembourrés et jouets gonflables pour le bain; microsillons,
bandes magnétiques y compris musique ou information musicale;
vidéos musicaux, vidéocassettes préenregistrées et vidéodisques
préenregistrés contenant de la musique; autres supports
audiovisuels, nommément disques numériques polyvalents
contenant de la musique préenregistrée et des vidéos, MP3
contenant de la musique préenregistrée, et CD-ROM contenant
de la musique préenregistrée; sonothèques; économiseurs
d’écran; logiciels et matériel informatique contenant de la
musique; jeux, nommément jeux électroniques et jeux de table.
SERVICES: (1) Fourniture de divertissement enregistré,
nommément une installation d’ambiance sonore formant un
spectacle musical. (2) Services de divertissement, nommément
fourniture de représentations musicales et de divertissement sur
scène d’un groupe musical, un groupe musical qui joue des
instruments de musique pour fins de divertissement, nommément
concerts, promo-spectacles, engagements dans des boîtes de
nuit. (3) Exploitation d’un site Web sur le World Wide Web qui



Vol. 49, No. 2478 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

24 avril 2002 90 April 24, 2002

fournit de l’information sur la musique et de la musique
préenregistrée pour vente. (4) Services de divertissement,
nommément fourniture de représentations musicales et de
divertissement préenregistrées à la radio. (5) Services de
divertissement sous forme de films cinématographiques,
nommément en tant qu’acteur. (6) Services de divertissement,
nommément fourniture de représentations musicales et de
divertissement préenregistrées dans des spectacles télévisés,
des films cinématographiques, des diffusions Web et des disques
optiques compacts. (7) Publication et publication secondaire
d’oeuvres musicales, artistiques et littéraires, nommément
bulletins, recueils de chansons. (8) Enregistrement et production
de productions visuelles, nommément microsillons, ensembles
livre-cassette, recueils de chansons, bandes magnétiques, et
vidéocassettes. (9) Conception sonore personnalisée et
émissions numériques en continu. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que le 21 décembre 1996 en liaison avec les
services (1); juillet 1997 en liaison avec les services (2); février
1998 en liaison avec les services (3); juillet 1998 en liaison avec
les marchandises (1); octobre 1998 en liaison avec les
marchandises (2); décembre 1998 en liaison avec les services (4).
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (3)
et en liaison avec les services (5), (6), (7), (8), (9).

1,064,823. 2000/06/27. AstraZeneca UK Limited, 15 Stanhope
Gate, London W1Y 6LN, UNITED KINGDOM Representative for
Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., 438 UNIVERSITY AVENUE,
SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

VIDACOR 
WARES: Pharmaceutical preparations and substances for the
treatment of cardiovascular diseases. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Préparations et substances pharmaceutiques
pour le traitement des maladies cardiovasculaires. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,064,999. 2000/06/23. MICRO SOLUTIONS, INC., 132 W.
Lincoln Highway, Dekalb, Illinois, 60115, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

SPEEDY CD 
The right to the exclusive use of CD is disclaimed apart from the
trade-mark.

WARES: Computer software that enables user to define contents
of compact discs and then to create compact discs through use of
a compact disc writing drive. Priority Filing Date: February 04,
2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
75/911,138 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif de CD en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels qui permettent à l’utilisateur de
définir le contenu de disques compacts puis de créer des disques
compacts par l’utilisation d’un périphérique d’écriture de disques
compacts. Date de priorité de production: 04 février 2000, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/911,138 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,065,049. 2000/06/28. RHODIA CHIMIE Société par Actions
Simplifiée, 26, quai Alphonse Le Gallo, 92512 Boulogne-
Billancourt Cédex, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

RHODOTAK 
MARCHANDISES: Adhesives for industrial purposes namely for
the manufacture of self-adhesive and self-sticking medium.
Employée: FRANCE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour FRANCE le 08 février 1983 sous le No.
1226768 en liaison avec les marchandises.

WARES: Adhésifs pour fins industrielles, nommément pour la
fabrication de support auto-adhésif et autocollant. Used in
FRANCE on wares. Registered in or for FRANCE on February
08, 1983 under No. 1226768 on wares.

1,065,089. 2000/06/27. Les Magasins Libre Service Pitt Ltee./Pitt
Self-Service Stores Ltd., 1800 Nicolet Street, Montreal,
QUEBEC, H1W3K7 Representative for Service/Représentant
pour Signification: MCFADDEN, FINCHAM, 225 METCALFE
STREET, SUITE 606, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P9 
 

The right to the exclusive use of the words SKATE SCOOTER is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Skate scooters. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots SKATE SCOOTER en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Trottinettes à patins. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,065,090. 2000/06/27. Les Magasins Libre Service Pitt Ltee./Pitt
Self-Service Stores Ltd., 1800 Nicolet Street, Montreal,
QUEBEC, H1W3K7 Representative for Service/Représentant
pour Signification: MCFADDEN, FINCHAM, 225 METCALFE
STREET, SUITE 606, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P9 
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WARES: Skate scooters and footwear, namely shoes, sandals,
boots, socks, rubber boots, overshoes and sneakers. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Trottinettes à patins et articles chaussants,
nommément chaussures, sandales, bottes, chaussettes, bottes
en caoutchouc, couvre-chaussures et espadrilles. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,065,160. 2000/06/28. Shell Canada Limited, 400 - 4th Avenue,
S.W., Calgary, ALBERTA, T2P0J4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: C.E. REPCHINSKY, (SHELL
CANADA LIMITED), 400 - 4TH AVENUE, BOX 100, STATION M,
CALGARY, ALBERTA, T2P2H5 
 

WARES: Gasoline, diesel fuel and lubricants and greases for
vehicles. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Essence, carburant diesel et lubrifiants et
graisses pour véhicules. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,065,303. 2000/06/29. Shane Cooper, 3721 8th Street, P1,
Hickory, North Carolina 28601, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

AIR E ATOR 
WARES: Athletic socks. Used in CANADA since June 03, 1997
on wares.

MARCHANDISES: Chaussettes de sport. Employée au
CANADA depuis 03 juin 1997 en liaison avec les marchandises.

1,065,310. 2000/06/29. Biotherapies, Inc. (a Michigan
corporation), 5692 Plymouth Road, Ann Arbor, Michigan 48105,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330
UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R7 

REPLEVIN 

WARES: Medical diagnostics reagents, pharmaceutical
preparations and therapeutics for use in the diagnosis, treatment
and prevention of cancer. Priority Filing Date: January 04, 2000,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
886628 in association with the same kind of wares. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Réactifs de diagnostics médicaux,
préparations pharmaceutiques et thérapeutique utilisées pour les
diagnostics, le traitement et la prévention du cancer. Date de
priorité de production: 04 janvier 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/886628 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,065,327. 2000/06/29. EIWEISS CHEMICAL CORPORATION,
1295-1 Tanagashira, Oyama-cho, Sunto-gun, Shizuoka, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

WSC 
WARES: Intermediate organic chemicals used as condensing
agents, namely, alcohols, phenols, ethers, ketones, organic acids
and salts thereof, esters, nitrogen compounds, heterocyclic
compounds, carbohydrates, proteins, and enzymes, all for use in
the production of medicines and drugs. Used in CANADA since at
least as early as August 10, 1999 on wares. Used in JAPAN on
wares. Registered in or for JAPAN on May 31, 1991 under No.
2309018 on wares.

MARCHANDISES: Produits chimiques organiques définis
intermédiaires, nommément alcools, phénols, éthers, cétones,
acides organiques et sels connexes, esters, composés à base de
nitrogène, composés hétérocycliques, glucides, protéines, et
enzymes, tous pour utilisation dans la fabrication de remèdes et
de médicaments. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que le 10 août 1999 en liaison avec les marchandises.
Employée: JAPON en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour JAPON le 31 mai 1991 sous le No.
2309018 en liaison avec les marchandises.

1,065,542. 2000/06/30. DOLE FOOD COMPANY, INC., One
Dole Drive, Westlake Village, California 91362, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
4900, COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5L1J3 

FRUIT BOWLS 
The right to the exclusive use of the word FRUIT is disclaimed
apart from the trade-mark.
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WARES: (1) Pre-packaged processed fruit. (2) Processed fruit
packed in a plastic container. Made known in CANADA since June
1998 on wares (1). Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares (2). Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA
on March 30, 1999 under No. 2,236,329 on wares (2). Proposed
Use in CANADA on wares (1).

Le droit à l’usage exclusif du mot FRUIT en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Fruits traités préemballés. (2) Fruits traités
et emballés dans un contenant en plastique. Révélée au CANADA
depuis juin 1998 en liaison avec les marchandises (1). Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (2).
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 30 mars
1999 sous le No. 2,236,329 en liaison avec les marchandises (2).
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (1).

1,065,555. 2000/06/30. Canadian Western Bank, 2300, 10303
Jasper Avenue, Edmonton, ALBERTA, T5J3X6 Representative
for Service/Représentant pour Signification: JEANANNE K.
KIRWIN, (KIRWIN AYOTTE), MAIN FLOOR, WEST TOWER,
14310-111 AVENUE, EDMONTON, ALBERTA, T5M3Z7 

CWEB 
SERVICES: Providing access to and providing electronic internet-
based interface with database information in the field of finance.
Used in CANADA since at least as early as September 1999 on
services.

SERVICES: Accès à une base de données dans le domaine des
finances et interface électronique sur Internet avec cette base de
données. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
septembre 1999 en liaison avec les services.

1,065,570. 2000/06/30. HEIDELBERGER DRUCKMASCHINEN
AKTIENGESELLSCHAFT, 52-60 Kurfuersten-Anlage, D-69115
Heidelberg, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: DENNISON ASSOCIATES,
133 RICHMOND STREET WEST, SUITE 301, TORONTO,
ONTARIO, M5H2L7 

CRISTALA 
WARES: (1) Machines and devices for the graphic industry,
namely print shop machines. (2) Machines and devices for the
graphic industry, namely printing cylinders, devices for measuring
color valves, namely densitometers and spectrophotometers,
devices for developing printing plates and films, namely
developers and image setters. (3) Chemicals for the graphic
industry, namely chemicals for developing and fixing films for
producing printing plates, dampening solutions for offset printing
presses, washing agents for washing blanket cylinders and plate
cylinders in rotary printing presses. (4) Consumables for the
graphic industry, namely printing inks, printing plates, unexposed
films for producing printing plates, blankets for offset printing
presses, powder for treating the surfaces of printing plates, ink
fountain foils, cleaning cloths for cleaning the surfaces of print
shop machines, measuring strips for determining the pH valve of

the dampening solution in offset printing presses, pens for
correcting films and printing plates. (5) Printing substrates, namely
paper, cartons and adhesives for stationery. Priority Filing Date:
January 31, 2000, Country: GERMANY, Application No: 300 06
563.9/02 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Machines et dispositifs pour l’industrie
graphique, nommément machines d’imprimerie. (2) Machines et
dispositifs pour l’industrie graphique, nommément cylindres
d’impression, dispositifs pour le mesurage de robinets de
couleurs, nommément densitomètres et spectrophotomètres,
dispositifs pour le développement de planches d’impression et de
films, nommément révélateurs et machines à composition
optique. (3) Produits chimiques pour l’industrie graphique,
nommément produits chimiques pour le développement et le
fixage des films servant à la production des clichés, eaux de
mouillage pour presses offset, agents de lavage pour le lavage
des cylindres porte-blanchet et des cylindres porte-plaque de
presses rotatives. (4) Produits consommables pour l’industrie
graphique, nommément encres d’impression, planches
d’impression, films vierges pour la production des planches
d’impression, blanchets pour presses offset, poudre pour le
traitement des surfaces de clichés, feuilles pour bac à encre,
chiffons de nettoyage pour le nettoyage des surfaces de machines
à imprimer d’atelier, bandes de mesure pour déterminer le pH de
l’eau de mouillage des presses offset, stylos de retouche des films
et des clichés. (5) Substrats d’impression, nommément papier,
cartons et adhésifs pour articles en papier. Date de priorité de
production: 31 janvier 2000, pays: ALLEMAGNE, demande no:
300 06 563.9/02 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,065,571. 2000/06/30. HEIDELBERGER DRUCKMASCHINEN
AKTIENGESELLSCHAFT, 52-60 Kurfuersten-Anlage, D-69115
Heidelberg, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: DENNISON ASSOCIATES,
133 RICHMOND STREET WEST, SUITE 301, TORONTO,
ONTARIO, M5H2L7 

SAPHIRA 
WARES: (1) Machines and devices for the graphic industry,
namely print shop machines. (2) Machines and devices for the
graphic industry, namely printing cylinders, devices for measuring
color valves, namely densitometers and spectrophotometers,
devices for developing printing plates and films, namely
developers and image setters. (3) Chemicals for the graphic
industry, namely chemicals for developing and fixing films for
producing printing plates, dampening solutions for offset printing
presses, washing agents for washing blanket cylinders and plate
cylinders in rotary printing presses. (4) Consumables for the
graphic industry, namely printing inks, printing plates, unexposed
films for producing printing plates, blankets for offset printing
presses, powder for treating the surfaces of printing plates, ink
fountain foils, cleaning cloths for cleaning the surfaces of print
shop machines, measuring strips for determining the pH valve of
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the dampening solution in offset printing presses, pens for
correcting films and printing plates. (5) Printing substrates, namely
paper, cartons and adhesives for stationery. Priority Filing Date:
January 31, 2000, Country: GERMANY, Application No: 300 06
564.7/02 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Machines et dispositifs pour l’industrie
graphique, nommément machines à imprimer d’atelier. (2)
Machines et dispositifs pour l’industrie graphique, nommément
planches, dispositifs de mesure des valeurs de couleurs,
nommément densimètres et spectrophotomètres, dispositifs pour
le développement des clichés et des films, nommément appareils
de développement et machines à composition optique. (3)
Produits chimiques pour l’industrie graphique, nommément
produits chimiques pour le développement et le fixage des films
servant à la production des clichés, eaux de mouillage pour
presses offset, agents de lavage pour le lavage des cylindres
porte-blanchet et des cylindres porte-plaque de presses rotatives.
(4) Produits consommables pour l’industrie graphique,
nommément encres d’impression, planches d’impression, films
vierges pour la production des planches d’impression, blanchets
pour presses offset, poudre pour le traitement des surfaces de
clichés, feuilles pour bac à encre, chiffons de nettoyage pour le
nettoyage des surfaces de machines à imprimer d’atelier, bandes
de mesure pour déterminer le pH de l’eau de mouillage des
presses offset, stylos de retouche des films et des clichés. (5)
Substrats d’impression, nommément papier, cartons et adhésifs
pour articles en papier. Date de priorité de production: 31 janvier
2000, pays: ALLEMAGNE, demande no: 300 06 564.7/02 en
liaison avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,065,572. 2000/06/30. HEIDELBERGER DRUCKMASCHINEN
AKTIENGESELLSCHAFT, 52-60 Kurfuersten-Anlage, D-69115
Heidelberg, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: DENNISON ASSOCIATES,
133 RICHMOND STREET WEST, SUITE 301, TORONTO,
ONTARIO, M5H2L7 

DIAMANTA 
WARES: (1) Machines and devices for the graphic industry,
namely printing cylinders, devices for measuring color valves,
namely densitometers and spectrophotometers, devices for
developing printing plates and films, namely developers and
image setters; (2) Chemicals for the graphic industry, namely
chemicals for developing and fixing films for producing printing
plates, dampening solutions for offset printing presses, washing
agents for washing blanket cylinders and plate cylinders in rotary
printing presses; (3) Consumables for the graphic industry,
namely printing inks, printing plates, unexposed films for
producing printing plates, blankets for off set printing presses,
powder for treating the surfaces of printing plates, ink fountain
foils, cleaning cloths for cleaning the surfaces of print shop
machines, measuring strips for determining the pH valve of the

dampening solution in offset printing presses, pens for correcting
films and printing plates. (4) Printing substrates, namely paper,
cartons and adhesives for stationery. Priority Filing Date: January
31, 2000, Country: GERMANY, Application No: 300 06 565.5/02
in association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Machines et dispositifs pour l’industrie
graphique, nommément planches, dispositifs de mesure des
valeurs de couleurs, nommément densimètres et
spectrophotomètres, dispositifs pour le développement des
clichés et des films, nommément appareils de développement et
machines à composition optique. (2) Produits chimiques pour
l’industrie graphique, nommément produits chimiques pour le
développement et le fixage des films servant à la production des
clichés, eaux de mouillage pour presses offset, agents de lavage
pour le lavage des cylindres porte-blanchet et des cylindres porte-
plaque de presses rotatives. (3) Produits consommables pour
l’industrie graphique, nommément encres d’impression, planches
d’impression, films vierges pour la production des planches
d’impression, blanchets pour presses offset, poudre pour le
traitement des surfaces de clichés, feuilles pour bac à encre,
chiffons de nettoyage pour le nettoyage des surfaces de machines
à imprimer d’atelier, bandes de mesure pour déterminer le pH de
l’eau de mouillage des presses offset, stylos de retouche des films
et des clichés. (4) Substrats d’impression, nommément papier,
cartons et adhésifs pour articles en papier. Date de priorité de
production: 31 janvier 2000, pays: ALLEMAGNE, demande no:
300 06 565.5/02 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,065,583. 2000/06/30. APPLIED INDUSTRIAL
TECHNOLOGIES LTD., 3223 Millar Avenue, Saskatoon,
SASKATCHEWAN, S7K6S6 Representative for Service/
Représentant pour Signification: MCCARTHY TETRAULT
LLP, SUITE 4700, TORONTO DOMINION BANK TOWER,
TORONTO-DOMINION CENTRE, TORONTO, ONTARIO,
M5K1E6 

B&T RUBBER 
The right to the exclusive use of the word RUBBER is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Distributorship services in the field of conveyor
belting and related parts and services, namely industrial hose and
fittings, conveyor belts, skirtboard rubber, sheet rubber, scraper
rubber, channel rubber, lacing for belt fasteners, all type of pulley
lagging, elevator belts, hot and cold splicing materials, corrugated
sidewall, belt scrapers, nordback backing material, liner bars,
impact sider beds, elevator bolts, impact plates, skirting systems,
urethanes, ceramic tiles, ceramic filled epoxies, equipment and
tools, namely t-cleats and elevator buckets, conveyor belt
services, namely conveyor belt installation, repair and rewinding, 
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hot and cold field splicing, installation of rubber lining, repair
services, installation of pipe chute and tank lining, spraying
epoxies and urethanes for conveyor belt repair services and
industrial hose assemblies. Used in CANADA since at least as
early as March 2000 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot RUBBER en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de distribution dans le domaine des bandes
transporteuses et pièces connexes, nommément boyaux et
raccords industriels, bandes transporteuses, ridelles de guidage
en caoutchouc, feuilles en caoutchouc, grattoirs en caoutchouc,
profilés en caoutchouc, laçage de courroie, tous types de
garnissage tambour, courroies élévatrices, épissage de matériaux
à chaud et à froid, flancs ondulés, grattoirs de bandes
transporteuses, matériau de soutien nordback, barres de
garniture, pare-chocs latéraux, boulons de courroie élévatrice,
plaques d’impact, systèmes de plinthes, uréthanes, carreaux de
céramique, céramique en résines époxy, équipement et outils,
nommément taquets en T et godets, services de bandes
transporteuses, nommément installation, réparation et
rembobinage de bandes transporteuses, épissage sur place à
chaud et à froid, installation de doublures en caoutchouc, services
de réparation, d’installation de goulottes et de doublures de
réservoir, services de pulvérisation de résines époxy et
d’uréthanes, services de réparation pour bandes transporteuses
et de boyaux industriels. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que mars 2000 en liaison avec les services.

1,065,757. 2000/07/04. Lennox Industries Inc., 2100 Lake Park
Boulevard, Richardson, Texas 75080, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP,
INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE
COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 
 

The trade-mark is not the portrait of any individual who is living or
has died within the preceding thirty years.

WARES: Heating, ventilating and air conditioning apparatus,
namely indoor and outdoor air conditioning units, air handlers,
furnaces, combination space heaters/water heaters, fireplaces,
and packaged heating and air conditioning units, and components
thereof, namely, evaporator coils, condenser coils, humidifiers,
dehumidifiers, blowers and furnace heat exchangers. SERVICES:
Dealership services in the field of heating, ventilating and air
conditioning apparatus and components thereof. Used in
CANADA since at least as early as January 1998 on wares and on
services. Priority Filing Date: January 04, 2000, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/886,528 in
association with the same kind of wares and in association with
the same kind of services.

La marque de commerce n’est pas le portrait d’une personne
vivante ni d’une personne qui serait décédée dans les trente
dernières années.

MARCHANDISES: Appareils de chauffage, de ventilation et de
climatisation, nommément climatiseurs intérieurs et extérieurs,
armoires de traitement de l’air, générateurs d’air chaud,
combinaison chaufferettes/chauffe-eau, foyers, et appareils de
chauffage et de climatisation monoblocs, et composants
connexes, nommément serpentins d’évaporateur, serpentins de
condenseur, humidificateurs, déshumidificateurs, ventilateurs et
échangeurs de chaleur d’appareils de chauffage. SERVICES:
Services de concessionnaire dans le domaine des appareils de
chauffage, de ventilation et de climatisation et des composants
connexes. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
janvier 1998 en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services. Date de priorité de production: 04 janvier 2000, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/886,528 en liaison
avec le même genre de marchandises et en liaison avec le même
genre de services.

1,065,841. 2000/07/05. ACTELION LTD., Gewerbestrasse 16,
CH-4123 Allschwil, SWITZERLAND Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

KIPLIV 
WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment of
cardiovascular, pulmonary, inflammatory diseases as well as for
the treatment of cancer. Used in SWITZERLAND on wares.
Registered in or for SWITZERLAND on January 22, 1999 under
No. 458,449 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement des maladies cardiovasculaires, pulmonaires,
inflammatoires, de même que pour le traitement du cancer.
Employée: SUISSE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour SUISSE le 22 janvier 1999 sous le No.
458,449 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,065,908. 2000/07/05. PURUP-ESKOFOT A/S, Industriparken
35-37, DK-2750 Ballerup, DENMARK Representative for
Service/Représentant pour Signification: SWABEY OGILVY
RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600,
MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

DOTMATE 
WARES: Instruments for offset printing and parts therefor; data
processors for recording and reproduction of images and parts
therefor; digital input and output scanners and parts therefor;
computer-to-plate image setters and parts therefor; computer to
film image setters and parts therefor; laser photo setters, and parts
therefor; workflow software for use in the graphical industry. Used
in CANADA since at least as early as October 1994 on wares.
Priority Filing Date: January 12, 2000, Country: DENMARK,
Application No: VA 2000 00140 in association with the same kind
of wares.

MARCHANDISES: Instruments d’impression offset et pièces
connexes; machines de traitement de données pour
l’enregistrement et la reproduction d’images, et pièces connexes;
scanners d’entrée et de sortie numériques, et pièces connexes;
machines à composition optique d’ordinateur à plaque, et pièces
connexes; machines à composition optique d’ordinateur à film, et
pièces connexes; machines à photocomposition laser, et pièces
connexes; logiciels de déroulement des opérations à utiliser dans
l’industrie graphique. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que octobre 1994 en liaison avec les marchandises. Date
de priorité de production: 12 janvier 2000, pays: DANEMARK,
demande no: VA 2000 00140 en liaison avec le même genre de
marchandises.

1,065,909. 2000/07/05. PURUP-ESKOFOT A/S, Industriparken
35-37, DK-2750 Ballerup, DENMARK Representative for
Service/Représentant pour Signification: SWABEY OGILVY
RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600,
MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

COLORQUARTET 
WARES: Instruments for offset printing and parts therefor; data
processors for recording and reproduction of images and parts
therefor; digital input and output scanners and parts therefor;
computer-to-plate image setters and parts therefor; computer to
film image setters and parts therefor; laser photo setters, and parts
therefor; workflow software for use in the graphical industry. Used
in CANADA since at least as early as February 1993 on wares.
Priority Filing Date: January 20, 2000, Country: DENMARK,
Application No: VA 2000 00253 in association with the same kind
of wares.

MARCHANDISES: Instruments d’impression offset et pièces
connexes; machines de traitement de données pour
l’enregistrement et la reproduction d’images, et pièces connexes;
scanners d’entrée et de sortie numériques, et pièces connexes;
machines à composition optique d’ordinateur à plaque, et pièces
connexes; machines à composition optique d’ordinateur à film, et
pièces connexes; machines à photocomposition laser, et pièces

connexes; logiciels de déroulement des opérations à utiliser dans
l’industrie graphique. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que février 1993 en liaison avec les marchandises. Date
de priorité de production: 20 janvier 2000, pays: DANEMARK,
demande no: VA 2000 00253 en liaison avec le même genre de
marchandises.

1,065,910. 2000/07/05. PURUP-ESKOFOT A/S, Industriparken
35-37, DK-2750 Ballerup, DENMARK Representative for
Service/Représentant pour Signification: SWABEY OGILVY
RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600,
MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

SCANMATE 
WARES: Instruments for offset printing and parts therefor; data
processors for recording and reproduction of images and parts
therefor; digital input and output scanners and parts therefor;
computer-to-plate image setters and parts therefor; computer to
film image setters and parts therefor; laser photo setters, and parts
therefor; workflow software for use in the graphical industry. Used
in CANADA since at least as early as February 1993 on wares.
Priority Filing Date: January 12, 2000, Country: DENMARK,
Application No: VA 2000 00142 in association with the same kind
of wares.

MARCHANDISES: Instruments d’impression offset et pièces
connexes; machines de traitement de données pour
l’enregistrement et la reproduction d’images, et pièces connexes;
scanners d’entrée et de sortie numériques, et pièces connexes;
machines à composition optique d’ordinateur à plaque, et pièces
connexes; machines à composition optique d’ordinateur à film, et
pièces connexes; machines à photocomposition laser, et pièces
connexes; logiciels de déroulement des opérations à utiliser dans
l’industrie graphique. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que février 1993 en liaison avec les marchandises. Date
de priorité de production: 12 janvier 2000, pays: DANEMARK,
demande no: VA 2000 00142 en liaison avec le même genre de
marchandises.

1,065,962. 2000/07/05. DERMCARE-VET PTY LTD., 3331
Pacific Highway, Springwood, Queensland, 4127, AUSTRALIA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OYEN WIGGS GREEN & MUTALA, SUITE 480 - THE STATION,
601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B1G1 

PYOHEX 
WARES: Veterinary pharmaceuticals, namely non-injected
compositions for treating infectious dermatitis in cats and dogs.
Used in AUSTRALIA on wares. Registered in or for AUSTRALIA
on September 13, 1995 under No. 672355 on wares. Proposed
Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Produits pharmaceutiques vétérinaires,
nommément compositions non injectées pour le traitement de la
dermatose infectieuse des chats et des chiens. Employée:
AUSTRALIE en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans
ou pour AUSTRALIE le 13 septembre 1995 sous le No. 672355 en
liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,066,134. 2000/07/10. CEF Advertising Ltd., 205 Water Street,
2nd Floor, St. John’s, NEWFOUNDLAND, A1C1B4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCCARTHY TETRAULT LLP, SUITE 4700, TORONTO
DOMINION BANK TOWER, TORONTO-DOMINION CENTRE,
TORONTO, ONTARIO, M5K1E6 

CELLEFAX.COM 
The right to the exclusive use of the word .COM is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Directory of mobile and cell phone addresses, fax
numbers, web site address and similar information in print and
electronic form. SERVICES: Providing access to a directory of
mobile and cell phone addresses, fax numbers, web site address
and similar information. Proposed Use in CANADA on wares and
on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot .COM en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Répertoire d’adresses de téléphones mobiles
et cellulaires, de numéros de télécopieurs, d’adresses de sites
Web et d’informations similaires sous forme imprimée et
électronique. SERVICES: Fourniture d’accès à un répertoire
d’adresses de téléphones mobiles et cellulaires, de numéros de
télécopieurs, d’adresses de sites Web et d’informations similaires
sous forme imprimée et électronique. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,066,142. 2000/07/10. The Black & Decker Corporation, 701 E.
Joppa Road, Towson, Maryland 21286, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

The right to the exclusive use of the word LAWN is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Electric lawn mower. Priority Filing Date: May 25, 2000,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/
056,171 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot LAWN en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Tondeuse à gazon électrique. Date de priorité
de production: 25 mai 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/056,171 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,066,150. 2000/07/10. CANTINE SETTESOLI SOCIETÀ
COOPERATIVE a.r.l., Strada Statale 115, 92013 Menfi
(Agrigento), ITALY Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP,
SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

WARES: Wines. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vins. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,066,169. 2000/07/10. Visible Genetics Inc., 700 Bay Street,
Suite 1000, Toronto, ONTARIO, M5G1Z6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: MARGUERITE F.
ETHIER, VISIBLE GENETICS INC., 700 BAY STREET, SUITE
1000, TORONTO, ONTARIO, M5G1Z6 

VIGILANCE 
SERVICES: Collection of phenotypic, genotypic, drug history and
diagnostic data from clinical and basic research with human
subjects for determining drug treatments and providing this data to
third parties. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Collecte de données phénotypiques, génotypiques,
diagnostiques et de fiches pharmaceutiques provenant de
recherches cliniques et fondamentales avec des humains pour la
détermination de traitements par médicaments et fourniture de
ces données à des tiers. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.
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1,066,170. 2000/07/10. Visible Genetics Inc., 700 Bay Street,
Suite 1000, Toronto, ONTARIO, M5G1Z6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: MARGUERITE F.
ETHIER, VISIBLE GENETICS INC., 700 BAY STREET, SUITE
1000, TORONTO, ONTARIO, M5G1Z6 
 

SERVICES: Collection of phenotypic, genotypic, drug history and
diagnostic data from clinical and basic research with human
subjects for determining drug treatments and providing this data to
third parties. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Collecte de données phénotypiques, génotypiques,
diagnostiques et de fiches pharmaceutiques provenant de
recherches cliniques et fondamentales avec des humains pour la
détermination de traitements par médicaments et fourniture de
ces données à des tiers. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,066,206. 2000/07/04. MERCEDES-AMG GMBH, a legal entity,
Daimlerstr. 1, D-71563 Affalterbach, GERMANY Representative
for Service/Représentant pour Signification: GOUDREAU
GAGE DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, BUREAU 3400, C.P.
242, 800 PLACE-VICTORIA, MONTREAL, QUEBEC, H4Z1E9 
 

WARES: Automobiles, passenger cars, motorcaravans, parts and
fittings for the aforesaid goods; paper namely envelopes, stickers,
letterheads, calendars, postal cards, napkins; printed matter
namely brochures, catalogues, newspapers, books; stationery
namely rulers, erasers, pens, pencils, pencil cases, staplers and
staples, paper clips; umbrellas and canes; articles of clothing
namely coats, jackets, shirts, skirts, dresses, pants, shorts,
blouses, sweaters, wool sweaters, blazers; footwear namely
shoes, boots, running shoes, sandals, slippers; headgear namely
caps, hats, sun visors; tobacco, smokers’ articles namely lighters,

matches, ashtrays, tobacco, fine tobacco, cigarettes, cigars,
cigarette tobacco, pipes, pipe tobacco, matches. SERVICES:
Tuning, repair and service of automobiles, passenger cars,
motocaravans, parts and fittings for the aforesaid goods. Used in
CANADA since at least as early as April 2000 on wares and on
services.

MARCHANDISES: Automobiles, automobiles particulières,
caravanes automobiles, pièces et accessoires pour les
marchandises ci-dessus; papier, nommément enveloppes,
autocollants, papier à en-tête, calendriers, cartes postales,
serviettes; imprimés, nommément brochures, catalogues,
journaux, livres; papeterie, nommément règles, gommes à
effacer, stylos, crayons, étuis à crayons, agrafeuses et agrafes,
trombones; parapluies et cannes; articles vestimentaires,
nommément manteaux, vestes, chemises, jupes, robes,
pantalons, shorts, chemisiers, chandails, gilets de laine, blazers;
articles chaussants, nommément souliers, bottes, chaussures de
course, sandales, pantoufles; coiffures, nommément casquettes,
chapeaux, visières cache-soleil; tabac, articles pour fumeurs,
nommément briquets, allumettes, cendriers, tabac, tabac fin,
cigarettes, cigares, tabac à cigarettes, pipes, tabac à pipe,
allumettes. SERVICES: Service de réglage, de réparation et
d’entretien d’automobiles, d’automobiles particulières, de
caravanes automobiles, pièces et accessoires pour les
marchandises ci-dessus. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que avril 2000 en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,066,264. 2000/07/05. Canadian Tire Corporation, Limited, 2180
Yonge Street, Toronto, ONTARIO, M4P2V8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: CASSELS BROCK
& BLACKWELL LLP, SCOTIA PLAZA, SUITE 2100, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3C2 
 

The right to the exclusive use of the word WRENCH is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Wrenches. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot WRENCH en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Clés. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.
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1,066,348. 2000/07/07. WORLD INVESTMENT COMPANY
LIMITED, Globe House, 2 Milford Lane, London, England, WC2R
3LN, UNITED KINGDOM Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

WARES: Alcoholic beverages, namely: beer, wine; course
documentation and manuals; computers; sunglasses; audio and
visual apparatus, namely, video machines and televisions, stereo
systems, personal stereos, radios, film projectors and slide
projectors. SERVICES: Hotel and restaurant services, catering
services, computer programming; educational services, namely,
the provision of language courses and seminar compiling.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Boissons alcoolisées, nommément : bière,
vin; manuels et documentation de cours; ordinateurs; lunettes de
soleil; appareils audio et visuels, nommément machines vidéo et
téléviseurs, chaînes stéréo, systèmes de son personnels,
appareils-radio, projecteurs de films et projecteurs de
diapositives. SERVICES: Services hôteliers et de restauration,
services de traiteur, programmation informatique; services
éducatifs, nommément la fourniture de cours de langue et
compilation de séminaire. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,066,379. 2000/07/07. MITSUBISHI MOTOR SALES OF
AMERICA, INC., 6400 Katella Avenue, Cypress, California,
90630-5208, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: MCMILLAN
BINCH, P.O. BOX 38, SUITE 3800, ROYAL BANK PLAZA,
SOUTH TOWER, TORONTO, ONTARIO, M5J2J7 

ECLIPSE SPYDER 
WARES: Motor vehicles namely automobiles and parts therefor
and accessories therefor namely nose masks, car covers, cargo
nets, floor mats, mudguards, security systems, sunroof wind
deflectors, sport racks with bicycle attachments, ski attachments,
remote keyless entry systems, lighting systems, rear spoilers and
garage door openers. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Véhicules automobiles, nommément
automobiles, pièces et accessoires, nommément protège-
calandres, housses d’autos, filets à bagages, tapis de plancher,
garde-boue, systèmes de sécurité, déflecteurs d’air pour toits
ouvrants, porte-bagages sport avec accessoires pour bicyclettes,
accessoires pour skis, systèmes de verrouillage sans clé à
distance, systèmes d’éclairage, déflecteurs arrière et ouvre-portes
de garage. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,066,382. 2000/07/07. MITSUBISHI MOTOR SALES OF
AMERICA, INC., 6400 Katella Avenue, Cypress, California,
90630-5208, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: MCMILLAN
BINCH, P.O. BOX 38, SUITE 3800, ROYAL BANK PLAZA,
SOUTH TOWER, TORONTO, ONTARIO, M5J2J7 

ENDEAVOR 
WARES: Automobiles and structural parts therefor. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on March 28, 2000 under No.
2,336,392 on wares.

MARCHANDISES: Automobiles et pièces structurales connexes.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 28 mars 2000 sous le No. 2,336,392 en liaison
avec les marchandises.

1,066,532. 2000/07/11. Billpoint, Inc., 2145 Hamilton Avenue,
San Jose, California 95125, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, BOX 11560 VANCOUVER CENTRE, 650
W. GEORGIA ST., SUITE 2200, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B4N8 

BILLPOINT 
SERVICES: Electronic commerce services, namely, electronic
credit card and debit transactions, funds transfers and payment
processing. Used in UNITED STATES OF AMERICA on services.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on August
22, 2000 under No. 2,379,164 on services. Proposed Use in
CANADA on services.

SERVICES: Services de commerce électronique, nommément
transactions électroniques par cartes de crédit et de débit,
virements et traitement des paiements. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les services. Enregistrée dans ou
pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 22 août 2000 sous le No.
2,379,164 en liaison avec les services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.
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1,066,798. 2000/07/12. L’OREAL Société anonyme, 14, rue
Royale, 75008 PARIS, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

GLOSS BOOST 
Le droit à l’usage exclusif du mot GLOSS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Shampooings; gels, mousses, baumes et
produits sous la forme d’aérosol pour le coiffage et le soin des
cheveux nommément, spray; laques pour les cheveux; colorants
et produits pour la décoloration des cheveux nommément, crèmes
lotions; produits pour l’ondulation et la mise en plis des cheveux,
nommément gels, mousses, lotions et baumes; huiles essentielles
pour le corps. Date de priorité de production: 23 juin 2000, pays:
FRANCE, demande no: 00/3.036.525 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: FRANCE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour FRANCE le 23 juin
2000 sous le No. 00/3.036.525 en liaison avec les marchandises.

The right to the exclusive use of the word GLOSS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Shampoos; gels, foams, mousses and aerosol products
for hairstyling and hair care, namely, spray; hairspray; hair
colourants and decolourants, namely creams, lotions; products for
curling and setting the hair, namely gels, mousses, lotions and
balms; essential oils for the body. Priority Filing Date: June 23,
2000, Country: FRANCE, Application No: 00/3.036.525 in
association with the same kind of wares. Used in FRANCE on
wares. Registered in or for FRANCE on June 23, 2000 under No.
00/3.036.525 on wares.

1,066,924. 2000/07/13. GIOVANNI CALOGIURI, Via Leonardo
Da Vinci N. 12, 73023, Lizzanello (Lecce), ITALY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

VINCOTTO 
WARES: Sweet and sour sauces. Used in CANADA since at least
as early as 1999 on wares.

MARCHANDISES: Sauces aigres-douces. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que 1999 en liaison avec les
marchandises.

1,067,014. 2000/07/13. Advantex Marketing International Inc.,
491 Eglinton Ave. West, 3rd Floor, Toronto, ONTARIO, M5N1A8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SHELDON S. LAZAROVITZ, 31 WESTGATE BOULEVARD,
TORONTO, ONTARIO, M3H1N8 

ADVANTEX SMARTBAR 

WARES: Computer software, namely a browser extension, to
facilitate loyalty based incentive and award programs, by
providing access to third party sites on the global computer
network and by monitoring and disseminating information relating
to the activity on such sites. SERVICES: Promoting the sale of
goods and services of online third party retailers over the global
computer network, by conducting and providing incentive award
and loyalty award programs; providing incentive award credits and
points to e-commerce subscribers who shop at participating on-
line retailers; market research services, namely providing award
program member vendors with information regarding the shopping
activities of e-commerce purchasers, on the global computer
network. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Logiciels, nommément une extension de
navigateur, pour faciliter les programmes de fidélisation basés sur
les incitatifs et les prix, par la fourniture d’accès à des sites de tiers
sur le réseau informatique mondial et par la surveillance et la
diffusion d’information ayant trait à l’activité de ces sites.
SERVICES: Promotion de la vente de biens et services de
détaillants de tiers en ligne, sur le réseau mondial d’informatique,
par tenue et fourniture de programmes de primes de récompenses
et de programmes de fidélisation; fourniture de crédits sur primes
d’encouragement et de points aux abonnés du commerce
électronique qui effectuent des achats chez les détaillants
participants en ligne; services d’étude du marché, nommément
fourniture, aux vendeurs participants au programme de
récompenses, d’informations sur les activités d’achat effectuées
par les clients du commerce électronique, sur le réseau mondial
d’informatique. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,067,017. 2000/07/13. INTRABIOTICS PHARMACEUTICALS
INC., a Delaware corporation, 1225 Terra Bella Avenue,
Mountain View, California, 94043, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OGILVY RENAULT, SUITE 1600, 1981 MCGILL
COLLEGE AVENUE, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

VELOXID 
WARES: Pharmaceutical preparations, namely antimicrobials for
treating infections in humans. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques, nommément
antimicrobiens pour le traitement des infections chez les humains.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,067,315. 2000/07/20. Sharon Hann, Suite 207 - 2680 West 4th
Avenue, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6K4S3 

AMIXX 
WARES: Pet food. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Aliments pour animaux familiers. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,067,331. 2000/07/14. Mills Paint Sales Ltd., 8380 River Road,
Delta, BRITISH COLUMBIA, V4G1B5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: MILLER THOMSON
LLP, ROBSON COURT, 1000 - 840 HOWE STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6Z2M1 

MILLS 
WARES: Anti-corrosive, protective and decorative coatings and
surface compounds for interior, exterior, marine, residential,
commercial and industrial applications namely: paints, varnishes,
enamels, lacquers, stains, primers, sealers, undercoats.
SERVICES: (1) Operation of retail stores selling paints,
penetrating clear finishes and stains, decorative coatings,
protective coatings, specialty coatings, wood finishing products,
thinners, stain and finish strippers, wallpaper, borders, stencils,
faux finishes, window blinds, decorating related products and
accessories, supplies and application tools relating to all such
wares. (2) Wholesale distribution of paints, penetrating clear
finishes and stains, decorative coatings, protective coatings,
specialty coatings, wood finishing products, thinners, stain and
finish strippers, wallpaper, borders, stencils, faux finishes, window
blinds, decorating related products and accessories, supplies and
application tools relating to all such wares. (3) Manufacturing
paints, penetrating clear finishes and stains, decorative coatings,
protective coatings, specialty coatings and wood finishing
products. Used in CANADA since at least as early as 1930 on
services (1); 1952 on wares; 1962 on services (2), (3).

MARCHANDISES: Revêtements et composés de surface
anticorrosifs, protecteurs et décoratifs pour applications
d’intérieur, d’extérieur, marines, aux bâtiments résidentiels, aux
bâtiments commerciaux et industriels, nommément : peintures,
vernis, peintures émail, vernis-laques, teintures, apprêts, bouche-
pores, sous-couches. SERVICES: (1) Exploitation de magasins
de vente au détail des produits suivants : peintures, finis incolores
pénétrants et teintures, revêtements décoratifs, enduits
protecteurs, revêtements spécialisés, produits de finition du bois,
diluants, décapants à teinture et à couche de finition, papier peint,
bordures, pochoirs, faux produits de finition, toiles pour fenêtres,
produits de décoration connexes et accessoires, fournitures et
outils d’application ayant trait à toutes ces marchandises. (2)
Distribution en gros des produits suivants : peintures, finis
incolores pénétrants et teintures, revêtements décoratifs, enduits
protecteurs, revêtements spécialisés, produits de finition du bois,
diluants, décapants à teinture et à couche de finition, papier peint,
bordures, pochoirs, faux produits de finition, toiles pour fenêtres,
produits de décoration connexes et accessoires, fournitures et
outils d’application ayant trait à toutes ces marchandises. (3)
Fabrication des produits suivants : peintures, finis incolores
pénétrants et teintures, revêtements décoratifs, enduits
protecteurs, revêtements spécialisés, produits de finition du bois.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1930 en
liaison avec les services (1); 1952 en liaison avec les
marchandises; 1962 en liaison avec les services (2), (3).

1,067,534. 2000/07/21. TECHNOLOGIES INTERACTIVES
MÉDIAGRIF INC./MÉDIAGRIF INTERACTIVE TECHNOLOGIES
INC., 375, boulevard Roland-Therrien, suite 200, Longueuil,
QUÉBEC, J4H4A6 Representative for Service/Représentant
pour Signification: FRANCOIS-XAVIER SIMARD, JR., (JOLI-
COEUR LACASSE GEOFFRION JETTÉ ST-PIERRE), 1134
CHEMIN ST-LOUIS, BUREAU 600, SILLERY, QUÉBEC,
G1S1E5 
 

Le requérant revendique les couleurs suivantes comme
caractéristiques de la marque: les lettres MDIAGRIF sont en noir,
l’expression Technologies Interactives est en gris et le symbole e
encerclé est en rouge.

Le droit à l’usage exclusif des mots TECHNOLOGIES
INTERACTIVES et E en dehors de la marque de commerce n’est
pas accordé.

SERVICES: Développement et opération d’une entreprise de
cybermarchés verticaux, nommément création et développement
de marchés en ligne. Employée au CANADA depuis 23 mai 2000
en liaison avec les services.

The applicant claims the following colours as features of the mark:
the letters MDIAGRIF are black in colour, the expression
Technologies Interactives is grey in colour and the circled e
symbol is red in colour.

The right to the exclusive use of the words TECHNOLOGIES
INTERACTIVES and E is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Development and operation of a vertical cybermarket
business, namely creation and development of online markets.
Used in CANADA since May 23, 2000 on services.

1,067,535. 2000/07/21. TECHNOLOGIES INTERACTIVES
MÉDIAGRIF INC./MÉDIAGRIF INTERACTIVE TECHNOLOGIES
INC., 375, boulevard Roland-Therrien, suite 200, Longueuil,
QUÉBEC, J4H4A6 Representative for Service/Représentant
pour Signification: FRANCOIS-XAVIER SIMARD, JR., (JOLI-
COEUR LACASSE GEOFFRION JETTÉ ST-PIERRE), 1134
CHEMIN ST-LOUIS, BUREAU 600, SILLERY, QUÉBEC,
G1S1E5 
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Le requérant revendique les couleurs suivantes comme
caractéristiques de la marque: les lettres MDIAGRIF sont en noir,
l’expression Interactive Technologies est en gris et le symbole e
encerclé est en rouge.

Le droit à l’usage exclusif des mots INTERACTIVE
TECHNOLOGIES et E en dehors de la marque de commerce
n’est pas accordé.

SERVICES: Développement et opération d’une entreprise de
cybermarchés verticaux, nommément création et développement
de marchés en ligne. Employée au CANADA depuis 23 mai 2000
en liaison avec les services.

The applicant claims the following colours as features of the mark:
the letters MDIAGRIF are black in colour, the expression
Interactive Technologies is grey in colour and the circled e symbol
is red in colour.

The right to the exclusive use of the words INTERACTIVE
TECHNOLOGIES and E is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Development and operation of a vertical cybermarket
business, namely creation and development of online markets.
Used in CANADA since May 23, 2000 on services.

1,067,657. 2000/07/06. René Pellerin, 290, 107ième Avenue, St-
Georges-de-Champlain, QUÉBEC, G9T3L6 

COLLECTION UNIKA 
Le droit à l’usage exclusif du mot COLLECTION en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Chaise thérapeutique-ergonomique. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

The right to the exclusive use of the word COLLECTION is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Therapeutic-ergonomic chair. Proposed Use in
CANADA on wares.

1,067,870. 2000/07/20. WARNACO U.S., INC., a Delaware
corporation, 470 Wheelers Farms Road, Milford, Connecticut
06460, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

SHEER MAGIC 
The right to the exclusive use of the word SHEER is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Intimate apparel and figure enhancing garments,
namely, bras, panties, underwear, underpants, undergarments,
underclothes, teddies, slips, sarongs, negligees, lingerie,
foundation garments, girdles, corsets, camisoles, bodyslips and
body suits, sleepwear and nightgowns. (2) Intimate apparel;
namely, bras and panties. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares (2). Registered in or for UNITED STATES
OF AMERICA on October 05, 1993 under No. 1,797,086 on wares
(2). Proposed Use in CANADA on wares (1).

Le droit à l’usage exclusif du mot SHEER en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Sous-vêtements et vêtements mettant en
valeur la silhouette, nommément soutiens-gorge, culottes, sous-
vêtements, caleçons, sous-vêtements, combinés-culottes,
combinaisons-jupons, sarongs, déshabillés, lingerie, sous-
vêtements de maintien, gaines, corsets, cache-corsets,
combinaisons-jupons et corsages-culottes, vêtements de nuit et
robes de nuit. (2) Sous-vêtements; nommément, soutiens-gorge
et culottes. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises (2). Enregistrée dans ou pour ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE le 05 octobre 1993 sous le No. 1,797,086 en
liaison avec les marchandises (2). Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises (1).

1,068,062. 2000/07/24. INTEGRAL CONSULTING INC., 1200
SHEPPARD AVENUE EAST, SUITE 303, NORTH YORK,
ONTARIO, M2K2S5 Representative for Service/Représentant
pour Signification: JULIAN L. DOYLE, (BEARD, WINTER LLP),
130 ADELAIDE ST. WEST, SUITE 701, TORONTO, ONTARIO,
M5H2K4 

COMMERCE DESKTOP 
The right to the exclusive use of the words COMMERCE and
DESKTOP is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: An Internet hosting service. Used in CANADA since
at least as early as July 01, 2000 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots COMMERCE et DESKTOP en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Service d’hébergement Internet. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 juillet 2000 en
liaison avec les services.

1,068,243. 2000/07/25. James Reimer, 114 Avenue Road,
Toronto, ONTARIO, M5R2H4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: MORRIS/ROSE/LEDGETT
LLP, SUITE 2700, CANADA TRUST TOWER, BCE PLACE, 161
BAY STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2S1 

THE PAX PROJECT 
SERVICES: Advocacy services relating to international human
rights issues; developing relationships with world leaders and
persons in positions of power in order to promote peace, to
mediate and to negotiate on behalf of persecuted individuals or
groups. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de défense international des droits de la
personne; établissement de contacts avec des dirigeants et des
personnes en position de pouvoir pour promouvoir la paix,
organiser des médiations et négocier au nom des personnes ou
des groupes persécutés. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.
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1,068,254. 2000/07/26. ADDTRUST AB, Carlsgatan 10 B, 211 20
Malmo, SWEDEN Representative for Service/Représentant
pour Signification: FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900,
55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

ADDTRUST 
SERVICES: Insurance services related to risks in electronic
exchange of information; services related to verifying,
authentication and certifying of electronic information. Priority
Filing Date: January 27, 2000, Country: SWEDEN, Application No:
00-00664 in association with the same kind of services. Used in
SWEDEN on services. Registered in or for SWEDEN on
September 08, 2000 under No. 340 032 on services. Proposed
Use in CANADA on services.

SERVICES: Services d’assurances contre les risques associés à
l’échange électronique d’information; services de vérification,
d’authentification et de certification de l’information électronique.
Date de priorité de production: 27 janvier 2000, pays: SUÈDE,
demande no: 00-00664 en liaison avec le même genre de
services. Employée: SUÈDE en liaison avec les services.
Enregistrée dans ou pour SUÈDE le 08 septembre 2000 sous le
No. 340 032 en liaison avec les services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,068,260. 2000/07/26. MAASLAND N.V., Weverskade 10, 3155
PD Maasland, NETHERLANDS Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

ASTRIL 
WARES: Chemical products for cleaning and disinfecting
purposes suitable for animal husbandry and dairy farming;
detergents, cleaning agents and soaps suitable for milk production
and dairy farming; hygienic products, namely disinfectant soaps to
be used in the field of milk production, dairy farming and veterinary
purposes. Priority Filing Date: February 09, 2000, Country:
BENELUX, Application No: 0956767 in association with the same
kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits chimiques nettoyants et
désinfectants appropriés pour l’élevage d’animaux et l’industrie
laitière; détergents, produits de nettoyage et savons appropriés à
la production laitière et à l’industrie laitière; produits hygiéniques,
nommément savons désinfectants à utiliser dans les domaines de
la production laitière, de l’industrie laitière et des soins
vétérinaires. Date de priorité de production: 09 février 2000, pays:
BENELUX, demande no: 0956767 en liaison avec le même genre
de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,068,281. 2000/07/28. Pharma Laser Inc., 2730 Chicoutimi,
Laval, QUEBEC, H7E1B1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROULEAU, DOSS,
D’AMOURS, 204, RUE NOTRE-DAME OUEST, BUREAU 400,
MONTREAL, QUEBEC, H2Y1T3 

PharmaLIBS 
The right to the exclusive use of the words PHARMA and LIBS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Laser induced plasma spectroscope to analyze
pharmaceutical materials. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots PHARMA et LIBS en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Spectroscope à plasma induit par laser pour
l’analyse de matières pharmaceutiques. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,068,358. 2000/07/24. SteelEye Technology, Inc. (a Delaware
corporation), 2660 Marine Way, Suite 200, Mountain View, CA
94043, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SWABEY OGILVY
RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600,
MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

STEELEYE TECHNOLOGY 
The right to the exclusive use of the word TECHNOLOGY is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: High Availability software which performs clustering and
disk mirroring. Priority Filing Date: January 24, 2000, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/902,694 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot TECHNOLOGY en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels à grande disponibilité pour effectuer
le regroupement et le miroitage de disque. Date de priorité de
production: 24 janvier 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/902,694 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,068,375. 2000/07/25. THE FORZANI GROUP LTD., 824 - 41st
Avenue, N.E., Calgary, ALBERTA, T2E3R3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE
COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

MOLE 
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WARES: Men’s, women’s and children’s clothing namely, ski
suits, ski-jackets, vests, warmup pants, stretch pants, sweaters,
turtleneck shirts, underwear, ski socks, gloves, mitts, hats, toques,
wet suits, wet suit jackets, wet suit pants, dry suits, polo shirts, t-
shirts, tank tops, rugby shirts, sweatshirts, kangaroo shirts, tennis
shirts, golf shirts, singlets, shirts, shorts, tennis shorts, running
shorts, bermuda shorts, walking shorts, cycling shorts, pants,
rugby pants, sweat pants, wind pants, jackets, windshells,
sweaters, sweater vests, pull-overs, cardigans, v-neck sweaters,
turtleneck sweaters, tracksuits, jumpsuits, tights, swimsuits, tube
socks, tennis socks, sockettes, swimsuit coverups, skirts, tennis
skirts, dresses, tennis dresses, leotards, knickers, jerseys, tops,
socks, slacks, jeans, coats, dufflecoats, car coats, jogging pants,
tunics, pyjamas, nightgowns, dressing gowns, bathrobes,
kneesocks, ankle socks, halters, tube tops, suits and jumpers;
men’s, women’s and children’s footwear namely, downhill ski-
boots, cross-country ski boots, training shoes, racing shoes, court
shoes, football shoes, soccer shoes, baseball shoes, golf shoes,
basketball shoes, volleyball shoes, aerobic shoes, curling shoes,
hiking boots, walking shoes, broomball shoes, hockey skates,
figure skates, roller skates, canvas shoes, loafers, brogues,
pumps, sandals, oxfords, deck shoes, runners and boots; men’s,
women’s and children’s accessories namely, bags (sold empty)
for carrying sports equipment, luggage, backpacks, dufflepacks,
gym bags, totebags, skibags, bootbags, fannypacks, purses,
satchels, neck gaitors, scarves, leg gaitors, earmuffs, skibands,
headbands, sweatbands, wrist bands, suspenders, belts,
watches, pins, badges, jewellery, wallets, sunglasses, racquet
head covers, goggles, caps and sun visors; wine skins; bicycle
namely, 10-speed bikes, 5-speed bikes, 3-speed bikes, hi-rise
bikes, motocross bikes, coaster bikes, track bikes; general sports
equipment namely, softballs, baseballs, footballs, soccerballs,
volleyballs, basketballs, baseball gloves and bats, billiard cues,
croquet games, darts, dart boards, table tennis bats, table tennis
balls, table tennis nets, floor hockey pucks; casual clothing
namely, jeans, jackets, shirts, skirts, hats, belts; racquet sports
equipment namely, tennis racquets, badminton racquets, squash
racquets, racquetball racquets, tennis balls, badminton shuttle
cocks, squash balls, racquetballs, racquet presses. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vêtements pour hommes, femmes et enfants,
nommément costumes de ski, vestes de ski, gilets, surpantalons,
pantalons extensibles, chandails, chemises à col roulé, sous-
vêtements, chaussettes de ski, gants, mitaines, chapeaux,
tuques, vêtements isothermiques, vestes isothermiques,
pantalons isothermiques, vêtements étanches, polos, tee-shirts,
débardeurs, maillots de rugby, pulls d’entraînement, chemises
kangourou, chemises de tennis, polos de golf, maillots de corps,
chemises, shorts, shorts de tennis, shorts de course, bermudas,
shorts de marche, shorts de cyclisme, pantalons, pantalons de
rugby, pantalons de survêtement, pantalons coupe-vent, vestes,
coquilles coupe-vent, chandails, gilets en tricot, chandails,
cardigans, chandails à encolure en V, chandails à col roulé,
survêtements, combinaisons-pantalons, collants, maillots de bain,
chaussettes en tube, chaussettes de tennis, protège-bas, cache-
maillot, jupes, jupes de tennis, robes, tenues de tennis, léotards,
culottes de golf, jerseys, hauts, chaussettes, pantalons sport,
jeans, manteaux, duffle-coats, paletots d’auto, pantalons de

jogging, tuniques, pyjamas, robes de nuit, robes de chambre,
robes de chambre, mi-bas, socquettes, bain-de-soleil, bustiers
tubulaires, costumes et chasubles; chaussures pour hommes,
femmes et enfants, nommément bottes de ski alpin, chaussures
de ski de randonnée, chaussures d’entraînement, chaussures de
course, chaussures de court, chaussures de football, souliers de
soccer, chaussures de baseball, chaussures de golf, chaussures
de basketball, chaussures de volley-ball, chaussures d’aérobie,
chaussures de curling, bottes de randonnée, chaussures de
marche, chaussures de ballon balai, patins de hockey, patins de
patinage artistique, patins à roulettes, souliers de toile, flâneurs,
souliers brogues, pompes, sandales, souliers à lacets,
chaussures de yachting, chaussures de course et bottes;
accessoires pour hommes, femmes et enfants, nommément sacs
(vendus vides) pour le transport d’équipement de sport,
bagagerie, sacs à dos, sacs marin, sacs de sport, fourre-tout, sacs
à skis, sacs à bottes, sacs banane, bourses, porte-documents,
guêtres pour le cou, foulards, guêtres pour les jambes, cache-
oreilles, bandeaux de ski, bandeaux, serre-poignets, bretelles,
ceintures, montres, épingles, insignes, bijoux, portefeuilles,
lunettes de soleil, housses pour têtes de raquettes, lunettes de
sécurité, casquettes et visières cache-soleil; outres; bicyclettes,
nommément bicyclettes à 10 vitesses, bicyclettes à 5 vitesses,
bicyclettes à 3 vitesses, bicyclettes surélevées, bicyclettes de type
moto-cross, bicyclettes à rétropédalage, bicyclettes de piste;
équipement de sport général, nommément balles de softball,
balles de baseball, ballons de football, ballons de soccer, ballons
de volley-ball, ballons de basket-ball, gants et bâtons de baseball,
baguettes de billard, jeux de croquet, fléchettes, cibles de
fléchettes, palettes de tennis de table, balles de tennis de table,
filets de tennis de table, rondelles de hockey intérieur; vêtements
de sport, nommément jeans, vestes, chemises, jupes, chapeaux,
ceintures; équipement de sport de raquettes, nommément
raquettes de tennis, raquettes de badminton, raquettes de
squash, raquettes de racquetball, balles de tennis, volants de
badminton, balles de squash, balles de racquetball, presse-
raquettes. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,068,388. 2000/07/25. CANADIAN INTERNET REGISTRATION
AUTHORITY, 110 O’Connor Street, 4th Floor, Ottawa,
ONTARIO, K1P1H1 Representative for Service/Représentant
pour Signification: BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP,
INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE
COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

ACEI.CA 
The right to the exclusive use of .CA is disclaimed apart from the
trade-mark.

SERVICES: Operation of a domain name system; setting policy
regarding domain name system; assigning domain names;
managing, administering and operating domain database;
providing dispute resolution services. Proposed Use in CANADA
on services.
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Le droit à l’usage exclusif de .CA en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation d’un système de nom de domaine;
élaboration de politiques concernant les systèmes de nom de
domaine; attribution de noms de domaine; gestion, administration
et exploitation d’une base de données de domaine; fourniture de
services de règlement de différends. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les services.

1,068,396. 2000/07/25. CANADIAN INTERNET REGISTRATION
AUTHORITY, 110 O’Connor Street, 4th Floor, Ottawa,
ONTARIO, K1P1H1 Representative for Service/Représentant
pour Signification: BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP,
INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE
COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

CIRA.CA 
The right to the exclusive use of .CA is disclaimed apart from the
trade-mark.

SERVICES: Operation of a domain name system; setting policy
regarding domain name system; assigning domain names;
managing, administering and operating domain database;
providing dispute resolution services. Proposed Use in CANADA
on services.

Le droit à l’usage exclusif de .CA en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation d’un système de nom de domaine;
élaboration de politiques concernant les systèmes de nom de
domaine; attribution de noms de domaine; gestion, administration
et exploitation d’une base de données de domaine; fourniture de
services de règlement de différends. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les services.

1,068,555. 2000/07/25. Böhler Edelstahl GmbH & Co. KG,
Mariazellerstr. 25, A-8605 Kapfenberg, AUSTRIA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MARKS & CLERK, 280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O.
BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 

N 360 
WARES: Crude and partially worked non-precious metals, namely
corrosion resistant, martensitic stainless steel in the form of cast,
sintered, pressed, rolled, turned, forged, plated, ground, drawn
blocks, ingots, billets, die blocks, slabs, rolls, rods, bars, profiled
sections, sheet metals, bands, wires, plates, molded articles.
Priority Filing Date: January 27, 2000, Country: AUSTRIA,
Application No: AM 518/2000 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Métaux non précieux bruts et partiellement
ouvrés, nommément acier inoxydable martensitique anticorrosion
sous forme d’articles coulés, frittés, emboutis, laminés, tournés,
forgés, plaqués et rectifiés, également sous forme de blocs étirés,
de lingots, de billettes, de blocs pour matrices, d’ébauches, de
rouleaux, de tiges, de barres, de sections profilées, de tôles, de
bandes, de fils, de plaques et d’articles moulés. Date de priorité
de production: 27 janvier 2000, pays: AUTRICHE, demande no:
AM 518/2000 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,068,585. 2000/07/26. EXXON MOBIL CORPORATION, 5959
Las Colinas Boulevard, Irving, Texas 75039-2298, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

WARES: Plastic film, including biaxially oriented polypropylene
film for flexible packaging and labelling applications. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Film plastique, y compris films de
polypropylène à orientation biaxiale pour applications
d’emballages souples et d’étiquetage. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,068,587. 2000/07/26. WAYN-TEX, INCORPORATED, 910
South Delphine Avenue, Waynesboro, Virginia 22980, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

STABILOK 
WARES: Primary carpet backing. Used in CANADA since June
12, 2000 on wares. Priority Filing Date: June 29, 2000, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/081368 in
association with the same kind of wares.
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MARCHANDISES: Sous-couche primaire de moquette.
Employée au CANADA depuis 12 juin 2000 en liaison avec les
marchandises. Date de priorité de production: 29 juin 2000, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/081368 en liaison
avec le même genre de marchandises.

1,068,826. 2000/07/28. LCA-VISION INC., (a corporation of the
State of Delaware, U.S.A.), 7840 Montgomery Road, Cincinnati,
Ohio, 45236, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: DIMOCK
STRATTON CLARIZIO LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE
3202, BOX 102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

LCA VISION 
The right to the exclusive use of the word VISION is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Ophthalmologic services to treat eye and vision
deficiencies with surgery. Priority Filing Date: March 14, 2000,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
943,827 in association with the same kind of services. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on services. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on May 01, 2001 under No.
2,447,770 on services. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot VISION en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services ophtalmiques pour traiter les anomalies des
yeux et de la vision par la chirurgie. Date de priorité de production:
14 mars 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
75/943,827 en liaison avec le même genre de services.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
le 01 mai 2001 sous le No. 2,447,770 en liaison avec les services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,068,834. 2000/07/28. ACB’S ALUMINUM CHAMBERED
BOATS LLC (a Washington corporation), 803 Harris Avenue,
Suite 9, Bellingham, Washington 98225, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

ACB 
WARES: Boats and boat hulls. Used in CANADA since at least as
early as January 31, 2000 on wares. Priority Filing Date: January
28, 2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 75/904939 in association with the same kind of wares. Used
in UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on December 19, 2000 under
No. 2,414,099 on wares.

MARCHANDISES: Bateaux et coques de bateau. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 31 janvier 2000 en
liaison avec les marchandises. Date de priorité de production: 28
janvier 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
904939 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 19 décembre 2000 sous le No. 2,414,099 en
liaison avec les marchandises.

1,068,981. 2000/07/28. SCHERING-PLOUGH LTD.,
Toepferstrasse 5, CH 6004, Lucerne, SWITZERLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

REBEMAX 
WARES: Pharmaceutical and veterinary preparations namely,
antiviral preparations. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques et
vétérinaires, nommément préparations antivirales. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,068,998. 2000/07/31. CANNA B.V., Tuinbouwlaan 9, 4817 LE
Breda, NETHERLANDS Representative for Service/
Représentant pour Signification: CLIFFORD E. VAN
STEINBURG, 48 CATALINA DRIVE, SCARBOROUGH,
ONTARIO, M1M1K6 

COGR 
WARES: Fertilizers. Priority Filing Date: April 04, 2000, Country:
NETHERLANDS, Application No: 0961532 in association with the
same kind of wares. Used in NETHERLANDS on wares.
Registered in or for BENELUX (NETHERLANDS) on April 04,
2000 under No. 0668185 on wares.

MARCHANDISES: Engrais. Date de priorité de production: 04
avril 2000, pays: PAYS-BAS, demande no: 0961532 en liaison
avec le même genre de marchandises. Employée: PAYS-BAS en
liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
BENELUX (PAYS-BAS) le 04 avril 2000 sous le No. 0668185 en
liaison avec les marchandises.
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1,069,123. 2000/07/28. LEVI STRAUSS & CO., (a Delaware
Corporation), 1155 Battery Street, San Francisco, California
94111, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO,
ONTARIO, M5G2K8 
 

WARES: Clothing, namely, men’s, women’s and children’s pants,
slacks, trousers, jeans, shorts, overalls, shirts, t-shirts, blouses,
vests, skirts, jackets, coats, sport coats, sweaters, sweatshirts,
sweatpants, hats and shoes. SERVICES: Retail clothing store
services. Used in CANADA since at least as early as November
1999 on services. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
February 22, 2000 under No. 2,320,789 on wares.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément pantalons,
pantalons sport, pantalons, jeans, shorts, salopettes, chemises,
tee-shirts, chemisiers, gilets, jupes, vestes, manteaux, manteaux
de sport, chandails, pulls d’entraînement, pantalons de
survêtement, chapeaux et souliers pour hommes, dames et
enfants. SERVICES: Services de magasin de vêtements de
détail. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
novembre 1999 en liaison avec les services. Employée: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 22
février 2000 sous le No. 2,320,789 en liaison avec les
marchandises.

1,069,128. 2000/07/28. AMYLIN PHARMACEUTICALS, INC. (A
Delaware Corporation), 9373 Towne Centre Drive, San Diego,
California, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

SYMLIN 

WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment of
metabolic disorders. Priority Filing Date: January 31, 2000,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
905,904 in association with the same kind of wares; January 31,
2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
75/906,126 in association with the same kind of wares; July 26,
2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
76/097,798 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement des troubles métaboliques. Date de priorité de
production: 31 janvier 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/905,904 en liaison avec le même genre de
marchandises; 31 janvier 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/906,126 en liaison avec le même
genre de marchandises; 26 juillet 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/097,798 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,069,147. 2000/07/31. ABT, Inc. (a North Carolina corporation),
P.O. Box 837, 259 Murdock Road, Troutman, North Carolina
28166, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY,
330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5G1R7 

INTERCEPTOR 
WARES: Metal building materials, namely, grates, frames, latches
and anchoring legs for use in the construction of drainage
systems. Used in CANADA since at least as early as February
1997 on wares. Priority Filing Date: July 24, 2000, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/094,090 in
association with the same kind of wares. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on July 17, 2001 under No. 2,469,740 on
wares.

MARCHANDISES: Matériaux de construction en métal,
nommément grilles, cadres, loquets et pieds d’ancrage pour
utilisation dans la construction de systèmes de drainage.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que février
1997 en liaison avec les marchandises. Date de priorité de
production: 24 juillet 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/094,090 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 17 juillet 2001 sous le No. 2,469,740 en liaison
avec les marchandises.
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1,069,193. 2000/07/31. CITIZEN TOKEI KABUSHIKI KAISHA
ALSO TRADING AS CITIZEN WATCH CO., LTD., 1-1, 2-
CHOME, NISHI-SHINJUKU, SHINJUKU-KU, TOKYO, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCFADDEN, FINCHAM, 225 METCALFE STREET, SUITE 606,
OTTAWA, ONTARIO, K2P1P9 
 

WARES: Watches. Used in CANADA since at least as early as
April 1997 on wares.

MARCHANDISES: Montres. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que avril 1997 en liaison avec les marchandises.

1,069,310. 2000/08/02. Ravensburger AG, Robert-Bosch-
Strasse 1, 88214 Ravensburg, GERMANY Representative for
Service/Représentant pour Signification: LAPOINTE
ROSENSTEIN, 1250 RENE-LEVESQUE BLVD. WEST, SUITE
1400, MONTREAL, QUEBEC, H3B5E9 
 

The right to the exclusive use of the word INTERACTIVE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Computer games recorded on electric and electronic
carrier media; computer and video games recorded on data
carriers, namely magnetic tapes on reels or in cassettes, portable
solid-state memory devices, CD-ROMs, DVDs, discs. Priority
Filing Date: April 28, 2000, Country: GERMANY, Application No:
300 33 021.9/09 in association with the same kind of wares. Used
in GERMANY on wares. Registered in or for GERMANY on July
26, 2000 under No. 300 33 021 on wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot INTERACTIVE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Jeux sur ordinateur enregistrés sur des
supports de transport électriques et électroniques; jeux
d’ordinateur et jeux vidéo enregistrés sur des porteurs de
données, nommément bandes magnétiques sur bobines ou en
cassettes, dispositifs à mémoire transistorisés portatifs, CD-ROM,
DVD, disques. Date de priorité de production: 28 avril 2000, pays:
ALLEMAGNE, demande no: 300 33 021.9/09 en liaison avec le
même genre de marchandises. Employée: ALLEMAGNE en
liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ALLEMAGNE le 26 juillet 2000 sous le No. 300 33 021 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,069,331. 2000/08/02. 1229557 ONTARIO INC., c/o BELINDA
BERNARDO, 1583 Cormack Crescent, Mississauga, ONTARIO,
L5E2P8 Representative for Service/Représentant pour
Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE,
6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 
 

The right to the exclusive use of the word ACADEMY is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Educational services namely, operation of a private
elementary school comprised of classes from Junior Kindergarten
to Grade 8. Used in CANADA since at least as early as March
1997 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot ACADEMY en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services éducatifs, nommément, exploitation d’une
école élémentaire privée comprenant des classes de
prématernelle à la 8e année. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que mars 1997 en liaison avec les services.
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1,069,523. 2000/08/01. Castrip LLC, a Delaware Corporation,
2100 Rexford Road, Charlotte, NC 28211, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP,
INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE
COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 
 

WARES: (1) Steel in the form of coils, strip or sheet; metal
castings; casting alloys; metal building materials, namely metal
pipe connections, pipe couplings and joints, pipe fittings, metal
pipes and fittings therefor; metal gutter pipes, elbows of metal for
pipes, metal roofing hips, stud fasteners, roof and wall cladding;
fence panels, fence posts, fence stays, gates and fences, wire
fences, gates and fencing, wire fencing, gates and fencing panels,
fencing panels, fencing stays. (2) Metal working machines, metal
casting rolls, metal casting machines. SERVICES: Licensing of
intellectual property, namely intellectual property relating to metal
manufacture and processing; machine engineering and design
services in the steel industry. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Acier sous forme de bobines, de bandes
ou de tôles; pièces moulées métalliques; alliages de moulage;
matériaux de construction en métal, nommément raccords de
tuyaux de métal, raccords et joints de tuyaux, accessoires de
tuyauterie, tuyaux métalliques et raccords; descentes pluviales en
métal, coudes en métal pour tuyaux, arêtiers métalliques,
goujons-pression, matériaux de couverture et de bardage;
panneaux de clôture, poteaux de clôture, haubans de clôture,
barrières et clôtures, clôtures et barrières en grillage, barrières et
panneaux de clôture, haubans de clôture. (2) Machines à usiner
les métaux, tambours à couler les métaux, machines à couler les
métaux. SERVICES: Utilisation sous licence de propriété
intellectuelle, nommément propriété intellectuelle ayant trait à la
fabrication et au travail des métaux; services d’ingénierie et de
conception de machines en sidérurgie. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,069,578. 2000/08/01. WESTERN SOLUTIONS 2000 LTD.,
P.O. Box 6897, Drayton Valley, ALBERTA, T7A1S2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
KIRBY EADES GALE BAKER, BOX 3432, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6N9 

DURABERM 
WARES: Steel containment system namely steel containment
barriers, connectors, clamps, liners and related hardware.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Système de confinement en acier,
nommément barrières de confinement en acier, connecteurs,
brides de serrage, gaines et quincaillerie connexe. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,069,622. 2000/08/02. DURAFLAME, INC., a California
corporation, 2894 Monte Diablo Avenue, Stockton, California,
95203, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: OYEN WIGGS
GREEN & MUTALA, SUITE 480 - THE STATION, 601 WEST
CORDOVA STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6B1G1 

INSTA-MATCH 
WARES: Butane lighters for fireplaces and barbeques. Used in
CANADA since at least as early as October 01, 1996 on wares.
Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in
or for UNITED STATES OF AMERICA on November 26, 1996
under No. 2,019,863 on wares.

MARCHANDISES: Briquets au butane pour foyers et barbecues.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01
octobre 1996 en liaison avec les marchandises. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 26
novembre 1996 sous le No. 2,019,863 en liaison avec les
marchandises.

1,069,632. 2000/08/02. Ontario Corporation 1160057 operating
as QUID NOVIS INTERNET PRODUCTIONS, 314 Mark Street,
Peterborough, ONTARIO, K9H1V6 

WEB SITES THAT WORK 
The right to the exclusive use of the words WEB SITES is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Internet and web site consulting services for others,
specifically the design, layout, development and implementation
of web sites connected to the internet. Graphic art design and
services for others, specifically the design, creation and
implementation of graphics for web sites connected to the internet.
Interactive computer software for others, specifically for the use on
web sites connected to the internet as follows: software that allows
web site users to process electronic transactions on a web site;
software that allows web site users to retrieve and display
information from databases on a web site; software that allows
web site users to transmit feedback and information requests
electronically on a web site; software that allows web site users to
publish information on a web site; software that allows web site
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users to edit information on a web site; customized software
applications for use on a web site as requested by others.
Marketing and advertising consulting services for others,
specifically the selection and registration of web site domain
names, and the registration of web sites in Internet search
engines. Used in CANADA since 1996 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots WEB SITES en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de consultation sur l’Internet et les sites
Web pour des tiers, particulièrement sur la conception, la
configuration, l’élaboration et la mise en oeuvre de sites Web
reliés à l’Internet. Conception et services d’art graphique pour des
tiers, particulièrement la conception, la création et la mise en
oeuvre de graphiques pour des sites Web reliés à l’Internet.
Logiciels interactifs pour des tiers, particulièrement pour utilisation
sur des sites Web reliés à l’Internet, de la façon suivante : logiciels
qui permettent aux utilisateurs de sites Web de traiter des
transactions électroniques sur un site Web; logiciels qui
permettent aux utilisateurs de sites Web de récupérer et d’afficher
de l’information de bases de données sur un site Web; logiciels qui
permettent aux utilisateurs de sites Web de transmettre une
rétroaction et des demandes d’information électroniquement sur
un site Web; logiciels qui permettent aux utilisateurs de sites Web
de publier de l’information sur un site Web; logiciels qui permettent
aux utilisateurs de sites Web d’éditer de l’information sur un site
Web; applications logicielles personnalisées pour utilisation sur un
site Web telles que demandées par des tiers. Services de
commercialisation et de consultation en publicité pour des tiers,
particulièrement la sélection et l’enregistrement de noms de
domaine de sites Web, et enregistrement de sites Web dans les
moteurs de recherche Internet. Employée au CANADA depuis
1996 en liaison avec les services.

1,069,708. 2000/08/03. MBT HOLDING AG, Vulkanstrasse 110,
CH-8048 Zürich, SWITZERLAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: KIRBY EADES GALE
BAKER, BOX 3432, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P6N9 
 

The right to the exclusive use of the word MARK is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Pavement construction equipment and marking
equipment for applying cementitious pavement lane striping and
traffic marking materials to highways, roads, airports, parking lots
and garages; cementitious pavement lane striping and traffic
marking materials for highways, roads, airports, parking lots and
garages. SERVICES: Pavement marking services for applying
cementitious pavement lane striping and traffic marking materials
to highways, roads, airports, parking lots and garages. Priority
Filing Date: February 10, 2000, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/914,941 in association with the
same kind of wares and in association with the same kind of
services; February 10, 2000, Country: UNITED STATES OF

AMERICA, Application No: 75/914,940 in association with the
same kind of wares and in association with the same kind of
services; February 10, 2000, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/914,947 in association with the
same kind of wares and in association with the same kind of
services. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot MARK en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Équipement de construction de chaussée et
équipement de marquage servant à la pose de matériaux
cimentaires pour la matérialisation au sol de bandes de voies de
circulation et le marquage au sol de routes, de chaussées, de
pistes d’aéroports, de parcs de stationnement et de garages;
matériaux cimentaires pour la matérialisation au sol de voies de
circulation et le marquage au sol de routes, de chaussées, de
pistes d’aéroports, de parcs de stationnement et de garages.
SERVICES: Équipement de marquage de chaussée servant à la
pose de matériaux cimentaires pour la matérialisation au sol des
voies de circulation et le marquage au sol de routes, de
chaussées, de pistes d’aéroports, de parcs de stationnement et de
garages. Date de priorité de production: 10 février 2000, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/914,941 en liaison
avec le même genre de marchandises et en liaison avec le même
genre de services; 10 février 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/914,940 en liaison avec le même
genre de marchandises et en liaison avec le même genre de
services; 10 février 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/914,947 en liaison avec le même genre de
marchandises et en liaison avec le même genre de services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,069,762. 2000/08/03. THE CIVIL SERVICE CO-OPERATIVE
CREDIT SOCIETY, LIMITED, 400 Albert Street, Ottawa,
ONTARIO, K1R5B2 Representative for Service/Représentant
pour Signification: OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP,
SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K1P6L2 
 

The right to the exclusive use of the word BANQUE is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Banking services; financial services namely, the
operation of chequing and/or savings accounts, the provision of
loans, term deposits, bill payment services, the provision of drafts,
travellers cheque money orders and account transfers; mortgage
services. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot BANQUE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.



Vol. 49, No. 2478 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

24 avril 2002 110 April 24, 2002

SERVICES: Services bancaires; services financiers, nommément
exploitation de comptes de chèques et/ou de comptes d’épargne,
fourniture de prêts, de dépôts à terme, de services de règlement
de factures, fourniture de traites, de chèques de voyage, de
mandats et de virement de comptes; services hypothécaires.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,069,763. 2000/08/03. THE CIVIL SERVICE CO-OPERATIVE
CREDIT SOCIETY, LIMITED, 400 Albert Street, Ottawa,
ONTARIO, K1R5B2 Representative for Service/Représentant
pour Signification: OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP,
SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K1P6L2 
 

The right to the exclusive use of the word BANK is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Banking services; financial services namely, the
operation of chequing and/or savings accounts, the provision of
loans, term deposits, bill payment services, the provision of drafts,
travellers cheque money orders and account transfers; mortgage
services. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot BANK en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services bancaires; services financiers, nommément
exploitation de comptes de chèques et/ou de comptes d’épargne,
fourniture de prêts, de dépôts à terme, de services de règlement
de factures, fourniture de traites, de chèques de voyage, de
mandats et de virement de comptes; services hypothécaires.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,069,764. 2000/08/03. THE CIVIL SERVICE CO-OPERATIVE
CREDIT SOCIETY, LIMITED, 400 Albert Street, Ottawa,
ONTARIO, K1R5B2 Representative for Service/Représentant
pour Signification: OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP,
SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K1P6L2 
 

The right to the exclusive use of the word BANQUE is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Banking services; financial services namely, the
operation of chequing and/or savings accounts, the provision of
loans, term deposits, bill payment services, the provision of drafts,
travellers cheque money orders and account transfers; mortgage
services. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot BANQUE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services bancaires; services financiers, nommément
exploitation de comptes de chèques et/ou de comptes d’épargne,
fourniture de prêts, de dépôts à terme, de services de règlement
de factures, fourniture de traites, de chèques de voyage, de
mandats et de virement de comptes; services hypothécaires.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,069,765. 2000/08/03. THE CIVIL SERVICE CO-OPERATIVE
CREDIT SOCIETY, LIMITED, 400 Albert Street, Ottawa,
ONTARIO, K1R5B2 Representative for Service/Représentant
pour Signification: OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP,
SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K1P6L2 
 

The right to the exclusive use of the word BANK is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Banking services; financial services namely, the
operation of chequing and/or savings accounts, the provision of
loans, term deposits, bill payment services, the provision of drafts,
travellers cheque money orders and account transfers; mortgage
services. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot BANK en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services bancaires; services financiers, nommément
exploitation de comptes de chèques et/ou de comptes d’épargne,
fourniture de prêts, de dépôts à terme, de services de règlement
de factures, fourniture de traites, de chèques de voyage, de
mandats et de virement de comptes; services hypothécaires.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,069,774. 2000/08/04. Forest Engineering Research Institute of
Canada (FERIC), 580 boul. Saint-Jean, Pointe-Claire, QUEBEC,
H9R3J9 

INTERFACE 
WARES: Computer software that calculates cost of harvesting
and regeneration operations in the field of forest operations. Used
in CANADA since 1997 on wares.

MARCHANDISES: Logiciels qui calculent les coûts des
opérations de récolte et de régénération dans le domaine de
l’exploitation de forêts. Employée au CANADA depuis 1997 en
liaison avec les marchandises.

1,069,874. 2000/08/04. PIONEER HI-BRED INTERNATIONAL,
INC., 700 Capital Square, 400 Locust Street, Des Moines, Iowa
50309, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

GROWINGPOINT 
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SERVICES: (1) Marketing consulting services in the field of
agricultural product sales. (2) Insurance agency services in the
field of agricultural; agricultural commodities trading and
brokerage services; loan financing for agricultural producers. (3)
Consulting services in the field of agricultural crop planning.
Priority Filing Date: July 27, 2000, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/097,514 in association with the
same kind of services. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: (1) Services de consultation en commercialisation
dans le domaine de la vente de produits agricoles. (2) Services
d’agence d’assurance dans le domaine de l’agriculture; services
de commerce et de courtage des produits agricoles; financement
de prêts pour les producteurs agricoles. (3) Services de
consultation dans le domaine de la planification des cultures. Date
de priorité de production: 27 juillet 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/097,514 en liaison avec le même
genre de services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,070,027. 2000/08/08. ARDEN CORPORATION, 26899
Northwestern Highway, Suite 201, Southfield, Michigan, 48034,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: KVAS MILLER EVERITT,
3300 BLOOR STREET WEST, SUITE 3100, 11TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M8X2X3 

THE ARDEN GARDEN 
The right to the exclusive use of the words ARDEN and GARDEN
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Tool aprons, tool belts, tool caddies, tool organizers
(textile), tool pouches; knee pads for working; tool bags sold
empty, tote bags; and cleaning and polishing mitts. Priority Filing
Date: May 31, 2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/060,503 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots ARDEN et GARDEN en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Tabliers à outils, ceintures à outils, chariots à
outils, râteliers à outils (textiles), étuis pour outils; genouillères de
travail; sacs à outils vendus vides, fourre-tout; et mitaines de
nettoyage et de lustrage. Date de priorité de production: 31 mai
2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
060,503 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,070,031. 2000/08/08. ARDEN CORPORATION, 26899
Northwestern Highway, Suite 201, Southfield, Michigan, 48034,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: KVAS MILLER EVERITT,
3300 BLOOR STREET WEST, SUITE 3100, 11TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M8X2X3 

 

The right to the exclusive use of the word OUTFITTERS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Animal carriers, portable beds for pets, textile bed
blankets, and pet toys. Priority Filing Date: June 15, 2000,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/
071,156 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot OUTFITTERS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Boîte de transport pour animaux, lits
transportables pour animaux familiers, couvertures de lit textiles et
jouets pour animaux familiers. Date de priorité de production: 15
juin 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
071,156 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,070,051. 2000/08/04. D.E.J. PRODUCTIONS INC., 1201 Elm
Street, Dallas, Texas 95270, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 
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The right to the exclusive use of the word PRODUCTIONS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Entertainment motion picture films; pre-recorded video
cassettes, pre-recorded video disks, laser disks and dvds
containing movies, music and/or games. SERVICES: Production
and distribution of motion pictures, video cassettes, video disks,
laser disks and dvd containing movies, music and/or games.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot PRODUCTIONS en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Films cinématographiques de divertissement;
vidéocassettes préenregistrées, vidéodisques préenregistrés,
disques laser et disques numériques polyvalents contenant des
films, de la musique et/ou des jeux. SERVICES: Production et
distribution de films cinématographiques, cassettes vidéo,
vidéodisques, disques laser et disques numériques polyvalents
contenant des films, de la musique et/ou des jeux. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

1,070,067. 2000/08/04. BROADCOM CORPORATION, 16215
Alton Parkway, Irvine, California 92618, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, BOX 11560 VANCOUVER
CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE 2200, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 

CCIC 
WARES: Computer hardware; integrated circuits; and software for
controlling and using integrated circuits. SERVICES: Design for
others in the field of computers, integrated circuits,
communications and networks. Priority Filing Date: February 04,
2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
75/909,691 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Matériel informatique; circuits intégrés; et
logiciels pour commander et utiliser des circuits intégrés.
SERVICES: Conception pour des tiers dans le domaine des
ordinateurs, des circuits intégrés, des communications et des
réseaux. Date de priorité de production: 04 février 2000, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/909,691 en liaison
avec le même genre de marchandises et en liaison avec le même
genre de services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,070,073. 2000/08/04. BROADCOM CORPORATION, 16215
Alton Parkway, Irvine, California 92618, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, BOX 11560 VANCOUVER
CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE 2200, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 

STRATASWITCH 

WARES: Computer hardware; integrated circuits; and software for
controlling and using integrated circuits; data communications
circuits; and software used to determine the content of data being
transferred by communication circuits in the field of network
communications. Priority Filing Date: February 04, 2000,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
909,154 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Matériel informatique; circuits intégrés; et
logiciels pour commander et utiliser des circuits intégrés; circuits
de communication de données; et logiciels utilisés pour
déterminer le contenu de données transférées par circuits de
communication dans le domaine des communications de réseau.
Date de priorité de production: 04 février 2000, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/909,154 en liaison avec le
même genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,070,295. 2000/08/09. COOK INCORPORATED, 925 South
Curry Pike, P.O. Box 489, Bloomington, Indiana 47402, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

TURBO-FLO 
WARES: Medical device, namely, a central venous catheter.
Priority Filing Date: February 16, 2000, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/920,942, in
association with the same kind of wares. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on October 23, 2001 under No. 2,501,003
on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Instruments médicaux, nommément cathéters
veineux centraux. Date de priorité de production: 16 février 2000,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/920,942, en
liaison avec le même genre de marchandises. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 23
octobre 2001 sous le No. 2,501,003 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,070,305. 2000/08/09. EIZO NANAO CORPORATION, a legal
entity, 153, Shimokashiwano-cho, Matto-shi, Ishikawa-ken,
JAPAN Representative for Service/Représentant pour
Signification: RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE
1800, 2 BLOOR STREET EAST, TORONTO, ONTARIO,
M4W3J5 

InfoPerformer 
The right to the exclusive use of the word INFO is disclaimed apart
from the trade-mark.
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WARES: Visual display monitor; liquid crystal display monitors;
cathode ray tube display monitors; television sets; movie
projectors; image projectors for use with personal computers;
computer networking and communication apparatus, namely
electronic bulletin boards and broadcasting bulletin boards.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot INFO en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Moniteur d’affichage; moniteurs d’affichage à
cristaux liquides; moniteurs d’affichage à tube cathodique;
téléviseurs; projecteurs de cinéma; projecteurs d’images pour
utilisation avec ordinateurs personnels; appareils de réseautique
et de communication, nommément babillards électroniques et
babillards de diffusion. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,070,345. 2000/08/10. Avon Products, Inc., 1251 Avenue of the
Americas, New York, New York 10020, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MBM & CO., P.O. BOX 809, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5P9 

FORCE EXTRA 
The right to the exclusive use of the word EXTRA is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Skin care, namely, skin moisturizer, skin cream, skin
lotion, skin cleanser, skin cleansing gel/lotion, skin cleansing
scrub, cleansing pore patch, facial treatment capsules, eye
makeup remover pads, skin cleansing pads, gel wash, facial toner,
face water, astringent, facial mask, lip balm, sun blocking lotion,
sun blocking creme, sunless tanning lotion, sun blocking stick,
tanning spray, sunscreen spray, acne cream, acne defense stick,
cleansing soap, facial line eraser, eye pack for cosmetic purposes.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot EXTRA en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits de soins de la peau, nommément
hydratant, crème, lotion, nettoyant, gel/lotion nettoyants, brosse
dure de nettoyage, timbre débouche-pores, capsules de
traitement du visage, tampons démaquillants pour les yeux,
tampons démaquillants, gel de lavage, tonifiant pour le visage,
eau pour le visage, astringent, masque de beauté, baume pour les
lèvres, écran solaire en lotion, écran solaire en crème, lotion de
bronzage artificiel, écran solaire en bâtonnet, aérosol de
bronzage, écran solaire en aérosol, crème contre l’acné, bâtonnet
de traitement de l’acné, savon nettoyant, gomme à effacer les
traits du visage, trousse pour les yeux servant à des fins
cosmétiques. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,070,474. 2000/08/10. Phamtastic Nails, #102-1002-37 ST SW,
ALBERTA, T3C1S2 Representative for Service/Représentant
pour Signification: JENKINS INCORPORATED, 1917 4TH
AVENUE #418, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6J1M7 

PHAMTASTIC NAILS 
The right to the exclusive use of the word NAILS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Nails and esthetic beauty care products namely; nail
polish, powder and liquid for sculptured nails. SERVICES: Nail
and esthetic beauty care services. Used in CANADA since June
12, 1989 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot NAILS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits de soins des ongles et de soins de
beauté, nommément vernis à ongles, poudre et liquide pour
ongles sculptés. SERVICES: Services de soins des ongles et de
soins de beauté. Employée au CANADA depuis 12 juin 1989 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,070,488. 2000/08/10. RICHTER & GREIF FEINKOST GMBH &
CO., Neufelder Schanze, D-27472, Cuxhaven, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
KIRBY EADES GALE BAKER, BOX 3432, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6N9 

BALTAMARE 
WARES: Fish products, namely shellfish and crustaceans, fish
preserves, fish marinades, fish soups, ready to serve dishes,
containing essentially fish, delicatessen dishes, namely salads,
pastes and pastries essentially containing fish. Used in
GERMANY on wares. Registered in or for GERMANY on April 12,
2000 under No. 395 08 661 on wares.

MARCHANDISES: Produits à base de poisson, nommément
crustacés et coquillages, conserves de poisson, marinades de
poisson, soupes de poisson, plats prêts à servir, contenant
essentiellement du poisson; plats d’aliments fins, nommément
salades, pâtes et pâtisseries contenant essentiellement du
poisson. Employée: ALLEMAGNE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ALLEMAGNE le 12 avril
2000 sous le No. 395 08 661 en liaison avec les marchandises.

1,070,629. 2000/08/17. DYNAMIC CHOCOLATES INC., 1648
Derwent Way, Delta, BRITISH COLUMBIA, V3M6R9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BAYO ODUTOLA, (ODUTOLA LAW CHAMBERS), 280 ALBERT
STREET, SUITE 204, OTTAWA, ONTARIO, K1P5G8 

BELGIAN OBSESSION 
The right to the exclusive use of the word BELGIAN is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Confectionery namely, chocolates, chocolate
products, namely, chocolate coatings, bits, crumbles, powdered,
liquors. (2) Candies and candy products, namely, truffles and bars.
SERVICES: Operation of a retail confectionery and services
incidental to the operation of a retail store. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.
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Le droit à l’usage exclusif du mot BELGIAN en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Confiseries, nommément chocolats;
produits de chocolat, nommément enrobages, brisures, miettes,
poudre, liqueurs de chocolat. (2) Friandises et bonbons,
nommément truffes et barres. SERVICES: Exploitation d’une
confiserie de détail, et services en rapport avec l’exploitation d’un
magasin de détail. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,070,662. 2000/08/11. GROUPE LAVO INC., 1855, rue Joliette,
Montréal, QUÉBEC, H1W3G2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOUDREAU GAGE DUBUC,
TOUR DE LA BOURSE, BUREAU 3400, C.P. 242, 800 PLACE-
VICTORIA, MONTREAL, QUÉBEC, H4Z1E9 
 

MARCHANDISES: Produits nettoyants tout usage et produits
nettoyants de salles de bain sous forme de crèmes à récurer,
poudres à récurer, liquide à pulvériser, liquide, eau de javel,
assouplisseur de tissus, savons à lessive. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES: All-purpose cleaners and bathroom cleaners in the form
of scouring creams, scouring powders, liquid sprays, liquids, liquid
bleach, fabric softener, laundry soaps. Proposed Use in CANADA
on wares.

1,070,668. 2000/08/11. DUCHESNAY INC., 2925, boul.
Industriel, Laval, QUÉBEC, H7L3W9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOUDREAU GAGE
DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, BUREAU 3400, C.P. 242, 800
PLACE-VICTORIA, MONTREAL, QUÉBEC, H4Z1E9 
 

Les couleurs sont revendiquées comme une caractéristique de la
marque de commerce: la lettre D est de couleur violet et les deux
points sont de couleur orange et le mot DUCHESNAY est de
couleur violet.

Le droit à l’usage exclusif du mot DUCHESNAY en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits pharmaceutiques sous prescription
pour femmes enceintes pour contôler ou traiter les nausées et
vomissements, vaginoses bactériennes, hémorroïdes,
inflamations anorectal, purits et multi-vitamines pour femmes
enceintes. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

The colours are claimed as a feature of the trade-mark: the letter
D is violet in colour and the two dots are orange in colour and the
word DUCHESNAY is violet in colour.

The right to the exclusive use of the word DUCHESNAY is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Prescription pharmaceuticals for pregnant women for
controlling or treating nausea and vomiting, vaginal infections,
hemorrhoids, rectal inflammations, pruritus, and multi-vitamins for
pregnant women. Proposed Use in CANADA on wares.

1,070,669. 2000/08/11. DUCHESNAY INC., 2925, boul.
Industriel, Laval, QUÉBEC, H7L3W9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOUDREAU GAGE
DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, BUREAU 3400, C.P. 242, 800
PLACE-VICTORIA, MONTREAL, QUÉBEC, H4Z1E9 
 

Les couleurs sont revendiquées comme une caractéristique de la
marque de commerce: la lettre D est de couleur violet et les deux
points sont de couleur orange.

MARCHANDISES: Produits pharmaceutiques sous prescription
pour femmes enceintes pour contôler ou traiter les nausées et
vomissements, vaginoses bactériennes, hémorroïdes,
inflamations anorectal, purits et multi-vitamines pour femmes
enceintes. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

The colours are claimed as a feature of the trade-mark: the letter
D is violet in colour and the two dots are orange in colour.

WARES: Prescription pharmaceuticals for pregnant women for
controlling or treating nausea and vomiting, vaginal infections,
hemorrhoids, rectal inflammations, pruritus, and multi-vitamins for
pregnant women. Proposed Use in CANADA on wares.

1,070,697. 2000/08/09. Worldwide Immigration Consultancy
Services Canada Incorporated, 7025 Tomken Road, Suite 231,
Mississauga, ONTARIO, L5S1K6 

WWICS.COM 
The right to the exclusive use of the word .COM is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Immigration consultancy. (2) Settlement services.
(3) Job placement services. Used in CANADA since October 31,
1994 on services (1), (2); July 20, 1995 on services (3).

Le droit à l’usage exclusif du mot .COM en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
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SERVICES: (1) Consultation en immigration. (2) Services
d’établissement. (3) Services de placement. Employée au
CANADA depuis 31 octobre 1994 en liaison avec les services (1),
(2); 20 juillet 1995 en liaison avec les services (3).

1,070,698. 2000/08/09. Worldwide Immigration Consultancy
Services Canada Incorporated, 7025 Tomken Road, Suite 231,
Mississauga, ONTARIO, L5S1K6 

WWICSCANADA.COM 
The right to the exclusive use of the word .COM is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Immigration consultancy. (2) Settlement services.
(3) Job placement services. Used in CANADA since October 31,
1994 on services (1), (2); July 20, 1995 on services (3).

Le droit à l’usage exclusif du mot .COM en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Consultation en immigration. (2) Services
d’établissement. (3) Services de placement. Employée au
CANADA depuis 31 octobre 1994 en liaison avec les services (1),
(2); 20 juillet 1995 en liaison avec les services (3).

1,070,709. 2000/08/09. Columbia Sportswear Company, P.O.
Box 83239, Portland, Oregon 97283-0239, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OYEN WIGGS GREEN & MUTALA, SUITE 480 -
THE STATION, 601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B1G1 
 

WARES: Helmets and eye wear, namely eyeglasses, sunglasses
and goggles.. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Casques et lunetterie, nommément lunettes,
lunettes de soleil et lunettes de sécurité. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,070,808. 2000/08/11. PIASTEN SCHOKOLADENFABRIK
HOFMANN GMBH & CO. KG, Untere Kellerstrasse 43, D-91301
Forchheim, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX
25, COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5L1A9 

WARNER HUDSON 
The right to the exclusive use of the words WARNER and
HUDSON is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Chocolates and chocolates with alcoholic fillings.
Priority Filing Date: July 03, 2000, Country: GERMANY,
Application No: 300 49 154.9/30 in association with the same kind
of wares. Used in GERMANY on wares. Registered in or for
GERMANY on August 17, 2000 under No. 300 49 154.9 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots WARNER et HUDSON en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Chocolats et chocolats fourrés de liqueur.
Date de priorité de production: 03 juillet 2000, pays:
ALLEMAGNE, demande no: 300 49 154.9/30 en liaison avec le
même genre de marchandises. Employée: ALLEMAGNE en
liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ALLEMAGNE le 17 août 2000 sous le No. 300 49 154.9 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,070,890. 2000/08/11. EYECOM INCORPORATED, Suite 29,
1st Floor Beckwith Mall, Lower Broad Street, Bridgetown,
BARBADOS Representative for Service/Représentant pour
Signification: BENNETT JONES LLP, 4500 BANKERS HALL
EAST, 855 - 2ND STREET S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P4K7 

CONTACT LENS WORLD 
The right to the exclusive use of the words CONTACT LENS is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Operation of a business for the retail sale and
distribution of eye wear through mail order services, telephone
services and the world wide web. Proposed Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif des mots CONTACT LENS en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation d’une entreprise de vente au détail et de
distribution d’articles de lunetterie au moyen de services par
correspondance, téléphoniques et du World Wide Web. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,070,997. 2000/08/14. Juno Online Services, Inc organized
under the laws of the United States, 1540 Broadway, 27th floor,
New York, New York 10036, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MACLEOD DIXON LLP, 3700 CANTERRA TOWER, 400 -
THIRD AVENUE S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P4H2 

JUNO 
SERVICES: Providing multi-user access to a global computer
information network for the transfer and dissemination of a wide
range of information namely, dissemination of advertising for
others via an on-line electronic communications network and
electronic mail services. Used in UNITED STATES OF AMERICA
on services. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA
on June 16, 1998 under No. 2,164,956 on services. Benefit of
section 14 is claimed on services.



Vol. 49, No. 2478 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

24 avril 2002 116 April 24, 2002

SERVICES: Fourniture d’accès multi-utilisateurs à un réseau
mondial d’information sur ordinateur pour le transfert et la diffusion
d’une vaste gamme d’information, nommément diffusion de
publicité pour des tiers au moyen d’un réseau de communications
électroniques en ligne et services de courrier électronique.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
le 16 juin 1998 sous le No. 2,164,956 en liaison avec les services.
Le bénifice de l’article 14 de la Loi sur les marques de commerce
est revendiqué en liaison avec les services.

1,070,998. 2000/08/14. Juno Online Services, Inc organized
under the laws of the United States, 1540 Broadway, 27th floor,
New York, New York l0036, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MACLEOD DIXON LLP, 3700 CANTERRA TOWER, 400 -
THIRD AVENUE S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P4H2 
 

SERVICES: Providing multi-user access to a global computer
information network for the transfer and dissemination of a wide
range of information namely, dissemination of advertising for
others via an on-line electronic communications network; and
electronic mail services. Used in UNITED STATES OF AMERICA
on services. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA
on March 16, 1999 under No. 2,232,490 on services. Benefit of
section 14 is claimed on services.

SERVICES: Fourniture d’accès multi-utilisateurs à un réseau
mondial d’information sur ordinateur pour le transfert et la diffusion
d’une vaste gamme d’information, nommément diffusion de
publicité pour des tiers au moyen d’un réseau de communications
électroniques en ligne; et services de courrier électronique.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
le 16 mars 1999 sous le No. 2,232,490 en liaison avec les
services. Le bénifice de l’article 14 de la Loi sur les marques de
commerce est revendiqué en liaison avec les services.

1,071,136. 2000/08/15. Estee Lauder Cosmetics Ltd., 161
Commander Blvd., Agincourt, ONTARIO, M1S3K9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

SELECT FINISH 
The right to the exclusive use of the word SELECT is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Cosmetics namely foundation make up, face tints,
eyeliner, eye shadow, colored eye powder, mascara, lipsticks, lip
glosses and lip balms, face powder, concealers, compact powders
and creams, bronzers, and blushers. Proposed Use in CANADA
on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SELECT en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Cosmétiques, nommément fond de teint,
teintes pour le visage, eye-liner, ombre à paupières, poudre
colorée pour les yeux, fard à cils, rouge à lèvres, brillants à lèvres
et baumes pour les lèvres, poudre de riz, cache-cernes, poudres
compactes et crèmes, lotions de bronzage et fards à joues.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,071,323. 2000/08/16. "K" Line America, Inc., 301 Concourse
Boulevard, Suite 300, Glen Allen, Virginia 23060, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: PERLEY-ROBERTSON,
HILL & MCDOUGALL LLP, 90 RUE SPARKS STREET, 4TH
FLOOR, OTTAWA, ONTARIO, K1P1E2 

"K" LINE CANADA 
The right to the exclusive use of the words LINE and CANADA is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Transportation services, namely furnishing
transportation of cargo by ocean vessel between Canada and
foreign countries, and arranging with inland carriers for the pick-up
and delivery of such cargo in Canada in connection therewith.
Used in CANADA since at least as early as February 16, 1990 on
services.

Le droit à l’usage exclusif des mots LINE et CANADA en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de transport, nommément transport de
marchandises par bateau entre le Canada et l’étranger, et
organisation avec les transporteurs terrestres pour l’enlèvement
et la livraison à domicile de ces marchandises au Canada.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 16 février
1990 en liaison avec les services.

1,071,443. 2000/08/16. Wet ’N Wild International, Inc., a Nevada
corporation, 50 North Laura Street, Suite 3400, Jacksonville,
Florida, 32202, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: BORDEN
LADNER GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100
QUEEN STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

BLACK HOLE 
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SERVICES: Entertainment services namely a water ride. Made
known in CANADA since April 20, 1985 on services. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on services. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on April 18, 1989 under No.
1,535,831 on services.

SERVICES: Services de divertissement, nommément un tour
aquatique. Révélée au CANADA depuis 20 avril 1985 en liaison
avec les services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 18 avril 1989 sous le No. 1,535,831 en liaison
avec les services.

1,071,465. 2000/08/16. PURE POSTURE INC., 53 Tyrrel
Avenue, Toronto, ONTARIO, M6G2G3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: CHRISTOPHER H.
KOZLOWSKI, (KOZLOWSKI & COMPANY), 1491 HOLLYWELL
AVENUE, MISSISSAUGA, ONTARIO, L5N4P2 

ADJUSTASPINE 
WARES: Spinal models. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Modèles de colonne vertébrale. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,071,495. 2000/08/17. THE NATIONAL LIFE ASSURANCE
COMPANY OF CANADA, 522 University Avenue, Toronto,
ONTARIO, M5G1Y7 Representative for Service/Représentant
pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55
METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y6 

PROGRAMME D’ENGAGEMENT DE 
SERVICE 

The right to the exclusive use of the words PROGRAMME and
SERVICE is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Insurance services. Proposed Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif des mots PROGRAMME et SERVICE
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’assurances. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les services.

1,071,664. 2000/08/18. The Governor and Company of
Adventurers of England trading into Hudson’s Bay, also known as
Hudson’s Bay Company, 401 Bay Street, Suite 1420, Toronto,
ONTARIO, M5H2Y4 Representative for Service/Représentant
pour Signification: RICHARD GOTLIB, HUDSON’S BAY
COMPANY, LEGAL DEPARTMENT, 401 BAY STREET, SUITE
1420, TORONTO, ONTARIO, M5H2Y4 

J’AIME, J’ACHETE 

SERVICES: Operation of retail department stores, operation of a
business selling products and services in department stores and
promotion of in-store sales and marketing activities through the
Internet; gift registry services; publication and dissemination of
editorial, advertising entertainment, information and news content
through print media and the Internet. Proposed Use in CANADA
on services.

SERVICES: Exploitation de grands magasins de détail,
exploitation d’un commerce de produits et services dans les
magasins à grande surface et promotion de vente interne et
activités de commercialisation par l’intermédiaire de l’Internet;
services d’enregistrement de cadeaux; publication et diffusion
d’articles rédactionnels, de publicité sur le divertissement,
d’information et de nouvelles au moyen d’imprimés et d’Internet.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,071,828. 2000/08/21. Seiko Kabushiki Kaisha, trading as Seiko
Corporation, 5-11, Ginza 4-chome, Chuo-ku, Tokyo, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE
PLAZA, 100 QUEEN STREET, SUITE 1100, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1J9 
 

WARES: Watches, clocks, stopwatches and cases, parts, watch
boxes and fittings therefor. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Montres, horloges, chronomètres et étuis,
pièces, écrins de montre et accessoires connexes. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,071,840. 2000/08/21. LIGHTCROSS, Inc., 2630 Corporate
Place, Monterey Park, California, 91754, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE
1800, 2 BLOOR STREET EAST, TORONTO, ONTARIO,
M4W3J5 

LIGHTCROSS 
WARES: Optical networking components and modules, namely,
wave division multiplexing and optical switches, modulators,
amplifiers, equalizers, demultiplexers and integrated chips, for
fiber optical communications networks. Priority Filing Date: April
26, 2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 76/035812 in association with the same kind of wares.
Proposed Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Composants et modules de réseautage
optique, nommément multiplexage par division d’onde et
commutateurs optiques, modulateurs, amplificateurs, correcteurs
acoustiques, démultiplexeurs et puces intégrées, pour réseaux de
communications à fibres optiques. Date de priorité de production:
26 avril 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
76/035812 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,071,979. 2000/08/22. MAPLE LEAF FOODS INC./LES
ALIMENTS MAPLE LEAF INC., 30 St. Clair Avenue West,
Toronto, ONTARIO, M4V3A2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5C3B1 

BE GOOD TO YOURSELF 
The right to the exclusive use of the word GOOD is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Meat, poultry, pasta entrees (all fresh and/or frozen,
and/or processed); printed matter, namely newsletters,
pamphlets, brochures and flyers. SERVICES: Promoting the sale
of goods through the distribution of printed material and/or
broadcast media, namely by means of print, radio and television
broadcasts, posters or via electronic and internet sources;
advertising and promotional services with respect to meat, poultry
products, pasta entrees (all fresh and/or frozen, and/or processed)
through the conducting of contests and sweepstakes activities, in-
store displays, distribution of coupons and promotional items and
point of sale materials relating to the food products of the applicant
and/or products of others; operation of a business dealing in the
manufacture, distribution and sale of food products. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot GOOD en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Viande, volaille, plats à base de pâtes (tous
frais et/ou surgelés, et/ou transformés); imprimés, nommément
bulletins, dépliants, brochures et prospectus. SERVICES:
Promotion en vue de la vente de marchandises par la distribution
d’imprimés et/ou au moyen de médias électroniques, nommément
au moyen d’imprimés, d’émissions de radio et de télévision,
d’affiches ou au moyen de sources électroniques et d’Internet;
services de publicité et de promotion en ce qui concerne la viande,
les produits de volaille, les entrées à base de pâtes (tous frais et/
ou surgelés et/ou transformés) par la tenue de concours et de
loteries promotionnelles, au moyen de présentoirs pour magasins,
par la distribution de bons de réduction et d’articles promotionnels
et par les matériaux de point de vente ayant trait aux produits
alimentaires du requérant et/ou aux produits de tiers; exploitation
d’une entreprise spécialisée dans la fabrication, la distribution et
la vente de produits alimentaires. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,072,053. 2000/08/22. The Garage Door Group, Inc., 5931
Grassy Creek Boulevard, Winston-Salem, North Carolina 27105,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX
25, COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5L1A9 

AMARR 
WARES: Metal garage doors and replacement parts thereof, and
electric garage door openers and controls therefor sold as a unit
with metal garage doors; non-metal garage doors and
replacement parts thereof, and electric garage door openers and
controls therefor sold as a unit with non-metal garage doors. Used
in CANADA since at least as early as November 03, 1997 on
wares. Priority Filing Date: February 23, 2000, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/926,881 in association
with the same kind of wares. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on January 23, 2001 under No. 2,423,406 on wares.

MARCHANDISES: Portes de garage métalliques et pièces de
rechange connexes, et ouvre-portes de garage électriques et
contrôles connexes vendus comme un tout avec les portes de
garage métalliques; portes de garage non métalliques et pièces
de rechange connexes, et ouvre-portes de garage électriques et
contrôles connexes vendus comme un tout avec les portes de
garage non métalliques. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 03 novembre 1997 en liaison avec les
marchandises. Date de priorité de production: 23 février 2000,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/926,881 en
liaison avec le même genre de marchandises. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 23
janvier 2001 sous le No. 2,423,406 en liaison avec les
marchandises.

1,072,179. 2000/08/23. THE QUAKER OATS COMPANY OF
CANADA LIMITED, Quaker Park, Peterborough, ONTARIO,
K9J7B2 Representative for Service/Représentant pour
Signification: DEETH WILLIAMS WALL LLP, NATIONAL BANK
BUILDING, 150 YORK STREET, SUITE 400, TORONTO,
ONTARIO, M5H3S5 

THEY’RE THAT GOOD 
The right to the exclusive use of the word GOOD is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Cereal based snack food in bar form. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot GOOD en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Aliment de collation à base de céréales en
barre. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,072,181. 2000/08/23. THE QUAKER OATS COMPANY OF
CANADA LIMITED, Quaker Park, Peterborough, ONTARIO,
K9J7B2 Representative for Service/Représentant pour
Signification: DEETH WILLIAMS WALL LLP, NATIONAL BANK
BUILDING, 150 YORK STREET, SUITE 400, TORONTO,
ONTARIO, M5H3S5 

OATMEAL SAFARI 
The right to the exclusive use of the word OATMEAL is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Hot cereal. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot OATMEAL en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Céréales chaudes. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,072,451. 2000/08/30. DElTA IMPRESSIONS INC., 120
Woodstream Blvd., Unit 11, WOODBRIDGE, ONTARIO, L4L7Z1 
 

The right to the exclusive use of the word BEAR is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Articles of clothing for infants and children namely
sleepers and pyjamas, jumpsuits, rompers, nightdresses, baby
vests, bibs, socks, shoes, bootees, gloves, scratch mitts, scarves,
hats, pants, underwear, diapervests, t-shirts, shorts, shortalls,
sweatshirts, sweat pants, polo shirts, dresses, sweaters,
cardigans, jackets, coats, bunting bags, snow suits; plush toys;
bedding namely, pillows, bumper pads, sheets, blankets,
receiving blankets. (2) Essential oils for personal use and the
manufacture of aromas, body sprays (scented body sprays
containing minerals and having moisturizing properties); skin care
lotions, skin care creams, skin care gels, skin toners and
refreshers, deodorants, anti perspirants, bath grains, bath oils,
bath gels, bath salts; sun tan lotions; soap products, namely
soaps, cleansers, shampoos, powders, body washes (shampoos
for the body); hair care products, namely, hair conditioners, hair
gels, hair sprays, hair thickeners. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BEAR en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Articles vestimentaires pour bébés et
enfants, nommément dormeuses et pyjamas, combinaisons-
pantalons, barboteuses, robes de nuit, gilets de bébé, bavettes,
chaussettes, chaussures, bottillons, gants, mitaines à gratter,
foulards, chapeaux, pantalons, sous-vêtements, gilets à couche,
tee-shirts, shorts, combinaisons courtes, pulls d’entraînement,
pantalons de survêtement, polos, robes, chandails, cardigans,
vestes, manteaux, nids d’ange, habits de neige; jouets en

peluche; literie, nommément oreillers, butoirs, draps, couvertures,
petites couvertures. (2) Huiles essentielles pour usage personnel
et la fabrication d’arômes, vaporisateurs pour le corps
(vaporisateurs parfumés pour le corps contenant des minéraux et
ayant des propriétés hydratantes); lotions pour le soin de la peau,
crèmes pour le soin de la peau, gels pour le soin de la peau,
tonifiants et lotions rafraîchissantes pour la peau, déodorants,
produits contre la transpiration, granules pour le bain, huiles de
bain, gels pour le bain, sels de bain; lotions de bronzage; produits
de savon, nommément savons, nettoyants, shampoings, poudres,
solutions de lavage pour le corps (shampoings pour le corps);
produits pour le soin des cheveux, nommément revitalisants
capillaires, gels capillaires, fixatifs, épaississants. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,072,461. 2000/08/28. Interiors Only Inc., 2316 Bloor Street
West, Toronto, ONTARIO, M6S1P2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: MILLER THOMSON LLP, 20
QUEEN STREET WEST, SUITE 2500, P.O. BOX 27,
TORONTO, ONTARIO, M5H3S1 

INTERIORS ONLY 
The right to the exclusive use of the word INTERIORS is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Operation of a retail business for the sale of floor,
wall, and window coverings. Used in CANADA since at least as
early as December 31, 1982 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot INTERIORS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation d’un commerce de vente au détail de
revêtements de plancher, de mur et de couvre-fenêtre. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 31 décembre 1982
en liaison avec les services.

1,072,498. 2000/08/24. VERITY, INC., 894 Ross Drive,
Sunnyvale, California, 94089, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, BOX 11560 VANCOUVER CENTRE, 650
W. GEORGIA ST., SUITE 2200, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B4N8 

VERITY PORTAL ONE 
The right to the exclusive use of the word PORTAL is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Computer software used to create, administer, classify,
order, search and retrieve information in computer databases and
information available over computer networks. Priority Filing
Date: March 20, 2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/005,177 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot PORTAL en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Logiciels utilisés pour créer, administrer,
classer, commander, rechercher et extraire de l’information dans
des bases de données informatisées et de l’information disponible
sur des réseaux d’ordinateurs. Date de priorité de production: 20
mars 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
005,177 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,072,519. 2000/08/25. LEXUS FOODS INC., 1215 Grande
Caroline, Rougemont, QUEBEC, J0L1M0 Representative for
Service/Représentant pour Signification: MACRAE & CO.,
P.O. BOX 806, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5T4 
 

The translation of the words TOV U MAYTIV is the phonetic
equivalent of the Hebrew expression meaning GOOD AND
GETTING BETTER, as provided by the applicant.

WARES: Fruit juices, juices from concentrate and non-alcoholic
fruit drinks. Used in CANADA since at least as early as March 09,
2000 on wares.

L’expression TOV U MAYTIV correspond phonétiquement à
l’expression hébraïque qui signifie en anglais GOOD AND
GETTING BETTER, tel que fourni par le requérant.

MARCHANDISES: Jus de fruits, jus provenant de concentrés de
boissons aux fruits non alcoolisées. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 09 mars 2000 en liaison avec les
marchandises.

1,072,555. 2000/08/25. The McGraw-Hill Companies, Inc. (a New
York Corporation), 1221 Avenue of the Americas, New York, New
York 10020, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: MCFADDEN,
FINCHAM, 225 METCALFE STREET, SUITE 606, OTTAWA,
ONTARIO, K2P1P9 
 

WARES: Books, children’s books, colouring books, educational
books, magazines, newspapers and display boxes for books.
Used in CANADA since at least as early as October 01, 1997 on
wares.

MARCHANDISES: livres, livres pour enfants, livres à colorier,
livres éducatifs, revues, journaux et boîtes-présentoirs pour livres.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01
octobre 1997 en liaison avec les marchandises.

1,072,558. 2000/08/25. UMG Recordings, Inc. a Delaware
corporation, 100 Universal City Plaza, Universal City, California,
91608, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y2 

20TH CENTURY MASTERS THE 
MILLENNIUM COLLECTION 

The right to the exclusive use of the word COLLECTION is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Musical sound recordings. Used in CANADA since June
22, 1999 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot COLLECTION en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Enregistrements sonores de musique.
Employée au CANADA depuis 22 juin 1999 en liaison avec les
marchandises.

1,072,587. 2000/08/28. SIG FINANZ AG, Industrieplatz, 8212
Neuhausen am Rheinfall, SWITZERLAND Representative for
Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 
 

WARES: Packing and filing machines; paper and cardboard
materials for packaging; plastic materials for packaging; a
combination of paper and plastic materials for packaging; plastic
film for wrapping; bags of paper or plastics, for packaging; plastic
substances semi-processed , namely plastic containers and
bottles for liquids; bags of rubber for packaging. SERVICES:
Professional consultancy in the field of the packaging industry;
project studies and construction planning in the field of the
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packaging industry. Priority Filing Date: May 24, 2000, Country:
SWITZERLAND, Application No: 473.711 in association with the
same kind of wares and in association with the same kind of
services. Used in SWITZERLAND on wares and on services.
Registered in or for SWITZERLAND on May 24, 2000 under No.
473.711 on wares and on services.

MARCHANDISES: Machines d’emballage et de remplissage;
papiers et cartons d’emballage; plastiques d’emballage;
combinaison de plastiques et de papier d’emballage; film
plastique d’emballage; sacs de papier ou de plastique
d’emballage; plastiques semi-transformés, nommément
contenants et bouteilles de plastique pour liquides; sacs
d’emballage en caoutchouc. SERVICES: Consultation
professionnelle dans le domaine de l’industrie de l’emballage;
études de projet et planification de construction dans le domaine
de l’industrie de l’emballage. Date de priorité de production: 24
mai 2000, pays: SUISSE, demande no: 473.711 en liaison avec le
même genre de marchandises et en liaison avec le même genre
de services. Employée: SUISSE en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Enregistrée dans
ou pour SUISSE le 24 mai 2000 sous le No. 473.711 en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,072,603. 2000/08/28. Key Safety Services Inc., 4657 - 62
Street, Red Deer, ALBERTA, T4N2R4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: NEIL F. KATHOL,
(BROWNLEE FRYETT), SUITE 2000 WESTERN GAS TOWER,
530 - 8TH AVENUE SW, CALGARY, ALBERTA, T2P3S8 

KEY SAFETY 
The right to the exclusive use of the word SAFETY is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Oilfield fire fighting; oil well control; H2S and industrial
fire fighting training; emergency response planning; rental of oil
well blowout, H2S fire protection and well control equipment.
Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot SAFETY en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Lutte contre les incendies de gisements de pétrole;
contrôle des puits de pétrole; formation de lutte contre les
incendies industriels et de H2S; planification des mesures
d’urgence; location d’équipement de contrôle des puits et de
protection contre les incendie au H2S pou maîtriser les éruptions
incontrôlées des puits de pétrole. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,072,775. 2000/08/29. GRACE FOODS LIMITED, Cedar House,
41 Cedar Avenue, Hamilton HM 12, BERMUDA Representative
for Service/Représentant pour Signification: BLAKE,
CASSELS & GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY
GROUP, BOX 25, COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

TROPICAL RHYTHMS 

WARES: Non-alcoholic drinks, namely carbonated and non-
carbonated non-alcoholic drinks; vegetable juices, fruit juices,
syrups, and essences for making non-alcoholic beverages.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Boissons non alcoolisées, nommément
boissons non alcoolisées gazéifiées et non gazéifiées; jus de
légumes, jus de fruits, sirops, et essences pour préparer des
boissons non alcoolisées. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,072,806. 2000/08/30. S.M.Y.L.E. Software Training Solutions,
21378 Con. 7 RR#1, North Lancaster, ONTARIO, K0C1Z0 
 

The drawing appears in colour. The horse’s head, mane and eyes
are brown. The maple leaf and the bridle are red. The words
S.M.Y.L.E. Software Training Solutions are gold. The background
and the narrow vertical marking in the forehead stretching down
from the maple leaf are white. Colour is claimed as a feature of the
trade-mark.

The right to the exclusive use of the words SOFTWARE
TRAINING and the eleven-point maple leaf is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Software on CD-Rom which teaches people about
horses and how to care for them. SERVICES: Custom design of
website pages and software. Used in CANADA since June 15,
2000 on wares and on services.

Le dessin est en couleur. La tête, la crinière et les yeux du cheval
sont bruns. La feuille d’érable et la bride sont rouges. Les mots
S.M.Y.L.E. Software Training Solutions sont dorés. L’arrière-plan
et la marque verticale étroite sur le front qui s’étend vers le bas à
partir de la feuille d’érable sont blancs. La couleur est revendiquée
comme une caractéristique de la marque de commerce.

Le droit à l’usage exclusif de les mots SOFTWARE TRAINING et
la feuille d’érable à 11 extrémités en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels sur CD-ROM spécialisés dans
l’enseignement sur les chevaux et sur la façon d’en prendre soin.
SERVICES: Conception spéciale de pages de sites Web et de
logiciels. Employée au CANADA depuis 15 juin 2000 en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.
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1,072,823. 2000/09/05. Thomas Nielsen, carrying on business as
UPSTREAM INVEST, 2 Leeming Drive, Nepean, ONTARIO,
K2H5P7 Representative for Service/Représentant pour
Signification: GORDON THOMSON, 1353 MOUNTAINSIDE
CRESCENT, SUITE 200, ORLEANS, ONTARIO, K1E3G5 

UPSTREAM INVEST 
The right to the exclusive use of the word INVEST is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Printed publications, namely, a newsletter in the field of
financial investment and portfolio management; electronic
publications, namely, an electronic newsletter in the field of
financial investment and portfolio management. SERVICES:
Investment services, namely, providing investment advice to
individuals regarding high technology stocks; Investment portfolio
management services; the operation of an internet site offering
information in the field of investment services and portfolio
management. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot INVEST en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Publications imprimées, nommément un
bulletin dans le domaine de la gestion de portefeuille et
d’investissements financiers; publications électroniques,
nommément un bulletin électronique dans le domaine de la
gestion de portefeuille et d’investissements financiers.
SERVICES: Services d’investissement, nommément fourniture de
conseils aux personnes en matière d’investissement dans des
actions de haute technologie; services de gestion de portefeuille
de valeurs mobilières; exploitation d’un site Internet qui propose
de l’information dans le domaine des services d’investissement et
de la gestion de portefeuille. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,072,829. 2000/09/05. Graham Benjafield d.b.a. Hammerz
Insane Apparel, P.O. Box 27001, 1395 Marine Drive, West
Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V7T1B6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: DEAN PALMER,
DEAN PALMER IP LAW, 2715 ST. GEORGE STREET, PORT
MOODY, BRITISH COLUMBIA, V3H2H1 

INSANE 
WARES: Clothing, namely coats, jackets, sweaters, vests,
jerseys, sweatshirts, tank tops, T-shirts, underwear,
undergarments, and boxer shorts; Headwear namely baseball
caps, beanies, and toques. SERVICES: Wholesale distributorship
featuring clothing and headwear. Used in CANADA since at least
as early as November 01, 1999 on wares and on services.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément manteaux, vestes,
chandails, gilets, jerseys, pulls d’entraînement, débardeurs, tee-
shirts, sous-vêtements et caleçons boxeur; couvre-chefs,
nommément casquettes de base-ball, calottes et tuques.
SERVICES: Franchise de distribution en gros portant sur les
vêtements et les couvre-chefs. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 01 novembre 1999 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,072,835. 2000/08/25. SMITH & NEPHEW, INC. a Delaware
corporation, 1450 Brooks Road, MEMPHIS, Tennessee 38116,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

EXPRESSAIRE 
WARES: Tourniquet system for medical use comprised of
electronic tourniquet pressure supplier and controller and
accessories therefor, namely, tourniquet pressure cuff, power
cord and tubing, all sold together as a unit. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Système de garrot pour usage médical
comprenant un dispositif électronique de fourniture et de contrôle
de pression et des accessoires connexes, nommément manchon,
cordon d’alimentation et tubage, tous vendus comme un tout.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,072,873. 2000/08/29. 1276683 Ontario Limited, 264 St. Vincent
Street, Barrie, ONTARIO, L4M4S5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: SHELDON S. LAZAROVITZ,
31 WESTGATE BOULEVARD, TORONTO, ONTARIO, M3H1N8 

WINDTRACKER 
WARES: Display units for flags and/or banners. Used in CANADA
since at least as early as March 1998 on wares.

MARCHANDISES: Présentoirs de drapeaux et/ou bannières.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que mars 1998
en liaison avec les marchandises.

1,072,891. 2000/08/29. VISA INTERNATIONAL SERVICE
ASSOCIATION, a legal entity, 900 Metro Center Boulevard,
Foster City, California 94404, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

VISA PLATINE 
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SERVICES: Financial services namely, payment, credit, debit and
charge card services; prepaid and deposit access card services,
stored value card services namely, money storage services
enabling customers to purchase at point of sale terminals;
automated teller machine, point of sale and point of transaction
machine services and electronic funds transfer services.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services financiers, nommément services de
paiement, de crédit, de cartes de débit et de paiement; services
prépayés et services de cartes d’accès aux dépôts, services de
cartes à valeur stockée, nommément services de stockage
d’argent permettant aux clients de faire des achats à des
terminaux de points de vente; guichet automatique bancaire,
services automatisés aux points de vente et de transactions et
services de virement électronique de fonds. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,072,899. 2000/08/29. NUTRICIA INTERNATIONAL B.V., a
legal entity, Rokkeveenseweg 49, 2712 PJ Zoetermeer,
NETHERLANDS Representative for Service/Représentant
pour Signification: RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP,
SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST, TORONTO, ONTARIO,
M4W3J5 

RESPIFOR 
WARES: Pharmaceutical preparations for humans suffering from
respiratory illness or insufficiency; dietetic substances adapted for
medical use for humans suffering from respiratory illness or
insufficiency. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour
personnes souffrant de maladies ou d’insuffisance respiratoires;
substances diététiques adaptées à des fins médicales pour
personnes souffrant de maladies ou d’insuffisance respiratoires.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,072,971. 2000/08/30. THE PROCTER & GAMBLE COMPANY,
One Procter & Gamble Plaza, P.O. Box 599, Cincinnati, Ohio
45201, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: DIMOCK
STRATTON CLARIZIO LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE
3202, BOX 102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

PAMPERS IMAGINE PACK 
The right to the exclusive use of the word PACK is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Disposable diapers, baby clothing, pre-recorded
children’s videocassettes. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot PACK en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Couches jetables, vêtements de bébés,
vidéocassettes préenregistrées pour enfants. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,073,014. 2000/08/29. Kosmea Pty. Ltd., 125 Carrington Street,
Adelaide, South Australia, AUSTRALIA Representative for
Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., BOX 11560 VANCOUVER
CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE 2200, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 

KOSMEA 
The word KOSMEA is Greek and means in English TO
HARMONIZE or BRING INTO BALANCE, as provided by the
applicant.

WARES: Moisturising body cream, facial and skin cleanser, body
and facial scrubs, body and hand lotion, bath gel, hair treatments,
namely, shampoo and conditioner, deodorant soap, skin soap and
liquid soap for hands, face and/or body, bath and massage oil,
essential oils for personal use, perfumed oils for use with lamps,
beauty masks, suntanning lotion, sunscreen cream, non-
medicated lip balm, baby soap and lotion, and cosmetics, namely,
lipstick, lip gloss, lip liner, blush, foundation, mascara, eye
shadow, eye liner, concealer, cosmetic pencils and facial powder.
Proposed Use in CANADA on wares.

KOSMEA est un mot grec et sa signification en anglais est TO
HARMONIZE ou BRING INTO BALANCE, telle que fournie par le
requérant.

MARCHANDISES: Crème hydratante pour le corps, nettoyant
pour le visage et la peau, exfoliants pour le corps et le visage,
lotions pour le corps et les mains, gel pour le bain, traitements
capillaires, nommément shampoing et revitalisant, savon
déodorant, savon pour la peau et savon liquide pour les mains, le
visage et/ou le corps, huile de massage et pour le bain, huiles
essentielles pour les soins du corps, huiles parfumées pour
lampes, masques de beauté, lotion de bronzage, crème
antisolaire, baume non médicamenté pour les lèvres, savon et
lotion pour bébés, et cosmétiques, nommément rouge à lèvres,
brillant à lèvres, crayon à lèvres, fard à joues, fond de teint, fard à
cils, ombre à paupières, eye-liner, cache-cerne, crayons de
maquillage et poudre pour le visage. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,073,026. 2000/08/30. TLV Co., Ltd., 881 Nagasuna, Noguchi-
cho, Kakogawa-shi, Hyogo-ken 675-8511, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE
PLAZA, 100 QUEEN STREET, SUITE 1100, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1J9 

SonicMan 
The right to the exclusive use of the word SONIC is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Ultrasonic detectors used for detecting and determining
the rate of flow or fluid from pressurized systems. Proposed Use
in CANADA on wares.
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Le droit à l’usage exclusif du mot SONIC en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Détecteurs ultrasoniques utilisés pour la
détection et la détermination du débit de fluides provenant de
systèmes sous pression. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,073,065. 2000/08/30. HSBC Bank Canada, 600 - 885 West
Georgia Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6C3E9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
CLARK, WILSON, 800 - 885 WEST GEORGIA STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6C3H1 

RENEW.REDUCE.REJOICE. 
The right to the exclusive use of the word RENEW is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Insurance services, namely insurance underwriting,
warranty underwriting, insurance administration and insurance
adjusting. Used in CANADA since at least as early as January
2000 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot RENEW en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’assurances, nommément souscription à
une assurance, souscription de garantie, administration en
matière d’assurance et règlement en matière d’assurance.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que janvier
2000 en liaison avec les services.

1,073,139. 2000/09/07. ALLIANCE SELECTION NORDIQUE
INC., 480, route Harrington, Harrington, QUÉBEC, J8G2S5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
IPC-INTELLECTUAL PROPERTY CENTRE CPI-CENTRE DE
PROPRIETE INTELLECTUELLE, 1080, BEAVER HALL HILL,
SUITE 1717, MONTREAL, QUÉBEC, H2Z1S8 
 

Le droit à l’usage exclusif du mot CERF en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Venaison fraîche, congelée ou en conserve;
coupes variées de venaison nommément: médaillons, longes,
osso bucco, rôtis, tranches à fondue, saucisses, cubes à fondue
et à brochettes; pâtés, terrines, plats préparés et cuisinés à base
de venaison. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

The right to the exclusive use of the word CERF is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Fresh, frozen or tinned venison; various cuts of venison,
namely medallions, loins, osso bucco, roasts, fondue slices,
sausages, fondue cubes and skewers; pâtés, terrines, prepared
dinners and cooked dinners containing venison. Proposed Use in
CANADA on wares.

1,073,140. 2000/09/07. Theodor A BERNHOERSTER, 275 Main
St. Suite 1501, Toronto, ONTARIO, M4C4X4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: INTELLIGUARD
CORP., P.O. BOX 40571, 5230 DUNDAS STREET WEST,
ETOBICOKE, ONTARIO, M9B6K8 

BJ 
WARES: Bicycle storage racks, Bicycle racks for vehicles.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Râteliers à bicyclettes, porte-vélos pour
véhicules. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,073,178. 2000/08/30. Przedsiebiorstwo "POLMOS"
BIALYSTOK S.A., ul. Elewatorska 20, 15-950 Bialystok,
POLAND Representative for Service/Représentant pour
Signification: SWABEY OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL
COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC,
H3A2Y3 

PALACE 
Restricted registration whereby the province of Newfoundland is
excluded.

WARES: Alcoholic beverages, namely vodka. Used in CANADA
since at least as early as October 1999 on wares.

Enregistrement restreint excluant la province de Terre-Neuve.

MARCHANDISES: Boissons alcoolisées, nommément vodka.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que octobre
1999 en liaison avec les marchandises.

1,073,226. 2000/09/01. Farm Business Consultants Inc., 2748 -
37 Avenue N.E., Calgary, ALBERTA, T1Y5L3 Representative
for Service/Représentant pour Signification: ERIC J.
SWETSKY, 25 SYLVAN VALLEYWAY, TORONTO, ONTARIO,
M5M4M4 

FARM BUSINESS CONSULTANTS INC. 
The right to the exclusive use of the words FARM BUSINESS
CONSULTANTS is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Computer software namely software to assist the
user with respect to bookkeeping and the preparation of income
tax returns. (2) Newsletters. SERVICES: (1) Bookeeping;
preparation of income tax returns; tax planning; consulting on
matters related to the administration, management and
organization of business; estate planning; insurance services
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namely life insurance and disability insurance. (2) Information and
e-commerce services in relation to taxation, business
management and insurance provided by means of the global
computer network. Used in CANADA since at least as early as
1952 on services (1); 1992 on wares (2); 1997 on services (2);
1999 on wares (1).

Le droit à l’usage exclusif des mots FARM BUSINESS
CONSULTANTS en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: (1) Logiciels, nommément logiciels pour aider
l’utilisateur en ce qui concerne la tenue de livres et la préparation
de déclarations de revenus. (2) Bulletins. SERVICES: (1) Tenue
de livres; préparation de déclarations de revenus; planification
fiscale; consultation en administration, gestion et organisation
d’entreprises; planification successorale; services d’assurances,
nommément assurance-vie et assurance-invalidité. (2) Services
d’information et de commerce électronique en rapport avec la
fiscalité, la gestion des affaires et l’assurance fournis au moyen du
réseau informatique mondial. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que 1952 en liaison avec les services (1); 1992 en
liaison avec les marchandises (2); 1997 en liaison avec les
services (2); 1999 en liaison avec les marchandises (1).

1,073,331. 2000/08/30. Water and Earth Science Associates Ltd.,
3108 Carp Road, Box 430, Carp (Ottawa), ONTARIO, K0A1L0
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MBM & CO., P.O. BOX 809, STATION B, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5P9 

A BETTER ENVIRONMENT FOR 
BUSINESS 

The right to the exclusive use of the words BETTER,
ENVIRONMENT and FOR BUSINESS is disclaimed apart from
the trade-mark.

SERVICES: (1) Environmental services, namely consultation,
inspection, investigation, analysis, planning, supervision, and
research in the fields of occupational health and safety, and
energy auditing, hydrogeology and hydrology, industrial hygiene
at public and private facilities, ergonomics, waste assessment,
waste treatment and waste management, bacteriology, and
pollution. (2) Construction planning and management of buildings
and land developments. (3) Providing business, legal and/or
financial analysis of environmental projects and/or environmental
matters. (4) Providing educational and training courses on
environmental matters. Used in CANADA since at least as early
as 1999 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots BETTER, ENVIRONMENT et
FOR BUSINESS en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: (1) Services environnementaux, nommément
consultation, inspection, enquête, analyse, planification,
supervision et recherche dans le domaine de la santé et de la
sécurité au travail, et vérification énergétique, hydrogéologie et
hydrologie, hygiène industrielle aux installations publiques et
privées, ergonomie, évaluation des déchets, traitement des

déchets et gestion des déchets, bactériologie et pollution. (2)
Planification de construction et gestion d’immeubles et
d’aménagements de terrain. (3) Fourniture d’analyses
commerciales, juridiques et/ou financières de projets
environnementaux et/ou de questions environnementales. (4)
Fourniture de cours et de formation sur les questions
environnementales. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que 1999 en liaison avec les services.

1,073,333. 2000/08/30. Water and Earth Science Associates Ltd.,
3108 Carp Road, Box 430, Carp (Ottawa), ONTARIO, K0A1L0
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MBM & CO., P.O. BOX 809, STATION B, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5P9 

L’ENVIRONNEMENT, UN CHOIX 
D’AFFAIRES 

The right to the exclusive use of the words L’ENVIRONNEMENT
and D’AFFAIRES is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Environmental services, namely consultation,
inspection, investigation, analysis, planning, supervision, and
research in the fields of occupational health and safety, and
energy auditing, hydrogeology and hydrology, industrial hygiene
at public and private facilities, ergonomics, waste assessment,
waste treatment and waste management, bacteriology, and
pollution. (2) Construction planning and management of buildings
and land developments. (3) Providing business, legal and/or
financial analysis of environmental projects and/or environmental
matters. (4) Providing educational and training courses on
environmental matters. Used in CANADA since at least as early
as 1999 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots L’ENVIRONNEMENT et
D’AFFAIRES en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: (1) Services environnementaux, nommément
consultation, inspection, enquête, analyse, planification,
supervision et recherche dans le domaine de la santé et de la
sécurité au travail, et vérification énergétique, hydrogéologie et
hydrologie, hygiène industrielle aux installations publiques et
privées, ergonomie, évaluation des déchets, traitement des
déchets et gestion des déchets, bactériologie et pollution. (2)
Planification de construction et gestion d’immeubles et
d’aménagements de terrain. (3) Fourniture d’analyses
commerciales, juridiques et/ou financières de projets
environnementaux et/ou de questions environnementales. (4)
Fourniture de cours et de formation sur les questions
environnementales. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que 1999 en liaison avec les services.
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1,073,338. 2000/08/31. Votivo Ltd. (a Washington Corporation),
3450 Fourth Avenue South, Seattle, Washington 98134, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, 1200 WATERFRONT CENTRE, 200 BURRARD
STREET, P.O. BOX 48600, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V7X1T2 

VOTIVO 
WARES: Candles and tapers. Used in CANADA since at least as
early as January 1995 on wares.

MARCHANDISES: Bougies et bougies fines. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que janvier 1995 en liaison
avec les marchandises.

1,073,399. 2000/09/01. ELECTRONIC ARTS INC., a Delaware
Corporation, 209 Redwood Shores Parkway, Redwood City,
California 94065, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BULL, HOUSSER & TUPPER, 3000 ROYAL CENTRE, P.O.
BOX 11130, 1055 W. GEORGIA STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6E3R3 

EA.COM 
The right to the exclusive use of the word .COM is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Downloadable computer game software. SERVICES:
Providing on-line computer games, multi-player matching
services, and on-line entertainment in the nature of tournaments,
fantasy sports leagues, game shows; providing on-line information
in the field of computer gaming entertainment; computerized on-
line search and ordering services for merchandise related to
computer game software; membership services, namely,
operation and maintenance of a membership organization for
retail discounts, promotions, and order tracking; providing on-line
chat rooms for transmission of messages among computer users
concerning topics of entertainment, sports and computer games;
providing on-line electronic bulletin boards for transmission of
messages among computer users concerning topics of
entertainment, sports and computer games; technical information
and support in the fields of computer game software, computer
game hardware and on-line computer games; advertising
services, namely promoting goods and services by others and
related to entertainment, sports and computer games by placing
advertisements in electronic sites accessed through computer
networks and placing promotional displays in electronic sites;
educational and information services regarding computer,
electronic and video games, electronic game products and
electronically transmitted news and information regarding
entertainment topics. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot .COM en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Ludiciel téléchargeable. SERVICES:
Fourniture de jeux sur ordinateur en ligne, services d’appariement
de joueurs multiples, et divertissement en ligne sous forme de
tournois, ligues de sports fictives, jeux-questionnaires; fourniture
d’informations en ligne dans le domaine du divertissement par des
jeux ordinateur; services de recherche et de commande
informatisés en ligne en matière de marchandises connexes aux
ludiciels; services d’adhésion, nommément exploitation et
maintien d’une organisation d’adhésion offrant des rabais au
détail, promotions, et suivi de commandes; fourniture de
bavardoirs en ligne pour la transmission de messages entre
utilisateurs d’ordinateurs ayant pour sujets le divertissement, les
sports et les jeux sur ordinateur; fourniture de babillards
électroniques en ligne pour la transmission de messages entre
utilisateurs d’ordinateurs ayant pour sujets le divertissement, les
sports et les jeux sur ordinateur; information technique et support
dans le domaine des ludiciels, du matériel informatique pour
ludiciels et des jeux d’ordinateur en ligne; services de publicité,
nommément promotion de biens et de services par des tiers et
concernant le divertissement, les sports et les jeux sur ordinateur
par le placement de publicités dans des sites électroniques
contactés au moyen de réseaux d’ordinateurs et placement
d’affiches promotionnelles dans des sites électroniques; services
pédagogiques et d’information en matière de jeux électroniques,
vidéo et d’ordinateur, de produits de jeux électroniques et
nouvelles et informations transmises électroniquement portant sur
des sujets de divertissement. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,073,591. 2000/09/06. SYMBAN LIGHTING CORP., 6691
EDWARDS BLVD., MISSISSAUGA, ONTARIO, L5T2H8 

VENUS 
WARES: Lighting fixtures, namely electric fluorescent lighting
fixtures, namely electric lighting high intensity discharge fixtures,
fluorescent lamp ballasts, high intensity discharge lamp ballasts,
high intensity discharge lamp starters and capacitors,
incandescent bulbs, fluorescent lamps, halogen lamps, high
intensity discharge lamps. Used in CANADA since January 05,
1998 on wares.

MARCHANDISES: Appareils d’éclairage, nommément appareils
d’éclairage électrique fluorescents, nommément appareils
d’éclairage à décharge à haute intensité, ballasts de lampe
fluorescente, ballasts de lampe à décharge à haute intensité,
starters et condensateurs de lampe à décharge à haute intensité,
ampoules à incandescence, lampes fluorescentes, lampes à
halogène, lampes à décharge à haute intensité. Employée au
CANADA depuis 05 janvier 1998 en liaison avec les
marchandises.



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 49, No. 2478

April 24, 2002 127 24 avril 2002

1,073,708. 2000/09/06. FOREST GROUP NEDERLAND B.V.,
Lubeckstraat 5, 7418 EK Deventer, NETHERLANDS
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 
 

WARES: Curtain rails, curtain rods, fastening materials for curtain
rails and curtain rods, namely wall supports, side wall supports,
ceiling brackets, extension brackets, brackets and supports with
snap-in fastenings, connecting bridges; curtain hooks, curtain
rings, curtain rollers, curtain gliders, end stops for curtain rails and
curtain rods; blinds. Priority Filing Date: March 14, 2000, Country:
BENELUX, Application No: 959.704 in association with the same
kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Rails à rideaux, tringles à rideaux, matériaux
de fixation pour rails et tringles à rideaux, nommément appliques
murales, appliques murales latérales, supports d’installation au
plafond, supports de rallonge, supports et supports à fixation par
pression, ponts de couplage; crochets à rideaux, anneaux à
rideaux, rouleaux à rideaux, glissoirs à rideaux, butoirs pour rails
et tringles à rideaux; stores. Date de priorité de production: 14
mars 2000, pays: BENELUX, demande no: 959.704 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,073,709. 2000/09/06. FOREST GROUP NEDERLAND B.V.,
Lubeckstraat 5, 7418 EK Deventer, NETHERLANDS
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 
 

WARES: Curtain rails, curtain rods, fastening materials for curtain
rails and curtain rods, namely wall supports, side wall supports,
ceiling brackets, extension brackets, brackets and supports with
snap-in fastenings, connecting bridges; curtain hooks, curtain
rings, curtain rollers, curtain gliders, end stops for curtain rails and
curtain rods; blinds. Priority Filing Date: March 14, 2000, Country:
BENELUX, Application No: 959.705 in association with the same
kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Rails à rideaux, tringles à rideaux, matériaux
de fixation pour rails et tringles à rideaux, nommément appliques
murales, appliques murales latérales, supports d’installation au
plafond, supports de rallonge, supports et supports à fixation par
pression, ponts de couplage; crochets à rideaux, anneaux à
rideaux, rouleaux à rideaux, glissoirs à rideaux, butoirs pour rails
et tringles à rideaux; stores. Date de priorité de production: 14
mars 2000, pays: BENELUX, demande no: 959.705 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,073,710. 2000/09/06. FOREST GROUP NEDERLAND B.V.,
Lubeckstraat 5, 7418 EK Deventer, NETHERLANDS
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 
 

WARES: Curtain rails, curtain rods, fastening materials for curtain
rails and curtain rods, namely wall supports, side wall supports,
ceiling brackets, extension brackets, brackets and supports with
snap-in fastenings, connecting bridges; curtain hooks, curtain
rings, curtain rollers, curtain gliders, end stops for curtain rails and
curtain rods; blinds. Priority Filing Date: March 16, 2000, Country:
BENELUX, Application No: 959.871 in association with the same
kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Rails à rideaux, tringles à rideaux, matériaux
de fixation pour rails et tringles à rideaux, nommément appliques
murales, appliques murales latérales, supports d’installation au
plafond, supports de rallonge, supports et supports à fixation par
pression, ponts de couplage; crochets à rideaux, anneaux à
rideaux, rouleaux à rideaux, glissoirs à rideaux, butoirs pour rails
et tringles à rideaux; stores. Date de priorité de production: 16
mars 2000, pays: BENELUX, demande no: 959.871 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,073,788. 2000/09/07. BERINGER BLASS WINE ESTATES
LIMITED, 170 Bridport Street, Albert Park, Victoria 3206,
AUSTRALIA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

YELLOWGLEN 
WARES: Wines. Priority Filing Date: March 15, 2000, Country:
AUSTRALIA, Application No: 827,995 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Vins. Date de priorité de production: 15 mars
2000, pays: AUSTRALIE, demande no: 827,995 en liaison avec le
même genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,073,797. 2000/09/07. BTG INTERNATIONAL LIMITED, 10
Fleet Place, Limeburner Lane, London EC4M 7SB, ENGLAND,
UNITED KINGDOM Representative for Service/Représentant
pour Signification: FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900,
55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

VARISOLVE 
WARES: (1) Pharmaceutical preparations for use in producing
sclerosing foams for sclerotherapy. (2) Surgical and medical
apparatus for producing foams for use in sclerotherapy of veins;
surgical and medical apparatus for use in the treatment of varicose
veins and venous malformations using sclerosing foams, namely,
foam assessors for assessing the physical characteristics of such
foams, foam administrators for intravenous administration of
foam, and foam monitors for monitoring the position and effect of
foam in the human body. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Préparations pharmaceutiques pour
utilisation dans la production de mousses pour les traitements
sclérosants. (2) Appareils chirurgicaux et médicaux pour la
production de mousses utilisables dans le traitement sclérosant
des veines; appareils chirurgicaux et médicaux pour le traitement
des varices et des malformations veineuses à l’aide de mousses
sclérosantes, nommément appareils d’évaluation des mousses
pour évaluer les caractéristiques physiques de ces mousses,
appareils d’administration de mousses pour l’administration par
voie intraveineuse de mousses, et moniteurs de mousse pour
surveiller la position et l’effet des mousses dans le corps humain.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,073,801. 2000/09/13. Les Boxers Boyz Inc., 385, rue de
Louvain Ouest, Montréal, QUÉBEC, H2N2J1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: IPC-
INTELLECTUAL PROPERTY CENTRE CPI-CENTRE DE
PROPRIETE INTELLECTUELLE, 1080, BEAVER HALL HILL,
SUITE 1717, MONTREAL, QUÉBEC, H2Z1S8 

BE-LIVE 
MARCHANDISES: Vêtements pour femmes, filles et bébés,
nommément : t-shirt, ensembles de jogging, chandails et
pantalons de coton ouaté, pantalons, robes, jupes, chandails,
chemises, vestes, jumpsuits, jumpers, grenouillères, salopettes,
blouses, pyjamas, robes de nuits, peignoirs, shorts, bermudas,
sous-vêtements, caleçons boxers, camisoles, collants, bas,
chaussettes, barboteuses, habits de neige, tuques, foulards,
mitaines, gants, maillots de bain, manteaux, manteaux de pluie,
imperméables, blousons, chapeaux, accessoires pour cheveux,
nommément : barrettes, élastiques, bandeaux, brosses, peignes,
rubans, attaches-cheveux, épingles et pinces à cheveux. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES: Clothing for women, girls and infants, namely T-shirts,
jogging outfits, sweatshirts and sweatpants, pants, dresses, skirts,
sweaters, shirts, jackets, jumpsuits, jumpers, sleepers, overalls,
blouses, pyjamas, nightgowns, bathrobes, shorts, Bermuda
shorts, underclothing, boxer undershorts, camisoles, tights, hose,
socks, rompers, snowsuits, toques, scarves, mitts, gloves, swim
suits, coats, rainjackets, raincoats, waist-length jackets, hats, hair
accessories, namely barrettes, elastics, headbands, brushes,
combs, ribbons, hair ties, pins and hair clips. Proposed Use in
CANADA on wares.

1,073,915. 2000/09/07. OCEANWIDE MARINE NETWORK INC.,
507 Place d’Armes, Suite 1050, Montreal, QUEBEC, H2Y2W8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ADESSKY POULIN, PLACE CANADA TRUST, 18E ETAGE,
999, BOULEVARD DE MAISONNEUVE OUEST, MONTREAL,
QUEBEC, H3A3L4 

FORWARDERLOGIC 
SERVICES: Internet-based data and document management
system for freight forwarders. Used in CANADA since July 1999
on services.

SERVICES: Système de gestion de documents et de données
basé sur Internet pour les expéditeurs de marchandise.
Employée au CANADA depuis juillet 1999 en liaison avec les
services.

1,074,129. 2000/09/15. Applied Microsystems Ltd., 2071
Malaview Avenue, Sydney, BRITISH COLUMBIA, V8L5X6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GORDON THOMSON, 1353 MOUNTAINSIDE CRESCENT,
SUITE 200, ORLEANS, ONTARIO, K1E3G5 

SPILL-SENTRY 
WARES: Monitoring system composed of a floating hydrocarbon
spill monitor, a multiple wavelength fluorometer, a communication
signal transmitter and power supply for use in detecting spilled
hydrocarbon petroleum in water. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Système de surveillance comprenant
moniteur de déversements d’hydrocarbures flottants, fluoromètre
à ondes multiples, émetteur de communications et bloc
d’alimentation, à utiliser dans la détection des déversements
d’hydrocarbures dans l’eau. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,074,142. 2000/09/07. THOUGHTSHARE COMMUNICATIONS
INC., 400 - 56 East 2nd Avenue, Vancouver, BRITISH
COLUMBIA, V5T1B1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: OYEN WIGGS GREEN &
MUTALA, SUITE 480 - THE STATION, 601 WEST CORDOVA
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B1G1 

BSEEKER 
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WARES: Computer software, namely, applications for searching
web-based content and electronic media files and for use in
creating, generating, gathering, managing, organizing, defining,
filtering, and/or sharing over computer, wireless and/or
telecommunications networks results of searches of web-bases
content and electronic media files. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Logiciels, nommément applications pour
recherches de contenu et de fichiers de presse électronique basés
sur le Web et pour utilisation dans la création, la production, la
collecte, la gestion, l’organisation, la définition, le filtrage, et/ou le
partage par réseaux informatiques, sans fil et/ou de
télécommunications des résultats de recherches de contenu et de
fichiers de presse électronique basés sur le Web. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,074,143. 2000/09/07. THOUGHTSHARE COMMUNICATIONS
INC., 400 - 56 East 2nd Avenue, Vancouver, BRITISH
COLUMBIA, V5T1B1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: OYEN WIGGS GREEN &
MUTALA, SUITE 480 - THE STATION, 601 WEST CORDOVA
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B1G1 

BREPORTER 
WARES: Computer software, namely, applications for use in
creating, generating, and displaying summaries, abstracts,
thumbnails, analyses or reports regarding electronic web-based
content and electronic media files, for use in sharing collections of
links, references, computer data and/or annotations over
computer, wireless and/or telecommunications networks and
electronic files containing collections of links, references,
computer data and/or annotations. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Logiciels, nommément applications utilisées
pour la création, la production et l’affichage de résumés,
d’abrégés, de vignettes, d’analyses ou de rapports portant sur du
contenu et des fichiers de presse électronique basés sur le Web,
servant au partage de collections de liens, de références, de
données informatiques et/ou de commentaires par réseaux
informatiques, sans fil et/ou de télécommunications contenant des
collections de liens, de références, de données informatiques et/
ou de commentaires. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,074,144. 2000/09/07. THOUGHTSHARE COMMUNICATIONS
INC., 400 - 56 East 2nd Avenue, Vancouver, BRITISH
COLUMBIA, V5T1B1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: OYEN WIGGS GREEN &
MUTALA, SUITE 480 - THE STATION, 601 WEST CORDOVA
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B1G1 

BSCREENER 

WARES: Computer software, namely, applications for use in
managing, administering, evaluating, analysing, organizing, and/
or filtering web-based content and electronic media files, and for
sharing collections of links, references, computer data and/or
annotations over computer, wireless and/or telecommunications
networks. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciels, nommément applications utilisées
pour la création, la production et l’affichage de résumés,
d’abrégés, de vignettes, d’analyses ou de rapports portant sur du
contenu et des fichiers de presse électronique basés sur le Web,
et pour le partage de collections de liens, de références, de
données informatiques et/ou de commentaires par réseaux
informatiques, sans fil et/ou de télécommunications. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,074,146. 2000/09/07. SPRINT METAL - SOCIÉTÉ DE
PRODUCTION INTERNATIONALE DE TREFILES, Immeuble La
Pacific, La Défense 7, 11/13 Cours Valmy, 92800 Puteaux,
FRANCE Representative for Service/Représentant pour
Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUÉBEC, H2Y3X2 

EXHAUST 
MARCHANDISES: Aciers inoxydables pour fils soudure. Date de
priorité de production: 29 mars 2000, pays: FRANCE, demande
no: 00/3,017,912 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: FRANCE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour FRANCE le 29 mars
2000 sous le No. 00/3,017,912 en liaison avec les marchandises.

WARES: Stainless steels for welding wire. Priority Filing Date:
March 29, 2000, Country: FRANCE, Application No: 00/3,017,912
in association with the same kind of wares. Used in FRANCE on
wares. Registered in or for FRANCE on March 29, 2000 under
No. 00/3,017,912 on wares.

1,074,147. 2000/09/07. BASF AKTIENGESELLSCHAFT, Carl-
Bosch-Strasse 38, Ludwigshafen am Rhein, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

PERIPOR 
WARES: Unprocessed plastics in the form of granules, liquids,
powders, pastes or dispersions, all for general industrial use; and
shaped parts of polystyrene rigid foam in the form of boards for
heat insulation. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Matières plastiques non traitées, sous forme
de granules, liquides, poudres, pâtes ou dispersions, toutes pour
utilisations industrielles; et pièces conformées de mousse de
polystyrène rigide sous forme de panneaux d’isolation thermique.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,074,148. 2000/09/07. AXCAN PHARMA INC., 597, boulevard
Laurier, Mont-St-Hilaire, QUÉBEC, J3H4X8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

CANASA 
MARCHANDISES: Produits pharmaceutiques, nommément
acide aminosalicylique sous forme de comprimés, suppositoires
et lavements. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

WARES: Pharmaceuticals, namely aminosalicylic acid in tablet,
suppository and enema solution form. Proposed Use in CANADA
on wares.

1,074,157. 2000/09/08. Steven H. Starkman, 12 Kelway
Boulevard, Toronto, ONTARIO, M5N1H1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE
COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

60/40 
SERVICES: Entertainment services, namely, production and
broadcasting of a radio talk show, and production and
broadcasting of a television talk show. Proposed Use in CANADA
on services.

SERVICES: Services de divertissement, nommément, production
et diffusion de talk show radiodiffusés, production et diffusion de
talk show télévisés. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les services.

1,074,159. 2000/09/08. SmartDesign.com Inc., c/o 828 Elrick
Place, Victoria, BRITISH COLUMBIA, V9A4T1 Representative
for Service/Représentant pour Signification: MARIE
CAPEWELL, M. CAPEWELL & ASSOCIATE, SUITE 301 - 1331
HOMER STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6B5M5 

SIMPLY SMART! 
SERVICES: Intellectual property development, namely curriculum
design and development, development of models and methods for
teaching and learning, development of new business methods for
e-commerce, design and development of new corporate
compensation structures and plans; consulting services,
workshops and seminars on use of the designed and developed
intellectual property. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Élaboration de la propriété intellectuelle,
nommément élaboration de programmes d’études, élaboration de
modèles et de méthodes pour l’enseignement et l’apprentissage,
élaboration de nouvelles méthodes commerciales pour le
commerce électronique, conception et élaboration de nouveaux
régimes et structures de rémunération de société; services de
consultation, ateliers et séminaires sur l’utilisation de la propriété
intellectuelle élaborée. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,074,160. 2000/09/08. SmartDesign.com Inc., c/o 828 Elrick
Place, Victoria, BRITISH COLUMBIA, V9A4T1 Representative
for Service/Représentant pour Signification: MARIE
CAPEWELL, M. CAPEWELL & ASSOCIATE, SUITE 301 - 1331
HOMER STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6B5M5 

SMARTDESIGN 
SERVICES: Intellectual property development, namely curriculum
design and development, development of models and methods for
teaching and learning, development of new business methods for
e-commerce, design and development of new corporate
compensation structures and plans; consulting services,
workshops and seminars on use of the designed and developed
intellectual property. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Élaboration de la propriété intellectuelle,
nommément élaboration de programmes d’études, élaboration de
modèles et de méthodes pour l’enseignement et l’apprentissage,
élaboration de nouvelles méthodes commerciales pour le
commerce électronique, conception et élaboration de nouveaux
régimes et structures de rémunération de société; services de
consultation, ateliers et séminaires sur l’utilisation de la propriété
intellectuelle élaborée. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,074,165. 2000/09/08. Cannect Communications, Inc., 1450 -
885 West Georgia Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA,
V6C3E8 Representative for Service/Représentant pour
Signification: CAMPNEY & MURPHY, P.O. BOX 48800, 2100-
1111 WEST GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6E4M3 

CANDIAL 
SERVICES: Global computer network access services.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services d’accès à un réseau informatique mondial.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 49, No. 2478

April 24, 2002 131 24 avril 2002

1,074,169. 2000/09/08. COLUMBIA PICTURES INDUSTRIES,
INC., a Delaware Corporation, 10202 W. Washington Boulevard,
Culver City, California 90232, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SWABEY OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

BEWITCHED 
WARES: Slot machines, electronic gaming machines; computer
game cartridges; computer games on CD rom; interactive games
accessible via a computer network. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Machines à sous, machines de jeux
électroniques; cartouches de jeux informatisés; jeux d’ordinateur
sur CD-ROM; jeux interactifs accessibles au moyen d’un réseau
informatique. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,074,213. 2000/09/11. Points.com Inc., 134 Peter Street, Suite
333, Toronto, ONTARIO, M5V2H2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: DAVIES WARD PHILLIPS &
VINEBERG LLP, ATTN: TRADE-MARK DEPARTMENT, 1501
MCGILL COLLEGE AVENUE, 26TH FLOOR, MONTREAL,
QUEBEC, H3A3N9 

NOW EVERY ONE COUNTS! 
SERVICES: Administration of a site on the global computer
network for the tracking, consolidation and exchange of customer
loyalty rewards; electronic, internet-based tracking of information
respecting customer loyalty rewards and rewards programs, and
the provision of information regarding the same. Proposed Use in
CANADA on services.

SERVICES: Administration d’un site sur le réseau mondial
d’informatique pour la recherche, la consolidation et l’échange des
récompenses en matière de fidélisation de la clientèle; recherche
électronique d’informations faisant appel à l’Internet sur les
récompenses en matière de fidélisation de la clientèle et sur les
programmes de récompenses, et fourniture d’informations sur ce
sujet. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,074,218. 2000/09/11. SUPADANCE INTERNATIONAL
LIMITED, 159 Queens Road, Buckhurst Hill, Essex, 1G9 5BA,
UNITED KINGDOM Representative for Service/Représentant
pour Signification: DIMOCK STRATTON CLARIZIO LLP, 20
QUEEN STREET WEST, SUITE 3202, BOX 102, TORONTO,
ONTARIO, M5H3R3 

 

WARES: Footwear, namely dance shoes and sandals.
SERVICES: Organization of dance displays, organization of
dance competitions, organization of dance championships, and
organization of dance tuition. Used in CANADA since at least as
early as January 1996 on wares and on services.

MARCHANDISES: Articles chaussants, nommément chaussures
de danse et sandales. SERVICES: Organisation de présentations
de danse, organisation de concours de danse, organisation de
championnats de danse et organisation de cours particuliers de
danse. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
janvier 1996 en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

1,074,220. 2000/09/11. Massage Squad Inc., 333 Rannie Road,
Newmarket, ONTARIO, L3X1K3 Representative for Service/
Représentant pour Signification: DENNISON ASSOCIATES,
133 RICHMOND STREET WEST, SUITE 301, TORONTO,
ONTARIO, M5H2L7 
 

The right to the exclusive use of the word MASSAGE is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Massage services. Proposed Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot MASSAGE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de massages. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les services.
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1,074,254. 2000/09/14. H.J. HEINZ COMPANY OF CANADA
LTD, 5700 Yonge Street, Suite 2100, North York, ONTARIO,
M2M4K6 Representative for Service/Représentant pour
Signification: BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP,
INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE
COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 
 

WARES: Pet food. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Aliments pour animaux familiers. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,074,256. 2000/09/14. 137838 CANADA INC, 1435 St
Alexander, # 815, MONTREAL, QUEBEC, H3A2G4 
 

WARES: Gold Jewelry. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Bijoux en or. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,074,334. 2000/09/11. CORDIS CORPORATION, 14201 N.W.
60th Avenue Miami Lakes, Florida, 33014, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BAKER MCLACHLEN, 112 KENT STREET,
SUITE 2001, P.O. BOX 2780, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5W8 

FINESSSE 
WARES: Medical catheters, and related parts and fittings.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Cathéters, et pièces et accessoires connexes.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,074,335. 2000/09/11. CORDIS CORPORATION, 14201 N.W.
60th Avenue Miami Lakes, Florida, 33014, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BAKER MCLACHLEN, 112 KENT STREET,
SUITE 2001, P.O. BOX 2780, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5W8 

PRESSTIGE 
WARES: Medical catheters, and related parts and fittings.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Cathéters, et pièces et accessoires connexes.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,074,452. 2000/09/11. Lincoln Medical Limited, 37/39 Burton
Street, Melton Mowbray, Leicastershire LE13 1AF, UNITED
KINGDOM Representative for Service/Représentant pour
Signification: W. MERRILL LECKIE, 1-6797 BEAUMONT AVE.,
DUNCAN, BRITISH COLUMBIA, V9L5T4 

ANAPEN 
WARES: Pre-loaded syringe containing adrenaline all for
personal use in the emergency treatment of allergic reactions.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Seringue préchargée contenant de
l’adrénaline, pour usage personnel dans le traitement d’urgence
des réactions allergiques. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,074,456. 2000/09/12. THE IAMS COMPANY, 7250 Poe
Avenue, Dayton, Ohio 45414, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DIMOCK STRATTON CLARIZIO LLP, 20 QUEEN STREET
WEST, SUITE 3202, BOX 102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

GOOD FOR TODAY, GOOD FOR 
TOMORROW, GOOD FOR LIFE 

The right to the exclusive use of the word GOOD is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Pet food for dogs and cats. Proposed Use in CANADA
on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot GOOD en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Aliments pour chiens et chats. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,074,463. 2000/09/13. Whitecastle Investments Limited, 22 St.
Clair Avenue, East, Suite 1010, Toronto, ONTARIO, M4R2S3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCCARTHY TETRAULT LLP, SUITE 4700, TORONTO
DOMINION BANK TOWER, TORONTO-DOMINION CENTRE,
TORONTO, ONTARIO, M5K1E6 

WHITECAP VENTURE PARTNERS 
The right to the exclusive use of the word VENTURE is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Financial services, namely the operation of venture
capital funds, and investment management. Proposed Use in
CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot VENTURE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services financiers, nommément le fonctionnement
des fonds de capital-risque, et gestion de placements. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,074,498. 2000/09/08. DEVONYX TECHNOLOGIES INC., 360
St-Jacques Street, Suite 800, Montreal, QUEBEC, H2Y1P5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, ATTN: TRADE-MARK
PARALEGAL, 1000 DE LA GAUCHETIERE STREET WEST,
SUITE 900, MONTREAL, QUEBEC, H3B5H4 
 

SERVICES: Engineering firm in the industrial field. Used in
CANADA since at least as early as January 1997 on services.

SERVICES: Firme de génie industriel. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que janvier 1997 en liaison avec les
services.

1,074,736. 2000/09/21. SIGMACON GROUP INC., 436
Limestone Crescent, North York, ONTARIO, M3J2S4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
CLIFFORD S. GOLDFARB, (GARDINER ROBERTS LLP),
SUITE 3100, SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

ACULIGHT 
WARES: Lasers and pulsed light machines for use in hair removal
and skin treatment. SERVICES: Hair removal; Treatment of skin,
namely collagen reformation, improvement of skin quality by skin
toning and rehydration of skin, using lasers and other forms of
pulsed light. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

MARCHANDISES: Lasers et machines à lumière pulsée à utiliser
dans l’épilation et le traitement cutané. SERVICES: Épilation;
traitement cutané, nommément reformation du collagène,
amélioration de la qualité de la peau par tonification et
réhydratation de la peau, au moyen de lasers et autres formes de
lumière pulsée. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,074,761. 2000/09/13. HYROGLIFEX INC., 9430, chemin Cote
de Liesse, Lachine, QUEBEC, H8T1A1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: IRVING SHAPIRO,
(PHILLIPS, FRIEDMAN, KOTLER), SUITE 900 - PLACE DU
CANADA, MONTREAL, QUEBEC, H3B2P8 
 

The right to the exclusive use of the words SERVICE COMPLET
D’IMPRIMERIE TOTAL PRINTING SERVICE is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: Operation of a printing business. Used in CANADA
since as early as January 19, 2000 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots SERVICE COMPLET
D’IMPRIMERIE TOTAL PRINTING SERVICE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation d’une imprimerie. Employée au
CANADA depuis aussi tôt que 19 janvier 2000 en liaison avec les
services.

1,074,777. 2000/09/14. Artcraft Limited, 633 Edgeley Boulevard,
Concord, ONTARIO, L4K4H6 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GEOFFREY D. BROWN,
(MINDEN GROSS GRAFSTEIN & GREENSTEIN LLP), 111
RICHMOND STREET WEST, SUITE 700, TORONTO,
ONTARIO, M5H2H5 

SAFARI 
WARES: Hair accessories, namely; barrettes, pony tail holders,
hair bands and hair clips. Used in CANADA since at least as early
as February 01, 2000 on wares.

MARCHANDISES: Accessoires pour cheveux, nommément
barrettes, pinces à queue de cheval, bandeaux serre-tête et clips
pour cheveux. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 01 février 2000 en liaison avec les marchandises.
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1,074,795. 2000/09/14. Vanity Management Inc., 400 - 601 West
Broadway, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V5Z4C2 

VANITY 
SERVICES: Model, artist and talent agency and management
services. Used in CANADA since at least as early as February 23,
1999 on services.

SERVICES: Services d’agence et de gestion de mannequins et
d’artistes. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
le 23 février 1999 en liaison avec les services.

1,075,013. 2000/09/14. HDN DEVELOPMENT CORPORATION,
7303 Turfway Road, Florence, Kentucky 41042, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MOFFAT & CO., 1200-427
LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

ORIGINAL GLAZED 
The right to the exclusive use of the word GLAZED is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Doughnuts. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
May 22, 2001 under No. 2,452,758 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot GLAZED en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Beignes. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 22 mai 2001 sous le
No. 2,452,758 en liaison avec les marchandises.

1,075,042. 2000/09/14. WERKFREUND GMBH,
Enschedestrasse 14, D-48529 Nordhorn, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

WERKFREUND 
WARES: Supports for ladders made from metal, including A-
frame ladders and lean-to ladders; scaffolds for ladders made
from metal; platforms for A-frame ladders and lean-to ladders; wall
supports for ladders made from metal; nonskid safety devices for
lean-to ladders made from metal; and suction devices, namely,
vacuum blowers for sandblast nozzles and fluid pressure nozzles.
SERVICES: Sales promotion services, namely promoting the
goods and services of the hardware industry through the
distribution of printed promotional materials. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Supports pour échelles en métal, y compris
échelles en A et échelles à appuyer; échafaudages pour échelles
en métal; plates-formes pour échelles en A et échelles à appuyer;
supports muraux pour échelles en métal; dispositifs de sécurité
antidérapants pour échelles à appuyer en métal; et dispositifs
d’aspiration, nommément aspirateurs-souffleurs pour buses de jet
de sable et buses de projection de liquides. SERVICES: Services
de promotion des ventes, nommément promotion des biens et des
services de l’industrie de la quincaillerie par la distribution de
matériel de promotion imprimé. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,075,081. 2000/09/15. Victorian Chemical Company Pty Ltd, 37-
49 Appleton Street, Richmond 3121 Victoria, AUSTRALIA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
KAPPEL LUDLOW LLP, SUITE 1400, 439 UNIVERSITY
AVENUE, TORONTO, ONTARIO, M5G1Y8 

OUTRIGHT 
WARES: Chemicals used in industry, science, as well as in
agriculture, horticulture and forestry, namely desiccants,
defoliants, pesticides, weed killers, herbicides, insecticides,
fungicides and adjuvants for use therewith. Priority Filing Date:
March 17, 2000, Country: AUSTRALIA, Application No: 827988 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits chimiques utilisés dans l’industrie,
les sciences, ainsi qu’en agriculture, horticulture et sylviculture,
nommément dessiccants, défoliants, pesticides, herbicides,
herbicides, insecticides, fongicides et adjuvants à utiliser avec ces
produits. Date de priorité de production: 17 mars 2000, pays:
AUSTRALIE, demande no: 827988 en liaison avec le même genre
de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,075,210. 2000/09/15. NANOGEN INC., a Delaware
corporation, 10398 Pacific Center Court, San Diego, California,
92121, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE
LLP, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5C3B1 

ATGC 
WARES: Molecular analysis instruments for medical diagnosis.
Priority Filing Date: March 16, 2000, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 76/001,883 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Instruments d’analyse moléculaire pour
diagnostic médical. Date de priorité de production: 16 mars 2000,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/001,883 en
liaison avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,075,223. 2000/09/15. TREBOR BASSETT LIMITED, 25
Berkley Square, London, W1X 6HT, England, UNITED
KINGDOM Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

24-7 
WARES: Confectionery products, namely candy mints, breath
fresheners and chewing gum. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Confiseries, nommément bonbons à la
menthe, rafraîchisseurs d’haleine et gomme à mâcher. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,075,227. 2000/09/15. 1029894 ONTARIO INC., 7670 Winston
Street, Burnaby, BRITISH COLUMBIA, V5A2H4 Representative
for Service/Représentant pour Signification: BERESKIN &
PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5H3Y2 

RAMBLER 
WARES: Walkers. Used in CANADA since August 31, 1995 on
wares.

MARCHANDISES: Marchettes. Employée au CANADA depuis
31 août 1995 en liaison avec les marchandises.

1,075,396. 2000/09/19. Infotriever, Inc., 2345 Yonge Street, Suite
1000, Toronto, ONTARIO, M4P2E5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 6600, P.O. BOX 50, 1 FIRST
CANADIAN PLACE, TORONTO, ONTARIO, M5X1B8 
 

WARES: Computer software for personal information
management. Used in CANADA since at least as early as August
2000 on wares.

MARCHANDISES: Logiciels pour la gestion d’information
personnelle. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que août 2000 en liaison avec les marchandises.

1,075,418. 2000/09/19. KNIGHT CORPORATION, 2269
Lakeshore Blvd. West, Suite 2708, ONTARIO, M8V3X6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DIMOCK STRATTON CLARIZIO LLP, 20 QUEEN STREET
WEST, SUITE 3202, BOX 102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

LINEDUDES 
WARES: Retractable boat mooring lines. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Lignes d’amarre escamotables. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,075,483. 2000/09/27. VINCOR (QUÉBEC) INC., 175 Chemin
Marieville, Rougemont, QUÉBEC, J0L1M0 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BROUILLETTE
KOSIE, 1100 RENE-LEVESQUE BLVD. WEST, 25TH FLOOR,
MONTREAL, QUÉBEC, H3B5C9 

DUTEUIL 
MARCHANDISES: Vins. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

WARES: Wines. Proposed Use in CANADA on wares.

1,075,484. 2000/09/27. VINCOR (QUÉBEC) INC., 125 Chemin
Marieville, Rougemont, QUÉBEC, J0L1M0 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BROUILLETTE
KOSIE, 1100 RENE-LEVESQUE BLVD. WEST, 25TH FLOOR,
MONTREAL, QUÉBEC, H3B5C9 

EAGLE COAST 
MARCHANDISES: Vins. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

WARES: Wines. Proposed Use in CANADA on wares.

1,075,485. 2000/09/27. VINCOR (QUÉBEC) INC., 175 Chemin
Marieville, , Rougemont, QUÉBEC, J0L1M0 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BROUILLETTE
KOSIE, 1100 RENE-LEVESQUE BLVD. WEST, 25TH FLOOR,
MONTREAL, QUÉBEC, H3B5C9 

LES FRANCS BOURGEOIS 
MARCHANDISES: Vins. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

WARES: Wines. Proposed Use in CANADA on wares.
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1,075,497. 2000/09/28. SEALY CANADA LTD./LTÉE., 685
Warden Avenue, Scarborough, ONTARIO, M1L3Z5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
HOFBAUER ASSOCIATES, HARBOURVIEW, SUITE 205N,
1455 LAKESHORE ROAD, BURLINGTON, ONTARIO, L7S2J1 

LIFETIME EDGE 
WARES: Mattresses and box springs. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Matelas et sommiers à ressorts. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,075,498. 2000/09/28. SEALY CANADA LTD./LTÉE., 685
Warden Avenue, Scarborough, ONTARIO, M1L3Z5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
HOFBAUER ASSOCIATES, HARBOURVIEW, SUITE 205N,
1455 LAKESHORE ROAD, BURLINGTON, ONTARIO, L7S2J1 

PALATIAL CREST 
WARES: Mattresses and box springs. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Matelas et sommiers à ressorts. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,075,499. 2000/09/28. SEALY CANADA LTD./LTÉE., 685
Warden Avenue, Scarborough, ONTARIO, M1L3Z5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
HOFBAUER ASSOCIATES, HARBOURVIEW, SUITE 205N,
1455 LAKESHORE ROAD, BURLINGTON, ONTARIO, L7S2J1 

ROYAL TRILOGY 
WARES: Mattresses and box springs. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Matelas et sommiers à ressorts. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,075,507. 2000/09/14. PENINSULA ALLOY INC., 110 Ormond
Street South, Thorold, ONTARIO, L2V4J6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX
25, COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5L1A9 

PENEDGE 
WARES: Metal castings. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Pièces moulées métalliques. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,075,508. 2000/09/14. PENINSULA ALLOY INC., 110 Ormond
Street South, Thorold, ONTARIO, L2V4J6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX
25, COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5L1A9 

PENRIM 
WARES: Metal castings. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Pièces moulées métalliques. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,075,513. 2000/09/15. CANADIAN PETCETERA WAREHOUSE
INC., 1565 Cliveden Avenue, Delta, BRITISH COLUMBIA,
V3M6P7 Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, 2300 -
1055 DUNSMUIR STREET, P.O. BOX 49122, BENTALL IV,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7X1J1 

VETCETERA 
SERVICES: Veterinary services; the operation of a veterinary
clinic; the operation of a veterinary surgery. Used in CANADA
since at least as early as June 28, 1998 on services.

SERVICES: Services vétérinaires; exploitation d’un clinique
vétérinaire; service de chirurgie vétérinaire. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 28 juin 1998 en liaison
avec les services.

1,075,741. 2001/02/20. Mr. Kourosh Salas, 4160 Sherbrooke
West, apt. 501, Westmount, QUEBEC, H3Z1C2 
 

SERVICES: Restaurant, bar, café and coffee shop. Used in
CANADA since August 15, 2000 on services.

SERVICES: Restaurant, bar, café et café-restaurant. Employée
au CANADA depuis 15 août 2000 en liaison avec les services.

1,075,835. 2000/09/22. A.P.C. FINE FOODS INC, Suite 504, 235
Yorkland Blvd, North York, ONTARIO, M2J4Y8 
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The right to the exclusive use of the words WHOLESALE
BAKERS is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Operation of a bakery. Used in CANADA since
February 01, 1990 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots WHOLESALE BAKERS en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation d’une boulangerie. Employée au
CANADA depuis 01 février 1990 en liaison avec les services.

1,075,874. 2000/09/25. MLM HOME PRODUCTS LTD., 160
Marcel-Laurin Blvd., Montreal, QUEBEC, H4P2J5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MEROVITZ, POTECHIN LLP, 200 CATHERINE STREET, SUITE
301, OTTAWA, ONTARIO, K2P2K9 

SMART CLEAN 
The right to the exclusive use of the word CLEAN is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Cleaning tools namely, mops, brooms, and brushes.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CLEAN en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Articles de nettoyage, nommément
vadrouilles, balais et brosses. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,075,876. 2000/09/25. 319519 Canada Inc., 70, rue Notre-Dame
Ouest, bureau 401, Montréal, QUÉBEC, H2S1Y6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SARRAZIN NICOLO BRACAGLIA, 70, RUE NOTRE-DAME
OUEST, BUREAU 401, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y1S6 

SCANNABAR 
MARCHANDISES: (1) Appareils de mesure de codes à bars
multiports et bandes magnétiques permettant le contrôle et le
calcul exact du débit d’alcool servi. (2) Logiciels de gestion
intégrées d’appareils de mesure de codes à bars multiports et
bandes magnétiques permettant le contrôle et le calcul exact du
débit d’alcool servi. (3) Logiciels de mise à jour d’appareils de
mesure de codes à bars multiports et bandes magnétiques
permettant le contrôle et le calcul exact du débit d’alcool servi. (4)
Catalogue de marchandises. (5) Dépliants d’informations.
SERVICES: (1) Production d’appareils de mesure de codes à bars
multiports et bandes magnétiques permettant le contrôle et le
calcul exact du débit d’alcool servi. (2) Production de logiciels de
gestion intégrées d’appareils de mesure de codes à bars
multiports et bandes magnétiques permettant le contrôle et le
calcul exact du débit d’alcool servi. (3) Développement des
appareils de mesure de codes à bars multiports et bandes
magnétiques permettant le contrôle et le calcul exact du débit
d’alcool servi et le logiciel de gestion y afférent. (4) Location et
vente d’appareils de mesure de codes à bars multiports et bandes
magnétiques permettant le contrôle et le calcul exact du débit
d’alcool servi. (5) La vente de logiciels de gestion intégrée

d’appareils de mesure de codes à bars multiports et bandes
magnétiques permettant le contrôle et le calcul exact du débit
d’alcool servi. (6) Service après vente du logiciel de gestion
intégrée, nommément : installation des appareils et des logiciels,
donner des renseignements sur l’utilisation des appareils et des
logiciels, fournir les nouvelles versions et mises à jour du logiciel
et corriger les défauts de programmation, entretien des appareils
et des logiciels. (7) Support à la clientèle par téléphone, internet et
courrier. Employée au CANADA depuis 14 juillet 1999 en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

WARES: (1) Apparatus for the measurement of multiport
barcodes and magnetic tapes for precise control and calculation
of the quantity of alcohol served. (2) Management computer
software integrated with apparatus for the measurement of
multiport barcodes and magnetic tapes for precise control and
calculation of the quantity of alcohol served. (3) Computer
software for upgrading apparatus for the measurement of
multiport barcodes and magnetic tapes for precise control and
calculation of the quantity of alcohol served. (4) Catalogue of
wares. (5) Information folders. SERVICES: (1) Production of
apparatus for the measurement of multiport barcodes and
magnetic tapes for precise control and calculation of the quantity
of alcohol served. (2) Production of management computer
software integrated with apparatus for the measurement of
multiport barcodes and magnetic tapes for precise control and
calculation of the quantity of alcohol served. (3) Development of
apparatus for the measurement of multiport barcodes and
magnetic tapes for precise control and calculation of the quantity
of alcohol served and related management software. (4) Hiring
and sale of apparatus for the measurement of multiport barcodes
and magnetic tapes for precise control and calculation of the
quantity of alcohol served. (5) Sale of management computer
software integrated with apparatus for the measurement of
multiport barcodes and magnetic tapes for precise control and
calculation of the quantity of alcohol served. (6) After-sale service
of integrated management software, namely installation of
apparatus and software, supply of information related to the use of
apparatus and software, supply of new versions of and upgrades
for software and correcting programming errors, maintenance of
apparatus and software. (7) Customer support by telephone,
Internet and mail. Used in CANADA since July 14, 1999 on wares
and on services.

1,076,072. 2000/09/25. Cranswick Premium Wines Limited,
Walla Avenue, Griffith, New South Wales 2680, AUSTRALIA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, 19TH FLOOR, 150 METCALFE
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

DREAMTIME 
WARES: Wines. Used in AUSTRALIA on wares. Registered in or
for AUSTRALIA on October 16, 1992 under No. 588,590 on
wares. Proposed Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Vins. Employée: AUSTRALIE en liaison avec
les marchandises. Enregistrée dans ou pour AUSTRALIE le 16
octobre 1992 sous le No. 588,590 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,076,073. 2000/09/25. Amurol Confections Company, 2800
North Route 47, Yorkville, Illinois 60560, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: CASSAN MACLEAN, SUITE 401, 80 ABERDEEN
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1S5R5 

OUCH! 
WARES: Confectionery, namely bubble gum. Used in CANADA
since at least as early as December 19, 1990 on wares.

MARCHANDISES: Confiseries, nommément gomme à claquer.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 19
décembre 1990 en liaison avec les marchandises.

1,076,115. 2000/09/25. PRE-CON INC., 35 Rutherford Road
South, Brampton, ONTARIO, L6W3J4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y2 

CLEARSPAN 
WARES: Long span concrete elements. SERVICES: Services of
designing and erecting parking structures and long span
elements. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Éléments de béton à longue portée.
SERVICES: Services de conception et d’érection de structures de
stationnement et d’éléments à longue portée. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,076,132. 2000/09/25. Société en Commandite Avestor, 1560,
rue de Coulomb, Boucherville, QUÉBEC, J4B7Z7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LOUISE GAGNÉ, 1155, RUE UNIVERSITY, BUREAU 600,
MONTREAL, QUÉBEC, H3B3A7 
 

MARCHANDISES: Batteries au lithium-métal-polymère. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES: Lithium-metal-polymer batteries. Proposed Use in
CANADA on wares.

1,076,173. 2000/09/26. The Enrich Corporation, 748 North 1340
West, Orem, Utah 84057, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MILLER THOMSON LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE
2500, P.O. BOX 27, TORONTO, ONTARIO, M5H3S1 

BIORICH 
WARES: Nutritional supplements; namely, pills and capsules
containing vitamins and minerals. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Suppléments nutritifs, nommément pilules et
capsules contenant des vitamines et des minéraux. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,076,196. 2000/09/26. AIRBORNE ENTERTAINMENT INC.,
2020 University Avenue, Suite 2300, Montreal, QUEBEC,
H3A2A5 Representative for Service/Représentant pour
Signification: ADESSKY POULIN, PLACE CANADA TRUST,
18E ETAGE, 999, BOULEVARD DE MAISONNEUVE OUEST,
MONTREAL, QUEBEC, H3A3L4 

CRANIUM CRANK 
SERVICES: Broadcasting entertainment programs and content
via an on-line global computer network and broadcasting
entertainment programs and content via wireless global computer
network, cellular telephones, portable data assistants, pagers,
television, radio and video. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Diffusion de programmes de divertissement et à
contenu au moyen d’un réseau informatique mondial en ligne et
diffusion de programmes de divertissement et à contenu par
réseau informatique mondial sans fil, téléphones cellulaires,
portables, téléavertisseurs, télévision, radio et vidéo. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,076,283. 2000/09/19. INTERNATIONAL CLOTHIERS INC.,
111 Orfus Road, Downsview, ONTARIO, M6A1M4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500,
BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

URBAN ENCOUNTERS 
WARES: Clothing namely suits, coats, pants, jackets, vests, ties,
shirts, sweaters, shorts, socks, hats, gloves, shoes, boots and
scarves. SERVICES: Retail clothing store services. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément costumes,
manteaux, pantalons, vestes, gilets, cravates, chemises,
chandails, shorts, chaussettes, chapeaux, gants, souliers, bottes
et foulards. SERVICES: Services de magasin de vêtements de
détail. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.
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1,076,285. 2000/09/19. INTERNATIONAL CLOTHIERS INC.,
111 Orfus Road, Downsview, ONTARIO, M6A1M4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500,
BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

HOOKER TECHNOLOGY 
WARES: Clothing namely suits, coats, pants, jackets, vests, ties,
shirts, sweaters, shorts, socks, hats, gloves, shoes, boots and
scarves. SERVICES: Retail clothing store services. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément costumes,
manteaux, pantalons, vestes, gilets, cravates, chemises,
chandails, shorts, chaussettes, chapeaux, gants, souliers, bottes
et foulards. SERVICES: Services de magasin de vêtements de
détail. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,076,287. 2000/09/19. NOVARTIS AG, 4002 Basel,
SWITZERLAND Representative for Service/Représentant
pour Signification: SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY
AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO,
M5G2K8 
 

WARES: Optical apparatus and instruments, namely optical
lenses, contact lenses, artificial eyes, and intraocular lenses.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Appareils et instruments d’optique,
nommément lentilles optiques, lentilles cornéennes, yeux
artificiels, et lentilles intraoculaires. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,076,389. 2000/09/26. JOHNSTON GROUP INC./LE GROUPE
JOHNSTON INC., 582 King Edward Street, Winnipeg,
MANITOBA, R3H0P1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: FILLMORE RILEY, 1700
COMMODITY EXCHANGE TOWER, 360 MAIN STREET,
WINNIPEG, MANITOBA, R3C3Z3 

 

The right to the exclusive use of the word BENEFITS is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Provision of electronic access to a profile of an
individual’s insurance and financial services portfolio as a member
of a group benefit plan and as a direct consumer. Proposed Use
in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot BENEFITS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Fourniture d’accès électronique à un profil de
portefeuille de services d’assurance et de services financiers
d’une personne comme membre d’un régime d’avantages sociaux
collectif et comme client direct. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,076,475. 2000/09/27. Brig Marine Inc., 5 Mylesview Place,
Toronto, ONTARIO, M2N2M7 

BRIG
 

WARES: Small boats and small watercraft equipped for outboard
motor drives, namely, family boats, recreational boats, sport
boats, race boats, rescue boats, tenders, inflatable boats,
inflatable rafts, inflatable pontoons, inflatable ski-bobs, rigid
inflatable boats, related equipment and boating supplies thereof,
namely, removable oars, removable boat seats, seat cushions,
boat seat support frames, boat trailers and trim. Used in CANADA
since January 17, 1998 on wares.

MARCHANDISES: Petits bateaux et petites embarcations
équipés pour moteur hors-bord, nommément bateaux familiaux,
bateaux de plaisance, bateaux de sport, bateaux de course,
bateaux de sauvetage, annexes flottantes, canots pneumatiques,
radeaux pneumatiques, pontons pneumatiques, véloskis
pneumatiques, canots pneumatiques rigides, équipements
connexes et fournitures de nautisme connexes, nommément
avirons amovibles, sièges d’embarcation amovibles, coussins de
siège, cadres de support de sièges d’embarcation, remorques
porte-bateau et garnitures. Employée au CANADA depuis 17
janvier 1998 en liaison avec les marchandises.



Vol. 49, No. 2478 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

24 avril 2002 140 April 24, 2002

1,076,494. 2000/09/27. TWOROGER ASSOCIATES, INC., 594
Broadway, Suite 801, New York, NY, 10012, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
4900, COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5L1J3 

KEO 
WARES: Eyeglass frames, eyeglass lenses, eyeglasses and
eyeglass cases. SERVICES: Retail store services, available
through computer communications, featuring eyeglass frames,
eyeglass lenses, eyeglasses and eyeglass cases. Priority Filing
Date: April 12, 2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/024112 in association with the same kind of
wares; April 12, 2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/024,113 in association with the same kind of
services. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Montures de lunettes, lentilles de lunettes,
lunettes et étuis à lunettes. SERVICES: Service de magasin de
détail, disponible au moyen de communications informatiques,
spécialisé dans les montures de lunettes, les lentilles de lunettes,
les lunettes et les étuis à lunettes. Date de priorité de production:
12 avril 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
76/024112 en liaison avec le même genre de marchandises; 12
avril 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
024,113 en liaison avec le même genre de services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,076,518. 2000/09/28. BELL ACTIMEDIA INC., 1000, rue de la
Gauchetière Ouest, #4100, Montréal, QUEBEC, H3B5H8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LAROCHE, MANNION, 1000, DE LA GAUCHETIÈRE WEST,
SUITE 4100, MONTRÉAL, QUEBEC, H3B5H8 
 

WARES: Internet city guide and directory. SERVICES: Internet
services namely web site design services, on-line advertising
medium and new media consulting services; on-line publishing
and dissemination of an internet city guide and directory. Used in
CANADA since at least as early as November 25, 1999 on wares
and on services.

MARCHANDISES: Guide et répertoire de ville de l’Internet.
SERVICES: Services d’Internet, nommément services de
conception de sites Web, services de consultation en ligne portant
sur les médias publicitaires et sur les nouveaux médias;
publication en ligne et diffusion d’un guide et répertoire de
l’Internet. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
le 25 novembre 1999 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services.

1,076,519. 2000/09/28. BELL ACTIMEDIA INC., 1000, rue de la
Gauchetière Ouest, #4100, Montréal, QUEBEC, H3B5H8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LAROCHE, MANNION, 1000, DE LA GAUCHETIÈRE WEST,
SUITE 4100, MONTRÉAL, QUEBEC, H3B5H8 

PLUS 
WARES: Internet city guide and directory. SERVICES: Internet
services namely web site design services, on-line advertising
medium and new media consulting services; on-line publishing
and dissemination of an internet city guide and directory. Used in
CANADA since at least as early as November 25, 1999 on wares
and on services.

MARCHANDISES: Guide et répertoire de ville de l’Internet.
SERVICES: Services d’Internet, nommément services de
conception de sites Web, services de consultation en ligne portant
sur les médias publicitaires et sur les nouveaux médias;
publication en ligne et diffusion d’un guide et répertoire de
l’Internet. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
le 25 novembre 1999 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services.

1,076,626. 2000/09/27. Homer TLC, Inc., 1404 Society Drive,
Claymont, Delaware, 19703, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

The drawing is lined for the colour orange, and colour is claimed
as a feature of the trade-mark.
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SERVICES: Retail store services featuring a variety of appliances,
building materials, plumbing supplies, roofing materials, home
furnishings and items used in home improvement; consultation in
the fields of construction, repair, maintenance and installation, and
rendering technical aid and assistance with home improvement
projects; landscape gardening design for others; and interior
decorating consultation. Used in CANADA since at least as early
as 1992 on services.

La partie hachurée du dessin est en orange, et la couleur est
revendiquée comme une caractéristique de la marque de
commerce.

SERVICES: Service de magasin au détail de différents appareils,
matériaux de construction, articles de plomberie, matériaux à
toitures, articles d’ameublement pour la maison et articles utilisés
dans la rénovation des maisons; consultation dans le domaine de
la construction, de la réparation, de l’entretien et de l’installation,
et fourniture d’aide technique dans les projets de rénovation de
maison; plans d’aménagement paysager pour des tiers; et
consultation en décoration intérieure. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que 1992 en liaison avec les services.

1,076,631. 2000/09/27. DAIMLERCHRYSLER CORPORATION,
a Delaware corporation, also trading as DAIMLERCHRYSLER,
1000 Chrysler Drive, Auburn Hills, Michigan 48326-2766,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: PAUL B. BÉLANGER, 740,
SAINT-MAURICE, SUITE 405, MONTREAL, QUEBEC, H3C1L5 

NORSEMAN 
WARES: Motor vehicles, namely automobiles and their structural
parts. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Véhicules automobiles, nommément
automobiles et leurs pièces structurales. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,076,655. 2000/09/28. Certen Inc., 1000, de la Gauchetière W.,
#4100, Montreal, QUEBEC, H3B5H8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: LAROCHE,
MANNION, 1000, DE LA GAUCHETIÈRE WEST, SUITE 4100,
MONTRÉAL, QUEBEC, H3B5H8 
 

SERVICES: Advanced customer billing solutions services namely
providing and outsourcing convergent billing and customer care
software solutions services. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Services perfectionnés de solutions de facturation
des clients, nommément fourniture et gérance de services de
solutions logicielles de facturation convergente et d’assistance à
la clientèle. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,076,657. 2000/09/28. MITSUBISHI MOTOR SALES OF
AMERICA, INC., 6400 Katella Avenue, Cypress, California,
90630-5208, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: MCMILLAN
BINCH, P.O. BOX 38, SUITE 3800, ROYAL BANK PLAZA,
SOUTH TOWER, TORONTO, ONTARIO, M5J2J7 

LANCER 
WARES: Motor vehicles namely automobiles and parts therefor
and accessories therefor namely nose masks, car covers, cargo
nets, floor mats, mudguards, security systems, sunroof wind
deflectors, sport racks with bicycle attachments, ski attachments,
remote keyless entry systems, lighting systems, rear spoilers,
garage door openers and audio equipment namely stereo
cassettes, changers and single disc players. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Véhicules automobiles, nommément
automobiles, pièces et accessoires, nommément protège-
calandres, housses d’autos, filets à bagages, nattes de plancher,
garde-boue, systèmes de sécurité, déflecteurs d’air pour toits
ouvrants, porte-bagages sport avec accessoires pour bicyclettes,
accessoires pour skis, systèmes de verrouillage sans clé à
distance, systèmes d’éclairage, déflecteurs arrière, ouvre-portes
de garage et équipement audio, nommément cassettes stéréo,
changeurs et lecteurs de monodisques. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,076,665. 2000/09/28. PELTOR AB, a Swedish Corporation,
Box 2341, Varnamo S-331 02, SWEDEN Representative for
Service/Représentant pour Signification: SWABEY OGILVY
RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600,
MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

WORKTUNES 
WARES: (1) Earphones, headsets, headphones and headsets
with hearing protection; microphones, aviation headsets, and
parts and fittings therefor, protective helmets and masks,
amplifiers. (2) Hearing aids; hearing protectors. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Écouteurs, casques téléphoniques,
casques d’écoute et casques téléphoniques avec protecteurs
auriculaires; microphones, casques téléphoniques d’aviation, et
pièces et accessoires connexes, casques protecteurs et
masques, amplificateurs. (2) Prothèses auditives; protecteurs
auriculaires. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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1,076,669. 2000/09/28. R.F. Hydraulic Design Ltd., 9405 Pascal
Gagnon, Montreal, QUEBEC, H1P1Z4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SWABEY OGILVY
RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600,
MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 
 

WARES: Plate metal cutting guillotine shears. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Cisailles guillotines pour tôle. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,076,680. 2000/09/28. LISCO SPORTS, INC., a Delaware
corporation, 425 Meadow Street, Chicopee, Massachusetts
01013, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: MACRAE & CO.,
P.O. BOX 806, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5T4 

EGRIP 
WARES: Golf gloves. Priority Filing Date: June 05, 2000,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/
062037 in association with the same kind of wares. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Gants de golf. Date de priorité de production:
05 juin 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
062037 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,076,849. 2000/10/02. MARTIN GAGNON, 155 Louis-Hébert,
Hull, QUÉBEC, J8Y3S7 
 

MARCHANDISES: Portes et fenêtres de maison, solarium et
armoires. SERVICES: Restoration et installation de portes et
fenêtres et décoration intérieure et extérieure. Employée au
CANADA depuis 1996 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services.

WARES: Home doors and windows, solariums and cabinets.
SERVICES: Restoration and installation of doors and windows
and interior and exterior decorating. Used in CANADA since 1996
on wares and on services.

1,077,043. 2000/10/02. KAO KABUSHIKI KAISHA also trading as
KAO CORPORATION, 14-10 Nihonbashi Kayabacho, 1-chome,
Chuo-ku, Tokyo 103, JAPAN Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

MAGICLEAN 
WARES: Laundry detergent, laundry finisher, laundry starch,
bleaching preparation for laundry use, fabric softener, detergents
for kitchen use, stain remover, household detergents, floor wax,
preparations for cleaning waste pipes, anti-static preparations,
wipes made of paper impregnated with household detergent.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Détergent à lessive, produits de finition à
lessive, amidon, eau de javel pour la lessive, assouplissants,
détergents pour la la cuisine, détachant, détergents ménagers,
cire à plancher, préparations pour le curage des conduits
d’évacuation, préparations antistatiques, chiffons en papier
imprégnés de détergent ménager. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,077,048. 2000/10/02. CENTRAL SPRINKLER
CORPORATION, 451 N. Cannon Avenue, Lansdale, PA 19446,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

WARES: Metal pipefittings. Used in CANADA since at least as
early as 1995 on wares.
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MARCHANDISES: Tuyauterie métallique. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que 1995 en liaison avec les
marchandises.

1,077,078. 2000/10/02. JASON KANE, 122 West 2nd Street,
Hamilton, ONTARIO, L9C3E7 Representative for Service/
Représentant pour Signification: MARK ARTHUR KOCH, 866
MAIN STREET EAST, HAMILTON, ONTARIO, L8M1L9 

GOTASEE.COM 
The right to the exclusive use of the word .COM is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Computers namely, global computer information
network software for delivering audio and video data, computers
and video cameras. SERVICES: Publishing and advertising
services, namely: publishing the audio or video data of others via
the internet worldwide web, global computer information network
providing video e-mail, audio e-mail, text based e-mail, advertising
for others, wireless video e-mail, wireless audio e-mail, wireless
text based e-mail, business management, business marketing.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot .COM en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Ordinateurs, nommément logiciels de réseau
mondial d’information sur ordinateur pour la livraison de données
audio et vidéo, ordinateurs et caméras vidéo. SERVICES:
Services d’édition et de publicité, nommément : édition de
données audio ou vidéo de tiers au moyen du Web mondial
Internet, réseau mondial d’information sur ordinateur qui fournit du
courriel vidéo, du courriel audio, du courriel à base de texte, de la
publicité pour des tiers, du courriel vidéo sans fil, du courriel audio
sans fil, du courriel à base de texte sans fil, la gestion des affaires,
la commercialisation commerciale. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,077,080. 2000/10/02. PYROPHOBIC SYSTEMS LTD, 649
Welham Road, Barrie, ONTARIO, L4M6E7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBERT L.
WESTELL, 36 EGLINTON AVENUE WEST, SUITE 706,
TORONTO, ONTARIO, M4R1A1 

PYROPHOBIC 
WARES: Parts for temperature rise fire doors, namely mineral
cores. Used in CANADA since at least as early as October 1995
on wares.

MARCHANDISES: Pièces pour portes coupe-feu, nommément
âmes en produits minéraux. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que octobre 1995 en liaison avec les
marchandises.

1,077,097. 2000/10/03. 9078-4208 Quebec Inc., 2330 Ward,
Apartment 605, St-Laurent, QUEBEC, H3B2P8 Representative
for Service/Représentant pour Signification: HAROLD W.
ASHENMIL, SUITE 1020, PLACE DU CANADA, MONTREAL,
QUEBEC, H3B2N2 

M.D.C. CONSULTANT 
The right to the exclusive use of the word CONSULTANT is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Manufacturing, construction, selling, distribution and
repair of urns, columbariums, religious ornaments for funeral urns
and columbariums, memorial markers, tomb-stones, coffins,
mausoleums and memorial vaults and structures relating thereto.
Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CONSULTANT en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Fabrication, construction, vente, distribution et
réparation d’urnes, columbariums, ornements religieux pour urnes
funéraires et columbariums, stèles funéraires, pierres tombales,
cercueils, mausolées et voûtes et structures funéraires. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,077,132. 2000/09/22. U L Canada Inc., 160 Bloor Street East,
Suite 1500, Toronto, ONTARIO, M4W3R2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: UNILEVER
CANADA LIMITED, OFFICE OF THE GENERAL COUNSEL, 160
BLOOR STREET EAST, SUITE 1500, TORONTO, ONTARIO,
M4W3R2 

SWIRLWIND 
WARES: Frozen confections and ice cream. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Friandises surgelées et crème glacée.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,077,136. 2000/09/22. DeLorme Publishing Company, Inc.,
(MAINE, Corporation), P.O. Box 298, Two DeLorme Drive,
Yarmouth, Maine 04096, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX
2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

EARTHA 
WARES: (1) Computer programs for the retrieval and display of
geographic data; pre-recorded magnetic and optical media,
namely diskettes, cd-roms and dvd-roms, featuring a geographic 
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database. (2) Printed charts; atlases; gazetteers; educational
reference and guide books and pamphlets in the fields of
geography, travel, and natural resources. Used in CANADA since
at least as early as February 10, 1999 on wares (2); February 18,
1999 on wares (1).

MARCHANDISES: (1) Programmes informatiques pour la
récupération et l’affichage de données géographiques; supports
magnétiques et optiques préenregistrés, nommément disquettes,
CD-ROM et DVD-ROM, contenant une base de données
géographiques. (2) Graphiques; atlas; répertoires; guides et
dépliants pédagogiques et de référence dans le domaine de la
géographie, des voyages, et des ressources naturelles.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 10 février
1999 en liaison avec les marchandises (2); 18 février 1999 en
liaison avec les marchandises (1).

1,077,144. 2000/09/27. U L Canada Inc., 160 Bloor Street East,
Suite 1500, Toronto, ONTARIO, M4W3R2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: UNILEVER
CANADA LIMITED, OFFICE OF THE GENERAL COUNSEL, 160
BLOOR STREET EAST, SUITE 1500, TORONTO, ONTARIO,
M4W3R2 

CONTROL[D] SUBSTANCE 
WARES: Hair care products, namely, shampoo, conditioner, hair
mousse, styling foam, styling cream, styling gel and hair spray.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits pour le soin des cheveux,
nommément shampoing, revitalisant, mousse capillaire, mousse
coiffante, crème coiffante, gel coiffant et fixatif capillaire en
aérosol. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,077,145. 2000/09/28. EASTMAN KODAK COMPANY, 343
State Street, Rochester, N.Y., 14650-0205, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SUSAN E. MEY, (KODAK CANADA INC), 3500
EGLINTON AVENUE WEST, TORONTO, ONTARIO, M6M1V3 

MEMORY SAFE 
SERVICES: Services of providing storage, archives, transmission
and retrieval of images and photographs. Proposed Use in
CANADA on services.

SERVICES: Fourniture de services de stockage, d’archives, de
transmission et de récupération d’images et de photographies.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,077,152. 2000/09/29. H M B Medical Concepts Ltd., Highfield
House, Highfield Gardens, Derby, England DE22 1HT, UNITED
KINGDOM Representative for Service/Représentant pour
Signification: W. MERRILL LECKIE, 1-6797 BEAUMONT AVE.,
DUNCAN, BRITISH COLUMBIA, V9L5T4 

ALLERSHARP 

WARES: Prick test needles for allergy testing. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Aiguilles de test par piqûre pour tests
allergiques. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,077,154. 2000/09/29. Transync Corporation, Suite 330, 1600
NW 167th Place, Beaverton, Oregon 97006, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, BOX 11560 VANCOUVER
CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE 2200, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 

TRANSYNC 
SERVICES: (1) Fulfillment services for commercial transactions,
namely payment services, financing of purchases, payer and
payee identification verification services, billing services, credit
and credit information services. (2) Fulfillment services for
commercial transactions, namely coordination of shipping of
goods. Priority Filing Date: August 29, 2000, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 76/118,458 in association
with the same kind of services (1); August 29, 2000, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/118,629 in
association with the same kind of services (2). Proposed Use in
CANADA on services.

SERVICES: (1) Services de traitement de transactions
commerciales, nommément services de paiement, financement
d’achats, services de vérification de l’indentification des payeurs
et des preneurs, services de facturation, services de crédit et
d’information sur le crédit. (2) Services de traitement de
transactions commerciales, nommément coordination
d’expédition de marchandises. Date de priorité de production: 29
août 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
118,458 en liaison avec le même genre de services (1); 29 août
2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
118,629 en liaison avec le même genre de services (2). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,077,155. 2000/09/29. Telepost Communications Inc., Suite
105, 2550 Boundary Road, Burnaby, BRITISH COLUMBIA,
V5M3Z3 Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, BOX 11560 VANCOUVER
CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE 2200, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 

VIRNETUAL 
SERVICES: Providing electronic data transfer and storage
services. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Fourniture de transfert de données électroniques et
de services d’entreposage. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.
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1,077,182. 2000/10/02. KAM HEUNG FOOD PRODUCTS
COMPANY LIMITED, Unit 1, 3rd Floor, Harbour Centre, Tower 1,
1 Hok Cheung Street, Hunghom, Kowloon, HONG KONG,
CHINA Representative for Service/Représentant pour
Signification: FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55
METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y6 
 

The transliteration and translation of the Chinese characters is
KAM HEUNG meaning GOLD FRAGRANCE as provided by the
applicant.

WARES: Basil stir-fry sauce, green curry sauce, red curry sauce,
Thai-style stir-fry noodles sauce, vegetarian green curry,
vegetarian green curry with gluten balls, vegetarian red curry,
processed, preserved, dried and/or cooked vegetables, canned
vegetables. Proposed Use in CANADA on wares.

La translittération et la traduction en anglais des caractères
chinois, telles que fournies par le requérant, est KAM HEUNG et
GOLD FRAGRANCE.

MARCHANDISES: Sauce à sauté au basilic, sauce au cari vert,
sauce au cari rouge, sauce à sauté au nouilles style thaï, cari vert
végétarien, cari vert végétarien avec boulettes de gluten, cari
rouge végétarien, légumes transformés, en conserves,
déshydratés et/ou cuits, légumes en boîte. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,077,207. 2000/10/03. ENTREPRISES DE RECHERCHE,
FABRICATION ET ANALYSES (ERFA) INC., 4545 Sherbrooke
St. West, Montreal, QUEBEC, H3Z1E8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SPIEGEL SOHMER,
5 PLACE VILLE MARIE, SUITE 1203, MONTREAL, QUEBEC,
H3B2G2 

ERFATEK 
SERVICES: Hosting the web site of others on a computer server
for a global computer network, creating web sites for others,
administering domain names for others. Proposed Use in
CANADA on services.

SERVICES: Hébergement du site Web de tiers sur un serveur
d’ordinateur pour un réseau informatique mondial, création de
sites Web pour des tiers, administration de noms de domaine pour
des tiers. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,077,245. 2000/10/03. CLINICAL MICRO SENSORS, INC., (a
Delaware Corporation), 126 West Del Mar Boulevard, Pasadena,
California 91105, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

BIOCARTRIDGE 
WARES: Cassettes with microelectrode arrays to be used in
conjunction with an apparatus for the detection and/or analysis of
molecules in a sample. Priority Filing Date: April 06, 2000,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/
019,824 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Cassettes à réseaux de microélectrodes pour
utilisation de concert avec un appareil pour la détection et/ou
l’analyse de molécules dans un échantillon. Date de priorité de
production: 06 avril 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/019,824 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,077,250. 2000/10/04. SONOGRIP CANADA (2000) INC., 2980,
rue Watt, bureau 10, Sainte-Foy, QUÉBEC, G1X4A6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT, 500, GRANDE-ALLÉE EST, BUREAU 520,
QUÉBEC, QUÉBEC, G1R2J7 

SONOGRIP 
MARCHANDISES: Adhésif acoustique destiné à la pose de
carreaux de céramique, de porcelaine, de pierre naturelle, de
granit, de travertin et de marbre. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que le 08 septembre 2000 en liaison avec les
marchandises.

WARES: Acoustic adhesive intended for installing ceramic tiles,
porcelain tiles, natural stone, granite, travertine and marble. Used
in CANADA since at least as early as September 08, 2000 on
wares.

1,077,291. 2000/10/04. TechCoat Canada Ltd., #202, 8003 - 102
Street, Edmonton, ALBERTA, T6E4A2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SHAWNA K.
VOGEL, (FRASER MILNER CASGRAIN), 2900 MANULIFE
PLACE, 10180 - 101 STREET, EDMONTON, ALBERTA, T5J3V5 

TECHCOAT 
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WARES: Sealer coatings for use with concrete, asphalt, roofing,
bricks, metal floors, metal beams used in construction, metal pipes
and fittings therefor, plastic pipes and fittings therefor, plastic
pipes and other conduits for drainage, metal and plastic pipes for
conveying natural gas, pipes for transporting liquids and fluid
storage tanks. SERVICES: (1) Applying protective coatings to
concrete, asphalt, roofing, bricks, metal floors, metal beams used
in construction, metal pipes and fittings therefor, drain pipes and
other conduits for drainage, fluid storage tanks, metal and plastic
pipes for conveying natural gas, plastic pipes and fittings therefor,
and pipes for transporting liquids. (2) Rustproofing of metal floors,
metal beams used in construction, metal pipes and fittings
therefor, drain pipes and other conduits for drainage, metal fluid
storage tanks and pipes for transporting liquids. (3) Retail and
wholesale of machinery and equipment for applying protective
coatings. Used in CANADA since at least as early as April 01,
2000 on wares and on services.

MARCHANDISES: Couches de scellement à utiliser avec le
béton, l’asphalte, les matériaux de couverture, les briques, les
planchers métalliques, les poutres métalliques utilisés en
construction, les tuyaux et raccords métalliques, les tuyaux et
raccords en plastique, tuyaux en plastique et autres conduits
d’évacuation, les tuyaux métalliques et en plastique de transport
du gaz naturel, les tuyaux de transport des liquides et les
réservoirs de stockage de liquides. SERVICES: (1) Application
d’enduits protecteurs au béton, à l’asphalte, aux matériaux de
construction, aux briques, aux planchers métalliques, aux poutres
métalliques utilisés en construction, aux tuyaux et raccords
métalliques, aux tuyaux de drainage et autres conduits
d’évacuation, aux réservoirs de stockage de liquides, aux tuyaux
métalliques et en plastique de transport du gaz naturel, aux tuyaux
et raccords en plastique, et aux tuyaux de transport des liquides.
(2) Traitement anti-rouille des planchers métalliques, des poutres
métalliques utilisés en construction, des tuyaux et raccords
métalliques, des tuyaux de drainage et autres conduits
d’évacuation, des réservoirs métalliques de stockage de liquides
et des tuyaux de transport des liquides. (3) Vente au détail et en
gros de machinerie et d’équipement pour l’application d’enduits
protecteurs. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 01 avril 2000 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,077,309. 2000/10/05. INVESTMENTPLANET.COM LTD., Suite
300, 714 - 1st Street S.E., Calgary, ALBERTA, T2G2G8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCCARTHY TETRAULT LLP, SUITE 3300, 421 SEVEN
AVENUE S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P4K9 

INVESTMENTPLANET.COM 
The right to the exclusive use of .COM is disclaimed apart from the
trade-mark.

WARES: Computer software used to construct and implement a
custom branded site for online investors. SERVICES: Business to
business application systems provider of financial tools, namely,
online charting, streaming quotes and customizable watch lists for
online investors, namely, financial institutions, brokers and banks.
Used in CANADA since June 23, 1999 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif de .COM en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciel utilisé pour élaborer et mettre en
oeuvre un site de marque spécial pour les investisseurs en ligne.
SERVICES: Systèmes d’application inter-entreprises fournissant
des outils financiers, nommément orientation, groupement des
cotes et listes de surveillance personnalisables en ligne pour les
investisseurs en ligne, nommément établissements financiers,
courtiers et banques. Employée au CANADA depuis 23 juin 1999
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,077,369. 2000/10/02. SIC MARKING une société par actions
simplifiée, ZAC de la Braille, 13, Route de Limonest, 69380
LISSIEU, FRANCE Representative for Service/Représentant
pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUÉBEC, H2Y3X2 

SIC 
MARCHANDISES: (1) Machines-outils. Machines à estampe,
estampilleuses, machines à marquer et à graver; têtes de
marquage, presses, caractères, stylets. (2) Moteurs (à l’exception
des moteurs pour véhicules terrestres); accouplements (non
électriques) et organes de transmission (à l’exception de ceux
pour véhicules terrestres). Organes de transmission;
poinçonneuses, poinçons de poinçonneuses, vérins pour
machines. SERVICES: Réparations, nettoyage et entretien de
machines, machines-outils, outils, instruments ainsi que leurs
parties constitutives. Date de priorité de production: 07 avril 2000,
pays: FRANCE, demande no: 00 3021187 en liaison avec le
même genre de marchandises (1) et en liaison avec le même
genre de services. Employée: FRANCE en liaison avec les
marchandises (1) et en liaison avec les services. Enregistrée
dans ou pour FRANCE le 07 avril 2000 sous le No. 00 3021187 en
liaison avec les marchandises (1) et en liaison avec les services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (2).

WARES: (1) Machine tools. Stamping machines, stamps,
machines for marking and engraving; marking heads, presses,
characters, stylets. (2). SERVICES: Repair, cleaning and
maintenance of machines, machine tools, tools, instruments and
parts thereof. Priority Filing Date: April 07, 2000, Country:
FRANCE, Application No: 00 3021187 in association with the
same kind of wares (1) and in association with the same kind of
services. Used in FRANCE on wares (1) and on services.
Registered in or for FRANCE on April 07, 2000 under No. 00
3021187 on wares (1) and on services. Proposed Use in
CANADA on wares (2).

1,077,379. 2000/10/02. JOHNSON & JOHNSON, One Johnson &
Johnson Plaza, New Brunswick, New Jersey, 08933-7001,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BAKER MCLACHLEN, 112
KENT STREET, SUITE 2001, P.O. BOX 2780, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5W8 

ORTHO EVRA 
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WARES: Pharmaceutical, namely, transdermal contraceptives.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits pharmaceutiques, nommément
contraceptifs transdermiques. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,077,408. 2000/10/03. U L Canada Inc., 160 Bloor Street East,
Suite 1500, Toronto, ONTARIO, M4W3R2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: UNILEVER
CANADA LIMITED, OFFICE OF THE GENERAL COUNSEL, 160
BLOOR STREET EAST, SUITE 1500, TORONTO, ONTARIO,
M4W3R2 

VEGGIE SECRETS 
The right to the exclusive use of the word VEGGIE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Pasta sauces. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot VEGGIE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Sauces pour pâtes alimentaires. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,077,623. 2000/10/05. Formachoc inc., 1289, De Vichy,
Repentigny, QUÉBEC, J5Y3Z4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: SWABEY OGILVY
RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600,
MONTREAL, QUÉBEC, H3A2Y3 

LE SECOUEUR DE POMMIERS 
SERVICES: Conférence et formation de cadres en entreprise
dans les domaines de la communication et du marketing. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

SERVICES: Conference and training for managers in business on
communications and marketing. Proposed Use in CANADA on
services.

1,077,628. 2000/10/05. Gealth Prévention inc., 2795, boulevard
Laurier, bureau 205, Sainte-Foy, QUEBEC, G1V4M7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
JOLI-COEUR LACASSE GEOFFRION JETTÉ ST-PIERRE, 1134
CHEMIN ST-LOUIS, BUREAU 600, SILLERY, QUEBEC,
G1S1E5 

GEALTH PREVENTION 
WARES: Protective gel against sexually transmitted diseases.
SERVICES: Operation of a business specializing in the research,
fabrication, marketing and sale of a protective gel against sexually
transmitted diseases. Proposed Use in CANADA on wares and
on services.

MARCHANDISES: Gel de protection contre les maladies
transmissibles sexuellement. SERVICES: Exploitation d’une
entreprise spécialisée dans la recherche, la fabrication, la
commercialisation et la vente d’un gel de protection contre les
maladies transmissibles sexuellement. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,077,637. 2000/10/05. Parmalat Food Inc., 405 The West Mall,
Etobicoke, ONTARIO, M9C5J1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: LINDA J. TAYLOR, 627
LYONS LANE, SUITE 204, OAKVILLE, ONTARIO, L6J5Z7 

MOZZA SAURS 
WARES: Cheese and cheese snacks. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Fromage et goûters au fromage. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,077,638. 2000/10/05. Parmalat Food Inc., 405 The West Mall,
Etobicoke, ONTARIO, M9C5J1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: LINDA J. TAYLOR, 627
LYONS LANE, SUITE 204, OAKVILLE, ONTARIO, L6J5Z7 

MOZZABEARS 
WARES: Cheese and cheese snacks. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Fromage et goûters au fromage. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,077,639. 2000/10/05. Parmalat Food Inc., 405 The West Mall,
Etobicoke, ONTARIO, M9C5J1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: LINDA J. TAYLOR, 627
LYONS LANE, SUITE 204, OAKVILLE, ONTARIO, L6J5Z7 

CHEESETHINGS 
WARES: Cheese and cheese snacks. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Fromage et goûters au fromage. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,077,641. 2000/10/05. Parmalat Food Inc., 405 The West Mall,
Etobicoke, ONTARIO, M9C5J1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: LINDA J. TAYLOR, 627
LYONS LANE, SUITE 204, OAKVILLE, ONTARIO, L6J5Z7 

CHEDDYBEARS 



Vol. 49, No. 2478 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

24 avril 2002 148 April 24, 2002

WARES: Cheese and cheese snacks. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Fromage et goûters au fromage. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,077,693. 2000/10/05. FEMPRO INC., 1330, rue Michaud,
Drummondville, QUEBEC, J2C2Z5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

INVISIBLE BY INCOGNITO 
WARES: Feminine hygiene products, namely: panty liners,
sanitary napkins, tampons, absorbent pads. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits d’hygiène féminine, nommément:
garnitures de culottes, serviettes hygiéniques, tampons, tampons
absorbants. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,077,694. 2000/10/05. FEMPRO INC., 1330, rue Michaud,
Drummondville, QUEBEC, J2C2Z5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

INVISIBLE 
WARES: Feminine hygiene products, namely: panty liners,
sanitary napkins, tampons, absorbent pads. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits d’hygiène féminine, nommément:
garnitures de culottes, serviettes hygiéniques, tampons, tampons
absorbants. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,077,817. 2000/10/06. Merck & Co., Inc., One Merck Drive, P.O.
Box 100, Whitehorse Station, New Jersey 08889-0100, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

COMVAX 
WARES: Human vaccine preparations. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations vaccinales pour les humains.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,077,822. 2000/10/06. PENTON MEDIA, INC., 1100 Superior
Avenue, Cleveland, Ohio, 44114, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MCMILLAN BINCH, P.O. BOX 38, SUITE 3800,
ROYAL BANK PLAZA, SOUTH TOWER, TORONTO, ONTARIO,
M5J2J7 

PLANETEE 
WARES: Printed matter, namely, magazines, magazine
supplements, magazine sections, newsletters, pamphlets,
brochures, exhibition programs, reports, books and directories in
the field of information technologies. Priority Filing Date: April 07,
2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
76/020,988 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Imprimés, nommément revues, suppléments
de revue, sections de revue, bulletins, dépliants, brochures,
programmes de présentation, rapports, livres et répertoires dans
le domaine des technologies de l’information. Date de priorité de
production: 07 avril 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/020,988 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,077,899. 2000/10/05. XOMED, INC. a Corporation of the State
of Delaware, 6743 Southpoint Drive North, Jacksonville, Florida
32216, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

LUMINARY 
WARES: Surgical instruments. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Instruments chirurgicaux. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,077,914. 2000/10/06. VISTA4 TECHNOLOGIES INC., 1256,
boulevard René-Lévesque Ouest, Québec, QUÉBEC, G1S1W2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT, 500, GRANDE-ALLÉE EST, BUREAU 520,
QUÉBEC, QUÉBEC, G1R2J7 

IQSEE 
MARCHANDISES: Appareils récepteurs et émetteurs permettant
la réception de données et d’informations audio et vidéo sur un
ordinateur et leur retransmission sur un téléviseur. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 04 octobre 2000 en
liaison avec les marchandises.

WARES: Receivers and transmitters for receiving audio and video
data and information on a computer and for retransmission thereof
on a television. Used in CANADA since at least as early as
October 04, 2000 on wares.
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1,077,921. 2000/10/06. GLOBALLOT SYSTEM SERVICES INC.,
73 Water Street, 2nd Floor, Vancouver, BRITISH COLUMBIA,
V6B1A1 Representative for Service/Représentant pour
Signification: COASTAL TRADEMARK SERVICES LIMITED,
BOX 12109, SUITE 2200-555 WEST HASTINGS STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B4N6 

GLOBALLOT 
SERVICES: Consulting services with respect to the purchase of
lottery tickets. Used in CANADA since at least January 19, 2000
on services.

SERVICES: Services de consultation en matière d’achat de billets
de loterie. Employée au CANADA depuis au moins 19 janvier
2000 en liaison avec les services.

1,077,953. 2000/10/10. THE GOODYEAR TIRE & RUBBER
COMPANY, 1144 East Market Street, Akron, Ohio 44316-0001,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOODYEAR CANADA INC.,
ATTN: LAW DEPARTMENT, 450 KIPLING AVENUE,
TORONTO, ONTARIO, M8Z5E1 

EXSTATIC 
WARES: Non-metallic material handling hose for use in the food
industry. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
September 29, 1998 under No. 2,192,761 on wares.

MARCHANDISES: Tuyau de manutention de matériaux non
métallique pour utilisation dans l’industrie alimentaire. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 29
septembre 1998 sous le No. 2,192,761 en liaison avec les
marchandises.

1,077,954. 2000/10/10. NOAH’S INC., 8743 - 53 Avenue,
Edmonton, ALBERTA, T6E5E9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BOSECKE & SONG, 306
CAPILANO CENTRE, 9945 - 50 STREET, EDMONTON,
ALBERTA, T6A0L4 

NOAH’S BOTTLED WATER 
The right to the exclusive use of the words BOTTLED WATER is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Water purification systems, namely, reverse osmosis
processing units, water conditioners and chlorine strippers, Ultra
Violet Sterilization lights, ozone generators, bottled washers and
filling stations, bottles, water meters, and bottled water systems
namely bottled water and bottled water holders. SERVICES:
Operation of a business dealing in the installation, maintenance
and repair of water purification systems, the sale at retail and
wholesale of purified water, and the sale at retail and wholesale of
water purification systems, and the installation, maintenance and
repair of bottled water systems. Used in Canada as early as
September 1, 2000 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots BOTTLED WATER en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Systèmes de purification d’eau, nommément
appareils de traitement à osmose inverse, adoucisseurs d’eau et
strippeurs au chlore, lampes de stérilisation aux ultraviolets,
ozoniseurs, stations de lavage et de remplissage de bouteilles,
bouteilles, compteurs d’eau, et systèmes d’eau embouteillée,
nommément eau embouteillée et porte-bouteilles d’eau.
SERVICES: Exploitation d’une entreprise spécialisée dans
l’installation, l’entretien et la réparation de systèmes de
purification d’eau, la vente au détail et en gros d’eau purifiée, et la
vente au détail et en gros de systèmes de purification d’eau, et
l’installation, l’entretien et la réparation de systèmes d’eau
embouteillée. Employé au Canada depuis le 1er septembre 2000.
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,077,955. 2000/10/10. NOAH’S INC., 8743 - 53 Avenue,
Edmonton, ALBERTA, T6E5E9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BOSECKE & SONG, 306
CAPILANO CENTRE, 9945 - 50 STREET, EDMONTON,
ALBERTA, T6A0L4 

NOAH’S 
WARES: Water purification systems, namely, reverse osmosis
processing units, water conditioners and chlorine strippers, Ultra
Violet Sterilization lights, ozone generators, bottle washers and
filling stations, bottles, water meters, and bottled water systems
namely bottled water and bottled water holders. SERVICES:
Operation of a business dealing in the installation, maintenance
and repair of water purification systems, the sale at retail and
wholesale of purified water, and the sale at retail and wholesale of
water purification systems, and the installation, maintenance and
repair of bottled water systems. Used in CANADA since as early
as September 01, 2000 on services. Used in Canada as early as
September 1, 2000 on wares.
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MARCHANDISES: Systèmes de purification d’eau, nommément
appareils de traitement à osmose inverse, adoucisseurs d’eau et
strippeurs au chlore, lampes de stérilisation aux ultraviolets,
ozoniseurs, stations de lavage et de remplissage de bouteilles,
bouteilles, compteurs d’eau, et systèmes d’eau embouteillée,
nommément eau embouteillée et porte-bouteilles d’eau.
SERVICES: Exploitation d’une entreprise spécialisée dans
l’installation, l’entretien et la réparation de systèmes de
purification d’eau, la vente au détail et en gros d’eau purifiée, et la
vente au détail et en gros de systèmes de purification d’eau, et
l’installation, l’entretien et la réparation de systèmes d’eau
embouteillée. Employée au CANADA depuis aussi tôt que 01
septembre 2000 en liaison avec les services. Employé au
Canada depuis le 1er septembre 2000. en liaison avec les
marchandises.

1,077,958. 2000/10/10. MARTA-T CORPORATION LTD., 1150
Eglinton Avenue East, #21, Mississauga, ONTARIO, L4W2M6 

SUPRA PILLOW 
The right to the exclusive use of the word PILLOW is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Pillows. Used in CANADA since March 01, 2000 on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot PILLOW en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Oreillers. Employée au CANADA depuis 01
mars 2000 en liaison avec les marchandises.

1,077,968. 2000/10/10. MORGAN STANLEY DEAN WITTER &
CO., 1585 Broadway, New York, New York, 10036, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX
25, COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5L1A9 

CONVERT PERQS 
SERVICES: Financial services, namely securities brokerage and
trading services. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services financiers, nommément services de
courtage et de négociation de valeurs. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,077,983. 2000/10/10. VE Valley Electronics GmbH, Wengwies
2, 82438 Eschenlohe, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

PEARLY 

WARES: Devices for natural contraception and planned
conception, namely, small computers with a sensor. Priority Filing
Date: April 10, 2000, Country: GERMANY, Application No: 300 27
870.5/10 in association with the same kind of wares. Used in
GERMANY on wares. Registered in or for GERMANY on May 30,
2000 under No. 300 27 870 on wares. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Dispositifs pour la contraception naturelle et la
conception planifiée, nommément petits ordinateurs avec capteur.
Date de priorité de production: 10 avril 2000, pays: ALLEMAGNE,
demande no: 300 27 870.5/10 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: ALLEMAGNE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ALLEMAGNE le 30 mai
2000 sous le No. 300 27 870 en liaison avec les marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,078,011. 2000/10/10. OAKWOOD LODGE (SCONE) PTY
LIMITED, an Australian Company, 105 Parkview Crescent,
Singleton, New South Wales, 2330, AUSTRALIA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SWABEY OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

OAKWOOD 
WARES: Leather conditioning preparations, namely leather
conditioners, preservative polishes, creams, soap in fluid, granular
and solid forms; saddle and leather soap; hair shampoos and hair
conditioners for use on animals, especially horses. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations de conditionnement du cuir,
nommément conditionneurs du cuir, cirages de protection,
crèmes, savon sous forme liquide, granulaire et solide; savon à
selle et pour le cuir; shampoings et revitalisants capillaires à
utiliser sur les animaux, en particulier les chevaux. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,078,016. 2000/10/10. NY Thermal Inc., 31 Industrial Drive,
Sussex, NEW BRUNSWICK, E4E2R7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: ERIC J. SWETSKY,
25 SYLVAN VALLEYWAY, TORONTO, ONTARIO, M5M4M4 

MATRIX 
WARES: Residential gas fired integrated energy appliance that
provides domestic hot water, forced air space heating, cooling and
heat recovery ventilation; residential gas fired condensing
furnace; residential gas fired condensing water heater. Proposed
Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Appareil à gaz intégré résidentiel qui fournit
de l’eau chaude domestique, du chauffage à air chaud, de la
climatisation et de la ventilation à récupération de chaleur;
chaudière à gaz à condensation résidentielle; chauffe-eau à gaz à
condensation résidentiel. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,078,084. 2000/10/06. CARGILL LIMITED - CARGILL LIMITÉE,
Box 5900, 300 - 240 Graham Avenue, Winnipeg, MANITOBA,
R3C4C5 Representative for Service/Représentant pour
Signification: OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE
1500, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

FLAXSORB 
WARES: Processed agricultural fibres and shives used as
bedding for large and small animals. Used in CANADA since May
2000 on wares.

MARCHANDISES: Fibres et fragments de chènevotte traités et
servant de litière aux animaux de grande et de petite tailles.
Employée au CANADA depuis mai 2000 en liaison avec les
marchandises.

1,078,105. 2000/10/10. THE POLO/LAUREN COMPANY, L.P., a
Limited Partnership of the State of New York, 650 Madison
Avenue, New York, New York 10022, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE
1500, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

RL 
WARES: Articles of intimate apparel, namely bathrobes, bed
jackets, bodysuits, brassieres, camisoles, dressing gowns,
girdles, panties, pajamas, petticoats, slipshirts, slips, teddies and
undershirts. Used in CANADA since at least as early as June 01,
1997 on wares.

MARCHANDISES: Articles de sous-vêtements, nommément
sorties de bain, liseuses, justaucorps, soutiens-gorge, cache-
corsets, robes de chambre, gaines, culottes, pyjamas, jupons,
combinaisons-jupons, combinés-culottes et gilets de corps.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 juin
1997 en liaison avec les marchandises.

1,078,106. 2000/10/10. THE POLO/LAUREN COMPANY, L.P., a
Limited Partnership of the State of New York, 650 Madison
Avenue, New York, New York 10022, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE
1500, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

POLO RALPH LAUREN 
WARES: Men’s and boy’s bathrobes, bedjackets, boxer shorts,
briefs, pajamas, undershirts, dressing gowns and slipshirts. Used
in CANADA since at least as early as June 01, 1997 on wares.

MARCHANDISES: Sorties de bain, liseuses, caleçons boxeur,
caleçons, pyjamas, gilets de corps, robes de chambre et chemises
à enfiler pour hommes et garçons. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que le 01 juin 1997 en liaison avec les
marchandises.

1,078,143. 2000/10/11. Merck & Co., Inc., One Merck Drive, P.O.
Box 100, Whitehouse Station, New Jersey 08889-0100, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

EXINEF 
WARES: Anti-inflammatory analgesics. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Analgésiques anti-inflammatoires. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,078,145. 2000/10/11. Merck & Co., Inc., One Merck Drive, P.
O. Box 100, Whitehouse Station, New Jersey 08889-0100,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

EFFICIB 
WARES: Anti-inflammatory analgesics. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Analgésiques anti-inflammatoires. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,078,146. 2000/10/11. Merck & Co., Inc., One Merck Drive, P.
O. Box 100, Whitehouse Station, New Jersey 08889-0100,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

ARCOX 
WARES: Anti-inflammatory analgesics. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Analgésiques anti-inflammatoires. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,078,176. 2000/10/11. GENERAL MILLS, INC., Number One
General Mills Boulevard, , Minneapolis, Minnesota 55426,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

BOWL APPETIT 
WARES: Food products namely, packaged main meal mixes or
side dish mixes consisting primarily of pasta or rice. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits alimentaires, nommément mélanges
de plats pricipaux conditionnés ou mélanges de plats
d’accompagnement comprenant principalement des pâtes
alimentaires ou du riz. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,078,182. 2000/10/12. LES LABORATOIRES OMÉGA LIMITÉE,
11,177 rue Hamon, Montréal, QUÉBEC, H3M3E4 

SALIV-OMEGA 
MARCHANDISES: Salive artificielle. Employée au CANADA
depuis 06 janvier 1999 en liaison avec les marchandises.

WARES: Artificial saliva. Used in CANADA since January 06,
1999 on wares.

1,078,183. 2000/10/12. Gameloft.com, 5505 boul. St-Laurent,
Suite 5000, Montréal, QUÉBEC, H2T1S6 

DJNights 
MARCHANDISES: Jeu vidéo. Employée au CANADA depuis au
moins 30 août 2000 en liaison avec les marchandises.

WARES: Video game. Used in CANADA since at least August 30,
2000 on wares.

1,078,185. 2000/10/12. WEATHERFORD/LAMB, INC., 515 Post
Oak Boulevard, Suite 600, Houston, Texas 77027, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: FIELD ATKINSON
PERRATON, 1900 FIRST CANADIAN CENTRE, 350 - 7TH
AVENUE S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P3N9 

MCMURRY-MACCO 

WARES: (1) Tools for use in the extraction of gas and oil from
subterranean wells. (2) Machines and machine tools for use in the
extraction of gas and oil from subterranean wells. SERVICES: (1)
Equipment installation services for the extraction of gas and oil
from subterranean wells. (2) Engineering consulting services for
the extraction of gas and oil from subterranean wells. (3)
Equipment rental services for the extraction of gas and oil from
subterranean wells. (4) Equipment monitoring services for the
extraction of gas and oil from subterranean wells. Used in
CANADA since at least as early as April 1997 on wares and on
services.

MARCHANDISES: (1) Outils pour l’extraction de gaz et de pétrole
de puits souterrains. (2) Machines et outils pour l’extraction de gaz
et de pétrole de puits souterrains. SERVICES: (1) Services
d’installation d’équipement pour l’extraction de gaz et de pétrole
de puits souterrains. (2) Services de conseil technique pour
l’extraction de gaz et de pétrole de puits souterrains. (3) Services
de location d’équipement pour l’extraction de gaz et de pétrole de
puits souterrains. (4) Services de surveillance d’équipement pour
l’extraction de gaz et de pétrole de puits souterrains. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que avril 1997 en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,078,205. 2000/10/06. PRGRS, INC., 801 West Street, 2nd
Floor, Wilmington, Delaware 19801-15145, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: LAPOINTE ROSENSTEIN, 1250 RENE-
LEVESQUE BLVD. WEST, SUITE 1400, MONTREAL, QUEBEC,
H3B5E9 

PRG 
SERVICES: Recovery auditing services. Proposed Use in
CANADA on services.

SERVICES: Services de vérification de recouvrement. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,078,245. 2000/10/10. Confirma, Inc., 821 Kirkland Avenue,
Kirkland, Washington 98033-6318, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OYEN WIGGS GREEN & MUTALA, SUITE 480 -
THE STATION, 601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B1G1 

CONFIRMA 
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WARES: Computer hardware and software for use in the analysis
and evaluation of tissues and substances within tissues in the field
of medical imaging; electronic databases recorded on computer
media for use in the analysis and evaluation of tissues and
substances within tissues in the field of medical imaging.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Matériel informatique et logiciels utilisés pour
l’analyse et l’évaluation de tissus et de substances dans des tissus
dans le domaine de l’imagerie médicale; bases de données
électroniques enregistrées sur support informatique utilisées pour
l’analyse et l’évaluation de tissus et de substances dans des tissus
dans le domaine de l’imagerie médicale. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,078,297. 2000/10/11. Neurotrophic Bioscience Inc., 96 Skyway
Avenue, Etobicoke, ONTARIO, M9W4Y9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y4 

PHENOTELL 
WARES: Bioassay system to determine whether molecules
selectively prevent death of nerve cells. SERVICES: Bioassay
services. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Système d’essai biologique pour déterminer si
les molécules préviennent sélectivement la mort des cellules
nerveuses. SERVICES: Services d’essai biologique. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,078,301. 2000/10/11. LucidHR, Inc., 3600 Bank of America
Tower, 701 Fifth Avenue, Suite 3600, Seattle, Washington,
98104, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: MARIE CAPEWELL,
M. CAPEWELL & ASSOCIATE, SUITE 301 - 1331 HOMER
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B5M5 

LUCIDHR 
SERVICES: (1) Business consultation services, namely providing
management of information relating to a wide range of human
resources and employee benefit matters for others over a global
information network, wide area networks or intranet networks. (2)
Online service providing information concerning employee
benefits via the global computer information network, wide area
networks or intranet networks. (3) Online service providing
information concerning human resource and employee programs
over a global computer information network, wide area networks
and intranet networks. Priority Filing Date: April 12, 2000,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/
024,255 in association with the same kind of services; April 12,
2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
76/024,253 in association with the same kind of services; August
02, 2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 76/102,449 in association with the same kind of services.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: (1) Services de consultation commerciaux,
nommément fourniture de services de gestion de l’information
ayant trait à une vaste gamme de ressources humaines et de
questions sur les avantages sociaux pour des tiers sur un réseau
mondial d’information, des réseaux étendus ou des réseaux
intranet. (2) Services en ligne fournissant de l’information sur les
avantages sociaux au moyen d’un réseau mondial d’information
sur ordinateur, de réseaux étendus ou de réseaux intranet. (3)
Services en ligne fournissant de l’information sur les ressources
humaines et les programmes pour employés sur un réseau
mondial d’information sur ordinateur, des réseaux étendus et des
réseaux intranet. Date de priorité de production: 12 avril 2000,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/024,255 en
liaison avec le même genre de services; 12 avril 2000, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/024,253 en liaison
avec le même genre de services; 02 août 2000, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/102,449 en liaison avec le
même genre de services. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,078,328. 2000/10/11. BAUSCH & LOMB INCORPORATED,
One Bausch & Lomb Place, Rochester, New York 14604,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

PROVIEW 
WARES: Medical device, namely, an ophthalmic instrument used
to measure intraocular pressure using pressure phosphene
tonometry. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Instrument médical, nommément un
instrument ophtalmique utilisé pour mesurer la tension
intraoculaire en utilisant la tonométrie de phosphène par pression.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,078,335. 2000/10/11. Pirkan Valumalli Oy, Hiekkatie 6, 36220
Kangasala, FINLAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5C3B1 

RING-JET 
WARES: Sticks for playing ringette. Used in CANADA since April
1998 on wares.

MARCHANDISES: Bâtons de ringuette. Employée au CANADA
depuis avril 1998 en liaison avec les marchandises.
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1,078,340. 2000/10/11. Sierra Systems Group Inc., Suite 2500- ,
1177 West Hastings Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA,
V6E2K3 Representative for Service/Représentant pour
Signification: LANG MICHENER LAWRENCE & SHAW, 1500 -
1055 WEST GEORGIA STREET, P.O. BOX 11117, ROYAL
CENTRE, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6E4N7 

SSG 
SERVICES: Market research relating to electronic commerce.
Used in CANADA since at least as early as July 27, 2000 on
services.

SERVICES: Études de marché ayant trait au commerce
électronique. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 27 juillet 2000 en liaison avec les services.

1,078,401. 2000/10/12. Aurora Biosciences Corporation, a
corporation organized and existing under the laws of the State of
Delaware, 11010 Torreyana Road, San Diego, California 92121,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BAKER & MCKENZIE, BCE
PLACE, 181 BAY STREET, SUITE 2100, P.O. BOX 874,
TORONTO, ONTARIO, M5J2T3 

NANOSCREEN 
SERVICES: Pharmaceutical research and development services,
namely, assay development, compound screening, compound
and chemical identification, and drug target identification and
characterization. Priority Filing Date: April 17, 2000, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/028,481 in
association with the same kind of services. Proposed Use in
CANADA on services.

SERVICES: Services de recherche et de développement
pharmaceutiques, nommément développement de dosage
biologique, sélection de composés, identification chimique et de
composés, et identification et caractérisation de médicaments
ciblés. Date de priorité de production: 17 avril 2000, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/028,481 en liaison avec le
même genre de services. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,078,443. 2000/10/12. MOTOROLA, INC., 1303 E. Algonquin
Road, Schaumburg, Illinois, 60196, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

CODELINK 
WARES: Diagnostic reagents for scientific use; diagnostic test kits
comprised of reagents, processing chemicals and slides for
scientific use; computer software for identifying, characterizing
and modelling organic, chemical or biological compounds,
molecular modelling, bioinformatics, genomics and DNA
sequence analysis; laboratory equipment, namely bioarrays,

readers and scanners for screening samples and analyzing
genetic materials. SERVICES: Research and developments
services in the fields of genomics, informatics, biology, diagnostic
chemicals, compounds and devices for analyzing such
information. Priority Filing Date: July 10, 2000, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 76/086,177 in association
with the same kind of wares and in association with the same kind
of services. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Réactifs de diagnostic pour usage
scientifique; trousses d’épreuves diagnostiques comprenant
réactifs, produits chimiques de traitement et platines porte-objets
pour usage scientifique; logiciels pour l’identification, la
caractérisation et la modélisation des composés organiques,
chimiques ou biologiques, la médélisation moléculaire, la
bioinformatique, la génomique et l’analyse d’ADN; matériel de
laboratoire, nommément bioréseaux, lecteurs et scanners pour le
tri d’échantillons et l’analyse du matériel génétique. SERVICES:
Services de recherche et dévelopement dans les domaines de la
génomique, de l’informatique, de la biologie, des produits
chimiques diagnostiques, des composés et des dispositifs pour
l’analyse de l’information associée. Date de priorité de production:
10 juillet 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
76/086,177 en liaison avec le même genre de marchandises et en
liaison avec le même genre de services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,078,467. 2000/10/13. Kraft Foods Holdings, Inc., Three Lakes
Drive, Northfield, Illinois 60093, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
KRAFT CANADA INC., LEGAL AFFAIRS, 95 MOATFIELD
DRIVE, P.O. BOX 1200, DON MILLS, ONTARIO, M3B3L6 

IT’S NOT DELIVERY, IT’S DELISSIO 
WARES: Pizza. Used in CANADA since at least as early as
October 1999 on wares.

MARCHANDISES: Pizza. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que octobre 1999 en liaison avec les
marchandises.

1,078,468. 2000/10/13. Kraft Foods Holdings, Inc., Three Lakes
Drive, Northfield, Illinois 60093, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
KRAFT CANADA INC., LEGAL AFFAIRS, 95 MOATFIELD
DRIVE, P.O. BOX 1200, DON MILLS, ONTARIO, M3B3L6 

C’EST PAS DU RESTO, C’EST 
DELISSIO 

WARES: Pizza. Used in CANADA since at least as early as May
1999 on wares.

MARCHANDISES: Pizza. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que mai 1999 en liaison avec les marchandises.
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1,078,477. 2000/10/13. QUANAM MEDICAL CORPORATION,
2255-F Martin Avenue, Santa Clara, California 95050, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

QUADS-QP-2 
WARES: Medical devices, namely, stents. Priority Filing Date:
April 20, 2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/031,717 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Dispositifs médicaux, nommément tuteurs.
Date de priorité de production: 20 avril 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/031,717 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,078,488. 2000/10/13. Seco Tools AB, SE-737 82 Fagorsta,
SWEDEN Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

HEXAMILL 
WARES: Power operated milling tools, namely, milling cutters and
milling cutter inserts. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Outils de fraisage électriques, nommément
fraises à fileter et fraises à fileter. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,078,490. 2000/10/13. ROHM AND HAAS COMPANY, 100
Independence Mall West, Philadelphia, Pennsylvania 19106-
2399, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 

RO-MET 
WARES: Solvent based, water based and energy cure coatings,
adhesives and primers for application to paper, film, foil and metal
substrates. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Revêtements, adhésifs et apprêts à base de
solvant, à base d’eau et de cure énergétique à appliquer aux
substrats de papier, de films, de feuilles métalliques et de métal.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,078,491. 2000/10/13. EXXON MOBIL CORPORATION, 5959
Las Colinas Boulevard, Irving, Texas 75039-2298, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

NTX 
WARES: Polyethylene in pelletized and granular form for use in
the plastics industry. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Polyéthylène sous forme de boulettes et de
granules, à utiliser dans l’industrie des matières plastiques.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,078,571. 2000/10/13. THE UNIVERSAL GROUP OF
COMPANIES, INC. (A Michigan Corporation), 12640 Delta Drive,
Taylor, Michigan 48180, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

KEEP-FILL 
WARES: Integrated Fastener Management Services, namely,
inventory control and computer data base management of
fasteners. Used in CANADA since at least as early as 1997 on
wares. Priority Filing Date: April 13, 2000, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 76/025,268 in association
with the same kind of wares. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on April 03, 2001 under No. 2,440,962 on wares.

MARCHANDISES: Services de gestion intégrée d’attaches,
nommément contrôle des stocks et gestion de bases de données
informatiques d’attaches. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que 1997 en liaison avec les marchandises. Date
de priorité de production: 13 avril 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/025,268 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 03 avril 2001 sous le No.
2,440,962 en liaison avec les marchandises.
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1,078,573. 2000/10/13. FEET ON THE STREET INC., Box 89,
Unit B-3, 1410 Parkway Blvd., Coquitlam, BRITISH COLUMBIA,
V3E3J7 Representative for Service/Représentant pour
Signification: DAVIS & COMPANY, 2800 PARK PLACE, 666
BURRARD STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6C2Z7 

FEET ON THE STREET 
SERVICES: (1) In-store marketing and merchandising services,
namely: store planning, product placement and merchandising,
organization and implementation of merchandising programs, and
providing sales and merchandising plans. (2) Product display
services, namely, preparing product displays and promotional
material. (3) Consultation in the fields of advertising and product
merchandising. (4) Inventory control and management services,
namely: strategic stocking and custom tailored restocking of
inventory, product ordering services, and conducting inventory
audits to determine how, where, and in what quantities products
are displayed on retailers’ shelves. (5) Personnel recruitment,
namely, recruiting and training retail sales representatives. (6)
Creating and maintaining a customer database. (7) Market
research and sales analysis. Used in CANADA since at least as
early as August 15, 2000 on services.

SERVICES: (1) Services de commercialisation et de
marchandisage internes, nommément: aménagement de
magasins, placement et marchandisage des produits,
organisation et mise en oeuvre de programmes de
marchandisage, et fourniture de plans de vente et de
marchandisage. (2) Services de présentation de produits,
nommément préparation de présentoirs de produits et de matériel
promotionnel. (3) Consultation dans le domaine de la publicité et
du marchandisage de produits. (4) Services de contrôle et de
gestion des stocks, nommément: stockage stratégique et
reconstitution des stocks sur mesure, services de commande de
produits, et tenue de vérifications des stocks pour déterminer
comment, où et en quelles quantités les produits sont présentés
sur les rayons des détaillants. (5) Recrutement de personnel,
nommément recruitement et formation de représentants de vente
au détail. (6) Création et mise à jour de bases de données sur les
clients. (7) Études de marché et analyse des ventes. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 15 août 2000 en
liaison avec les services.

1,078,630. 2000/10/13. CANPLAS INDUSTRIES LTD., 33
Patterson Road, P.O. Box 1800, Barrie, ONTARIO, L4M4V3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
PIASETZKI & NENNIGER, SUITE 2308, 120 ADELAIDE
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H1T1 

O-GUARD 
WARES: Protectors for roof flashings. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Protecteurs pour solins de toitures. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,078,631. 2000/10/13. CANPLAS INDUSTRIES LTD., 33
Patterson Road, P.O. Box 1800, Barrie, ONTARIO, L4M4V3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
PIASETZKI & NENNIGER, SUITE 2308, 120 ADELAIDE
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H1T1 

MET-FLASH 
WARES: Ventilation products, namely, roof vents. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits de ventilation, nommément sorties
de ventilation. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,078,633. 2000/10/16. Aurora Biosciences Corporation, a
corporation organized and existing under the laws of the State of
Delaware, 11010 Torreyana Road, San Diego, California 92121,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BAKER & MCKENZIE, BCE
PLACE, 181 BAY STREET, SUITE 2100, P.O. BOX 874,
TORONTO, ONTARIO, M5J2T3 

GENEBLAZER 
WARES: (1) Reagents and assays for scientific and research
laboratory use in biological, chemical and environmental testing
and for the screening of compounds. (2) Diagnostic reagents and
assays for clinical medical laboratory use in biological, chemical
and environmental testing and for the screening of compounds.
SERVICES: Pharmaceutical research and development services,
namely, assay and screen development, compound screening,
compound and chemical identification, and drug target
identification and characterization. Used in CANADA since at
least as early as July 08, 1999 on wares and on services. Priority
Filing Date: April 17, 2000, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/028,479 in association with the
same kind of wares and in association with the same kind of
services.

MARCHANDISES: (1) Réactifs et analyses pour applications de
laboratoires scientifiques et de recherche, dans les dosages
biologiques, chimiques et environnementaux, et pour le tri des
composés. (2) Réactifs et analyses pour applications de
laboratoires scientifiques et de recherche, dans les dosages
biologiques, chimiques et environnementaux, et pour le tri des
composés. SERVICES: Services de recherche et développement
pharmaceutique, nommément mise au point des dosages et des
tris, tri des composés, identification des composés et identification
chimique, et identification et caractérisation du ciblage des
médicaments. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 08 juillet 1999 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services. Date de priorité de production: 17 avril
2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
028,479 en liaison avec le même genre de marchandises et en
liaison avec le même genre de services.
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1,078,653. 2000/10/16. Era Clothing Inc. / Les Vêtements Era
Inc., 9744 Meilleur Street, Montréal, QUEBEC, H2N2C4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
HEENAN BLAIKIE SRL / LLP, 1250 BOULEVARD RENE-
LEVESQUE OUEST, BUREAU 2500, MONTREAL, QUEBEC,
H3B4Y1 

HOLLYWOOD 
WARES: (1) Men’s, ladies’, girls’ and boys’ T-shirts and jeans. (2)
Men’s, ladies’, girls’ and boys’ pants, jackets, coats, vests, shirts,
jumpsuits, dresses, skirts, blouses, shorts, sweat pants and sweat
tops. Used in CANADA since at least as early as 1982 on wares
(1); 1984 on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Tee-shirts et jeans pour hommes, femmes,
garçons et filles. (2) Pantalons, blousons, manteaux, gilets
chemises, chasubles, jupes, chemisiers, shorts, pantalons de
survêtement et hauts de survêtement pour hommes, femmes,
garçons et filles. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que 1982 en liaison avec les marchandises (1); 1984 en liaison
avec les marchandises (2).

1,078,708. 2000/10/13. SCHERING-PLOUGH ANIMAL HEALTH
CORPORATION, 1095 Morris Avenue, Union, New Jersey
07083, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE
COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

EQUIP 
WARES: Veterinary preparations namely, equine influenza and
tetanus toxoid vaccine. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations vétérinaires, nommément vaccin
contre la grippe équine et le toxoïde tétanique. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,078,722. 2000/10/16. Hunter Douglas Inc. (Delaware
Corporation), 2 Park Way & Route 17 South, UPPER SADDLE
RIVER, New Jersey 07458, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

ALTA 
WARES: Window blinds and cornices, made of metal; non-metal
cornices; window blinds, window shades, and interior window
shutters; fabric window top treatments. Priority Filing Date:
August 17, 2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/112061 in association with the same kind of
wares; August 17, 2000, Country: UNITED STATES OF

AMERICA, Application No: 76/112062 in association with the
same kind of wares; August 17, 2000, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 76/112063 in association with the
same kind of wares; August 17, 2000, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 76/112064 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Toiles pour fenêtres et corniches, fabriquées
de métal; corniches non métalliques; toiles pour fenêtres, stores
pour fenêtre, et persiennes intérieures; traitements en tissu pour
dessus de fenêtres. Date de priorité de production: 17 août 2000,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/112061 en
liaison avec le même genre de marchandises; 17 août 2000, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/112062 en liaison
avec le même genre de marchandises; 17 août 2000, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/112063 en liaison
avec le même genre de marchandises; 17 août 2000, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/112064 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,078,724. 2000/10/16. Hunter Douglas Inc. (Delaware
Corporation), 2 Park Way & Route 17 South, UPPER SADDLE
RIVER, New Jersey 07458, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

COUNTENANCE 
WARES: Window blinds and shades. Priority Filing Date: May 31,
2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
76/060583 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Voilages et stores. Date de priorité de
production: 31 mai 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/060583 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,078,740. 2000/10/16. GREAT PACIFIC INDUSTRIES INC.,
19855 - 92A Avenue, Langley, BRITISH COLUMBIA, V1M3B6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FARRIS, VAUGHAN, WILLS & MURPHY, P.O. BOX 10026
PACIFIC CENTRE SOUTH, TORONTO DOMINION BANK
TOWER, 700 WEST GEORGIA STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V7Y1B3 

DUSTAWAY 
WARES: Static dust cloth refill sheets, gloves and mop heads.
Proposed Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Pans de tissu de rechange antistatiques à
poussière, gants et têtes de vadrouilles. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,078,862. 2000/10/13. ESTÉE LAUDER COSMETICS LTD.,
161 Commander Blvd., Agincourt, ONTARIO, M1S3K9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

CALMING AURA 
WARES: Candles. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Bougies. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,078,884. 2000/10/16. MAPLE LEAF FOODS INC./LES
ALIMENTS MAPLE LEAF INC., 30 St. Clair Avenue West,
Toronto, ONTARIO, M4V3A2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5C3B1 

HEARTY SLICE 
The right to the exclusive use of the word SLICE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Processed meat and poultry; printed matter, namely,
newsletters, pamphlets, brochures. SERVICES: Promoting the
sale of goods through the distribution of printed materials, and/or
broadcast media, advertising and promotional services with
respect to processed meat and poultry through the conducting of
contests and sweepstakes, in-store displays and through the
distribution of coupons; operation of a business dealing in the
manufacture, distribution and sale of food products. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot SLICE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Viandes et volaille transformée; imprimés,
nommément bulletins, dépliants, brochures. SERVICES:
Promotion de vente de marchandises par distribution de
publications imprimées, et/ou des médias électroniques, de
services publicitaires et de promotion, relativement aux viandes et
à la volaille transformée, par tenue de concours et de
sweepstakes, de présentoirs pour magasins, et par distribution de
bons de réduction; exploitation d’une entreprise spécialisée dans
la fabrication, la distribution et la vente de produits alimentaires.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,078,916. 2000/10/16. NOVARTIS AG, 4002 Basel,
SWITZERLAND Representative for Service/Représentant
pour Signification: SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY
AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO,
M5G2K8 

LIGHTSTREAM 
WARES: Optical apparatus and instruments, namely optical
lenses, contact lenses, artificial eyes, and intraocular lenses.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Appareils et instruments optiques,
nommément lentilles optiques, lentilles cornéennes, yeux
artificiels, et lentilles intraoculaires. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,078,923. 2000/10/16. SCOTT PAPER LIMITED, 1900
Minnesota Court, Suite 200, Mississauga, ONTARIO, L5N3C9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

TITAN 
WARES: Paper towels and paper napkins. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Essuie-tout et serviettes de table en papier.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,078,947. 2000/10/17. ALUMNI COMPUTER GROUP LIMITED,
a legal entity, 505 Consumers Road, Suite 600, Toronto,
ONTARIO, M2J4V8 Representative for Service/Représentant
pour Signification: RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP,
SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST, TORONTO, ONTARIO,
M4W3J5 

CLIENTSCOUNT 
WARES: Computer software, namely time billing systems for
professionals for use in record keeping, billing analysis and
productivity analysis; computer software, namely record systems
for professionals for use in financial accounting, case
management, contact management and calendaring; accounting
computer software for use in record keeping, billing and
productivity analysis; accounting computer software for use in
financial accounting and case management; accounting computer
software for contact management and calendaring. SERVICES:
Operation of a web site for disseminating accounting information;
operation of a web site providing access to accounting and case
management software; providing access to accounting software
over the Internet; providing access to case management software
over the Internet. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

MARCHANDISES: Logiciels, nommément systèmes de
facturation horaire pour professionnels utilisés pour la tenue de
dossiers, l’analyse de la facturation et l’analyse de la productivité;
logiciels, nommément systèmes de dossiers pour professionnels
utilisés pour la comptabilité financière, la gestion de cas, la gestion
de contacts et la gestion d’agenda; logiciels de comptabilité
utilisés pour la tenue de dossiers, l’analyse de la facturation et 



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 49, No. 2478

April 24, 2002 159 24 avril 2002

l’analyse de la productivité; logiciels de comptabilité utilisés pour
la comptabilité financière, la gestion de cas, la gestion de contacts
et la gestion d’agenda. SERVICES: Exploitation d’un site Web qui
fait la diffusion d’information de comptabilité; exploitation d’un site
Web qui donne accès à des logiciels de comptabilité et de gestion
de cas; fourniture d’accès à des logiciels de comptabilité par
Internet; fourniture d’accès à des logiciels de gestion de cas par
Internet. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,078,956. 2000/10/17. PACEX PACKAGE EXPRESS INC., 568
Beach Road, Unit 1, Hamilton, ONTARIO, L8H3K9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

PACEX 
SERVICES: Courier services. Used in CANADA since January
1997 on services.

SERVICES: Services de messagerie. Employée au CANADA
depuis janvier 1997 en liaison avec les services.

1,078,957. 2000/10/17. PACEX PACKAGE EXPRESS INC., 568
Beach Road, Unit 1, Hamilton, ONTARIO, L8H3K9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

CALL PACEX TODAY WHEN 
TOMORROW’S TOO LATE 

SERVICES: Courier services. Used in CANADA since December
30, 1997 on services.

SERVICES: Services de messagerie. Employée au CANADA
depuis 30 décembre 1997 en liaison avec les services.

1,078,977. 2000/10/17. RANDOM HOUSE, INC., 1540
Broadway, , New York, New York, 10036, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MCMILLAN BINCH, P.O. BOX 38, SUITE 3800,
ROYAL BANK PLAZA, SOUTH TOWER, TORONTO, ONTARIO,
M5J2J7 

STRIVERS ROW 
WARES: Books. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Livres. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,078,981. 2000/10/17. F. HOFFMANN-LA ROCHE AG,
Grenzacherstrasse 124, 4002, Basel, SWITZERLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

TRUE-FLU 
WARES: In-vitro diagnostic preparations for medical purposes;
kits for the performance and evaluation of in-vitro diagnostic tests
for medical purposes. SERVICES: Collection, evaluation and
dissemination of information for the purpose of monitoring of
influenza outbreaks. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

MARCHANDISES: Préparations diagnostiques in vitro pour fins
médicales; nécessaires pour l’exécution et l’évaluation de tests
diagnostiques in vitro pour fins médicales. SERVICES: Collecte,
évaluation et diffusion d’informations à des fins de contrôle des
épidémies de grippe. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services.

1,078,986. 2000/10/17. F. HOFFMANN-LA ROCHE AG,
Grenzacherstrasse 124, 4002, Basel, SWITZERLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

MYFLU
 

WARES: In-vitro diagnostic preparations for medical purposes;
kits for the performance and evaluation of in-vitro diagnostic tests
for medical purposes. SERVICES: Collection, evaluation and
dissemination of information for the purpose of monitoring of
influenza outbreaks. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

MARCHANDISES: Préparations diagnostiques in vitro pour fins
médicales; nécessaires pour l’exécution et l’évaluation de tests
diagnostiques in vitro pour fins médicales. SERVICES: Collecte,
évaluation et diffusion d’informations à des fins de contrôle des
épidémies de grippe. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services.

1,078,988. 2000/10/17. F. HOFFMANN-LA ROCHE AG,
Grenzacherstrasse 124, 4002, Basel, SWITZERLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

REALFLU 
WARES: In-vitro diagnostic preparations for medical purposes;
kits for the performance and evaluation of in-vitro diagnostic tests
for medical purposes. SERVICES: Collection, evaluation and
dissemination of information for the purpose of monitoring of
influenza outbreaks. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.
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MARCHANDISES: Préparations diagnostiques in vitro pour fins
médicales; nécessaires pour l’exécution et l’évaluation de tests
diagnostiques in vitro pour fins médicales. SERVICES: Collecte,
évaluation et diffusion d’informations à des fins de contrôle des
épidémies de grippe. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services.

1,078,989. 2000/10/17. F. HOFFMANN-LA ROCHE AG,
Grenzacherstrasse 124, 4002, Basel, SWITZERLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

FLUSTAR 
WARES: In-vitro diagnostic preparations for medical purposes;
kits for the performance and evaluation of in-vitro diagnostic tests
for medical purposes. SERVICES: Collection, evaluation and
dissemination of information for the purpose of monitoring of
influenza outbreaks. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

MARCHANDISES: Préparations diagnostiques in vitro pour fins
médicales; nécessaires pour l’exécution et l’évaluation de tests
diagnostiques in vitro pour fins médicales. SERVICES: Collecte,
évaluation et diffusion d’informations à des fins de contrôle des
épidémies de grippe. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services.

1,078,991. 2000/10/17. MultiCity.com, Inc., a Delaware
corporation, 1595 Springhill Road, Suite 701, Vienna, Virginia
22812, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: PERLEY-
ROBERTSON, HILL & MCDOUGALL LLP, 90 RUE SPARKS
STREET, 4TH FLOOR, OTTAWA, ONTARIO, K1P1E2 

MULTICITY 
SERVICES: Computer services, namely operating a web site
featuring search engines, online links to web sites relating to a
wide array of topics, and user-defined chat rooms, message
boards, instant messaging and opinion polls; developing and
providing customized web page features for others, including
user-defined chat rooms, message boards, instant messaging and
opinion polls. Used in CANADA since at least as early as January
01, 1999 on services. Priority Filing Date: April 21, 2000, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/032,902 in
association with the same kind of services.

SERVICES: Services d’informatique, nommément exploitation
d’un site Web de moteurs de recherche, liaisons en ligne à des
sites Web ayant trait à une vaste gamme de sujets, et bavardoirs
définis par l’utilisateur, babillards électroniques, messagerie
instantanée et sondages d’opinion; élaboration et fourniture
d’éléments de page Web personnalisée pour des tiers, y compris

bavardoirs définis par l’utilisateur, babillards électroniques,
messagerie instantanée et sondages d’opinion. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 janvier 1999 en
liaison avec les services. Date de priorité de production: 21 avril
2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
032,902 en liaison avec le même genre de services.

1,078,995. 2000/10/17. MORGAN STANLEY DEAN WITTER &
CO., 1585 Broadway, New York, New York, 10036, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX
25, COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5L1A9 

SIRCS 
SERVICES: Financial services in the nature of an investment
security. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services financiers sous forme de titres de
placement. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,079,002. 2000/10/17. R.M.P.ATHLETIC LOCKER LTD., 520
Abilene Drive, Mississauga, ONTARIO, L5T2H7 Representative
for Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE
COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

TRILOGY 
WARES: Clothing namely, jackets, pants, t-shirts, shirts, shorts,
socks, vests, sweaters, warm-up suits, gloves, mitts; sporting
goods namely, bags, knapsacks and sunglasses; footwear
namely, boots, shoes and sandals; headgear namely, hats. Used
in CANADA since at least as early as January 2000 on wares.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément vestes, pantalons,
tee-shirts, chemises, shorts, chaussettes, gilets, chandails,
survêtements, gants, mitaines; articles de sport, nommément
sacs, havresacs et lunettes de soleil; articles chaussants,
nommément bottes, souliers et sandales; coiffures, nommément
chapeaux. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
janvier 2000 en liaison avec les marchandises.

1,079,050. 2000/10/18. Arvesta Corporation, 100 First Street,
Suite 1700, San Francisco, California, 94105, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

DEPLOY 
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WARES: Pesticides, insecticides, herbicides, and fungicides all
for use in agriculture, horticulture and silviculture. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Pesticides, insecticides, herbicides et
fongicides, tous pour utilisation en agriculture, en horticulture et en
sylviculture. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,079,076. 2000/10/19. ELCO HOME FASHIONS INC., 690
Rennie Street, Hamilton, ONTARIO, L8H3R2 Representative
for Service/Représentant pour Signification: IVOR M.
HUGHES, SUITE 200, 175 COMMERCE VALLEY DRIVE WEST,
THORNHILL, ONTARIO, L3T7P6 

EASYTITE 
WARES: Ironing board pads and covers, plastic locks. Used in
CANADA since at least as early as January 01, 1996 on wares.

MARCHANDISES: Tapis et housses de planche à repasser,
verrous en plastique. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 01 janvier 1996 en liaison avec les marchandises.

1,079,090. 2000/10/19. Scooter City Ltd., 9762 - 54 Avenue,
Edmonton, ALBERTA, T6E0A9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: WITTEN LLP, SUITE 2500
CANADIAN WESTERN BANK PLACE, 10303 JASPER
AVENUE, EDMONTON, ALBERTA, T5J3N6 

SCOOTER CITY 
The right to the exclusive use of the word SCOOTER is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Scooters, skate scooters. SERVICES: Retail sale and
distribution of scooters and skate scooters. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot SCOOTER en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Trottinettes, trottinettes à patins. SERVICES:
Vente au détail et distribution de trottinettes et de trottinettes à
patins. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,079,129. 2000/10/18. Logitech International S.A., CH 1143,
Apples, SWITZERLAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330
UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R7 

WEBWHEEL 
WARES: Computer programs for simplifying access to user-
specified websites and executing web browsing commands on a
global computer network. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Programmes informatiques pour simplifier
l’accès à des sites Web spécifiés par les utilisateurs et pour
l’exécution de commandes de furetage Web sur un réseau
informatique mondial. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,079,145. 2000/10/18. TRIPLE 5 INC., 555 Chabanel Street
West, Suite 805, Montreal, QUEBEC, H2N2H8 Representative
for Service/Représentant pour Signification: HAROLD W.
ASHENMIL, SUITE 1020, PLACE DU CANADA, MONTREAL,
QUEBEC, H3B2N2 

TRIPLE 5 
SERVICES: Manufacturing, importing, distributing and selling at
wholesale of articles of clothing. Used in CANADA since at least
1984 on services.

SERVICES: Fabrication, importation, distribution et vente en gros
d’articles vestimentaires. Employée au CANADA depuis au
moins 1984 en liaison avec les services.

1,079,147. 2000/10/18. BARRY HARRIS, 4030 St. Ambroise
Street, Suite 450, MONTRÉAL, QUEBEC, H4C2C7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DAVIES WARD PHILLIPS & VINEBERG LLP, ATTN: TRADE-
MARK DEPARTMENT, 1501 MCGILL COLLEGE AVENUE,
26TH FLOOR, MONTREAL, QUEBEC, H3A3N9 

BALTHAZAR 
SERVICES: Bar, restaurant, catering, and restaurant take-out
services; restaurant franchising; offering technical assistance in
the establishment and/or operation of restaurants. Proposed Use
in CANADA on services.

SERVICES: Services de bar, de restaurant, de traiteur et de mets
à emporter; franchisage de restaurants; aide technique pour
l’établissement et/ou l’exploitation de restaurants. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les services.

1,079,150. 2000/10/18. EFFEM INC., 37 Holland Drive, Bolton,
ONTARIO, L7E5S4 Representative for Service/Représentant
pour Signification: BAKER & MCKENZIE, BCE PLACE, 181
BAY STREET, SUITE 2100, P.O. BOX 874, TORONTO,
ONTARIO, M5J2T3 

ENHANCEMINTS 
WARES: Confectionery, namely candy. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Confiseries, nommément bonbons. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,079,190. 2000/10/16. Unilever N.V., Weena 455, 3013 AL
Rotterdam, NETHERLANDS Representative for Service/
Représentant pour Signification: UNILEVER CANADA
LIMITED, OFFICE OF THE GENERAL COUNSEL, 160 BLOOR
STREET EAST, SUITE 1500, TORONTO, ONTARIO, M4W3R2 

SLIM-FAST 
WARES: Ice cream, ice milk, water ice, sherbet, frozen yogurt,
frozen confection and ice cream dessert. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Crème glacée, lait glacé, glace à l’eau, sorbet,
yogourts surgelés, confiseries surgelées et dessert à la crème
glacée. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,079,222. 2000/10/18. Arjo Limited, St. Catherine Street,
Gloucester GL1 2SL, England, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MARKS & CLERK, 280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O.
BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 

BRAVO 
WARES: Apparatus and equipment for lifting, handling and
transporting patients, namely patient handling and moving hoists
and parts therefor; hoists; invalid hoists, ceiling hoists; invalid lifts;
standing and raising aids; slings, disposable slings; parts and
fittings therefor. Priority Filing Date: October 06, 2000, Country:
UNITED KINGDOM, Application No: 2247633 in association with
the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Appareils et équipements pour le levage, la
manutention et le transport de patients, nommément engins de
manutention et de déplacement de patients et pièces connexes,
engins de levage, engins de levage pour invalides, appareils
élévateurs pour invalides, engins de levage de plafond; appareils
élévateurs pour invalides; aides à la verticalisation et appuis;
selles, selles jetables, pièces et accessoires connexes. Date de
priorité de production: 06 octobre 2000, pays: ROYAUME-UNI,
demande no: 2247633 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,079,270. 2000/10/19. PAUL BAZZINI, 90-04 156th Avenue,
Howard Beach, New York, 11414, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MENDELSOHN, ROSENTZVEIG, SHACTER,
1000 SHERBROOKE STREET WEST, 27TH FLOOR,
MONTREAL, QUEBEC, H3A3G4 

FRESHYPE 

WARES: After ski boots, anklets, ascots; athletic footwear,
namely sneakers, golf shoes, running shoes and hunting boots;
athletic uniforms; ski boot bags; headbands, neckbands,
sweatbands, wristbands; bathrobes; beachwear, namely bathing
suits, bikinis, bathing trunks, beach cover-ups, bathing caps and
thongs; garter belts, money belts, belts; berets; bermuda shorts;
cloth bibs, ski bibs; blazers, bloomers, blouses; girdles; body suits;
bottoms, namely slacks, pants, shorts and sweat-shorts; bow ties;
boxer shorts, briefs; shower caps, caps, hats; coats, dresses,
dungarees, jeans; ear muffs; footwear, namely shoes, overshoes,
insoles, rubbers, boots, booties, ski boots, hiking boots, sneakers,
moccasins, slippers and sandals; gloves, ski-gloves; golf shirts,
gowns, gym suits; hosiery; infant-wear; jackets, jerseys, jodhpurs,
jogging suits, jumpers, jumpsuits; kerchiefs; knee highs, leg
warmers, leggings, leotards; mittens, ear and hand muffs;
neckties; overalls; pyjamas; panties; pants, pantsuits, polo shirts;
rainwear, namely raincoats, rain jackets, rain pants, rain hats and
ponchos; robes; scarves; shirts, sweat-shirts, night shirts,
undershirts; sweat-shorts; skiwear, namely ski jackets, ski pants,
one-piece or two-piece ski suits, snow pants, snow jackets, snow
vests, ski gloves and ski hats; skirts, slacks, sleepwear; socks;
suits, flight suits, gym suits, play suits, sweat-suits, vested suits,
warm up suits, wet suits; sun visors; suspenders; sweaters, t-
shirts; tennis wear, namely t-shirts, shirts, blouses, shorts and
skirts; tights; halter and tank tops, tracksuits; underclothing;
uniforms; vests and foul weather gear, namely slickers and parkas
made to repel water. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Chaussures après-ski, bracelets de cheville,
ascots; articles chaussant de sport, nommément sandales,
chaussures de golf, chaussures de course et bottes de chasse;
tenues d’athlétisme; sacs pour chaussures de ski; bandeaux
serre-tête, bandeaux absorbants, bandeaux anti-sudation, serre-
poignets; sorties de bain; vêtements de plage, nommément
maillots de bain, bikinis, caleçons de bain, cache-maillots,
bonnets de bain et thongs; porte-jarretelles, ceintures porte-
monnaie, ceintures; bérets; bermudas; bavettes en tissu,
dossards de ski; blazers, culottes bouffantes, chemisiers; gaines;
corsages-culottes; bas, nommément pantalons sport, pantalons,
shorts et shorts d’entraînement; noeuds papillons; caleçons
boxeur, caleçons; bonnets de douche, casquettes, chapeaux;
manteaux, robes, salopettes, jeans; cache-oreilles; articles
chaussants, nommément souliers, couvre-chaussures, semelles
intérieures, caoutchoucs, bottes, bottillons, chaussures de ski,
bottes de randonnée, espadrilles, mocassins, pantoufles et
sandales; gants, gants de ski; polos de golf, toges, tenues de
gymnaste; bonneterie; vêtements pour bébé; vestes, jerseys,
jodhpurs, survêtements, chasubles, combinaisons-pantalons;
mouchoirs de tête; mi-bas, bas de réchauffement, caleçons,
léotards; mitaines, protège-oreilles et manchons pour les mains; 
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cravates; salopettes; pyjamas; culottes; pantalons, pantailleurs,
polos; vêtements imperméables, nommément imperméables,
vestes de pluie, pantalons pour la pluie, chapeaux de pluie et
ponchos; peignoirs; foulards; chemises, pulls d’entraînement,
chemises de nuit, gilets de corps; shorts d’entraînement;
vêtements de ski, nommément vestes de ski, pantalons de ski,
combinaisons ou tenues de ski deux pièces, pantalons de neige,
vestes de neige, gilets de neige, gants de ski et bonnets de ski;
jupes, pantalons sport, vêtements de nuit; chaussettes; costumes,
combinaisons de vol, tenues de gymnaste, costumes pour jouer,
survêtements, complets trois pièces, survêtements, vêtements
isothermiques; visières cache-soleil; bretelles; chandails, tee-
shirts; vêtements de tennis, nommément tee-shirts, chemises,
chemisiers, shorts et jupes; collants; bain-de-soleil et débardeurs,
survêtements; sous-vêtements; uniformes; gilets et articles contre
les intempéries, nommément cirés et parkas hydrofuges. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,079,377. 2000/10/23. Xtreme Furniture.com LP, 1000 Ballpark
Way, Suite 307, Arlington, Texas 76011, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MILLER THOMSON LLP, 20 QUEEN STREET
WEST, SUITE 2500, P.O. BOX 27, TORONTO, ONTARIO,
M5H3S1 

FIRELEAP 
SERVICES: Operation of a business selling office furniture.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Exploitation d’un commerce spécialisé dans la vente
de meubles de bureau. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,079,392. 2000/10/16. VERTIGO MULTIMEDIA INC., 50 Queen
St., Suite 201, Montreal, QUEBEC, H3C2N5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOUDREAU GAGE
DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, BUREAU 3400, C.P. 242, 800
PLACE-VICTORIA, MONTREAL, QUEBEC, H4Z1E9 

VERTIGOXMEDIA 
WARES: Control and automation software used for creating live
interactive content to be broadcast on live television, the Internet,
interactive television and wireless devices. SERVICES: Computer
programming services; installation, maintenance and
programming of software; technical support services, graphics
design; consulting on interactive television and Internet.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Logiciels de commande et d’automatisation
utilisés pour la création de contenu interactif en direct pour
diffusion à la télévision en direct, sur Internet, à la télévision
interactive et au moyen d’appareils sans fil. SERVICES: Services
de programmation informatique; installation, entretien et
programmation de logiciels; services de soutien technique,
conception de graphiques; consultation en télévision interactive et
Internet. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,079,402. 2000/10/17. ITT INDUSTRIES, INC., 4 West Red Oak
Lane, White Plains, New York, 10604, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE,
SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

UNILOGIC 3 
WARES: Pump microcontrollers. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Microcontrôleurs de pompes. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,079,405. 2000/10/17. SOMERVILLE PACKAGING, DIVISION
OF PAPERBOARD INDUSTRIES CORPORATION, 7830
Tranmere Drive, Mississauga, ONTARIO, L5S1L9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., 438 UNIVERSITY AVENUE,
SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

ENVIROFRESH 
WARES: Product packaging, namely, carton blanks and carton
sleeves. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Emballage de produits, nommément
découpes en carton et pochettes en carton. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,079,410. 2000/10/17. STRATSITE INC., 1410, Stanley Street,
Suite 1020, Montreal, QUEBEC, H3A1P8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOUDREAU GAGE
DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, BUREAU 3400, C.P. 242, 800
PLACE-VICTORIA, MONTREAL, QUEBEC, H4Z1E9 

STRATSITE 
SERVICES: Exploitation of a portal on the web providing business
directory advertisement and assistance; online creation, design
and modification of websites for businesses; website hosting
services and linking services for business online advertisement
and electronic commerce purposes; management of online
transactions. Used in CANADA since at least as early as May
1999 on services.

SERVICES: Exploitation d’un portail sur le Web fournissant de la
publicité dans un répertoire d’entreprises et une assistance-
annuaire; création, conception et modification en ligne de sites
Web pour les entreprises; services d’hébergement sur site Web et
services de liaison à des fins de publicité en ligne et de commerce
électronique pour entreprises; gestion de transactions en ligne.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que mai 1999
en liaison avec les services.



Vol. 49, No. 2478 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

24 avril 2002 164 April 24, 2002

1,079,419. 2000/10/18. TROMLEY INDUSTRIAL HOLDINGS,
INC. dba REDFORD-CARVER FOUNDRY PRODUCTS
COMPANY, an Oregon corporation, PO 12505 SW Herman
Road, Tualatin, Oregon, 97062-3210, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OYEN WIGGS GREEN & MUTALA, SUITE 480 -
THE STATION, 601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B1G1 

CORECOMMAND 
WARES: Foundry core-making equipment. Priority Filing Date:
May 04, 2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/043,238 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Équipement pour la fabrication de noyaux de
fonderie. Date de priorité de production: 04 mai 2000, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/043,238 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,079,427. 2000/10/19. COYOTE ELECTRONICS, INC., 4701
Old Denton Road, Fort Wosrth, Texas, 76117, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

PAYBACK 
WARES: Eddy current clutch/coupling drives and controllers for
said drives. Used in CANADA since at least as early as May 06,
1996 on wares.

MARCHANDISES: Entraînements d’engrenage/d’accouplement
par courants de Foucault et régulateurs pour ces entraînements.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 06 mai
1996 en liaison avec les marchandises.

1,079,428. 2000/10/19. SUPPLYEDGE, INC., (a corporation of
the State of Delaware, U.S.A.), 234 East Colorado Boulevard,
Suite 725, Pasadena, California, 91101, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

SUPPLYEDGE 
SERVICES: Providing an Internet-based auction and brokerage
service linking buyers and sellers of surplus electronics parts.
Priority Filing Date: April 26, 2000, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/035,848 in association with the
same kind of services. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Service d’enchères et de courtage sur Internet
assurant la liaison entre acheteurs et vendeurs de pièces
électroniques excédentaires. Date de priorité de production: 26
avril 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
035,848 en liaison avec le même genre de services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,079,429. 2000/10/19. HARTZ CANADA, INC., 1125 Talbot
Street, St. Thomas, ONTARIO, N5P3W7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

NATURE’S GOLD 
WARES: Bird food, grit, small animal feed and treats; animal
bedding; namely, cedar and pine wood shavings, corn cobs and
pet litter. Used in CANADA since at least as early as 1989 on
wares.

MARCHANDISES: Aliments pour oiseaux, gravier, nourriture et
régals pour petits animaux; litière pour animaux, nommément
copeaux de thuya et de pin, raffles de maïs et litière pour animaux
familiers. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
1989 en liaison avec les marchandises.

1,079,432. 2000/10/19. TOTES ISOTONER CORPORATION,
9655 International Boulevard, Cincinnati, Ohio 45246, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

CHROMATICS 
WARES: Rainwear; rain ponchos. Used in CANADA since at least
as early as 1988 on wares. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on December 05, 1989 under No. 1,569,859 on wares.

MARCHANDISES: Vêtements de pluie; ponchos imperméables.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1988 en
liaison avec les marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 05 décembre 1989
sous le No. 1,569,859 en liaison avec les marchandises.

1,079,442. 2000/10/19. William Samuel Winer, P.O. Box 787,
Arcada, California 95518, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
CASSAN MACLEAN, SUITE 401, 80 ABERDEEN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1S5R5 

PEACE OF MIND 
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WARES: Liquid and dry organic plant fertilizer and food. Priority
Filing Date: June 09, 2000, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/066,739 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Engrais et éléments nutritifs organiques
liquides et secs pour plantes. Date de priorité de production: 09
juin 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
066,739 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,079,446. 2000/10/19. Saint-Gobain Calmar Inc., 333 South
Turnbull Canyon Road, City of Industry, California 91745,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K2P1P1 

CLIKIT 
WARES: Manually actuated pump dispensers for attachment to
containers for use in dispensing liquids. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Pompes distributrices manuelles pour fixation
à des contenants en vue de la distribution de liquides. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,079,502. 2000/10/19. SurfaceCorp International Inc., 2180
Dunwin Drive, Unit 1, Mississauga, ONTARIO, L5L5M8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 560, 120 KING
STREET WEST, P.O. BOX 1045 LCD1, HAMILTON, ONTARIO,
L8N3R4 

ECHO X TREME 
WARES: Cleaning solutions. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Solutions nettoyantes. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,079,550. 2000/10/20. GLAXO GROUP LIMITED, Glaxo
Wellcome House, Berkeley Avenue, Greenford, Middlesex UB6
0NN, England, UNITED KINGDOM Representative for Service/
Représentant pour Signification: SWABEY OGILVY
RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600,
MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

FREESPIRE 
SERVICES: Educational services all relating to the treatment of
asthma. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services éducatifs ayant tous trait au traitement de
l’asthme. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,079,663. 2000/10/23. CANADIAN HOME WINE TRADE
ASSOCIATION/ASSOCIATION CANADIENNE DU COMMERCE
DES VINS MAISON, Box 25, Commerce Court West, 28th Floor,
Toronto, ONTARIO, M5L1A9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX
25, COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5L1A9 

MUSETTE 
WARES: Wine-making kits. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Nécessaires de vinification domestique.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,079,688. 2000/10/23. GLAXO GROUP LIMITED, Glaxo
Wellcome House, Berkeley Avenue, Greenford, Middlesex UB6
0NN, England, UNITED KINGDOM Representative for Service/
Représentant pour Signification: SWABEY OGILVY
RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600,
MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

AIRRIVE 
SERVICES: Educational and training services all relating to the
treatment and management of asthma excluding publishing
services. Priority Filing Date: August 31, 2000, Country: UNITED
KINGDOM, Application No: 2244059 in association with the same
kind of services. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services éducatifs et de formation ayant trait au
traitement et à la maîtrise de l’asthme excluant les services de
publications. Date de priorité de production: 31 août 2000, pays:
ROYAUME-UNI, demande no: 2244059 en liaison avec le même
genre de services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,080,084. 2000/10/25. DIGITAL CALL CENTERS INC., 200
Ronson Drive, Suite 104, Toronto, ONTARIO, M9W5Z9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

DCCI 
SERVICES: Measuring the effectiveness and value of advertising
media (such as telephone directory pages, newspapers, radio,
television, and the internet) by counting the number of telephone
calls placed by the public in response to a particular advertisement
in one of such media. Used in CANADA since 1995 on services.
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SERVICES: Mesurage de l’efficacité et de la valeur de la publicité
dans les médias (pages de l’annuaire téléphonique, journaux,
radio, télévision et Internet) en comptant le nombre d’appels
téléphoniques placés par le public suite à une publicité intégrée en
particulier dans un média. Employée au CANADA depuis 1995 en
liaison avec les services.

1,080,093. 2000/10/25. Bristol-Myers Squibb Pharma Company,
203 Longmeadow Drive, Wilmington, Delaware, 19810, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

COUMADINSANTE 
WARES: Booklet and health journal (calendar). SERVICES:
Enrollment in a patient support program which involves receiving
periodic mailings with additional information about their
anticoagulant therapy. Used in CANADA since at least as early as
April 2000 on wares and on services.

MARCHANDISES: Livret et agenda sur la santé (calendrier).
SERVICES: Inscription à un propramme de soutien des patients
qui comprend la réception d’envois périodiques avec de
l’information supplémentaire sur leur anticoagulothérapie.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que avril 2000
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,080,094. 2000/10/25. Bristol-Myers Squibb Pharma Company,
203 Longmeadow Drive, Wilmington, Delaware, 19810, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

COUMADINCARE 
WARES: Booklet and health journal (calendar). SERVICES:
Enrollment in a patient support program which involves receiving
periodic mailings with additional information about their
anticoagulant therapy. Used in CANADA since at least as early as
April 2000 on wares and on services.

MARCHANDISES: Livret et agenda sur la santé (calendrier).
SERVICES: Inscription à un propramme de soutien des patients
qui comprend la réception d’envois périodiques avec de
l’information supplémentaire sur leur anticoagulothérapie.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que avril 2000
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,081,060. 2000/10/31. STRATSITE INC., 1410, Stanley Street,
Suite 1020, Montreal, QUEBEC, H3A1P8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOUDREAU GAGE
DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, BUREAU 3400, C.P. 242, 800
PLACE-VICTORIA, MONTREAL, QUEBEC, H4Z1E9 

STRATSITE 

SERVICES: (1) Creation, design and maintenance of website for
businesses. (2) Website hosting services and linking services for
online advertisement and electronic commerce services. (3)
Consultation services in the field of internet services and
electronic commerce. (4) Graphic design services. (5) Creation
and design of multimedia presentations and promotional material.
(6) Management of electronic commerce transactions. Used in
CANADA since at least as early as March 22, 1999 on services
(1); April 05, 1999 on services (4); April 26, 1999 on services (2);
November 1999 on services (5); December 1999 on services (3).
Proposed Use in CANADA on services (6).

SERVICES: (1) Création, conception et maintenance de sites
Web pour entreprises. (2) Services d’hébergement sur site Web et
de liaison pour des services de publicité en ligne et de commerce
électronique. (3) Services de consultation dans le domaine des
services Internet et du commerce électronique. (4) Services de
conception graphique. (5) Création et conception de présentations
multimédias et de matériel promotionnel. (6) Gestion de
transactions de commerce électronique. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 22 mars 1999 en liaison avec les
services (1); 05 avril 1999 en liaison avec les services (4); 26 avril
1999 en liaison avec les services (2); novembre 1999 en liaison
avec les services (5); décembre 1999 en liaison avec les services
(3). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services (6).

1,081,584. 2000/11/06. JOHNSON & JOHNSON, One Johnson &
Johnson Plaza, New Brunswick, N.J., 08933-7001, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BAKER MCLACHLEN, 112
KENT STREET, SUITE 2001, P.O. BOX 2780, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5W8 
 

WARES: Pharmaceutical, namely, transdermal contraceptives.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits pharmaceutiques, nommément
contraceptifs transdermiques. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,082,830. 2000/11/15. EZGOV, INC., Centennial Tower, 101
Marietta Street N.W., Suite 2900, Atlanta, Georgia, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: C. ANTHONY WILSON, 1260
- 1188 WEST GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6E4A2 

EZGOV 
SERVICES: Providing on-line information in the field of public
agencies. Used in CANADA since at least as early as February
27, 1999 on services.
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SERVICES: Information en ligne dans le domaine des
organismes publics. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 27 février 1999 en liaison avec les services.

1,082,879. 2000/11/15. YAMAHA CORPORATION, a legal entity,
10-1, Nakazawa-cho, Hamamatsu-shi, Shizuoka, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR
STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

FPX 
WARES: Musical instruments, namely, guitars. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Instruments de musique, nommément
guitares. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,086,801. 2000/12/19. JOHNSON & JOHNSON, One Johnson &
Johnson Plaza, New Brunswick, New Jersey, 08933-7001,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BAKER MCLACHLEN, 112
KENT STREET, SUITE 2001, P.O. BOX 2780, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5W8 
 

WARES: Pharmaceutical, namely, transdermal contraceptives.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits pharmaceutiques, nommément
contraceptifs transdermiques. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,086,802. 2000/12/19. JOHNSON & JOHNSON, One Johnson &
Johnson Plaza, New Brunswick, New Jersey, 08933-7001,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BAKER MCLACHLEN, 112
KENT STREET, SUITE 2001, P.O. BOX 2780, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5W8 

 

WARES: Pharmaceutical, namely, transdermal contraceptives.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits pharmaceutiques, nommément
contraceptifs transdermiques. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,088,184. 2001/01/05. LES VERGERS LEAHY INC/LEAHY
ORCHARDS INC., 1772 Route 209, Franklin Centre, QUEBEC,
J0S1E0 Representative for Service/Représentant pour
Signification: HAROLD W. ASHENMIL, SUITE 1020, PLACE
DU CANADA, MONTREAL, QUEBEC, H3B2N2 

DELIPOMME AU NATUREL 
The right to the exclusive use of the words AU NATUREL is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Applesauce, fruit and vegetable blended desserts, fruit
and vegetable juices; fruit and vegetable drinks namely, non-
alcoholic apple, peach, pear, melon and carrot drinks; fruit filling,
pastry filling, pie and turnover fillings, fruit pies, fruit filled turnovers
and fruit filled pastry. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots AU NATUREL en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Compote de pommes, desserts de fruits et
légumes mélangés, jus de fruits et de légumes; boissons de fruits
et de légumes, nommément boissons sans alcool de pommes, de
pêches, de poires, de melons et de carottes; garniture aux fruits,
garniture à pâtisserie, garnitures à tarte et à chaussons, tartes aux
fruits, chaussons aux fruits et pâtisserie aux fruits. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,091,098. 2001/01/31. SNELL MEDICAL COMMUNICATION
INC., 1529 Sherbrooke Street West, Montreal, QUEBEC,
H3G1L7 Representative for Service/Représentant pour
Signification: DE GRANDPRÉ CHAIT, 1000, RUE DE LA
GAUCHETIÈRE OUEST, BUREAU 2900, MONTRÉAL,
QUEBEC, H3B4W5 

ANESTHESIOLOGY ROUNDS 
The right to the exclusive use of the word ANESTHESIOLOGY is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Medical newsletter, reports and bulletins both in printed
and electronic form. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot ANESTHESIOLOGY en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Circulaires, rapports et bulletins médicaux
sous forme imprimée et électronique. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,094,348. 2001/02/28. OCTAPHARMA AG, Seidenstrasse 2,
CH-8853 Lachen, SWITZERLAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: SWABEY OGILVY
RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600,
MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

OCTALBIN 
WARES: Pharmaceutical products, in particular products from
blood plasma, in particular proteins or protein solutions.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits pharmaceutiques, en particulier,
produits provenant du plasma sanguin, en particulier, protéines ou
solutions de protéines. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,094,431. 2001/03/01. A.H.F. AERATED FURNISHINGS LTD./
ACCESSOIRES D’AMEUBLEMENT AERES A.H.F. LTEE., 5415
Côte de Liesse, Suite 100, Ville St-Laurent, QUEBEC, H4P1A3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
PHILLIPS, FRIEDMAN, KOTLER, PLACE DU CANADA, SUITE
900, MONTREAL, QUEBEC, H3B2P8 

SIMPLY HOME 
The right to the exclusive use of the word HOME is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Pillows, pillow covers, pillow cases, mattress pads,
mattress covers, duvets, blankets, bed spreads, bed ruffles,
bolster rolls, foam pads, chair pads, place mats, napkins,
tablecloths, table runners, window blinds, window shades, window
curtains and draperies. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot HOME en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Oreillers, taies d’oreillers, couvre-matelas,
revêtements de matelas, couettes, couvertures, couvre-lits,
juponnages de lit, traversins, matelas de mousse, coussins de
chaise, napperons, serviettes, nappes, chemins de table,
voilages, stores, rideaux de fenêtre et tentures. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,096,578. 2001/04/06. MAYTRONICS INC., 2820, Duchesne,
Saint-Laurent, QUÉBEC, H4R1J4 

CALVIN HILL 
MARCHANDISES: Montre homme et femme. Employée au
CANADA depuis mai 2000 en liaison avec les marchandises.

WARES: Watch for men and women. Used in CANADA since
May 2000 on wares.

1,100,156. 2001/04/18. AGF MANAGEMENT LIMITED a legal
entity, Toronto-Dominion Bank Tower, 31st Floor, Toronto-
Dominion Centre, Toronto, ONTARIO, M5K1E9 Representative
for Service/Représentant pour Signification: RICHES,
MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

APRÈS LE TRAVAIL 
SERVICES: Providing financial services, namely, managing
mutual funds, selling and distributing mutual funds and mutual
fund shares; investment management and consultation services;
founding, promoting, distributing and managing investment in
portfolios; financial planning services; trust company services;
lending services, mortgage and loan company services; accepting
deposits, withdrawals and the borrowing of funds; and investment
of deposits; educational services in the field of financial planning;
investment services; conducting seminars in the field of estate and
retirement planning; financial and retirement planning and
advisory services. Used in CANADA since at least as early as
January 2001 on services.

SERVICES: Services financiers, nommément gestion de fonds
mutuels, vente et distribution de fonds mutuels et d’actions de
fonds mutuels; services de gestion de placements et de
consultation en matière de placements; fondation, promotion,
distribution et gestion de placements dans des portefeuilles;
services de planification financière; services de société de fiducie;
services de prêt, services de sociétés d’hypothèques et de prêts;
dépôts, retraits et emprunts de fonds; et placement de dépôts;
services éducatifs dans le domaine de la planification financière;
services de placements; tenue de séminaires dans le domaine de
la succession et de la planification de la retraite; services de
planification et de consultation en matière de finances et de
retraite. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
janvier 2001 en liaison avec les services.

1,101,186. 2001/04/27. LIZ CLAIBORNE, INC., 1441 Broadway,
New York 10018, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 
 

WARES: Perfumes, colognes, body creams, body lotions, talcum
powder, bath soap, toilet soap, bath gel, shower gel and body
scrub. Proposed Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Parfums, eau de Cologne, crèmes pour le
corps, lotions pour le corps, poudre de talc, savon de bain, savon
de toilette, gel pour le bain, gel pour la douche et exfoliant pour le
corps. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,104,326. 2001/05/29. EOS Sports Ltd., 1537-9th Avenue S.E.,
Calgary, ALBERTA, T2G5N4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BURNET, DUCKWORTH &
PALMER LLP, FIRST CANADIAN CENTRE, 1400, 350 - 7TH
AVENUE S.W., P.O. BOX 280, STATION M, CALGARY,
ALBERTA, T2P3N9 
 

WARES: (1) Sunglass cases, golf bags, detachable pockets for
golf bags, bags for keeping valuables. (2) Water bottles for golfers,
traveling cases for golf bags, sports bags, golf umbrellas and golf
towels. Used in CANADA since on or about April 1, 2001. on
wares (1). Proposed Use in CANADA on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Étuis de lunettes de soleil, sacs de golf,
poches amovibles pour sacs de golf, sacs pour garder des objets
de valeur. (2) Bidons pour golfeurs, étuis de voyage pour sacs de
golf, sacs de sport, parapluies de golf et serviettes de golf.
Employé au Canada depuis le 1er avril 2001, ou aux environs de
cette date. en liaison avec les marchandises (1). Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises (2).

1,118,368. 2001/10/12. MITSUBISHI MOTOR SALES OF
AMERICA, INC., 6400 Katella Avenue, Cypress, California,
90630-5208, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: MCMILLAN
BINCH, P.O. BOX 38, SUITE 3800, ROYAL BANK PLAZA,
SOUTH TOWER, TORONTO, ONTARIO, M5J2J7 

LANCER EVOLUTION 
WARES: Motor vehicles, namely, automobiles, sport utility
vehicles, and structural parts thereof. Priority Filing Date:
September 07, 2001, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/310,412 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Véhicules automobiles, nommément
automobiles, véhicules sport utilitaires, et pièces structurales
connexes. Date de priorité de production: 07 septembre 2001,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/310,412 en
liaison avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,118,370. 2001/10/12. MITSUBISHI MOTOR SALES OF
AMERICA, INC., 6400 Katella Avenue, Cypress, California,
90630-5208, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: MCMILLAN
BINCH, P.O. BOX 38, SUITE 3800, ROYAL BANK PLAZA,
SOUTH TOWER, TORONTO, ONTARIO, M5J2J7 

LANCER EVO 
WARES: Motor vehicles, namely, automobiles, sport utility
vehicles, and structural parts thereof. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Véhicules automobiles, nommément
automobiles, véhicules sport utilitaires, et pièces structurales
connexes. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,118,371. 2001/10/12. MITSUBISHI MOTOR SALES OF
AMERICA, INC., 6400 Katella Avenue, Cypress, California,
90630-5208, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: MCMILLAN
BINCH, P.O. BOX 38, SUITE 3800, ROYAL BANK PLAZA,
SOUTH TOWER, TORONTO, ONTARIO, M5J2J7 

LANCER EVOLUTION VII 
WARES: Motor vehicles, namely, automobiles, sport utility
vehicles, and structural parts thereof. Priority Filing Date:
September 07, 2001, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/310,423 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Véhicules automobiles, nommément
automobiles, véhicules sport utilitaires, et pièces structurales
connexes. Date de priorité de production: 07 septembre 2001,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/310,423 en
liaison avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,119,017. 2001/10/22. Whirlpool Properties, Inc., 500
Renaissance Drive, Suite 101, Saint Joseph, Michigan 49085,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

KITCHENAID 
WARES: (1) Kitchen textiles, namely, towels, pot/hand holders,
seat covers and cushions, place mats, cloth napkins, table cloths
and runners. (2) Aprons and chef hats. (3) Household kitchen
appliance covers. (4) Rugs. Proposed Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: (1) Produits en tissu pour la cuisine,
nommément serviettes, poignées à casseroles/à main, housses
de siège et coussins, napperons, serviettes en tissu, nappes et
tapis. (2) Tabliers et toques de chefs. (3) Housses
d’électroménagers de cuisine. (4) Carpettes. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,126,504. 2002/01/03. RICHCRAFT HOMES LTD., 2280 St.
Laurent Blvd., Suite 201, Ottawa, ONTARIO, K1G4K1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BAYO ODUTOLA, (ODUTOLA LAW CHAMBERS), 280 ALBERT
STREET, SUITE 204, OTTAWA, ONTARIO, K1P5G8 

RICHCRAFT HOMES 
The right to the exclusive use of the word HOMES is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Real estate developments, namely houses,
condominiums, lots, commercial buildings, shopping centres and
apartment buildings; Publications namely, newsletters concerning
real estate services, real estate planning, development,
construction, operation and management. SERVICES: (1) Real
estate services namely the planning, designing, construction,
sale, operation, leasing management of commercial and
residential real estate projects; Real estate marketing services,
namely promotional tours and advertising of real estate projects
for others by means of sponsoring events, printed publications,
radio, television and promotional messages via a global computer
network; Real estate development and site selection services. (2)
Operation of a golf club, marketing and sales of golf club
memberships. Used in CANADA since at least as early as
December 16, 1983 on wares and on services (1); January 01,
1991 on services (2).

Le droit à l’usage exclusif du mot HOMES en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Développement immobilier, nommément
maisons, condominiums, terrains, bâtiments commerciaux,
centres commerciaux et immeubles d’appartements; publications,
nommément bulletins portant sur les services immobiliers, la
planification, la construction, l’exploitation, la gestion et
l’aménagement immobiliers. SERVICES: (1) Services
immobiliers, nommément planification, conception, construction,
vente, exploitation, location-gérance de projets immobiliers
commerciaux et résidentiels; services de mise en marché de biens
immobiliers, nommément circuits promotionnels et publicité de
projets immobiliers pour des tiers par la commandite
d’événements, les publications imprimées, la radio, la télévision et
les messages promotionnels au moyen d’un réseau informatique
mondial; services d’aménagement immobilier et de sélection de
sites. (2) Exploitation d’un club de golf, vente et commercialisation
d’adhésions à un club de golf. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 16 décembre 1983 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services (1); 01 janvier 1991
en liaison avec les services (2).
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297,088-1. 2000/08/29. (TMA150,345--1967/04/21) RCR
INTERNATIONAL INC., 180 De Normandie, Boucherville,
QUEBEC, J4B5S7 
 

WARES: Flextubes, air hoses, garden hoses, stair treads and
vinyl carpet runners. Used in CANADA since at least as early as
January 1991 on wares.

MARCHANDISES: Tuyaux souples, tuyaux à air, tuyaux
d’arrosage, marches d’escalier et protège-tapis en vinyle.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que janvier
1991 en liaison avec les marchandises.

354,918-1. 2000/05/05. (TMA190,139--1973/04/13) Bon Jour
Group L.P., (an Arkansas Limited Partnership), 1411 Broadway,
New York, New York, 10018, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

BONJOUR 
WARES: (1) Men’s, ladies’ and children’s casual pants, shirts,
sweaters, denim jeans. (2) Men’s, ladies’ and children’s denim
jackets; jackets, shorts, shoes. (3) Ladies and girls dresses and
skirts. Used in CANADA since at least as early as 1984 on wares
(1). Proposed Use in CANADA on wares (2), (3).

MARCHANDISES: (1) Pantalons sport, chemises, chandails,
jeans en denim pour hommes, dames et enfants. (2) Vestes en
denim pour hommes, dames et enfants; vestes, shorts, souliers.
(3) Robes et jupes pour dames et fillettes. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que 1984 en liaison avec les
marchandises (1). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (2), (3).

617,111-1. 2000/08/18. (TMA367,013--1990/03/23) THE
GOVERNOR AND COMPANY OF ADVENTURERS OF
ENGLAND TRADING INTO HUDSON’S BAY, ALSO KNOWN
AS HUDSON’S BAY COMPANY, 401 BAY STREET, 7TH
FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5H2Y4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: RICHARD GOTLIB,
HUDSON’S BAY COMPANY, LEGAL DEPARTMENT, 401 BAY
STREET, SUITE 1420, TORONTO, ONTARIO, M5H2Y4 

GLOBAL MIND 

WARES: Toasters, fry pans, griddles, beverage makers, namely,
coffee makers, carafes, filter holders, filters, tea pots, can
openers, kettles, mixers, blenders, juicers, grinders, beaters, ice
cream makers, deep fryers, slow cookers, yogurt and egg
cookers, corn poppers, warming trays and servers, ice crushers,
household and office furnishings and accessories, namely, sofas,
settees, sideboards; buffets, china cabinets, break-fronts, bed
chesterfields, beds, headboards, mattresses, bed springs, chests,
commodes, dressers, armoires, bookcases, cabinets, bars,
hampers, storage units, wall units, etageres, shelves, stands,
hassocks, umbrellas, swings, planter, decorative indoor and
outdoor water fountains; reproduction art prints, pictures, mirrors,
sculptures, figurines, wood and stone carvings, fabric wall and
floor tapestries, decorative wall hangings, plaques, wall sconces,
easels, gloves, wastebaskets; fireplace equipment, namely,
fireplaces, wood carriers, fire irons, bellows, buckets, boxes,
firelogs, grates, matches, mantels; lamps, lamp shades,
chandeliers, ceiling light fixtures, light bulbs, harps, finials;
cushions, furniture pads and replacements therefore; vases,
ashtrays, bowls, dishes, candles, candle holders, synthetic and
dried flowers and foliage; synthetic Christmas trees, Christmas
tree ornaments and lights and stands, Christmas room and door
decorations, namely wreaths, lights and decorative paper
products, musical instruments and supplies, namely pianos,
organs, guitars, drums, recording tape, video tape, disc and tape
cleaners, disc and tape cases and holders, needles, adaptors,
lubricants, splicing tape, and musical instrument cases, sheet
music, audio visual discs, pre-recorded and blank audio
cassettes, posters, music boxes; luggage, sports bags, trunks,
garment bags, attache cases, portfolios, brief cases, duffle bags,
handbags, purses, billfolds, wallets, key chains, glasses cases,
card cases, jewel boxes, fitted cases and bags for carrying
jewellery; jewellery, namely, rings, earrings, necklaces, bracelets,
pins, brooches, pearl, precious and semi-precious stones;
watches, clocks, silverware, namely serving dishes, jugs,
ashtrays, bowls, platters, trays, coasters; china, ceramic and
plastic dinnerware and serving plates and dishes; table
glassware; trays; vases; cookie jars; salt and pepper dispensers;
bar accessories, namely, punch sets, tankards, carafes, ice
buckets, steins, flasks, decanters, corkscrews, jiggers, wine
racks, bar sets, pourers, mixing glasses and shakers, ice crushes,
bottle and can openers, strainers, air extractors, bar spoons,
lemon squeezers, champagne coolers, serving carts and trays,
coaster sets, soda siphons; cleaning preparations for dinnerware,
glassware; hair dryers, hair shapers, kits for the creation of
permanent wave hair styles, chignon forms, hair clips, hairbands,
tiaras; dresser sets, dresser trays, fragrance atomizers; cosmetic
and toilet preparations, namely, perfumes, lipsticks, powder,
makeup base, rouge, eye shadow, eye liner, mascara, eyebrow 

Demandes d’extension
Applications for Extensions
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pencils, oils, creams, lotions, cleansers, conditioners; hair brush
and comb sets, combs, mirrors; heat and sun lamps, heating pads,
vibrators; namely, women’s wearing apparel and accessories,
namely, coats, jackets, blazers, suits, ponchos, capes, stoles,
boas, scarves, hats, veils, headpieces, dresses, gowns, gloves,
blouses, shirts, t-shirts, sweatshirts, tops, sweaters, skirts, shorts,
culottes, jumpers, pants, overalls, robes, dressing gowns,
negligees, bed jackets, nightgowns, pyjamas, brassieres, girdles,
corsets, corselletes, garter belts, summer coverups; underwear,
namely panties, vests, slips; hosiery, socks, leotards, uniforms,
scarves shawls, belts, fabric flowers, handkerchiefs, umbrellas;
bathing suits, loungewear, namely, lounging pyjamas, caftans and
jumpsuits; boys’ wearing apparel and accessories, namely, suits,
coats, jackets, slacks, pants, sports coats, hats, and caps, jeans,
shirts, sweatshirts, t-shirts, sweaters, shorts, bathing suits,
pyjamas, nightshirts, robes, dressing gowns, underwear, caps,
gloves, mitts, ties, belts, hosiery, scarves, umbrellas, canes,
handkerchiefs, jumpsuits; children’s and infants’ clothing and
accessories, namely underwear, sleepwear, coats, snow suits,
blazers, jackets, pants, shirts, blouses, sweaters, t-shirts,
sweatshirts, shorts, coveralls, jeans, sunsuits, bathing suits,
bathing hats, hats and caps, mitts and gloves, ties, hosiery, belts,
uniforms, suits, gowns, dresses, jumpers, suspenders, slips,
skirts, culottes, crawlers, jumpsuits, pram sets, layette sets,
bunting bags, diapers, diaper liners, shawls, leggings, robes, bibs,
hosiery, scarves, vests, beach sets; footwear, namely, shoes,
boots, slippers, thongs, sandals, clogs, rubbers, running shoes,
jogging shoes, tennis shoes, training shoes, racing shoes, indoor
court shoes, bowling shoes, baseball shoes, boating shoes,
soccer shoes, basketball shoes, track and field shoes, hiking
boots, football boots, curling boots, and gymnastic slippers; sports
clothing, namely, training and warm-up suits, jackets, vests,
shorts, shirts, suits, swimwear, ski suits, pants, mitts, gloves, hats,
parkas, sweaters, turtlenecks, socks, athletic hosiery; rainwear,
namely, raincoats, waterproof jackets, capes, ponchos and hats;
nursery furniture and accessories, namely, carriages, prams,
strollers, walkers, exercisers, car seats, car beds, bassinets, cribs,
chests, boosters, seats, tubs, diaper pails, toidy seats,
commodes, mattresses, deflectors, bumper pads, playpens and
pads, play yards, extension gates, clothes racks, nursery pictures
and plaques, rattles, pacifiers, teething beads, nursers, sterilizers,
warmers; household staples, sundries and supplies, namely, table
cloths, napkins, place mats, table pads, electric and non-electric
blankets, sheets, rugs, comforters, pillows, pillowcases, spreads,
quilts, mattress covers and pads, towels, face cloths, bath mats,
curtains, shower curtains, linens, hooks, tie backs and rods; tank
covers; weighing scales, waste baskets, candles, table runners
and doilies, heat protectors; laundry bags, laundry baskets and
basket liners, hampers, boilers, stands, clotheslines and pulleys,
clothes pegs, towel and clothes drying racks, tubs, pails, buckets,
ironing boards and sleeve boards, and covers therefor, clothes
caddies, appliance covers, aprons, oven mitts, potholders, tea
cosies, pads and covers, tea towels, dish cloths; napkin rings and
holders; brooms, mops, whisks; closet fresheners, closet
accessory boxes and bags, clothes hangers, shoe boxes and
racks, shoe trees, hat boxes, garment bags, wardrobes, garment
racks, shoe stretchers; rubber and plastic gloves, hosiery dryers,
valets, utility and shopping bags, plastic bags and covers, laundry
carts, garbage pails and cans, household cleaning preparations,

garbage can liners; kitchenware, namely, pots, pans, kettles,
canners, cookers, bakers, baking utensils, griddles, skillets,
colanders, steamers, woks, dishes, bowls, food containers,
condiment racks and mills, trivets, boards, kitchen tools, namely,
spoons, spatulas, strainers, drainer-servers, skimmers, tongs,
scales, coffee mills, baskets, jars, bottles, food covers, dishpans,
drainers, draining trays, lunch kits, food dispensers, stoves for
indoor and outdoor cooking and; barbecues, barbecue equipment,
namely, barbecue utensils, briquets; picnic baskets, picnic
coolers, picnic jugs, insulated containers; garden candles and
torches; paint, wood finishes. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Grille-pain, poêlons, plaques à frire, appareils
pour préparer des boissons, nommément, cafetières
automatiques, carafes, porte-filtre, filtres, théières, ouvre-boîtes,
bouilloires, mélangeurs, presse-fruits, moulins, batteurs,
sorbetières, friteuses, mijoteuses, yaourtières et pocheuses,
éclateuses de maïs, chauffe-plats et dessus-de-plats, broyeurs à
glace; ameublement et accessoires de maison et de bureau,
nommément canapés, buffets; buffets, vaisseliers, bibliothèque,
canapés-lits, lits, têtes de lits, matelas, sommiers à ressorts,
coffres, meubles d’aisance, chiffonniers, armoires, rayonnages,
armoires, bars, paniers à linge, unités d’entreposage, éléments
muraux, étagères, rayons, supports, poufs, parapluies,
balançoires, jardinières suspendues, fontaines décoratives
d’intérieur et d’extérieur; reproductions artistiques, tableaux,
miroirs, sculptures, figurines, gravures sur bois et sur pierre,
tapisseries murales et de plancher en tissu, décorations murales,
plaques, bras de lumière mural, chevalets, gants, corbeilles à
papier; équipement de foyer, nommément foyers, paniers à bois,
garnitures de foyers, soufflets, seaux, boîtes, bûches, grilles,
allumettes, mantes; lampes, abat-jour, lustres, plafonniers,
ampoules, plates-formes, fretels; coussins, coussins pour
meubles et articles de remplacement connexes; vases, cendriers,
bols, vaisselle, bougies, bougeoirs, fleurs et feuillage synthétiques
et séchés; arbres de Noël synthétiques, décorations d’arbre de
Noël, et lampes et supports; décorations pour salle de Noël et
décorations de porte, nommément couronnes, lampes et articles
décoratifs en papier; instruments et fournitures de musique,
nommément pianos, orgues, guitares, tambours, ruban
d’enregistrement, bandes magnétoscopiques, nettoyants de
disque et de ruban, étuis et supports à disque et à ruban, aiguilles,
adaptateurs, lubrifiants, ruban adhésif, et boîtes pour instruments
de musique, partitions, disques audiovisuels, audiocassettes
préenregistrées et audiocassettes vierges, affiches, boîtes à
musique; bagages, sacs de sport, malles, sacs à vêtements,
mallettes à documents, portefeuilles, porte-documents,
polochons, sacs à main, porte-monnaie, porte-billets,
portefeuilles, chaînettes porte-clés, étuis à lunettes, étuis à cartes,
coffrets à bijoux, étuis et sacs équipés pour le transport des bijoux;
bijoux, nommément bagues, boucles d’oreilles, colliers, bracelets,
épingles, broches, perles, pierres précieuses et pierres semi-
précieuses; montres, horloges, argenterie, nommément plats de
service, cruches, cendriers, bols, plats de service, plateaux,
dessous de verres; porcelaine de Chine, vaisselle, plats de
service et plats en céramique et en plastique; verrerie de table;
plateaux; vases; pots à biscuits; salières et poivrières;
accessoires de bar, nommément services à punch, chopes,
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carafes, seaux à glace, chopes, flacons, carafes, tire-bouchons,
doseurs, porte-bouteilles de vin, accessoires de bar, paniers-
verseurs, verres à mélanger et shakers, broyeurs à glace,
décapsuleurs et ouvre-boîtes, passoires, extracteurs d’air,
cuillères à bar, presse-citrons, seaux à champagne, chariots et
plateaux de service, ensembles de dessous de verres, siphons
d’eau de seltz; préparations de nettoyage pour articles de table,
verrerie; sèche-cheveux, appareils de mise en forme capillaire,
nécessaires pour la création de styles de permanentes, formes à
chignon, pinces à cheveux, bandeaux, diadèmes; nécessaires de
toilette, plateaux de commode, atomiseurs à parfums;
cosmétiques et préparations de toilette, nommément parfums,
rouge à lèvres, poudre, base de maquillage, rouge à joues, ombre
à paupières, eye-liner, fard à cils, crayons à sourcils, huiles,
crèmes, lotions, nettoyants, conditionneurs; ensembles de
brosses à cheveux et de peignes, peignes, miroirs; lampes à
rayons infrarouges et lampes solaires, coussins chauffants,
apprareils de massage, nommément articles vestimentaires
féminins et accessoires, nommément manteaux, vestes, blazers,
costumes, ponchos, capes, étoles, boas, foulards, chapeaux,
voiles, perruques, robes, toges, gants, chemisiers, chemises, tee-
shirts, pulls d’entraînement, hauts, chandails, jupes, shorts, jupes-
culottes, chasubles, pantalons, salopettes, peignoirs, robes de
chambre, déshabillés, liseuses, robes de nuit, pyjamas, soutiens-
gorge, gaines, corsets, gaines combinaisons, porte-jarretelles,
cache-maillots d’été; sous-vêtements, nommément culottes,
gilets, combinaisons-jupons; bonneterie, chaussettes, léotards,
uniformes, foulards, châles, ceintures, fleurs en tissu, mouchoirs,
parapluies; maillots de bain, robes d’intérieur, nommément
pyjamas d’intérieur, cafetans et combinaisons-pantalons; articles
vestimentaires pour garçons, et accessoires, nommément
costumes, manteaux, vestes, pantalons sport, pantalons, vestes
sport, chapeaux, et casquettes, jeans, chemises, pulls
d’entraînement, tee-shirts, chandails, shorts, maillots de bain,
pyjamas, chemises de nuit, peignoirs, robes de chambre, sous-
vêtements, casquettes, gants, mitaines, cravates, ceintures,
bonneterie, foulards, parapluies, cannes, mouchoirs,
combinaisons-pantalons; vêtements pour enfants et bébés, et
accessoires, nommément sous-vêtements, vêtements de nuit,
manteaux, habits de neige, blazers, vestes, pantalons, chemises,
chemisiers, chandails, tee-shirts, pulls d’entraînement, shorts,
combinaisons, jeans, costumes d’été, maillots de bain, bonnets de
bain, chapeaux et casquettes, mitaines et gants, cravates,
bonneterie, ceintures, uniformes, costumes, peignoirs, robes,
chasubles, bretelles, combinaisons-jupons, jupes, jupes-culottes,
combinaisons, combinaisons-pantalons, parures de landau,
ensembles de layette, nids d’ange, couches, doublures de
couches, châles, caleçons, peignoirs, bavoirs, bonneterie,
foulards, gilets, ensembles de plage; articles chaussants,
nommément souliers, bottes, pantoufles, tongs, sandales, sabots,
claques, chaussures de course, chaussures de jogging,
chaussures de tennis, chaussures d’entraînement, chaussures de
course, chaussures de court intérieur, chaussures de quilles,
chaussures de baseball, chaussures de nautisme, chaussures de
soccer, chaussures de basketball, chaussures d’athlétisme,
bottes de randonnée, chaussures de football, bottes de curling et
espadrilles de gymnastique; vêtements de sport, nommément 

survêtements, vestes, gilets, shorts, chemises, costumes, maillots
de bain, combinaisons de ski, pantalons, mitaines, gants,
chapeaux, parkas, chandails, chandails à col roulé, chaussettes,
bonneterie de sport; vêtements imperméables, nommément
imperméables, vestes imperméables, capes, ponchos et
chapeaux; meubles de chambre de bébé et accessoires,
nommément voiturettes, landaus, poussettes, marchettes,
exerciseurs, sièges d’auto, lits d’automobile, lits d’enfant,
berceaux, coffres, sièges d’appoint, sièges, cuves, seaux à
couches, sièges pour tout-petits, commodes, matelas, abat-vent,
butoirs de pare-chocs, parcs pour enfants et matelassages, parcs,
barrières extensibles, supports à linge, images et plaques pour
chambre de bébé, hochets, tétines, petites perles à dentition,
dispositifs d’allaitement, stérilisateurs, réchauffeurs; produits
ménagers de base, articles divers et fournitures, nommément
nappes, serviettes, napperons, sous-plats, couvertures
électriques et non électriques, draps, carpettes, édredons,
oreillers, taies d’oreiller, tartinades, courtepointes, couvre-matelas
et matelas, serviettes, débarbouillettes, tapis de bain, rideaux,
rideaux de douche, linge de maison, crochets, embrasses et tiges;
couvre-réservoirs; balances, corbeilles à papier, bougies,
chemins de table et petits napperons, protecteurs thermiques;
sacs à linge, paniers à lessive et garnitures de paniers, paniers à
linge, chaudières, supports, cordes à linge et poulies, pinces à
linge, porte-serviettes et claies de séchage à linge, cuves, seaux,
planches à repasser et jeannettes, et housses connexes, chariots
à linge, housses d’appareils électroménagers, tabliers, gants de
cuisine, poignées, cache-théière, coussinets et housses, torchons
à vaisselle, linges à vaisselle; anneaux et supports pour serviettes
en papier; balais, vadrouilles, fouets; rafraîchisseurs de placards,
boîtes et sacs à accessoires pour placards, cintres, boîtes et
supports à chaussures, embauchoirs, boîtes à chapeaux, sacs à
vêtements, penderies, supports à vêtements, embauchoirs; gants
en caoutchouc et en plastique, séchoirs à bonneterie, valets, sacs
utilitaires et sacs à provisions, sacs et housses en plastique,
chariots à lessive, poubelles et boîtes de conserve, produits de
nettoyage domestique, doublures de poubelle; articles de cuisine,
nommément marmites, casseroles, bouilloires, appareils de
conserverie, cuiseurs, étuveuses, ustensiles de cuisson, plaques
à frire, poêles, passoires, étuveuses, woks, vaisselle, bols,
contenants pour aliments, râtelier à épices et moulins, sous-plats,
planches; ustensiles de cuisine, nommément cuillères, spatules,
passoires, égouttoirs-dessus-de-plat, écumoires, pinces,
balances, moulins à café, paniers, bocaux, bouteilles, couvercles
pour aliments, bassines à vaisselle, égouttoirs, trousses-repas,
distributeurs d’aliments, cuisinières de cuisson à l’intérieur et de
cuisson à l’extérieur; et barbecues, équipement à barbecue,
nommément ustensiles à barbecue, briquettes; paniers à pique-
nique, glacières de pique-nique, cruches à pique-nique,
contenants isolants; bougies et torches de jardin; peinture,
produits de finition du bois. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.
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846,839-1. 2000/07/25. (TMA494,743--1998/05/15) THE
FORZANI GROUP LTD./LE GROUPE FORZANI LTEE, 824-
41ST AVENUE, N.E., CALGARY, ALBERTA, T2E3R3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 
 

WARES: Men’s women’s and children’s clothing namely, ski suits,
ski-jackets, vests, warmup pants, stretch pants, sweaters,
turtleneck shirts, underwear, ski socks, gloves, mitts, hats, toques,
wet suits, wet suits jackets, wet suit pants, dry suits, polo shirts, t-
shirts, tank tops, rugby shirts, sweatshirts, kangaroo shirts, tennis
shirts, golf shirts, singlets, shirts, shorts, tennis shorts, running
shorts, bermuda shorts, walking shorts, cycling shorts, pants,
rugby pants, sweat pants, wind pants, jackets, windshells,
sweaters, sweater vests, pull-overs, cardigans, v-neck sweaters,
turtleneck sweaters, tracksuits, jumpsuits, tights, swimsuits, tube
socks, tennis socks, sockettes, swimsuit coverups, skirts, tennis
skirts, dresses, tennis dresses, leotards, knickers, jerseys, tops,
socks, slacks, jeans, coats, dufflecoats, car coats, jogging pants,
tunics, pyjamas, nightgowns, dressing gowns, bathrobes,
kneesocks, ankle socks, halters, tube tops, suits and jumpers;
men’s, women’s and children’s footwear namely, downhill ski-
boots, cross-country ski boots, training shoes, racing shoes, court
shoes, football shoes, soccer shoes, baseball shoes, golf shoes,
basketball shoes, volleyball shoes, aerobic shoes, curling shoes,
hiking boots, walking shoes, broomball shoes, hockey skates,
figure skates, roller skates, canvas shoes, loafers, brogues,
pumps, sandals, oxfords, deck shoes, runners and boots; men’s,
women’s and children’s accessories namely, bags (sold empty)
for carrying sports equipment, luggage, backpacks, dufflepacks,
gym bags, totebags, skibags, bootbags, fannypacks, purses,
satchels, neck gaitors, scarves, leg gaitors, earmuffs, skibands,
headbands, sweatbands, wrist bands, suspenders, belts,
watches, pins, badges, jewellery, wallets, sunglasses, racquet
head covers, goggles, caps and sun visors; wine skins; bicycles
namely, 10-speed bikes, 5-speed bikes, 3-speed bikes, hi-rise
bikes, motocross bikes, coaster bikes, track bikes; general sports
equipment namely, softballs, baseballs, footballs, soccerballs,
volleyballs, basketballs, baseball gloves and bats, billiard cues,
croquet games, darts, dart boards, table tennis bats, table tennis
balls, table tennis nets, floor hockey pucks; casual clothing
namely, jeans, jackets, shirts, skirts, hats, belts; racquet sports
equipment namely, tennis racquets, badminton racquets, squash
racquets, racquetball racquets, tennis balls, badminton shuttle
cocks, squash balls, racquetballs, racquet presses. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vêtements pour hommes, femmes et enfants,
nommément costumes de ski, vestes de ski, gilets, surpantalons,
pantalons extensibles, chandails, chemises à col roulé, sous-
vêtements, chaussettes de ski, gants, mitaines, chapeaux,
tuques, vêtements isothermiques, vestes isothermiques,
pantalons isothermiques, vêtements étanches, polos, tee-shirts,
débardeurs, maillots de rugby, pulls d’entraînement, chemises
kangourou, chemises de tennis, polos de golf, maillots de corps,
chemises, shorts, shorts de tennis, shorts de course, bermudas,
shorts de marche, shorts de cyclisme, pantalons, pantalons de
rugby, pantalons de survêtement, pantalons coupe-vent, vestes,
coquilles coupe-vent, chandails, gilets en tricot, chandails,
cardigans, chandails à encolure en V, chandails à col roulé,
survêtements, combinaisons-pantalons, collants, maillots de bain,
chaussettes en tube, chaussettes de tennis, protège-bas, cache-
maillot, jupes, jupes de tennis, robes, tenues de tennis, léotards,
culottes de golf, jerseys, hauts, chaussettes, pantalons sport,
jeans, manteaux, duffle-coats, paletots d’auto, pantalons de
jogging, tuniques, pyjamas, robes de nuit, robes de chambre,
robes de chambre, mi-bas, socquettes, bain-de-soleil, bustiers
tubulaires, costumes et chasubles; chaussures pour hommes,
femmes et enfants, nommément bottes de ski alpin, chaussures
de ski de randonnée, chaussures d’entraînement, chaussures de
course, chaussures de court, chaussures de football, souliers de
soccer, chaussures de baseball, chaussures de golf, chaussures
de basketball, chaussures de volley-ball, chaussures d’aérobie,
chaussures de curling, bottes de randonnée, chaussures de
marche, chaussures de ballon balai, patins de hockey, patins de
patinage artistique, patins à roulettes, souliers de toile, flâneurs,
souliers brogues, pompes, sandales, souliers à lacets,
chaussures de yachting, chaussures de course et bottes;
accessoires pour hommes, femmes et enfants, nommément sacs
(vendus vides) pour équipements de sport, bagagerie, sacs à dos,
sacs marin, sacs de sport, fourre-tout, sacs à skis, sacs à bottes,
sacs banane, bourses, porte-documents, guêtres pour le cou,
foulards, guêtres pour les jambes, cache-oreilles, bandeaux de
ski, bandeaux, serre-poignets, bretelles, ceintures, montres,
épingles, insignes, bijoux, portefeuilles, lunettes de soleil,
housses pour têtes de raquettes, lunettes de sécurité, casquettes
et visières cache-soleil; outres; bicyclettes, nommément
bicyclettes à 10 vitesses, bicyclettes à 5 vitesses, bicyclettes à 3
vitesses, bicyclettes surélevées, bicyclettes de type moto-cross,
bicyclettes à rétropédalage, bicyclettes de piste; équipement de
sport général, nommément balles de softball, balles de baseball,
ballons de football, ballons de soccer, ballons de volley-ball,
ballons de basket-ball, gants et bâtons de baseball, baguettes de
billard, jeux de croquet, fléchettes, cibles de fléchettes, palettes de
tennis de table, balles de tennis de table, filets de tennis de table,
rondelles de hockey intérieur; vêtements de sport, nommément
jeans, vestes, chemises, jupes, chapeaux, ceintures; équipement
de sport de raquettes, nommément raquettes de tennis, raquettes
de badminton, raquettes de squash, raquettes de racquetball,
balles de tennis, volants de badminton, balles de squash, balles
de racquetball, presse-raquettes. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.
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TMA527,516. April 05, 2002. Appln No. 868,289. Vol.47 Issue 
2358. January 05, 2000. A.T. CROSS LIMITED.

TMA559,890. April 04, 2002. Appln No. 1,012,369. Vol.47 Issue 
2392. August 30, 2000. Pacrim Developments Inc.,.

TMA559,891. April 04, 2002. Appln No. 1,012,368. Vol.47 Issue 
2392. August 30, 2000. Pacrim Developments Inc.,.

TMA559,892. April 04, 2002. Appln No. 1,014,838. Vol.48 Issue 
2452. October 24, 2001. United Electric Company of North Caro-
lina Inc.(an Idaho corporation).

TMA559,893. April 04, 2002. Appln No. 1,018,407. Vol.47 Issue 
2389. August 09, 2000. LUNA FERTILITY INDICATOR INC.

TMA559,894. April 04, 2002. Appln No. 1,022,233. Vol.48 Issue 
2455. November 14, 2001. TECNOLOGIA Y COMPONENTES, 
S.L.

TMA559,895. April 04, 2002. Appln No. 1,022,512. Vol.48 Issue 
2458. December 05, 2001. WORLDWIDE REFINISHING SYS-
TEMS, INC.,.

TMA559,896. April 04, 2002. Appln No. 1,022,513. Vol.48 Issue 
2458. December 05, 2001. WORLDWIDE REFINISHING SYS-
TEMS, INC.,.

TMA559,897. April 04, 2002. Appln No. 1,024,690. Vol.47 Issue 
2401. November 01, 2000. NorcoProducts Ltd.

TMA559,898. April 04, 2002. Appln No. 1,025,707. Vol.48 Issue 
2453. October 31, 2001. FACTORY MUTUAL INSURANCE 
COMPANY,a Rhode Island corporation,.

TMA559,899. April 04, 2002. Appln No. 1,026,288. Vol.48 Issue 
2418. February 28, 2001. KAWARTHA DAIRY LTD.,.

TMA559,900. April 04, 2002. Appln No. 1,060,709. Vol.48 Issue 
2459. December 12, 2001. STATE STREET CORPORATION,a 
Massachusetts corporation,.

TMA559,901. April 04, 2002. Appln No. 1,055,645. Vol.48 Issue 
2457. November 28, 2001. Canadian National Railway Company.

TMA559,902. April 04, 2002. Appln No. 1,056,483. Vol.48 Issue 
2460. December 19, 2001. THE MEAD CORPORATION,.

TMA559,903. April 04, 2002. Appln No. 1,057,045. Vol.48 Issue 
2455. November 14, 2001. EXI Wireless Systems Inc.,.

TMA559,904. April 04, 2002. Appln No. 1,052,665. Vol.48 Issue 
2453. October 31, 2001. Claude Léger.

TMA559,905. April 04, 2002. Appln No. 1,036,992. Vol.48 Issue 
2417. February 21, 2001. Visa Desjardins.

TMA559,906. April 04, 2002. Appln No. 1,048,771. Vol.48 Issue 
2457. November 28, 2001. Canadian National Railway Company.

TMA559,907. April 04, 2002. Appln No. 1,051,946. Vol.48 Issue 
2440. August 01, 2001. VENMAR VENTILATION INC.

TMA559,908. April 04, 2002. Appln No. 1,051,945. Vol.48 Issue 
2440. August 01, 2001. VENMAR VENTILATION INC.

TMA559,909. April 04, 2002. Appln No. 1,060,617. Vol.48 Issue 
2459. December 12, 2001. Roughneck.ca Inc.,.

TMA559,910. April 04, 2002. Appln No. 1,060,616. Vol.48 Issue 
2460. December 19, 2001. Roughneck.ca Inc.,.

TMA559,911. April 04, 2002. Appln No. 1,060,615. Vol.48 Issue 
2458. December 05, 2001. Roughneck.ca Inc.,.

TMA559,912. April 04, 2002. Appln No. 1,048,442. Vol.48 Issue 
2453. October 31, 2001. LES INDUSTRIES MAJESTIC (CAN-
ADA) LTEE / MAJESTIC INDUSTRIES (CANADA) LTD.,.

TMA559,913. April 04, 2002. Appln No. 1,047,371. Vol.48 Issue 
2434. June 20, 2001. AlphaSmart, Inc.

TMA559,914. April 04, 2002. Appln No. 1,055,266. Vol.48 Issue 
2459. December 12, 2001. David Bruce Lasher and James 
Edward Langille, trading as WOOPies Communications,.

TMA559,915. April 04, 2002. Appln No. 1,050,445. Vol.48 Issue 
2447. September 19, 2001. Steele Imports Inc.

TMA559,916. April 04, 2002. Appln No. 1,051,479. Vol.48 Issue 
2450. October 10, 2001. Café Tu Tu Tango Group Joint Venture.

TMA559,917. April 04, 2002. Appln No. 1,053,088. Vol.48 Issue 
2444. August 29, 2001. GOLDEN BOY FOODS INC.,.

TMA559,918. April 04, 2002. Appln No. 1,048,536. Vol.48 Issue 
2454. November 07, 2001. I.D.M. IMMUNO-DESIGNED MOLE-
CULES,.

TMA559,919. April 04, 2002. Appln No. 1,048,369. Vol.48 Issue 
2456. November 21, 2001. Niagara Frontier Restaurant Com-
pany Inc.,.

TMA559,920. April 04, 2002. Appln No. 898,545. Vol.47 Issue 
2406. December 06, 2000. ALLIANZ AKTIENGESELLSCHAFT.

TMA559,921. April 04, 2002. Appln No. 816,064. Vol.45 Issue 
2282. July 22, 1998. TELERENT LEASING CORPORATIONA 

Enregistrement
Registration
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CORPORATION OF DELAWARE.

TMA559,922. April 04, 2002. Appln No. 1,023,315. Vol.48 Issue 
2453. October 31, 2001. KIRKBI AG.

TMA559,923. April 04, 2002. Appln No. 1,009,347. Vol.47 Issue 
2396. September 27, 2000. THE TORONTO-DOMINION BANK.

TMA559,924. April 04, 2002. Appln No. 1,009,153. Vol.47 Issue 
2400. October 25, 2000. S.I.PR.I.O. S.P.A.

TMA559,925. April 04, 2002. Appln No. 1,050,089. Vol.48 Issue 
2458. December 05, 2001. ALCON UNIVERSAL LTD.,.

TMA559,926. April 04, 2002. Appln No. 888,340. Vol.48 Issue 
2429. May 16, 2001. EVERCLEAR COMMUNICATIONS INC.

TMA559,927. April 04, 2002. Appln No. 851,869. Vol.45 Issue 
2283. July 29, 1998. CSM Nederland B.V.

TMA559,928. April 04, 2002. Appln No. 1,060,877. Vol.48 Issue 
2460. December 19, 2001. Farm Credit Canada.

TMA559,929. April 04, 2002. Appln No. 1,050,916. Vol.48 Issue 
2456. November 21, 2001. Amazon.com, Inc.,.

TMA559,930. April 04, 2002. Appln No. 1,041,037. Vol.48 Issue 
2451. October 17, 2001. Stag Shops Inc.,.

TMA559,931. April 04, 2002. Appln No. 1,040,638. Vol.48 Issue 
2438. July 18, 2001. Steele Imports Inc.,.

TMA559,932. April 04, 2002. Appln No. 1,041,230. Vol.48 Issue 
2436. July 04, 2001. Sherri Marcotte.

TMA559,933. April 04, 2002. Appln No. 877,678. Vol.48 Issue 
2436. July 04, 2001. TRUCK-LITE CO., LTD.

TMA559,934. April 04, 2002. Appln No. 1,005,011. Vol.47 Issue 
2363. February 09, 2000. Armkel, LLC.

TMA559,935. April 04, 2002. Appln No. 1,005,327. Vol.47 Issue 
2361. January 26, 2000. ZIMMER, INC.A LEGAL ENTITY.

TMA559,936. April 04, 2002. Appln No. 840,688. Vol.47 Issue 
2408. December 20, 2000. BASF AKTIENGESELLSCHAFT.

TMA559,937. April 04, 2002. Appln No. 1,037,516. Vol.48 Issue 
2423. April 04, 2001. FUJITSU NETWORK COMMUNICATIONS, 
INC.,.

TMA559,938. April 04, 2002. Appln No. 1,003,127. Vol.46 Issue 
2356. December 22, 1999. INTERACTIVE PICTURES CORPO-
RATION, INC.A CORPORATION OF TENNESSEE.

TMA559,939. April 04, 2002. Appln No. 1,058,184. Vol.48 Issue 
2460. December 19, 2001. 673367 ONTARIO LTD.,.

TMA559,940. April 04, 2002. Appln No. 886,571. Vol.46 Issue 
2348. October 27, 1999. Aventis Pharma Deutschland GmbH.

TMA559,941. April 04, 2002. Appln No. 1,042,520. Vol.48 Issue 

2447. September 19, 2001. LAUZON-PLANCHERS DE BOIS 
EXCLUSIFS INC./LAUZON-DISTINCTIVE HARDWOOD 
FLOORING INC.

TMA559,942. April 04, 2002. Appln No. 1,056,207. Vol.48 Issue 
2448. September 26, 2001. Movado LLC(a Delaware limited lia-
bility company).

TMA559,943. April 04, 2002. Appln No. 1,006,529. Vol.48 Issue 
2438. July 18, 2001. PICKWICK S.N.C. DI DIEGO BARBARESI 
E MARCO NICOLINI.

TMA559,944. April 04, 2002. Appln No. 1,006,481. Vol.47 Issue 
2380. June 07, 2000. RAYNALD ROY.

TMA559,945. April 04, 2002. Appln No. 830,718. Vol.48 Issue 
2456. November 21, 2001. BIOFORCE AG ROGGWIL TG.

TMA559,946. April 04, 2002. Appln No. 873,605. Vol.48 Issue 
2455. November 14, 2001. ORICA AUSTRALIA PTY LTD.

TMA559,947. April 04, 2002. Appln No. 890,629. Vol.47 Issue 
2396. September 27, 2000. U L CANADA INC.

TMA559,948. April 04, 2002. Appln No. 894,761. Vol.48 Issue 
2457. November 28, 2001. OAKLEY, INC.

TMA559,949. April 04, 2002. Appln No. 872,598. Vol.46 Issue 
2316. March 17, 1999. INTERNATIONAL STOCK FOOD COR-
PORATION.

TMA559,950. April 04, 2002. Appln No. 890,734. Vol.47 Issue 
2371. April 05, 2000. GABRIEL RIDE CONTROL PRODUCTS, 
INC.

TMA559,951. April 04, 2002. Appln No. 1,012,095. Vol.48 Issue 
2452. October 24, 2001. Int. Lasy Ltd.

TMA559,952. April 04, 2002. Appln No. 891,143. Vol.47 Issue 
2374. April 26, 2000. SEAFORTH CREAMERY INC.A LEGAL 
ENTITY.

TMA559,953. April 04, 2002. Appln No. 1,001,478. Vol.48 Issue 
2458. December 05, 2001. Spectrum Investment Management 
Limited.

TMA559,954. April 04, 2002. Appln No. 868,434. Vol.46 Issue 
2339. August 25, 1999. Olymel s.e.c.

TMA559,955. April 05, 2002. Appln No. 1,058,686. Vol.48 Issue 
2457. November 28, 2001. Millennium Foods, Inc.a Corporation 
of the State of Washington,.

TMA559,956. April 05, 2002. Appln No. 1,059,682. Vol.48 Issue 
2461. December 26, 2001. RÉNO-DÉPÔT INC.,.

TMA559,957. April 05, 2002. Appln No. 1,051,356. Vol.48 Issue 
2454. November 07, 2001. TEINTURIERS ÉLITE INC.,.

TMA559,958. April 05, 2002. Appln No. 1,049,235. Vol.48 Issue 
2457. November 28, 2001. Koninklijke Cooperatie Cosun U.A.
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TMA559,959. April 05, 2002. Appln No. 1,036,471. Vol.48 Issue 
2450. October 10, 2001. HORTILUX SCHRÉDER B.V.,.

TMA559,960. April 05, 2002. Appln No. 1,046,907. Vol.48 Issue 
2454. November 07, 2001. CRAWFORD ADJUSTERS CANADA 
INCORPORATED EXPERTISES CRAWFORD CANADA 
INCORPORÉE,.

TMA559,961. April 05, 2002. Appln No. 1,041,969. Vol.48 Issue 
2457. November 28, 2001. PIRELLI CAVI E SISTEMI S.P.A.,.

TMA559,962. April 05, 2002. Appln No. 871,447. Vol.45 Issue 
2294. October 14, 1998. Ontario Power Generation Inc.

TMA559,963. April 05, 2002. Appln No. 1,006,905. Vol.48 Issue 
2458. December 05, 2001. INTERNATIONAL DATA GROUP, 
INC.

TMA559,964. April 05, 2002. Appln No. 891,481. Vol.46 Issue 
2348. October 27, 1999. MEDIATRONIC SA.

TMA559,965. April 05, 2002. Appln No. 1,041,374. Vol.48 Issue 
2450. October 10, 2001. Thindata Inc.

TMA559,966. April 05, 2002. Appln No. 870,046. Vol.48 Issue 
2418. February 28, 2001. FORD, B. DOUGLAS.

TMA559,967. April 05, 2002. Appln No. 1,012,481. Vol.48 Issue 
2445. September 05, 2001. FOGDOG, INC.,.

TMA559,968. April 05, 2002. Appln No. 1,040,620. Vol.48 Issue 
2447. September 19, 2001. MORPHOSYS AG,.

TMA559,969. April 05, 2002. Appln No. 1,038,087. Vol.48 Issue 
2420. March 14, 2001. REITMANS (CANADA) LIMITED.

TMA559,970. April 05, 2002. Appln No. 898,546. Vol.47 Issue 
2406. December 06, 2000. ALLIANZ AKTIENGESELLSCHAFT.

TMA559,971. April 05, 2002. Appln No. 899,783. Vol.46 Issue 
2357. December 29, 1999. SQUARE CO., LTD.

TMA559,972. April 05, 2002. Appln No. 1,030,968. Vol.48 Issue 
2432. June 06, 2001. Christina Benishin,.

TMA559,973. April 05, 2002. Appln No. 848,769. Vol.48 Issue 
2444. August 29, 2001. DESERT GLORY, LTD.

TMA559,974. April 05, 2002. Appln No. 1,047,482. Vol.48 Issue 
2447. September 19, 2001. UNAXIS TRADING AG.

TMA559,975. April 05, 2002. Appln No. 1,003,581. Vol.47 Issue 
2374. April 26, 2000. NOVOPICK INC.

TMA559,976. April 05, 2002. Appln No. 1,003,381. Vol.47 Issue 
2390. August 16, 2000. BASF AGROCHEMICAL PRODUCTS 
B.V.

TMA559,977. April 05, 2002. Appln No. 1,000,565. Vol.48 Issue 
2460. December 19, 2001. ONTARIO DENTAL HYGIENISTS’ 
ASSOCIATION.

TMA559,978. April 05, 2002. Appln No. 1,003,114. Vol.48 Issue 
2443. August 22, 2001. AKTIEBOLAGET SKF.

TMA559,979. April 05, 2002. Appln No. 1,002,417. Vol.48 Issue 
2457. November 28, 2001. CITYSCAPE DEVELOPMENT 
CORP.

TMA559,980. April 05, 2002. Appln No. 1,008,354. Vol.47 Issue 
2375. May 03, 2000. SHEMBERG MARKETING CORPORA-
TION.

TMA559,981. April 05, 2002. Appln No. 1,005,876. Vol.48 Issue 
2458. December 05, 2001. HEWLETT-PACKARD COMPANY.

TMA559,982. April 05, 2002. Appln No. 1,005,062. Vol.47 Issue 
2392. August 30, 2000. TROPICANA PRODUCTS, INC.

TMA559,983. April 05, 2002. Appln No. 716,245. Vol.48 Issue 
2459. December 12, 2001. TVI, Inc.,.

TMA559,984. April 08, 2002. Appln No. 842,955. Vol.46 Issue 
2343. September 22, 1999. CANADIAN TIRE CORPORATION, 
LIMITED.

TMA559,985. April 08, 2002. Appln No. 1,005,448. Vol.47 Issue 
2375. May 03, 2000. SANTE NATURELLE A.G. LTEE.

TMA559,986. April 08, 2002. Appln No. 1,007,267. Vol.47 Issue 
2369. March 22, 2000. CORDIS CORPORATION.

TMA559,987. April 08, 2002. Appln No. 1,003,382. Vol.47 Issue 
2390. August 16, 2000. BASF AGROCHEMICAL PRODUCTS 
B.V.

TMA559,988. April 08, 2002. Appln No. 866,018. Vol.48 Issue 
2436. July 04, 2001. EMERSON ELECTRIC CO., THROUGH 
ITS IN-SINK-ERATOR DIVISIONA CORPORATION OF MIS-
SOURI.

TMA559,989. April 08, 2002. Appln No. 866,020. Vol.48 Issue 
2436. July 04, 2001. EMERSON ELECTRIC CO., THROUGH 
ITS IN-SINK-ERATOR DIVISIONA CORPORATION OF MIS-
SOURI.

TMA559,990. April 08, 2002. Appln No. 838,046. Vol.48 Issue 
2444. August 29, 2001. COMMISSION ON ACCREDITATION 
FOR LAW ENFORCEMENT AGENCIES, INC.A MARYLAND 
CORPORATION.

TMA559,991. April 08, 2002. Appln No. 1,027,260. Vol.47 Issue 
2404. November 22, 2000. WESTON FOODS INC.,.

TMA559,992. April 09, 2002. Appln No. 1,034,624. Vol.48 Issue 
2433. June 13, 2001. Canada Post Corporation,.

TMA559,993. April 09, 2002. Appln No. 1,009,461. Vol.47 Issue 
2399. October 18, 2000. ENIGMA TRADING S.L.

TMA559,994. April 09, 2002. Appln No. 1,036,762. Vol.48 Issue 
2438. July 18, 2001. INNOVA CORPORATION, a legal entity,.
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TMA559,995. April 09, 2002. Appln No. 1,024,281. Vol.48 Issue 
2443. August 22, 2001. HOMEDICS, INC.,.

TMA559,996. April 09, 2002. Appln No. 1,009,619. Vol.47 Issue 
2377. May 17, 2000. CORDIS CORPORATION.

TMA559,997. April 09, 2002. Appln No. 1,007,268. Vol.47 Issue 
2394. September 13, 2000. JOHNSON & JOHNSON.

TMA559,998. April 09, 2002. Appln No. 845,578. Vol.45 Issue 
2275. June 03, 1998. INDENA S.P.A.

TMA559,999. April 09, 2002. Appln No. 846,951. Vol.48 Issue 
2451. October 17, 2001. Halliburton Energy Services, Inc.(a Del-
aware corporation).

TMA560,000. April 09, 2002. Appln No. 1,009,992. Vol.47 Issue 
2396. September 27, 2000. IMPERIAL OIL LIMITED.

TMA560,001. April 09, 2002. Appln No. 1,013,491. Vol.48 Issue 
2427. May 02, 2001. ProCyte Corporation.

TMA560,002. April 09, 2002. Appln No. 1,014,650. Vol.48 Issue 
2416. February 14, 2001. KONINKLIJKE AUPING B.V.,.

TMA560,003. April 09, 2002. Appln No. 1,000,437. Vol.48 Issue 
2456. November 21, 2001. MIH Intelprop Holdings Limited.

TMA560,004. April 09, 2002. Appln No. 1,037,557. Vol.48 Issue 
2441. August 08, 2001. Lise Watier Cosmetiques Inc.

TMA560,005. April 09, 2002. Appln No. 1,009,774. Vol.47 Issue 
2376. May 10, 2000. MEDTRONIC, INC.A CORPORATION OF 
THE STATE OF MINNESOTA, U.S.A.

TMA560,006. April 09, 2002. Appln No. 1,009,716. Vol.47 Issue 
2376. May 10, 2000. COTT CORPORATION.

TMA560,007. April 09, 2002. Appln No. 857,782. Vol.48 Issue 
2442. August 15, 2001. HEAD SPORT AG.

TMA560,008. April 09, 2002. Appln No. 857,781. Vol.48 Issue 
2442. August 15, 2001. HEAD SPORT AG.

TMA560,009. April 09, 2002. Appln No. 1,009,402. Vol.47 Issue 
2393. September 06, 2000. TNT HOLDINGS BV.

TMA560,010. April 09, 2002. Appln No. 887,440. Vol.48 Issue 
2455. November 14, 2001. SHADES OPTICAL, INC. D/B/A 
MADE IN THE SHADES.

TMA560,011. April 09, 2002. Appln No. 1,009,497. Vol.47 Issue 
2405. November 29, 2000. Ettenberg and Company Inc.

TMA560,012. April 09, 2002. Appln No. 886,508. Vol.47 Issue 
2375. May 03, 2000. RENE CARRILLO CARAZA.

TMA560,013. April 09, 2002. Appln No. 1,009,452. Vol.47 Issue 
2398. October 11, 2000. SHINMOORIM PAPER MFG. CO., LTD.

TMA560,014. April 09, 2002. Appln No. 866,933. Vol.48 Issue 

2434. June 20, 2001. LEONARDO DA VINCI’S HORSE, INC.

TMA560,015. April 09, 2002. Appln No. 857,094. Vol.45 Issue 
2285. August 12, 1998. Freightliner LLC.

TMA560,016. April 09, 2002. Appln No. 1,017,098. Vol.48 Issue 
2436. July 04, 2001. Rogers Tool Works, Inc.,.

TMA560,017. April 09, 2002. Appln No. 898,801. Vol.47 Issue 
2386. July 19, 2000. NIPPON DRUG TRADING INC.

TMA560,018. April 09, 2002. Appln No. 1,010,154. Vol.47 Issue 
2400. October 25, 2000. KONGSBERG SIMRAD AS.

TMA560,019. April 09, 2002. Appln No. 880,570. Vol.46 Issue 
2326. May 26, 1999. OmniTRAX CANADA INC.

TMA560,020. April 09, 2002. Appln No. 1,010,082. Vol.47 Issue 
2399. October 18, 2000. ASHWARREN INTERNATIONAL INC.

TMA560,021. April 09, 2002. Appln No. 737,801. Vol.42 Issue 
2146. December 13, 1995. New Age Sports Inc.

TMA560,022. April 09, 2002. Appln No. 1,010,376. Vol.47 Issue 
2378. May 24, 2000. Osram Sylvania Inc.

TMA560,023. April 09, 2002. Appln No. 883,133. Vol.48 Issue 
2436. July 04, 2001. TOWER AUTOMOTIVE, INC.A MICHIGAN 
CORPORATION.

TMA560,024. April 09, 2002. Appln No. 1,010,274. Vol.47 Issue 
2377. May 17, 2000. Bend Industries, Inc.

TMA560,025. April 09, 2002. Appln No. 888,213. Vol.46 Issue 
2345. October 06, 1999. CANADA’S PROFESSIONAL GREEN 
LTD.

TMA560,026. April 09, 2002. Appln No. 869,466. Vol.46 Issue 
2324. May 12, 1999. EFFEM INC.

TMA560,027. April 09, 2002. Appln No. 878,570. Vol.46 Issue 
2350. November 10, 1999. HAGER ELECTRO GMBH.

TMA560,028. April 09, 2002. Appln No. 1,015,055. Vol.47 Issue 
2386. July 19, 2000. JACK VICTOR LIMITED,.

TMA560,029. April 09, 2002. Appln No. 1,012,305. Vol.48 Issue 
2424. April 11, 2001. NISBY CANADA LTD.

TMA560,030. April 09, 2002. Appln No. 1,012,353. Vol.47 Issue 
2376. May 10, 2000. SAMSONITE CORPORATION,.

TMA560,031. April 09, 2002. Appln No. 1,012,747. Vol.47 Issue 
2381. June 14, 2000. Transfeeder Inc.,.

TMA560,032. April 09, 2002. Appln No. 747,448. Vol.48 Issue 
2457. November 28, 2001. ACUSON CORPORATION,.

TMA560,033. April 09, 2002. Appln No. 1,034,787. Vol.48 Issue 
2440. August 01, 2001. HAWTIN PLC,a legal entity,.

TMA560,034. April 09, 2002. Appln No. 1,036,639. Vol.48 Issue 
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2456. November 21, 2001. KPMG International.

TMA560,035. April 09, 2002. Appln No. 1,029,427. Vol.48 Issue 
2437. July 11, 2001. Kish, Boub + Kish, Harry: Trading as J.C. + 
Me.

TMA560,036. April 09, 2002. Appln No. 1,033,181. Vol.48 Issue 
2438. July 18, 2001. Insurfact Connect Inc.,.

TMA560,037. April 09, 2002. Appln No. 1,034,788. Vol.48 Issue 
2440. August 01, 2001. HAWTIN PLC,a legal entity,.

TMA560,038. April 09, 2002. Appln No. 812,146. Vol.43 Issue 
2198. December 11, 1996. ARMAGUARD COATINGS INC.

TMA560,039. April 09, 2002. Appln No. 1,006,110. Vol.47 Issue 
2371. April 05, 2000. Coach, Inc.

TMA560,040. April 09, 2002. Appln No. 891,314. Vol.46 Issue 
2349. November 03, 1999. DR. DIETMAR DEIMLING.

TMA560,041. April 09, 2002. Appln No. 1,005,061. Vol.47 Issue 
2360. January 19, 2000. TROPICANA PRODUCTS, INC.

TMA560,042. April 09, 2002. Appln No. 1,006,109. Vol.47 Issue 
2373. April 19, 2000. Coach, Inc.

TMA560,043. April 09, 2002. Appln No. 1,009,858. Vol.47 Issue 
2403. November 15, 2000. LUXBRACO CORPORATION.

TMA560,044. April 09, 2002. Appln No. 844,991. Vol.45 Issue 
2307. January 13, 1999. J.N. HARPER CO. LTD.

TMA560,045. April 09, 2002. Appln No. 891,439. Vol.47 Issue 
2369. March 22, 2000. TOYS "R" US (CANADA) LTD.

TMA560,046. April 09, 2002. Appln No. 1,025,654. Vol.48 Issue 
2450. October 10, 2001. Association of Ontario Health Centres.

TMA560,047. April 09, 2002. Appln No. 840,044. Vol.45 Issue 
2258. February 04, 1998. SHINY ENTERTAINMENT, INC.

TMA560,048. April 09, 2002. Appln No. 1,060,647. Vol.48 Issue 
2458. December 05, 2001. BLUE SKY CRYSTAL LIGHTING 
SPECIALIST INC.,.

TMA560,049. April 09, 2002. Appln No. 1,037,658. Vol.48 Issue 
2441. August 08, 2001. METROLAND PRINTING, PUBLISHING 
& DISTRIBUTING LTD.,.

TMA560,050. April 09, 2002. Appln No. 1,027,580. Vol.48 Issue 
2437. July 11, 2001. BIOCHEM ENVIRONMENTAL HOLDINGS 
INC.

TMA560,051. April 09, 2002. Appln No. 1,028,829. Vol.48 Issue 
2441. August 08, 2001. FLAMA 2, S.L.

TMA560,052. April 09, 2002. Appln No. 1,019,949. Vol.48 Issue 
2428. May 09, 2001. AT&T CORP.

TMA560,053. April 09, 2002. Appln No. 896,819. Vol.48 Issue 
2437. July 11, 2001. SHARPE LINES, INC. C/O/B/A HEALTH 

CARE LOGISTICS.

TMA560,054. April 09, 2002. Appln No. 887,783. Vol.48 Issue 
2452. October 24, 2001. SURGIPATH MEDICAL INDUSTRIES, 
INC.

TMA560,055. April 09, 2002. Appln No. 1,011,399. Vol.47 Issue 
2387. July 26, 2000. FOODMASTERS INC.,.

TMA560,056. April 09, 2002. Appln No. 1,035,569. Vol.48 Issue 
2440. August 01, 2001. Cedric D. WING,.

TMA560,057. April 09, 2002. Appln No. 888,151. Vol.47 Issue 
2367. March 08, 2000. CLINIQUE LABORATORIES, INC.

TMA560,058. April 09, 2002. Appln No. 870,662. Vol.48 Issue 
2451. October 17, 2001. APOTHECARY PRODUCTS, INC.

TMA560,059. April 09, 2002. Appln No. 880,571. Vol.46 Issue 
2326. May 26, 1999. OmniTRAX CANADA INC.

TMA560,060. April 09, 2002. Appln No. 737,381. Vol.41 Issue 
2092. November 30, 1994. Formula One Licensing B.V.

TMA560,061. April 09, 2002. Appln No. 840,424. Vol.44 Issue 
2235. August 27, 1997. Syngenta Participations AG.

TMA560,062. April 09, 2002. Appln No. 898,924. Vol.48 Issue 
2454. November 07, 2001. COOPERATIVA AGRICOLA 
PISQUERA ELQUI LTDA.

TMA560,063. April 10, 2002. Appln No. 1,027,517. Vol.48 Issue 
2412. January 17, 2001. Paul Elsworth Smith,.

TMA560,064. April 10, 2002. Appln No. 1,037,659. Vol.48 Issue 
2441. August 08, 2001. METROLAND PRINTING, PUBLISHING 
& DISTRIBUTING LTD.,.

TMA560,065. April 10, 2002. Appln No. 1,021,705. Vol.48 Issue 
2425. April 18, 2001. ROVANO INC.

TMA560,066. April 10, 2002. Appln No. 891,038. Vol.46 Issue 
2328. June 09, 1999. CORDIS CORPORATION.

TMA560,067. April 10, 2002. Appln No. 1,009,469. Vol.47 Issue 
2386. July 19, 2000. Symagery Microsystems Inc.

TMA560,068. April 10, 2002. Appln No. 1,037,556. Vol.48 Issue 
2438. July 18, 2001. Lise Watier Cosmétiques Inc.

TMA560,069. April 10, 2002. Appln No. 1,022,831. Vol.48 Issue 
2453. October 31, 2001. OBJECTIF NETSociété anonyme 
française.

TMA560,070. April 11, 2002. Appln No. 1,058,249. Vol.48 Issue 
2458. December 05, 2001. LABATT BREWING COMPANY LIM-
ITED/LA BRASSERIE LABATT LIMITÉE.

TMA560,071. April 11, 2002. Appln No. 1,054,098. Vol.48 Issue 
2460. December 19, 2001. Advantex Marketing International Inc.

TMA560,072. April 11, 2002. Appln No. 1,059,234. Vol.48 Issue 
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2460. December 19, 2001. Kelsey’s International Inc.

TMA560,073. April 11, 2002. Appln No. 1,058,788. Vol.48 Issue 
2456. November 21, 2001. BRAMPTON HARDWOOD FLOOR 
LTD.,.

TMA560,074. April 11, 2002. Appln No. 1,055,342. Vol.48 Issue 
2461. December 26, 2001. ORAL-B LABORATORIES. A DIVI-
SION OF GILLETTE CANADA COMPANY,.

TMA560,075. April 11, 2002. Appln No. 1,055,219. Vol.48 Issue 
2460. December 19, 2001. BESTOP, INC.,.

TMA560,076. April 11, 2002. Appln No. 1,055,117. Vol.48 Issue 
2452. October 24, 2001. Myers Chev Olds Cadillac Inc.

TMA560,077. April 11, 2002. Appln No. 1,054,949. Vol.48 Issue 
2460. December 19, 2001. MIDPOINT PRODUCTS INC.,.

TMA560,078. April 11, 2002. Appln No. 1,054,099. Vol.48 Issue 
2460. December 19, 2001. Advantex Marketing International Inc.

TMA560,079. April 11, 2002. Appln No. 1,054,553. Vol.48 Issue 
2461. December 26, 2001. Wolverine Outdoors, Inc.,a Michigan 
corporation,.

TMA560,080. April 11, 2002. Appln No. 1,008,086. Vol.48 Issue 
2418. February 28, 2001. TRITONE CORPORATION.

TMA560,081. April 11, 2002. Appln No. 1,007,780. Vol.47 Issue 
2377. May 17, 2000. 806490 ALBERTA, LTD. O/A V.S.B. JEW-
ELLERS WHOLESALE.

TMA560,082. April 11, 2002. Appln No. 1,062,610. Vol.48 Issue 
2460. December 19, 2001. MCDONALD’S CORPORATION.

TMA560,083. April 11, 2002. Appln No. 1,062,513. Vol.48 Issue 
2460. December 19, 2001. HERBAL MAGIC OF CANADA INC.,.

TMA560,084. April 11, 2002. Appln No. 1,062,511. Vol.48 Issue 
2460. December 19, 2001. HERBAL MAGIC OF CANADA INC.,.

TMA560,085. April 11, 2002. Appln No. 866,112. Vol.48 Issue 
2450. October 10, 2001. SQUARE CO. LTD.

TMA560,086. April 11, 2002. Appln No. 1,062,045. Vol.48 Issue 
2460. December 19, 2001. ROI Recreation Outfitters Inc.

TMA560,087. April 11, 2002. Appln No. 1,061,478. Vol.48 Issue 
2458. December 05, 2001. MARKSMEN, L.L.C., a Nevada Lim-
ited Liability Company,.

TMA560,088. April 11, 2002. Appln No. 1,061,373. Vol.48 Issue 
2460. December 19, 2001. MANITOBA TELECOM SERVICES 
INC.

TMA560,089. April 11, 2002. Appln No. 1,065,430. Vol.48 Issue 
2460. December 19, 2001. I.T.S.I. INSEMINATION TECHNICS 
AND SUPPLIES INTERNATIONAL INC.,.

TMA560,090. April 11, 2002. Appln No. 1,064,505. Vol.48 Issue 
2458. December 05, 2001. LINEA MARCHE - S.P.A.

TMA560,091. April 11, 2002. Appln No. 1,063,934. Vol.48 Issue 
2460. December 19, 2001. BetzDearborn Inc.

TMA560,092. April 11, 2002. Appln No. 1,063,407. Vol.48 Issue 
2460. December 19, 2001. Peg Perego Canada Inc.,.

TMA560,093. April 11, 2002. Appln No. 875,250. Vol.47 Issue 
2375. May 03, 2000. K2R PRODUKTE AG.

TMA560,094. April 11, 2002. Appln No. 1,058,201. Vol.48 Issue 
2461. December 26, 2001. CUSTOMER EXPRESSIONS 
CORP., an Ontario corporation.

TMA560,095. April 11, 2002. Appln No. 851,458. Vol.48 Issue 
2438. July 18, 2001. Alliance Atlantis Communications Inc.

TMA560,096. April 11, 2002. Appln No. 1,054,203. Vol.48 Issue 
2457. November 28, 2001. THOMAS & BETTS INTERNA-
TIONAL, INC.(A Delaware Corporation),.

TMA560,097. April 11, 2002. Appln No. 1,041,743. Vol.48 Issue 
2449. October 03, 2001. Sakura Color Products of America, Inc.

TMA560,098. April 11, 2002. Appln No. 1,042,466. Vol.48 Issue 
2455. November 14, 2001. SWP INDUSTRIES INC.

TMA560,099. April 11, 2002. Appln No. 1,042,849. Vol.48 Issue 
2427. May 02, 2001. GEBO CONVOYEURS CONSULTANTS & 
SYSTEMS INC.,.

TMA560,100. April 11, 2002. Appln No. 1,038,542. Vol.48 Issue 
2450. October 10, 2001. Metroland Printing, Publishing & Distrib-
uting Ltd.

TMA560,101. April 11, 2002. Appln No. 1,048,757. Vol.48 Issue 
2458. December 05, 2001. Honda Canada Inc.,.

TMA560,102. April 11, 2002. Appln No. 1,049,664. Vol.48 Issue 
2461. December 26, 2001. CARBONE SAVOIE S.A.,.

TMA560,103. April 11, 2002. Appln No. 1,058,250. Vol.48 Issue 
2456. November 21, 2001. LESAFFRE & CIE,société en com-
mandite par actions,.

TMA560,104. April 11, 2002. Appln No. 1,058,832. Vol.48 Issue 
2456. November 21, 2001. LINNET GEOMATICS INTERNA-
TIONAL INC.,.

TMA560,105. April 11, 2002. Appln No. 1,009,646. Vol.48 Issue 
2426. April 25, 2001. STEINBEIS GMBH & CO. FÜR TECHNOL-
OGIETRANSFER.

TMA560,106. April 11, 2002. Appln No. 1,009,663. Vol.47 Issue 
2395. September 20, 2000. SR TELECOM INC.

TMA560,107. April 11, 2002. Appln No. 1,019,106. Vol.48 Issue 
2420. March 14, 2001. CHARCUTERIE LA TOUR EIFFEL INC.

TMA560,108. April 11, 2002. Appln No. 1,025,651. Vol.48 Issue 
2450. October 10, 2001. Association of Ontario Health Centres.
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TMA560,109. April 11, 2002. Appln No. 1,025,082. Vol.48 Issue 
2437. July 11, 2001. Cybectec inc.

TMA560,110. April 11, 2002. Appln No. 1,019,212. Vol.48 Issue 
2412. January 17, 2001. PARFUMS CHRISTIAN DIORune 
société anonyme.

TMA560,111. April 11, 2002. Appln No. 1,009,578. Vol.48 Issue 
2436. July 04, 2001. ANDRE SALKIN.

TMA560,112. April 11, 2002. Appln No. 1,015,845. Vol.47 Issue 
2386. July 19, 2000. CANATAL INTERNATIONAL INC.,.

TMA560,113. April 11, 2002. Appln No. 1,016,297. Vol.47 Issue 
2404. November 22, 2000. Kubota Corporation,.

TMA560,114. April 11, 2002. Appln No. 1,011,448. Vol.47 Issue 
2388. August 02, 2000. LES PRODUITS CHIMIQUES ADERCO 
INC./ADERCO CHEMICAL PRODUCTS INC.,.

TMA560,115. April 11, 2002. Appln No. 1,011,294. Vol.47 Issue 
2396. September 27, 2000. PepsiCo, Inc.,a North Carolina corpo-
ration.

TMA560,116. April 11, 2002. Appln No. 1,025,750. Vol.47 Issue 
2404. November 22, 2000. Boehringer Ingelheim Vetmedica 
GmbH,.

TMA560,117. April 11, 2002. Appln No. 1,017,218. Vol.48 Issue 
2455. November 14, 2001. Minami International Corporation,(a 
New York corporation),.

TMA560,118. April 11, 2002. Appln No. 1,018,063. Vol.48 Issue 
2460. December 19, 2001. GEOLOGIC SYSTEMS, LTD.

TMA560,119. April 11, 2002. Appln No. 1,026,239. Vol.48 Issue 
2432. June 06, 2001. EasyPax Inc.,.

TMA560,120. April 11, 2002. Appln No. 1,016,906. Vol.48 Issue 
2457. November 28, 2001. QUALLABY CORPORATION,.

TMA560,121. April 11, 2002. Appln No. 1,037,827. Vol.48 Issue 
2457. November 28, 2001. Street One GmbH.

TMA560,122. April 11, 2002. Appln No. 1,037,743. Vol.48 Issue 
2443. August 22, 2001. METROLAND PRINTING, PUBLISHING 
& DISTRIBUTING LTD.,.

TMA560,123. April 11, 2002. Appln No. 798,811. Vol.45 Issue 
2304. December 23, 1998. 3353176 CANADA INC.

TMA560,124. April 11, 2002. Appln No. 1,009,334. Vol.47 Issue 
2406. December 06, 2000. NEW LIFE ACUPUNCTURE & 
HERBAL SUPPLIES LTD. 
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UCA23386. Amended April 05, 2002. Appln No. 188,605-1. 
Vol.46 Issue 2348. October 27, 1999. THE STRIDE RITE COR-
PORATION. 

Enregistrements modifiés
Registrations Amended
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CONGRÈS MONDIAL ACADIEN 2004 
913,265. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Acadie-Nouvelle-Ecosse 2004 of the mark shown above, as an
official mark for services.

913,265. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Acadie-Nouvelle-
Ecosse 2004 de la marque reproduite ci-dessus, comme marque
officielle pour des services.

 

913,298. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by The
Electronic Industry Association of Alberta (EIAA) operating as
Information Communications and Electronics Technologies
(ICET) Alliance of the mark shown above, as an official mark for
services: International conference.

913,298. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par The Electronic
Industry Association of Alberta (EIAA) operating as Information
Communications and Electronics Technologies (ICET) Alliance de
la marque reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
services: Conférence internationale.

 

913,302. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by The
Electronic Industry Association of Alberta (EIAA) operating as
Information Communications and Electronics Technologies
(ICET) Alliance of the mark shown above, as an official mark for
services: Association for information and communication
technology based businesses.

913,302. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par The Electronic
Industry Association of Alberta (EIAA) operating as Information
Communications and Electronics Technologies (ICET) Alliance de
la marque reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
services: Association pour entreprises basées sur la technologie
de l’information et des communications.

 

913,403. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Rotary Challenger Park Development Society of the mark shown
above, as an official mark for wares and services.

913,403. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Rotary Challenger
Park Development Society de la marque reproduite ci-dessus,
comme marque officielle pour des marchandises et des services.

Avis sous l’article 9 de la Loi sur les marques de commerce
Notices under Section 9 of the Trade-marks Act
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AIRLINKS 
913,974. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
EDMONTON REGIONAL AIRPORTS AUTHORITY of the mark
shown above, as an official mark for wares and services.

913,974. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par EDMONTON
REGIONAL AIRPORTS AUTHORITY de la marque reproduite ci-
dessus, comme marque officielle pour des marchandises et des
services.

AIRLINKS BUSINESS PARK @ YEG 
913,975. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
EDMONTON REGIONAL AIRPORTS AUTHORITY of the mark
shown above, as an official mark for wares and services.

913,975. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par EDMONTON
REGIONAL AIRPORTS AUTHORITY de la marque reproduite ci-
dessus, comme marque officielle pour des marchandises et des
services.

AIRLINKS CARGO PARK @ YEG 
913,976. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
EDMONTON REGIONAL AIRPORTS AUTHORITY of the mark
shown above, as an official mark for wares and services.

913,976. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par EDMONTON
REGIONAL AIRPORTS AUTHORITY de la marque reproduite ci-
dessus, comme marque officielle pour des marchandises et des
services.

 

914,041. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
SPORT CANADA, DEPARTMENT OF CANADIAN HERITAGE of
the mark shown above, as an official mark for wares and services.

914,041. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par SPORT CANADA,
DEPARTMENT OF CANADIAN HERITAGE de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

The Atlas of Canada 
914,059. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by Her
Majesty the Queen in Right of Canada represented by the
GeoAccess Division of the Department of Natural Resources of
the mark shown above, as an official mark for wares and services.

914,059. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Her Majesty the
Queen in Right of Canada represented by the GeoAccess Division
of the Department of Natural Resources de la marque reproduite
ci-dessus, comme marque officielle pour des marchandises et des
services.

HEALTH CONNECTION 
914,073. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
North York General Hospital of the mark shown above, as an
official mark for wares and services.

914,073. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par North York General
Hospital de la marque reproduite ci-dessus, comme marque
officielle pour des marchandises et des services.

SLOTS AT FORT ERIE RACE TRACK 
914,088. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Ontario Lottery and Gaming Corporation of the mark shown
above, as an official mark for services.

914,088. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Ontario Lottery and
Gaming Corporation de la marque reproduite ci-dessus, comme
marque officielle pour des services.

SLOTS AT GEORGIAN DOWNS 
914,089. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Ontario Lottery and Gaming Corporation of the mark shown
above, as an official mark for services.

914,089. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Ontario Lottery and
Gaming Corporation de la marque reproduite ci-dessus, comme
marque officielle pour des services.
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SLOTS AT HANOVER RACEWAY 
914,090. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Ontario Lottery and Gaming Corporation of the mark shown
above, as an official mark for services.

914,090. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Ontario Lottery and
Gaming Corporation de la marque reproduite ci-dessus, comme
marque officielle pour des services.

SLOTS AT HIAWATHA HORSE PARK 
914,091. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Ontario Lottery and Gaming Corporation of the mark shown
above, as an official mark for services.

914,091. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Ontario Lottery and
Gaming Corporation de la marque reproduite ci-dessus, comme
marque officielle pour des services.

SLOTS AT KAWARTHA DOWNS 
914,092. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Ontario Lottery and Gaming Corporation of the mark shown
above, as an official mark for services.

914,092. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Ontario Lottery and
Gaming Corporation de la marque reproduite ci-dessus, comme
marque officielle pour des services.

SLOTS AT RIDEAU CARLETON 
RACEWAY 

914,093. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Ontario Lottery and Gaming Corporation of the mark shown
above, as an official mark for services.

914,093. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Ontario Lottery and
Gaming Corporation de la marque reproduite ci-dessus, comme
marque officielle pour des services.

SLOTS AT SUDBURY DOWNS 
914,094. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Ontario Lottery and Gaming Corporation of the mark shown
above, as an official mark for services.

914,094. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Ontario Lottery and
Gaming Corporation de la marque reproduite ci-dessus, comme
marque officielle pour des services.

SLOTS AT WESTERN FAIR RACEWAY 
914,095. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Ontario Lottery and Gaming Corporation of the mark shown
above, as an official mark for services.

914,095. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Ontario Lottery and
Gaming Corporation de la marque reproduite ci-dessus, comme
marque officielle pour des services.

SLOTS AT WINDSOR RACEWAY 
914,096. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Ontario Lottery and Gaming Corporation of the mark shown
above, as an official mark for services.

914,096. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Ontario Lottery and
Gaming Corporation de la marque reproduite ci-dessus, comme
marque officielle pour des services.

SLOTS AT WOODSTOCK RACEWAY 
914,097. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Ontario Lottery and Gaming Corporation of the mark shown
above, as an official mark for services.

914,097. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Ontario Lottery and
Gaming Corporation de la marque reproduite ci-dessus, comme
marque officielle pour des services.
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L’Atlas du Canada 
914,099. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by Her
Majesty the Queen in Right of Canada represented by the
GeoAccess Division of the Department of Natural Resources of
the mark shown above, as an official mark for wares and services.

914,099. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Her Majesty the
Queen in Right of Canada represented by the GeoAccess Division
of the Department of Natural Resources de la marque reproduite
ci-dessus, comme marque officielle pour des marchandises et des
services.
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AVIS

EXAMEN D'AGENTS
 DE MARQUES

 DE COMMERCE
En vertu de la Règle 24 du Règlement sur les marques de com-
merce, avis est donné que l'examen pour certificat d'aptitude 
comme agent de marques de commerce aura lieu les 15  et 16 
octobre 2002.

Une personne désireuse de subir l’examen 2001, doit en aviser le 
registraire des marques de commerce et payer la taxe prescrite 
(100$).  La date limite pour présenter sa demande est le 31 juillet 
2002.

NOTICE

TRADE-MARK
 AGENTS

 EXAMINATION
Under the provisions of Rule 24 of the Trade-marks Regulations
notice is hereby given that  the qualifying examination for
registration as a Trade-mark Agent  will be held on October 15 and
16,  2002.

A person who proposes to sit for the 2001 examination must apply
to the Registrar of Trade-marks and pay the prescribed fee ($100).
The deadline to apply is July 31, 2002.
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Veuillez prendre note que le logiciel 
CDNameSearch dans nos systèmes  automa-
tisés du Centre de services à la clientèle 
(C-229) sera accessible jusqu'au 
30 septembre 2002. À compter d’octobre 
2002, ce service ne sera plus offert.

Please note that the CDNameSearch software 
installed on our automated systems in the Cli-
ent Service Centre (C-229) will be accessible 
until September 30, 2002. Effective October 
2002, this service will no longer be available.

Avis/Notice
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ÉNONCÉ DE PRATIQUE
Certificats de correction

Nota :  Le présent énoncé de pratique a pour but
de préciser la pratique actuelle du Bureau des
marques de commerce et l’interprétation faite par
le Bureau de certaines dispositions de la Loi.
Toutefois, en cas de divergence entre le présent
énoncé et la loi applicable, c’est la loi qui prévaut.

Auparavant, lorsqu’une correction était apportée
à une marque de commerce en instance ou
déposée, le Bureau délivrait des certificats de
correction. Après discussion avec les membres
de la profession, il a été convenu que cette
pratique serait abandonnée.

Désormais, lorsqu’une correction sera apportée à
une marque de commerce en instance, le Bureau
enverra une lettre confirmant la correction, avec
une copie de la feuille de vérification du client.

Lorsqu’une correction est apportée à une marque
de commerce déposée, le Bureau enverra une
lettre confirmant la correction, avec une copie de
la page d’enregistrement.

PRACTICE NOTICE
Certificates of Correction

Note:  This practice notice is intended to provide
guidance on current Trade-marks Office practice
and interpretation of relevant legislation.
However, in the event of any inconsistency
between this notice and the applicable legislation,
the legislation must be followed.

In the past, the Office has issued certificates of
correction where a correction was made on a
pending or registered mark.  After discussions
with the profession, it has been agreed that this
practice should be discontinued.

Effective immediately, where a correction is
made on a pending mark, the Office will issue a
letter confirming that the correction has been
made together with a copy of a client proof sheet.

Where a correction is made on a registered mark,
the Office will issue a letter confirming that the
correction has been made together with a copy of
the registration page.

Avis/Notice
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